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Layout und Navigation
 
Zur besseren Orientierung sind die Seiten dieser Produktkatalog in drei 
Sektionen unterteilt.

1. Kopfzeile

Wählen Sie auf jeder Seite befinden sich vier Registerkarten  
mit Überschriften.

Fahren Sie mit dem Pfeil auf das gewünschte Register, die Ansicht  
des Pfeils wechselt von      auf    . Klicken Sie mit der Maus das 
ausgewählte Register an, es öffnet sich eine zweite Navigationsleiste.  
Hier finden Sie die bekannte Unterteilung der Produkte in Kapitel.

2. Kapitel

Jedes Kapitel ist in weitere Gruppen unterteilt. Diese Aufteilung  
ist im linken Teil des Fensters abgebildet.

Auf dieser Ebene ist der komplette Inhalt des in der Kopfzeile 
ausgewählten Bereichs abgebildet.

Wenn Sie eine Überschrift anklicken, wechselt die Ansicht  
automatisch auf die entsprechende Seite in dem Dokument.  
Weitere Untergruppen werden im linken Verzeichnis abgebildet,  
wenn dieses Kapitel mehrere Seiten enthält.

Wie auch in der Kopfzeile können Sie anhand der farblichen  
Markierung auf einen Blick erkennen, wo Sie sich gerade befinden.

3. Inhalt

Der Inhalt des ausgewählten Menüs ist im großen rechten Bereich  
des Fensters abgebildet.

   Mit diesem Icon wechseln Sie in den Vollbildmodus und wieder zurück.

   Mit diesem Icon gelangen Sie zurück zur zuletzt angesehenen Seite.

 Mit diesem Icon können Sie vor- und zurückblättern.
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Layout et Navigation
 
Pour une meilleure orientation, les pages de cette Liste de Produits sont 
divisées en trois sections.

1. En-tête

Chaque page comporte quatre onglets avec des rubriques.

Vous connaissez déjà ces rubriques des anciennes listes de prix, 
auxquelles nous avons récemment ajouté la « page d’accueil » et le  
« mode d’emploi ».

Utilisez le curseur pour vous rendre à la rubrique souhaitée. Le curseur 
change de symbole en passant d’une      à    . Une fois que vous  
cliquez sur la rubrique souhaitée, cela ouvre une première fenêtre  
dont le thème serait « Liste de Prix Clinique » qui dévoile d’autres 
sous-rubriques par chapitres.

2. Rubriques

Chaque rubrique est partagée en sous-rubriques qui sont listées  
à gauche de la page.

Si vous cliquez sur une rubrique, l’aperçu de la page change 
automatiquement et dévoile les informations attenantes à cette rubrique.

Le surlignage vous indique qu’il s’agit de la rubrique sélectionnée sur 
laquelle vous naviguez actuellement.

3. Contenu

Le contenu de la rubrique sélectionnée représente la plus grande partie 
de la page se trouvant à droite.

   Ceci fait passer le document en mode plein écran et inversement.

   Cela vous ramène à la dernière page consultée.

 Vous pouvez parcourir le document page par page.
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Produkt- und Preissuche
 
Sie haben zwei Möglichkeiten, Produkte in dieser Produktkatalog  
zu finden.

1. Auswahl über die entsprechenden Register

Klicken Sie in der obersten Leiste das Register mit dem gewünschten 
Bereich an. Treffen Sie dann im linken Verzeichnis Ihre Auswahl oder 
blättern Sie rechts unten mit den Pfeilen vor und zurück Sie können 
auch mit dem Scroll-Rad der Maus vor- und zurückblättern.

Suchen Sie zum Beispiel ein Produkt aus dem VIDAS® Portfolio, 
finden Sie dieses wie bisher unter dem Kapitel „AUTOMATISIERTE 
IMMUNOASSAYS“. Klicken Sie dieses Kapitel mit der Maus an, öffnet 
sich ein neues Fenster. Im linken Bereich ist die Übersicht aller Produkte 
dieses Kapitels abgebildet. Klicken Sie VIDAS an, öffnet sich direkt die  
Seite mit dieser Produktlinie.

 

2. Auswahl über die Adobe Reader Suchfunktion

Über die Suchfunktion im Adobe Reader können Sie Produkte aufrufen, 
indem Sie die Produktbezeichnung oder die Bestellnummer in das 
Suchfeld eingeben.

Das Suchfeld liegt normalerweise in der oberen Funktionsleiste. Ist es 
nicht abgebildet, öffnen Sie dieses über „Bearbeiten“ und „Suchen“ oder 
drücken Sie die Tastenkombination:

  wenn Sie mit Windows PC arbeiten

 wenn Sie mit Apple arbeiten

Geben Sie den gesuchten Namen teilweise oder komplett in das  
Suchfeld ein.

Das abgebildete Suchergebnis hängt davon ab, mit welcher Software 
Sie arbeiten. Überwiegend wird der am nächsten liegende Treffer auf der 
Seite hervorgehoben markiert. Die nächsten Treffer können Sie sich mit 
der Funktionstaste „Weitersuchen“ anzeigen         lassen.

Mit dieser Suchfunktion finden Sie am schnellsten und einfachsten 
Produkte über die Eingabe der Bestellnummer, ebenso jedes Produkt wie 
z.B. aus dem VIDAS Portfolio. Dies ist auch die flexibelste Suchfunktion in 
der PDF-Produktkatalog.

HINWEIS: Bitte beachten Sie, dass Acrobat die Suche von der 
angezeigten Seite ab vorwärts bis zur letzten Seite aufbaut und danach 
vom Dokumentanfang bis zur angezeigten Seite die Suche vervollständigt.
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Recherche des produits et des prix
 
Vous avez deux options pour retrouver les produits dans la Liste des Produits :

1. Contenu correspondant à la rubrique choisie

Cliquez sur la barre du haut sur l’onglet désiré. 

Si vous cherchez par exemple un produit dans le portefeuille VIDAS®, 
vous allez le retrouver dans le chapitre « ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS » (comme montré précédemment). En cliquant sur ce 
chapitre une nouvelle fenêtre va s’ouvrir, et dans la zone de gauche 
apparaîtra le contenu de tous les produits du chapitre. En cliquant sur 
VIDAS la page s’ouvre avec la gamme de produits.

2. Contenu correspondant à une rechercher Adobe

En utilisant la fonction de recherche Adobe, vous pouvez trouver les 
produits souhaités, soit en indiquant le numéro du produit soit en indiquant 
sa désignation.

Cliquez sur la rubrique souhaitée dans la barre tout en haut de la page. 
Définissez la rubrique souhaitée à l’aide des flèches  ou  avec la 
molette de votre souris.

La barre de recherche se situe normalement en haut de la barre de 
tâches. Si toutefois elle est absente, vous pouvez la retrouver dans 
l’onglet « Editer » et « Rechercher » ou appuyer sur la combinaison de 
touches suivantes :

 Si vous travaillez avec Windows® PC

 Si vous travaillez avec Apple®

Entrez le nom souhaité partiellement ou complètement dans le champ de 
recherche. Les résultats de la recherche dépendent du logiciel avec lequel 
vous travaillez. Une fois le produit trouvé, il sera marqué d’une couleur. 
S’il apparait sur plusieurs pages, vous pourrez appuyer sur la touche  
« suivant » pour continuer la recherche.

Cette recherche vous aidera à trouver le plus rapidement et le plus 
facilement les produits en entrant le numéro de commande ainsi que, par 
exemple, tous les produits du portefeuille « VIDAS ». Il s’agit également 
de la recherche la plus flexible dans le tarif en PDF.

Remarque: Merci de bien vouloir noter que lors de la recherche via le 
logiciel acrobat, la vérification doit se faire jusqu’à la fin du document PDF.
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bioMérieux: Wer wir sind
 
Als Familienunternehmen hat sich bioMérieux zu einem weltweit 
führenden Unternehmen im Bereich der in vitro Diagnostik entwickelt. 
Unser unternehmerisches Abenteuer, das vor über einem Jahrhundert 
begann, wird von einem unermüdlichen Engagement für die Verbesserung 
der öffentlichen Gesundheit weltweit angetrieben.

Seit 1963 ebnen wir den Weg auf dem Gebiet der in vitro Diagnostik  
und haben wesentlich dazu beigetragen, die öffentliche Gesundheit  
zu verbessern und die Welt zu einem gesünderen Ort zu machen.

Die Lösungen, die unsere Teams erfinden, entwickeln und herstellen, 
sind von entscheidender Bedeutung, damit medizinisches Fachpersonal 
und Branchenakteure sichere Entscheidungen treffen können, um die 
Patientenergebnisse zu verbessern und die Verbrauchersicherheit  
zu gewährleisten.
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bioMérieux: Qui sommes-nous
 
Entreprise familiale, bioMérieux est devenue un leader mondial dans le 
domaine du diagnostic in vitro. Notre aventure entrepreneuriale, qui a 
débuté il y a plus d'un siècle, est animée par un engagement sans faille 
pour l'amélioration de la santé publique dans le monde.

Depuis 1963, nous sommes à l'avant-garde du diagnostic in vitro et avons 
largement contribué à améliorer la santé publique et à faire du monde un 
endroit plus sain.

Les solutions conçues, développées et fabriquées par nos équipes sont 
essentielles pour permettre aux professionnels et aux acteurs du secteur 
médical de prendre des décisions avisées afin d'améliorer les résultats 
pour les patients et de garantir la sécurité des consommateurs.
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Auftragsbearbeitung
 

Fragen zu Ihrer Bestellung

Für Fragen zu Ihrer Bestellung oder Daueraufträgen und Ersatzteillieferungen erreichen Sie uns:

022 906 57 11 
ch_adv@biomerieux.com

Wir sind für Sie da: Montag bis Freitag von 08:00–12:30 Uhr und 13:30–17:00 Uhr.

Bitte halten Sie bei Ihrem Anruf Ihre Kundennummer bereit oder teilen Sie uns diese in Ihrer E-Mail mit.

Bestellung

Senden Sie Ihre vollständige Bestellung inklusive Ihrer Kundennummer, den Produktbezeichnungen und  
Referenznummern sowie den Mengen per E-Mail an: ch.order@biomerieux.com

Bestellen Sie direkt in unserem Kundenportal BIOMÉRIEUX+, haben Sie den Status Ihrer Aufträge immer im Blick.

Kontakt

bioMérieux (Suisse) SA 
Avenue des Morgines 10, Case Postale 
1213 Petit-Lancy 1  Schweiz

BIOMÉRIEUX+ 
Die Plattform für Ihre Bestellungen, Bestellhistorie, Rechnungen, Angebote und vieles mehr

Geben Sie eine Bestellung auf und verfolgen Sie den Status Ihrer Aufträge.  
Alles, was Sie an bioMérieux schätzen und mehr. Entdecken Sie BIOMÉRIEUX+.

Bei weiteren Fragen wenden Sie sich gerne an unsere Auftragsbearbeitung unter: ch_adv@biomerieux.com

022 906 57 60 
ch.admin@biomerieux.com 
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Gestion des commandes et heures d’ouverture
 

Questions sur votre commande

Pour toute question concernant votre commande ou commandes permanentes et livraisons de pièces 
détachées, vous pouvez nous contacter :

022 906 57 11 
ch_adv@biomerieux.com

Nous sommes là pour vous du Lundi au Vendredi de 08.00 à 12.30 et de 13.30 à 17.00.

Veuillez avoir votre numéro de client à portée de main lorsque vous nous appelez ou nous l'envoyer par e-mail.

Commande

Veuillez envoyer vos commandes complètes comprenant votre numéro de client, les descriptions et numéros  
de référence des produits ainsi que les quantités par e-mail à : ch.order@biomerieux.com

Si vous commandez directement sur notre portail client BIOMÉRIEUX+ vous aurez toujours un aperçu  
actualisé de vos commandes en cours.

Contact

bioMérieux (Suisse) SA 
Avenue des Morgines 10, Case Postale 
1213 Petit-Lancy 1  Suisse

022 906 57 60 
ch.admin@biomerieux.com 

BIOMÉRIEUX+ 
La plateforme pour vos commandes, l’historique de vos commandes, vos factures, vos offres et bien plus encore

Passez votre commande gratuitement et suivez l’état de vos commandes.  
Tout ce que vous aimez chez bioMérieux et plus encore. Découvrez BIOMÉRIEUX+.

Si vous avez d’autres questions, n’hésitez pas à contacter notre service de traitement des commandes  
à l’adresse suivante : ch_adv@biomerieux.com

mailto:ch_adv%40biomerieux.com?subject=bioMerieux%20CH%20Klinik%20Preisliste%20/%20Fragen%20zu%20lhrer%20Bestellung
mailto:ch.order%40biomerieux.com?subject=bioMerieux%20CH%20Klinik%20Preisliste%20/%20Bestellungen
https://eshop.biomerieux.com/
mailto:ch_adv%40biomerieux.com?subject=bioMerieux%20CH%20Klinik%20Preisliste%20/%20BIOMERIEUX%2B
mailto:ch.admin%40biomerieux.com?subject=bioMerieux%20Klinik%20Preisliste
mailto:ch_adv%40biomerieux.com?subject=bioMerieux%20CH%20Clinique%20Liste%20de%20Prix%20/%20Questions%20sur%20votre%20commande%20ou%20livraison
mailto:ch.order@biomerieux.com?subject=bioMerieux CH Clinique Liste de Prix / Commandes
mailto:ch.admin%40biomerieux.com?subject=bioMerieux%20Liste%20de%20Prix%20Clinique
https://eshop.biomerieux.com/
mailto:ch_adv%40biomerieux.com?subject=bioMerieux%20CH%20Liste%20de%20Prix%20Clinique%20/%20BIOMERIEUX%2B
www.biomerieux.com
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Versandkosten und Lieferung
 
Lieferung in 48 Stunden ist unser Standard

Alle Bestellungen, welche wir vor 12:00 Uhr erhalten, werden in  
48 Stunden (im Rahmen der verfügbaren Bestände) angeliefert.

Auslieferung

Auslieferungstage sind Dienstag bis Freitag (kein Versand am Freitag, 
dementsprechend keine Lieferung am Montag).

Lieferbedingungen – Reagenzien
 PREIS 

Lieferkosten Bestellung unter 549.99 CHF auf Anfrage

Lieferkosten Bestellung über 550.00 CHF auf Anfrage

Bearbeitungskosten pro digitale Bestellung auf Anfrage

Bearbeitungskosten pro Standardbestellung auf Anfrage

Lieferbedingungen – Produkt
PREIS

ARGENE® auf Anfrage

Sonderlieferungen
ZUSATZKOSTEN

Temperaturüberwachte Lieferung auf Anfrage

Lot Reservationen auf Anfrage

Expresskosten (Best. bis 9:30 Auslieferung am Folgetag) auf Anfrage

Lieferbedingungen – CHEMUNEX® Produkte
PREIS

0.00 kg bis 20.00 kg auf Anfrage

20.01 kg bis 40.00 kg auf Anfrage

40.01 kg bis 70.00 kg auf Anfrage

70.01 kg bis 300.00 kg auf Anfrage

300.01 kg bis 800.00kg auf Anfrage

Transport von Geräten

Für den Versand, die Abholung und die Vernichtung von Instrumenten/Zubehör werden 
Gebühren erhoben (die Preise werden Ihnen auf Anfrage mitgeteilt).
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Livraisons et Délais
 
Les livraisons sont normalement effectuées sous 48 heures

Toutes les commandes reçues avant 12:00 seront livrées dans 48 heures 
(dans la limite des stocks disponibles).

Livraisons

Les livraisons sont effectuées entre le mardi et le vendredi  
(pas d’expédition le vendredi et donc pas de livraison le lundi).

Conditions de livraison – Réactifs
PRIX 

Frais de livraison commande inférieure à 549.99 CHF Sur demande

Frais de livraison commande supérieure à 550.00 CHF Sur demande

Frais de traitement par commande digitale Sur demande

Frais de traitement par commande standard Sur demande

Conditions de livraison – Produits
PRIX

ARGENE® Sur demande

Livraisons spéciales
PRIX

Livraison à température dirigée Sur demande

Réservation de lot Sur demande

Livraison express (Cde au plus tard 9:30 livraison jour suivant) Sur demande

Conditions de livraison – Produits CHEMUNEX®

PRIX

0.00 kg à 20.00 kg Sur demande

20.01 kg à 40.00 kg Sur demande

40.01 kg à 70.00 kg Sur demande

70.01 kg à 300.00 kg Sur demande

300.01 kg à 800.00kg Sur demande

Transport d’instruments

Des frais sont facturés pour l’envoi, la récupération et la destruction d’instruments/
accessoires (les prix vous seront communiqués sur demande)
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BIOMÉRIEUX+
 
Was bietet das BIOMÉRIEUX+?

Die neue Normalität verändert unsere Lebensweise und sicherlich auch 
die Art und Weise, wie wir Geschäfte tätigen. In diesen sich verändernden 
Zeiten gewinnt die Anwendung technologischer Lösungen immer mehr  
an Bedeutung.

Damit Sie noch einfacher mit uns in Kontakt treten können, gibt es das 
BIOMÉRIEUX+ für Sie – ein digitales Portal, das Ihren Bedürfnissen 
entspricht. Unser Ziel ist es, Ihnen mit den verschiedenen Funktionen und 
Vorteilen des Kundenportals ein besseres Benutzererlebnis zu bieten.

Wichtige Funktionen

 
BIOMÉRIEUX+ 

Alles, was Sie an bioMérieux schätzen, und mehr.

Chat-Funktion… und das rund um die Uhr!

Sie wünschen weitere Informationen?

 ` Bei weiteren Fragen wenden Sie sich gerne  
an unsere Auftragsbearbeitung unter: 
ch_adv@biomerieux.com

 ` Zugang zum Webportal erhalten Sie über  
BIOMÉRIEUX+

Zugriff auf Ihre Profil-Daten
Eine Bestellung aufgeben oder eine 

Nachbestellung vornehmen

Ihre Verkaufs- und Service-
Termine koordinieren

Informationen zu den installierten 
bioMérieux-Systemen abrufen

Den Status Ihrer Aufträge verfolgen 
und Rechnungen downloaden

Support anfordern und vergangene/
aktuelle Anfragen verfolgen
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 ` Resource Center
 ` Notre Service Client
 ` bioMérieux Website
 ` La Qualité et la Sécurité des Produits
 ` Nos Responsabilités d’Entreprise
 `  Conditions Générales – Besoins de 
partenariat règles équitables

 ` Mention légale

BIOMÉRIEUX+
 
A quoi sert le BIOMÉRIEUX+ ?

La nouvelle normalité révolutionne notre mode de vie et certainement aussi 
la manière dont nous exerçons nos activités. En ce temps de changement, le 
recours à des solutions technologiques prend de plus en plus d'importance.

Pour que vous puissiez entrer en contact avec nous encore plus 
facilement, nous avons créé pour vous le BIOMÉRIEUX+ – un portail 
numérique qui répond à vos besoins. Notre objectif est de vous offrir 
une meilleure expérience utilisateur grâce aux différentes fonctions et 
avantages du portail clients. 

Fonctions importantes

 
BIOMÉRIEUX+ 

Tout ce que vous aimez chez bioMérieux et plus encore.

Fonction de dialogue en ligne… et ce 24 heures sur 24 !

Pour de plus amples informations :

 ` Si vous avez d'autres questions, n'hésitez pas à  
contacter notre service de traitement des commandes  
à l'adresse suivante : ch_adv@biomerieux.com

 ` Vous pouvez accéder au portail web via le  
BIOMÉRIEUX+

Accès à vos données de profil Passer ou répéter une commande

Coordonner vos rendez-vous 
de vente et de service

Consulter les informations sur les 
systèmes bioMérieux installés

Suivre l'état de vos commandes et 
télécharger les factures

Demander de l'aide et suivre les 
demandes précédentes/actuelles

https://eshop.biomerieux.com/
mailto:ch_adv%40biomerieux.com?subject=bioMerieux%20CH%20Klinik%20Preisliste%20/%20BIOMERIEUX%2B
https://eshop.biomerieux.com/
https://eshop.biomerieux.com/
mailto:ch_adv%40biomerieux.com?subject=bioMerieux%20CH%20Liste%20de%20Prix%20Clinique%20/%20BIOMERIEUX%2B
https://eshop.biomerieux.com/
www.biomerieux.com
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STARTSEITE
 ` Hilfe
 ` bioMérieux: Wer wir sind
 ` Auftragsbearbeitung
 ` Versandkosten und Lieferung
 ` BIOMÉRIEUX+
 ` Resource Center
 ` Unser Kundenservice
 ` bioMérieux Website
 ` Produktqualität und Sicherheit
 ` Unternehmensverantwortung
 ` AGB – Partnerschaft braucht faire  
Regeln

 ` Rechtlicher Hinweis

Resource Center
 
Unsere gesamte technische Produktdokumentation befindet sich 
im Resource Center. Über dieses Portal können Sie jederzeit 
Qualitätskontrollzertifikate, Packungsbeilagen, Sicherheitsdatenblätter und 
Benutzerhandbücher für Systeme abrufen oder lokal speichern.

Diese Website enthält ein wachsendes Angebot an Produktinformationen 
und Dienstleistungen:

 ` Für einen schnellen Zugriff können Sie Produkte in Ihrem  
persönlichen Dashboard speichern.

 ` Kunden können sich mit ihrem Konto verbinden und für jede Lieferung 
die QK-Zertifikate herunterladen.

Es ist unser Ziel, Ihnen eine moderne und zuverlässige Schnittstelle 
zu unseren Produktinformationen anzubieten. Das Resource Center 
beinhaltet nicht nur mehr Inhalte als bisher, sondern auch eine intuitivere 
Suchfunktion. Der Zugriff ist ausschließlich unseren Kunden vorbehalten. 

Dieser Service der papierlosen Form ist ein wichtiger Beitrag  
zum Umweltschutz.

Ihre Fragen beantworten wir gerne. Schreiben Sie uns an  
ch.admin@biomerieux.com

HIER geht es direkt zum  
Resource Center

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

Resource Center
 
Vous trouverez toute la documentation technique de nos produits dans le 
Resource Center. Ce portail vous permet d'accéder à tout moment aux 
certificats de contrôle de qualité, aux notices d'emballage, aux fiches de 
données de sécurité et aux manuels d'utilisation des systèmes ou de les 
enregistrer localement. 

Ce site web contient une gamme croissante d’informations sur les  
produits et les services :

 ` Pour un accès rapide, vous pouvez enregistrer les produits dans  
votre tableau de bord personnel.

 ` Vous pouvez vous connecter à votre compte et télécharger les 
certificats de contrôle pour chaque livraison.

Notre objectif est de vous offrir une plateforme moderne et fiable pour 
accéder à nos informations sur les produits. Notre Resource Centre vous 
offre non seulement plus de documents qu’auparavant, mais aussi une 
fonction de recherche plus intuitive. L’accès est exclusivement réservé à 
nos clients.

Ce service sans papier est une contribution importante à la protection  
de l’environnement.

Nous serons heureux de répondre à vos questions. Écrivez-nous à   
ch.admin@biomerieux.com

ACCUEIL
 ` Aide
 ` bioMérieux : Qui sommes-nous
 ` Gestion des commandes et heures d’ouverture
 ` Livraisons et Délais
 ` BIOMÉRIEUX+
 ` Resource Center
 ` Notre Service Client
 ` bioMérieux Website
 ` La Qualité et la Sécurité des Produits
 ` Nos Responsabilités d’Entreprise
 `  Conditions Générales – Besoins de 
partenariat règles équitables

 ` Mention légale

Cliquez ici pour accéder 
directement au Resource Center

https://resourcecenter.biomerieux.com
mailto:ch.admin%40biomerieux.com?subject=bioMerieux%20CH%20Klinik%20Preisliste%20/%20Resource%20Centre
https://resourcecenter.biomerieux.com
https://resourcecenter.biomerieux.com
mailto:ch.admin%40biomerieux.com?subject=bioMerieux%20Liste%20de%20Prix%20Clinique%20/%20Resource%20Centre
https://resourcecenter.biomerieux.com
www.biomerieux.com
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Unser Kundenservice

Es ist das Ziel und die Verantwortung jedes einzelnen Mitarbeiters von 
bioMérieux, die Bedürfnisse unserer Kunden zu verstehen und Ihre 
Erwartungen durch die kontinuierliche Verbesserung unserer Prozesse 
und Leistungen zu erfüllen und zu übertreffen: Mit qualitativ hochwertigen, 
innovativen Produkten und Dienstleistungen, weltweit die öffentliche  
Gesundheit verbessern.

bioMérieux verfügt über ein umfassendes Produktangebot für 
labordiagnostische Fragestellungen. Wir verstehen uns nicht als bloßer 
Lieferant von Tests und Geräten, sondern als Dienstleister, auf den Sie in 
allen diagnostischen Fragestellungen zählen können. Denn die kritischen 
Erfolgsfaktoren von medizinischen und industriellen Laboratorien liegen 
heute in der Optimierung des Proben-, Arbeits- und Datenflusses. 
Sowohl Betriebsstörungen als auch eine ungenügende Einbindung 
neuer Methoden verursachen vermeidbare Kosten. In exklusiver 
Kooperation mit einem erfahrenen Partner bieten wir eine Palette 
zusätzlicher Dienstleistungen für die Laboroptimierung an. Drei Ihrer 
Hauptanforderungen verstehen wir als Kernkompetenz unserer  
Service-Abteilungen: Zuverlässigkeit, Schnelligkeit und Professionalität.

Die Hotline - Der schnellste Weg zu Anwendungsberatung und Technik. 
Unsere Profis beantworten Ihre Anfragen direkt oder vermitteln Sie an 
Fach-Experten.

STARTSEITE
 ` Hilfe
 ` bioMérieux: Wer wir sind
 ` Auftragsbearbeitung
 ` Versandkosten und Lieferung
 ` BIOMÉRIEUX+
 ` Resource Center
 ` Unser Kundenservice
 ` bioMérieux Website
 ` Produktqualität und Sicherheit
 ` Unternehmensverantwortung
 ` AGB – Partnerschaft braucht faire  
Regeln

 ` Rechtlicher Hinweis

Anwendungsberatung – Unsere Profis für Sie schnell zur Stelle

Für alle produktbezogenen und wissenschaftlichen Fragen stehen Ihnen 
unsere Anwendungsberater im Innen- und Außendienst zur Verfügung. 
Unsere Mitarbeiter kennen Ihr Labor und realisieren Lösungen für Ihre 
ganz speziellen Anforderungen: 

 ` Beratung und Betreuung

 ` Erstellung von Laboranalysen

 ` Durchführung von Geräteintegrationen

 ` Unterstützung bei Software-Updates

 ` Auf- und Ausbau mikrobiologischer und  
molekularbiologischer Diagnostik

Montag bis Donnerstag von 08:00–17:00 Uhr 
Freitag von 08:00–16:00 Uhr

Tel.: 022 906 57 96 * 
Fax: 022 906 57 42 
anwendungsberatung@biomerieux.com
*  In den Serviceverträgen ist die telefonische wissenschaftliche Beratung inbegriffen. 

Ohne Vertrag kann eine telefonische Beratung kostenpflichtig sein.

Anwendungsberatung Technischer Kundendienst

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

Notre Service Client

Pour bioMérieux (Suisse) SA, un service après-vente rapide et fiable  
fait intégralement partie de la stratégie d’une entreprise. Nous portons une 
attention particulière au contact que nous avons avec nos clients afin que 
celui-ci demeure constructif et orienté vers la recherche de solutions.

Cela a un impact positif sur la satisfaction de nos clients ainsi  
que sur leur loyauté.

Le deuxième objectif stratégique de bioMérieux (Suisse) SA est de 
maintenir tous les systèmes dans un état de fonctionnement 
optimal pour garantir au client un déroulement sans faute, parvenant 
ainsi à une confiance dans les systèmes et les résultats.

Parmi vos exigences principales, nous considérons ces trois 
compétences comme étant les plus importantes : 
La fiabilité, la rapidité et le professionnalisme. 

La Hotline est le moyen le plus rapide pour les conseils d’utilisation et les 
conseils techniques.

Nos professionnels répondent à vos demandes directement ou 
vous transfèrent au service compétent.

ACCUEIL
 ` Aide
 ` bioMérieux : Qui sommes-nous
 ` Gestion des commandes et heures d’ouverture
 ` Livraisons et Délais
 ` BIOMÉRIEUX+
 ` Resource Center
 ` Notre Service Client
 ` bioMérieux Website
 ` La Qualité et la Sécurité des Produits
 ` Nos Responsabilités d’Entreprise
 `  Conditions Générales – Besoins de 
partenariat règles équitables

 ` Mention légale

Conseils d’application

Nos conseillers en interne et en externe sont à votre disposition pour 
toutes vos questions relatives aux produits ainsi que pour toute question 
scientifique. Nos collaborateurs connaissent votre laboratoire et trouvent 
des solutions pour vos besoins très spécifiques : 

 ` Conseils et support

 ` Création d’analyses de laboratoire

 ` Performance des intégrations d’appareils

 ` Support pour les mises à jour des logiciels

 ` Construction de diagnostics microbiologiques et  
biologiques moléculaires

Lundi au Jeudi 08.00 à 17.00 
Vendredi 08.00 à 16.00 

Tel.: 022 906 57 96 * 
Fax: 022 906 57 42 
anwendungsberatung@biomerieux.com
*  Les contrats de service incluent des conseils scientifiques par téléphone. 

Sans contrat, la consultation téléphonique peut être payante.

Conseils d’application Service client technique

mailto:anwendungsberatung@biomerieux.com?subject=bioMerieux CH Klinik Preisliste / Anwendungsberatung
mailto:anwendungsberatung%40biomerieux.com?subject=bioMerieux%20CH%20Clinique%20Liste%20de%20Prix%20/%20Conseils%20d%E2%80%99application
www.biomerieux.com
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Unser Kundenservice

Es ist das Ziel und die Verantwortung jedes einzelnen Mitarbeiters von 
bioMérieux, die Bedürfnisse unserer Kunden zu verstehen und Ihre 
Erwartungen durch die kontinuierliche Verbesserung unserer Prozesse 
und Leistungen zu erfüllen und zu übertreffen: Mit qualitativ hochwertigen, 
innovativen Produkten und Dienstleistungen, weltweit die öffentliche  
Gesundheit verbessern.

bioMérieux verfügt über ein umfassendes Produktangebot für 
labordiagnostische Fragestellungen. Wir verstehen uns nicht als bloßer 
Lieferant von Tests und Geräten, sondern als Dienstleister, auf den Sie in 
allen diagnostischen Fragestellungen zählen können. Denn die kritischen 
Erfolgsfaktoren von medizinischen und industriellen Laboratorien liegen 
heute in der Optimierung des Proben-, Arbeits- und Datenflusses. 
Sowohl Betriebsstörungen als auch eine ungenügende Einbindung 
neuer Methoden verursachen vermeidbare Kosten. In exklusiver 
Kooperation mit einem erfahrenen Partner bieten wir eine Palette 
zusätzlicher Dienstleistungen für die Laboroptimierung an. Drei Ihrer 
Hauptanforderungen verstehen wir als Kernkompetenz unserer  
Service-Abteilungen: Zuverlässigkeit, Schnelligkeit und Professionalität.

Die Hotline - Der schnellste Weg zu Anwendungsberatung und Technik. 
Unsere Profis beantworten Ihre Anfragen direkt oder vermitteln Sie an 
Fach-Experten.

STARTSEITE
 ` Hilfe
 ` bioMérieux: Wer wir sind
 ` Auftragsbearbeitung
 ` Versandkosten und Lieferung
 ` BIOMÉRIEUX+
 ` Resource Center
 ` Unser Kundenservice
 ` bioMérieux Website
 ` Produktqualität und Sicherheit
 ` Unternehmensverantwortung
 ` AGB – Partnerschaft braucht faire  
Regeln

 ` Rechtlicher Hinweis

Technischer Kundendienst – Der Störung immer einen Schritt voraus

Unsere Techniker im Innen- und Außendienst sichern die 
Leistungsfähigkeit Ihrer bioMérieux Laborgeräte durch das  
Bereithalten umfassender Leistungen:

 ` 7 Tage Technische Hotline, auch an Feiertagen *

 ` Erfahrene Servicetechniker in Ihrer Nähe

 ` Präventiv-Wartung

 ` Ferndiagnose Ihres bioMérieux Gerätes über VILINK®  
Remote Access

 ` Flexible Serviceverträge

Montag bis Donnerstag von 08:00–18:00 Uhr 
Freitag von 08:00–17:00 Uhr

Tel.: 022 906 57 69 * 
Fax: 022 906 57 58 
ch_instruments@biomerieux.com
* Die Hotline am Abend und Wochenende ist nur für die entsprechenden Verträge verfügbar.

Anwendungsberatung Technischer Kundendienst

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

ACCUEIL
 ` Aide
 ` bioMérieux : Qui sommes-nous
 ` Gestion des commandes et heures d’ouverture
 ` Livraisons et Délais
 ` BIOMÉRIEUX+
 ` Resource Center
 ` Notre Service Client
 ` bioMérieux Website
 ` La Qualité et la Sécurité des Produits
 ` Nos Responsabilités d’Entreprise
 `  Conditions Générales – Besoins de 
partenariat règles équitables

 ` Mention légale

Notre Service Client

Pour bioMérieux (Suisse) SA, un service après-vente rapide et fiable  
fait intégralement partie de la stratégie d’une entreprise. Nous portons une 
attention particulière au contact que nous avons avec nos clients afin que 
celui-ci demeure constructif et orienté vers la recherche de solutions.

Cela a un impact positif sur la satisfaction de nos clients ainsi  
que sur leur loyauté.

Le deuxième objectif stratégique de bioMérieux (Suisse) SA est de 
maintenir tous les systèmes dans un état de fonctionnement 
optimal pour garantir au client un déroulement sans faute, parvenant 
ainsi à une confiance dans les systèmes et les résultats.

Parmi vos exigences principales, nous considérons ces trois 
compétences comme étant les plus importantes : 
La fiabilité, la rapidité et le professionnalisme. 

La Hotline est le moyen le plus rapide pour les conseils d’utilisation et les 
conseils techniques.

Nos professionnels répondent à vos demandes directement ou 
vous transfèrent au service compétent.

Service client technique

Nos techniciens en interne et en externe garantissent l’efficacité de vos 
systèmes de laboratoire  bioMérieux, notamment par des prestations 
disponibles et complets. 

 ` Hotline Technique disponible 7 jours sur 7, y compris jours fériés *

 ` Techniciens de service expérimentés proche de chez vous 

 ` Maintenance préventive

 ` Diagnostique à distance de votre appareil bioMérieux,  
par l'accès à distance VILINK®

 ` Contrats de service flexibles

Lundi au Jeudi 08.00 à 18.00 
Vendredi 08.00 à 17.00

Tel.: 022 906 57 69 * 
Fax: 022 906 57 58 
ch_instruments@biomerieux.com
* La Hotline le soir et durant les week-ends est réservée à certains contrats spécifiques.

Conseils d’application Service client technique

mailto:ch_instruments@biomerieux.com?subject=bioMerieux CH Klinik Preisliste / Technischer Kundendienst
mailto:ch_instruments@biomerieux.com?subject=bioMerieux CH Clinique Liste de Prix / Service client technique
www.biomerieux.com
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STARTSEITE
 ` Hilfe
 ` bioMérieux: Wer wir sind
 ` Auftragsbearbeitung
 ` Versandkosten und Lieferung
 ` BIOMÉRIEUX+
 ` Resource Center
 ` Unser Kundenservice
 ` bioMérieux Website
 ` Produktqualität und Sicherheit
 ` Unternehmensverantwortung
 ` AGB – Partnerschaft braucht faire  
Regeln

 ` Rechtlicher Hinweis

bioMérieux Website
 
Entdecken Sie unsere gesamte Produktpalette 
und Services unter www.biomerieux.com 

Hier erhalten Sie einfachen Zugang zu 
Produktinformationen, Broschüren, Newsletter 
und Zertifikate für unser Leistungsangebot in der 
Klinischen Diagnostik: von Immunoassays über 
die Mikrobiologie bis hin zur Molekularbiologie.

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

ACCUEIL
 ` Aide
 ` bioMérieux : Qui sommes-nous
 ` Gestion des commandes et heures d’ouverture
 ` Livraisons et Délais
 ` BIOMÉRIEUX+
 ` Resource Center
 ` Notre Service Client
 ` bioMérieux Website
 ` La Qualité et la Sécurité des Produits
 ` Nos Responsabilités d’Entreprise
 `  Conditions Générales – Besoins de 
partenariat règles équitables

 ` Mention légale

bioMérieux Website
 
Découvrez l'ensemble de notre gamme de 
produits et services sur www.biomerieux.com

Ici, vous pouvez accéder facilement aux 
informations sur les produits, aux brochures,  
aux newsletters et aux certificats pour notre 
gamme de services dans le domaine du  
diagnostic clinique : des immunoessais  
à la microbiologie en passant par la  
biologie moléculaire.

https://www.biomerieux.com
https://www.biomerieux.com
www.biomerieux.com
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Produktqualität und Sicherheit
 
Weltweit entscheidet täglich die Qualität unserer diagnostischen Tests über die von einem Arzt verordnete Therapie oder die  
Freigabe eines Lebensmittels für den Verkauf. 

In vitro Diagnostika spielen eine wichtige Rolle im Gesundheitswesen. Wir haben die Verantwortung, unseren Kunden zu helfen,  
gute Arbeit zu leisten, indem wir ihre Erfordernisse kennen und Ergebnisse liefern, die es dem Arzt erlauben, Therapieentscheidungen 
zu treffen. Unsere Qualitätsrichtlinien sind für die Erreichung dieses Ziels von entscheidender Bedeutung.

Neue Unternehmenszweige, neue Niederlassungen, neue Produkte: Das Ausmaß unseres Wachstums und die Komplexität unserer 
Geschäftstätigkeit in einem stark regulierten Umfeld erfordern außerordentlich schnelles Handeln und gleichzeitig die Erfüllung 
anspruchsvollster Standards überall in der Welt.

Unsere Qualitätspolitik

Unsere Qualitätspolitik lenkt unsere internen Prozesse. Auf dieser 
Grundlage können wir unsere Leistung und unsere Effizienz stetig 
verbessern und die Einhaltung aller regulatorischen Vorgaben 
gewährleisten. Unsere Unternehmensstandorte und Niederlassungen 
in aller Welt setzen sich für diese Qualitätspolitik ein. So können 
wir sicherstellen, dass unser Qualitätsansatz von allen Mitarbeitern 
verstanden und umgesetzt wird.

Diese Qualitätspolitik hilft uns:

 ` die öffentliche Gesundheit weltweit zu verbessern,

 ` die Erfordernisse unserer Kunden zu verstehen und zu erfüllen,

 ` Ziele und Verantwortlichkeiten mit allen Mitarbeitern zu teilen,

 ` unsere Prozesse und unsere Performance zu verbessern.

Wenn es um unsere Qualitätspolitik geht, verfolgen wir einen 
ganzheitlichen Ansatz. Unser Ziel ist es, sämtliche Aspekte unserer Arbeit 
unter dem Blickwinkel der Qualität zu sehen und diese in unser Handeln 
zu integrieren.

Wir haben ein weltweites Qualitätsmanagementsystem eingerichtet, 
um unsere Prozesse zu kontrollieren und Risiken zu steuern. Dieser 
Ansatz hilft uns, die Einhaltung der regulatorischen Anforderungen 
sicherzustellen. Darüber hinaus werden unsere Produktionszykluszeiten 
reduziert und Nichtkonformitäten von Produkten limitiert. Auf diese Weise 
können wir unsere Lieferkette optimieren, um die Erfordernisse unserer 
Kunden zu erfüllen.

HIER geht es zu unseren Qualitätszertifikaten.

Für die Qualität ist jeder mitverantwortlich

Qualität ist nicht nur Sache des Qualitätsmanagements: sie liegt in der 
Verantwortung aller Mitarbeiter des Unternehmens. Wir haben Teams 
eingerichtet, die an einer kontinuierlichen Qualitätsverbesserung arbeiten 
und ihre Best-Practice Lösungen weltweit im gesamten Unternehmen 
weitergeben.

STARTSEITE
 ` Hilfe
 ` bioMérieux: Wer wir sind
 ` Auftragsbearbeitung
 ` Versandkosten und Lieferung
 ` BIOMÉRIEUX+
 ` Resource Center
 ` Unser Kundenservice
 ` bioMérieux Website
 ` Produktqualität und Sicherheit
 ` Unternehmensverantwortung
 ` AGB – Partnerschaft braucht faire  
Regeln

 ` Rechtlicher Hinweis

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE
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La Qualité et la Sécurité des Produits
 
Chaque jour, partout dans le monde, la qualité de nos tests de diagnostic détermine le traitement prescrit par un professionnel 
de santé ou la mise sur le marché d’un produit alimentaire.

Le diagnostic in vitro joue un rôle essentiel dans la santé publique : il relève de notre responsabilité d’aider nos clients à être 
performants, en comprenant leurs besoins et en leur apportant des résultats qui vont permettre aux cliniciens de prendre des 
décisions thérapeutiques. Notre politique Qualité joue un rôle clé dans ce dispositif. 

Nouvelles acquisitions, nouvelles filiales, nouveaux produits: Notre croissance et la complexité de notre activité dans un 
environnement extrêmement réglementé, impliquent une grande rapidité d’actions alliée au respect de normes de contrôle  
les plus exigeantes partout dans le monde.

Notre politique Qualité

La politique Qualité guide nos procédures internes et nous permet 
d’être plus performants et efficaces. Conforme aux exigences de la 
réglementation, elle s’appuie sur l’implication de nos sites et de nos 
filiales dans le monde, afin de s’assurer que la démarche est comprise et 
reconnue de tous.

Elle nous aide à :

 ` améliorer la santé publique dans le monde,

 ` comprendre les besoins de nos clients et y répondre,

 ` informer les collaborateurs des objectifs et responsabilités,

 ` améliorer nos procédures et nos performances.

Pour notre politique Qualité, nous avons adopté une approche  
globale : notre objectif consiste à intégrer la Qualité dans tous les aspects 
de notre travail.

Nous avons défini un Système de Management de la Qualité global 
pour maîtriser nos processus et gérer les risques, afin de nous aider à 
satisfaire aux exigences réglementaires, mais aussi à réduire notre temps 
de production, notre taux de non-conformité, et optimiser nos circuits 
logistiques pour répondre aux besoins de nos clients.

Cliquez ici pour nos certificats de qualité.

La Qualité relève de la responsabilité de tous

La Qualité ne relève pas seulement d’une Direction Qualité : c’est une 
responsabilité partagée par l’ensemble des collaborateurs Des procédures 
d’amélioration continue sont en place et nos équipes partagent leurs 
meilleures pratiques partout dans le monde.

ACCUEIL
 ` Aide
 ` bioMérieux : Qui sommes-nous
 ` Gestion des commandes et heures d’ouverture
 ` Livraisons et Délais
 ` BIOMÉRIEUX+
 ` Resource Center
 ` Notre Service Client
 ` bioMérieux Website
 ` La Qualité et la Sécurité des Produits
 ` Nos Responsabilités d’Entreprise
 `  Conditions Générales – Besoins de 
partenariat règles équitables

 ` Mention légale

https://www.biomerieux.com/corp/en/our-offer/product-quality-and-safety/quality-certificates.html
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Unternehmensverantwortung
 

Gesundheit  

Wir sind Pioniere der in vitro Diagnostik  
zur Verbesserung der öffentlichen  
Gesundheit weltweit.

Unsere globale Gesundheitsstrategie 
konzentriert sich auf:

 ` Bewältigung der großen gesundheitlichen 
Herausforderungen im Zusammenhang  
mit Infektionskrankheiten.

 ` Aufrechterhaltung der Qualität und 
Sicherheit unserer Lösungen auf  
hohem Niveau.

 ` Erleichterung des Zugangs zu  
unseren Lösungen.

Planet  

Wir setzen umweltbewusste Maßnahmen um  
für die Erhaltung des Planeten als gesunden  
Ort zum Leben:

 ` bioMérieux hat sich dazu verpflichtet, die 
direkten Treibhausgasemissionen bis 2030 
um mehr als 50 % zu reduzieren.

 ` Wir setzen eine Vielzahl von 
Optimierungsinitiativen um und stellen 
sicher, dass alle unsere neuen Anlagen 
verbrauchsarm sind und respektieren 
Umweltqualitätsstandards.

 ` Wir wenden einen Ökodesign-Ansatz zur 
Reduzierung der Umweltauswirkungen 
über den gesamten Lebenszyklus unserer 
Produkte im Entwicklungsprozess an.

Ökosystem des 
Gesundheitswesens  

Wir streben eine Verringerung der Risiken 
durch non-compliance an, bemühen uns 
Erkenntnisse zu gewinnen, die in unserer 
Organisation angewendet werden können, um 
als vertrauenswürdiger Partner im Bereich der 
öffentlichen Gesundheit anerkannt zu sein.  
Wir leiten Aktionen mit dem Ziel:

 ` Förderung des Austauschs mit Patienten, 
Verbrauchern und KOLs zu wichtigen 
gesundheitlichen Herausforderungen im 
Zusammenhang mit Infektionskrankheiten.

 ` Sensibilisierung der Öffentlichkeit und 
öffentliche Entscheidungsträger über den 
medizinischen und wirtschaftlichen Wert  
der in vitro Diagnostik.

 ` Sicherstellung eines ethischen 
Geschäftsgebarens und Einhaltung 
gesetzlicher Vorschriften.

 ` Gewährleistung eines verantwortungsvollen 
Datenmanagements.
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Santé  

Nos activités de pionniers dans le domaine 
du diagnostic in vitro permettent d'améliorer 
la santé publique dans le monde entier. Notre 
stratégie en matière de santé mondiale se 
concentre sur :

 ` La gestion des grands défis sanitaires liés 
aux maladies infectieuses ;

 ` Le maintien d'un niveau élevé de qualité et 
de sécurité de nos solutions ;

 ` La facilitation de l'accès à nos solutions.

Notre planète  

Nous mettons en oeuvre des actions 
respectueuses de l'environnement afin  
de préserver notre planète et d'en faire  
un lieu de vie sain :

 ` bioMérieux s'est engagée à réduire ses 
émissions directes de gaz à effet de serre  
de plus de 50 % d'ici 2030.

 ` Nous mettons en oeuvre diverses 
initiatives d'optimisation énergétique et 
veillons à ce que toutes nos nouvelles 
installations intègrent des objectifs de faible 
consommation et respectent les normes  
de qualité environnementale.

 ` Nous appliquons une approche de 
conception écologique à notre processus  
de développement de produits afin de 
réduire l'impact environnemental de nos 
produits tout au long de leur cycle de vie.

Écosystème  
de la santé 

Nous visons à réduire les risques de 
nonconformité, à générer des enseignements 
qui peuvent être appliqués à notre organisation 
et à être reconnus comme un partenaire fiable 
dans le domaine de la santé publique.

Nous menons des actions avec l'ambition de :

 ` Encourager les échanges avec les patients, 
les consommateurs et les experts en santé 
publique sur les principaux problèmes de 
santé liés aux maladies infectieuses ;

 ` Sensibiliser le grand public et les 
responsables publics à la valeur médicale  
et économique des diagnostics in vitro ;

 ` Garantir le respect de l'éthique 
professionnelle et de la conformité  
aux réglementations ;

 ` Garantir une gestion responsable  
des données.

ACCUEIL
 ` Aide
 ` bioMérieux : Qui sommes-nous
 ` Gestion des commandes et heures d’ouverture
 ` Livraisons et Délais
 ` BIOMÉRIEUX+
 ` Resource Center
 ` Notre Service Client
 ` bioMérieux Website
 ` La Qualité et la Sécurité des Produits
 ` Nos Responsabilités d’Entreprise
 `  Conditions Générales – Besoins de 
partenariat règles équitables

 ` Mention légale

www.biomerieux.com


15KLINIK PRODUKTKATALOG 2025 – SCHWEIZ

STARTSEITE SCHNELLER ANS ZIELEXPERT SERVICESKLINIK PRODUKTKATALOG 2025

AGB – Partnerschaft braucht faire Regeln
 

Allgemeine Verkaufsbedingungen von bioMérieux (Suisse) SA (nachstehend „bioMérieux“)  Stand: 01.01.2025

Diese Allgemeinen Verkaufsbedingungen von bioMérieux (Suisse) SA betreffen den Verkauf von Geräten, Reagenzien und Verbrauchsmaterial (die Produkte) von bioMérieux. Sie regeln jede 
Kundenbestellung. Sie ersetzen die allgemeinen Bedingungen des Kunden, die bioMérieux nicht entgegengehalten werden können und dies selbst dann, wenn bioMérieux diese nicht ausdrücklich 
abgelehnt hat. Mit einer Bestellung verpflichtet sich der Kunde, die vorliegenden Verkaufsbedingungen von bioMérieux voll und ganz und ohne Vorbehalte zu akzeptieren. In Abweichung der 
obenstehenden Bestimmungen geht jedoch ein zwischen bioMérieux und dem Kunden geschlossener Vertrag, der die Bestellung von Produkten zum Inhalt hat, den vorliegenden allgemeinen 
Verkaufsbedingungen vor, vorbehaltlich anders lautender Bestimmungen in diesem Vertrag.

1. BESTELLUNGEN
Bestellungen sind grundsätzlich über das Kundenportal BIOMERIEUX+ einzugeben, bei 
dem sich der Kunde registrieren kann. 

Jede Bestellung muss die Kontonummer des Kunden, die Liefer- und Rechnungsadresse, 
die Referenznummer des Artikels, seine vollständige Bezeichnung, den Preis, die Anzahl 
in bioMérieux Verkaufseinheiten und das Versanddatum oder das gewünschte Lieferdatum 
enthalten. bioMérieux behält sich das Recht vor, Bestellungen nicht zu akzeptieren oder 
zu stornieren, falls sie der Meinung ist, dass die Situation des Kunden für die Deckung der 
Forderungen von bioMérieux ein Risiko darstellt oder das Produkt nicht verfügbar ist.

Für jede Bestellung wird eine Bearbeitungsgebühr gemäß Preisliste in Rechnung gestellt.

Mehrere Bestellungen können durch bioMérieux in einer Lieferung konsolidiert werden. 
Abweichend von der Bestimmung DDP berechnet bioMérieux auch bei konsolidierten 
Lieferungen dem Kunden eine Frachtpauschale pro Bestellung.

2. ABONNEMENT-REGELUNGEN 
Für alle regelmässig benötigten Produkte kann ein Abonnement abgeschlossen werden. 

Für jedes Abonnement wird eine Pauschalgebühr gemäß Preisliste in Rechnung gestellt. 

Für spezielle Produkte sowie Blutpräparate und Tiererythrozyten ist ein  
Abonnement zwingend.

3. LIEFERUNG
Die Lieferung wird DAP durchgeführt (Fracht und Versicherung bis zum vereinbarten 
Bestimmungsort bezahlt, Incoterms® 2010 ICC) bis zum angegebenen Auslieferungsort 
gemäss Bestellung.

Für jede Lieferung werden Transportkosten gemäß dem gültigen Tarif in Rechnung  
gestellt. bioMérieux verpflichtet sich, dem Kunden die auf der Bestellung angegebenen  
und von bioMérieux akzeptierten Produkte zu liefern. Die Produkte werden Gegenstand  
der Lieferung und Installation sein, je nach den Modalitäten, welche bei der Bestellung 
definiert und von bioMérieux akzeptiert wurden.

bioMérieux verpflichtet sich, die Produkte so bald wie möglich zu liefern. Die Lieferung  
wird, im Ermessen von bioMérieux, per Paket oder per Palette ausgeführt.  

Im Falle einer momentanen Nichtverfügbarkeit wird dem Kunden eine Benachrichtigung 
üblicherweise per E-Mail verschickt. Der Versand des Saldos auf der Bestellung wird 
geliefert, sobald dieser zur Verfügung steht.

Im Rahmen des Verkaufs von Automaten mit Anschlüssen werden die Dienstleistungen  
für die Anschlüsse der Geräte, welche bioMérieux im Auftrag des Kunden bei einem  
IT- Dienstleister oder einer Informatikfirma (SSII) gemäss Wahl des Kunden wird bestellen 
müssen, von der SSII gemäss Pflichtenheft des Kunden nach Validierung der Beteiligten 
ausgeführt werden. bioMérieux wird nicht für die Verzögerung der durch die SSII 
installierten Anschlüsse haftbar gemacht werden können.

bioMérieux weist darauf hin, dass die Lieferung bestimmter Waren die Installation 
eines remote Zugangs über die von bioMérieux angebotene Software, derzeit VILINK®, 
voraussetzt. Einzelheiten hierzu sind im Angebot erläutert. Der Kunde wird dafür sorgen, 
dass bioMérieux die Installation und der Zugriff auf das Gerät über VILINK ermöglicht wird. 
Fehlt ein Zugang über VILINK, können Service- und Wartungsdienstleistungen ggf. nur 
eingeschränkt erbracht werden. Der Kunde trägt das Risiko der eingeschränkten Wartung. 
Service- und Wartungsdienstleistungen, die vor Ort erbracht werden müssen, werden mit 
einem erhöhten Preis (derzeit +20 %) berechnet.

4. PREISE
Die ohne Steuern festgelegten Preise werden netto ab Werk (Incoterms 2010-ICC) 
aufgeführt, zuzüglich Mehrwertsteuer zu dem Prozentsatz, der am Tag der Versendung  
in Kraft ist.

Die Preise der Reagenzien, des Verbrauchsmaterials und des Zubehörs sind diejenigen, 
welche am Tag des Versands in Kraft sind, und können ohne Vorankündigung 
nach Ermessen von bioMérieux geändert werden. Die Preise der Geräte sind im 
Kostenvoranschlag oder im Verkaufsvertrag angegeben.

Ohne ausdrückliche, gegenteilige Verfügung werden alle Versandkosten von bioMérieux 
vorbezahlt und dem Kunden in Rechnung gestellt, selbst bei Teillieferungen.

5. RECHNUNGEN
Reagenzien, Verbrauchsmaterial und Zubehör werden zum Datum der Auslieferung 
in Rechnung gestellt sowie auch die Standardausrüstung, welche vom Kunden direkt 
eingesetzt werden kann. Die Geräte, welche nur durch das Personal von bioMérieux in 
Betrieb genommen werden können, werden zum Datum der Unterzeichnung des Zertifikats 
der Übernahme in Rechnung gestellt. Die Rechnungen werden in Papierform oder 
elektronisch übergeben. Ohne gegenteilige Vereinbarung behält sich bioMérieux das Recht 
vor, am Ende jeden Monats Rechnung zu stellen, indem die effektiven Lieferungen des 
betreffenden Monats zusammengefasst werden.

Ohne Beanstandung der Rechnung bei der Verkaufsabteilung von bioMérieux durch  
den Kunden innerhalb von 10 Tagen ab Ausstelldatum, gilt der Betrag der Rechnung  
als angenommen.
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Conditions Générales de Vente de bioMérieux (Suisse) SA (ci-après « bioMérieux »)  Version : 01.01.2025

Les Conditions Générales de Vente de bioMérieux (Suisse) SA (ci-après « bioMérieux ») concernent la vente des systèmes, réactifs et consommables (les Produits) de bioMérieux.  
Elles régissent toute commande passée par le Client. Elles se substituent aux dispositions des conditions générales du Client, lesquelles ne sont pas opposables à bioMérieux même  
si elle ne les a pas expressément rejetées. Le fait de passer une commande signifie l’adhésion entière et sans réserve du Client aux présentes Conditions Générales de Vente de bioMérieux. 
Cependant et par exception aux dispositions prévues ci-dessus, tout contrat spécifique conclu entre bioMérieux et le Client, ayant pour objet la commande de Produits, prévaudra sur les 
présentes Conditions Générales de Vente, sauf dispositions contraires expresses dudit contrat.

1. COMMANDES
Les commandes doivent toujours être passées via le portail client BIOMÉRIEUX+,  
où le client peut s'inscrire. 

Toute commande devra mentionner le numéro de compte client, l’adresse de livraison et 
de facturation, la référence de l'article, sa dénomination complète, son prix, sa quantité en 
unités de vente bioMérieux, la date d’expédition ou de livraison souhaitée. bioMérieux se 
réserve le droit de ne pas accepter ou d’annuler toute commande au cas où elle jugerait 
que la situation du Client présenterait un risque pour le recouvrement des créances de 
bioMérieux ou en cas d’indisponibilité du Produit.

Toute commande se verra appliquer une majoration selon la liste de prix au titre de la 
participation aux frais administratifs.

Plusieurs commandes peuvent être regroupées par bioMérieux en une seule livraison.  
Par dérogation à la disposition DDP, bioMérieux facturera au client un tarif forfaitaire  
par commande, même dans le cas de livraisons groupées.

2. CONDITIONS D’ABONNEMENT 
Il est possible de souscrire des abonnements pour tous les produits de consommation 
courante et régulière.

Pour chaque abonnement une majoration forfaitaire selon la liste de prix est appliquée  
pour participation aux frais de traitement. 

L’abonnement est obligatoire pour les produits spéciaux ainsi que les sangs  
et hématies d’animaux.

3. LIVRAISON
La livraison sera effectuée DAP (rendu au lieu de destination convenu, Incoterms®  
2010 ICC) au lieu de livraison indiqué dans le bon de commande.

Pour chaque livraison des frais de transport sont applicables selon le tarif en vigueur. 
bioMérieux s’engage à fournir au Client les Produits indiqués sur la commande acceptée 
par bioMérieux. Les Produits feront l’objet d’une livraison et installation, en fonction des 
modalités définies sur la commande acceptée par bioMérieux. bioMérieux s’engage à livrer 
les Produits dans les meilleurs délais. La livraison s’effectuera par colis ou sur palette à la 
discrétion de bioMérieux. 

En cas d’indisponibilité momentanée, une information est envoyée au Client  
habituellement par courriel.

L’expédition du solde de la commande se fera dès disponibilité.

Dans le cadre de la vente d'automates connectés, les prestations de connexion des 
appareils que bioMérieux devra commander, sur ordre du Client, à la société de service en 
ingénierie et informatique (SSII), choisie par le Client, seront exécutées par la SSII selon 
le cahier des charges du Client après validation des parties prenantes. bioMérieux ne 
pourra être tenue responsable du retard de la mise en place des prestations de connexion 
effectuées par la SSII.

bioMérieux rappelle que la fourniture de certains biens nécessite l'installation d'un accès 
à distance via le logiciel proposé par bioMérieux, actuellement VILINK.® Les détails sont 
expliqués dans l'offre. Le client veillera à ce que bioMérieux soit autorisé à installer et à 
accéder à l'appareil via VILINK. Si l'accès via VILINK est manquant, les services de service 
et de maintenance ne peuvent être fournis que dans une mesure limitée. Le client supporte 
le risque des services d’entretien et de maintenance limitée. Les services d'entretien 
et de maintenance qui doivent être fournis sur place seront facturés à un prix majoré 
(actuellement +20 %).

4. PRIX
Les prix établis hors taxes sont exprimés net Ex-Works (Incoterms 2010-ICC) majorés  
de la TVA au taux en vigueur au jour de l’expédition.

Les prix des réactifs, consommables et accessoires sont ceux du tarif en vigueur au jour  
de l’expédition et peuvent être modifiés sans préavis et à la seule discrétion de bioMérieux.
Les prix des systèmes sont ceux indiqués dans le devis ou dans le contrat de vente.

Sauf disposition contraire expresse, tous les coûts d’expédition sont prépayés par 
bioMérieux et refacturés au Client, même lors d’expéditions partielles.

5. FACTURATION
Les réactifs, consommables et accessoires sont facturés à la date de leur expédition, 
ainsi que les équipements standards pouvant être mis en œuvre directement par le Client. 
Les systèmes nécessitant l’intervention du personnel de bioMérieux pour leur mise en 
fonctionnement, sont facturés à la date de signature du Certificat de Prise en Charge. Les 
factures seront transmises sous format papier ou dématérialisées. Sauf avis contraire, 
bioMérieux se réserve le droit de procéder à une facturation à la fin de chaque mois, 
regroupant les livraisons réalisées dans le courant du mois concerné.

L’absence de contestation auprès de l’Administration des Ventes de bioMérieux des 
factures par le Client, dans un délai de 10 jours à compter de la date d’émission,  
emporte acceptation pure et simple du montant desdites factures.
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Allgemeine Verkaufsbedingungen von bioMérieux (Suisse) SA (nachstehend „bioMérieux“)  Stand: 01.01.2025

6. ZAHLUNG 
Sofern bioMérieux nicht vor der Lieferung eine Barzahlung verlangt, muss die Rechnung 
innerhalb von 30 Tagen ab Rechnungsdatum mit orangem Einzahlungsschein oder 
per Banküberweisung ohne Skonto bezahlt werden. Bei Zahlungsverzug schuldet der 
Kunde bioMérieux von Rechts wegen Verzugszinsen ab dem darauffolgenden Tag nach 
Fälligkeitsdatum der Zahlung gemäss Rechnung. Der Betrag dieser Verzugszinsen beläuft 
sich in Übereinstimmung mit dem Schweizer Obligationenrecht auf 5 % des geschuldeten 
Betrags. Ebenfalls wird eine Aufwandsentschädigung von 50.00 CHF als Mahngebühr 
erhoben. bioMérieux wird eine zusätzliche Entschädigung für die gesamten Ausgaben  
der Schuldeinforderung beanspruchen können.

Unbeschadet des Vorangegangenen, im Falle des Zahlungsausfalls einer einzigen Fälligkeit 
durch den Kunden, bei Nichteinhaltung der Zahlungsbedingungen oder im Falle, dass 
bioMérieux der Ansicht ist, dass die finanzielle Situation des Kunden ein Risiko für die 
Begleichung der Schuldforderungen darstelle, kann bioMérieux sich das Recht vorbehalten:

 ` sofort alle Zahlungserleichterungen und vereinbarten Sonderkonditionen  
für ungültig zu erklären

 ` ohne Vorankündigung und Schadenersatz jede laufende Bestellung auszusetzen  
oder zu stornieren

 ` für jede weitere Lieferung eine Barzahlung oder jedes andere Zahlungsmittel nach  
Wahl von bioMérieux vor jeder Auslieferung zu fordern; oder

 ` die sofortige Zahlung des gesamten noch ausstehenden Betrags einzufordern.

7. KREDITVERTRAG
Im Fall der Finanzierung eines Geräts über einen Kreditvertrag übernimmt die 
Finanzierungsorganisation die in diesen allgemeinen Verkaufsbedingungen vorgesehenen 
Rechte und Pflichten in ihrer Eigenschaft als Kunde und wird die Einhaltung dieser hier 
vorliegenden Rechte und Pflichten des Endnutzers garantieren.

8. GEFAHRENÜBERGANG UND EIGENTUMSVORBEHALT
Jedes verkaufte Produkt, inklusive Zubehör, bleibt Eigentum von bioMérieux bis zur 
gesamten Bezahlung. bioMérieux behält sich das Recht vor, im Falle der Nichtbezahlung 
alle Mittel in Anspruch zu nehmen, um den Besitz des Produktes zurückzuerlangen.

bioMérieux übernimmt die Transportrisiken des Produkts. Die Risiken gehen mit der 
Auslieferung auf den Kunden über und ab diesem Zeitpunkt ist der Kunde verantwortlich für 
die Produkte oder alle Beschädigungen, die bei den Produkten unerwartet eintreten können. 
Der Kunde muss daher dafür sorgen, dass seine Versicherung das zu diesem Zeitpunkt 
ausgelieferte Produkt deckt.

9. RÜCKVERFOLGBARKEIT
Die von bioMérieux verkauften Produkte haben technische Spezifikationen, die die 
Beachtung der Regeln der Rückverfolgbarkeit erfordern.

Daher behält sich bioMérieux das Recht vor, ihre Produkte exklusiv an Professionelle 
zu verkaufen, welche die Genehmigung haben, Ergebnisse von biologischen Analysen 
weiterzugeben. Der Kunde verpflichtet sich, alle Regeln der Rückverfolgbarkeit, welche 
bei den von ihm bestellten oder genutzten Produkten Anwendung finden, zu respektieren. 
bioMérieux kann nicht für die Nichteinhaltung dieser Regeln über den bei der Bestellung 
vom Kunden angegebenen Ort der Lieferung hinaus verantwortlich gemacht werden.

10. BEANSTANDUNGEN
Allfällige Beanstandungen sind innerhalb von 5 Tagen nach Lieferung der Produkte der 
Verkaufsabteilung von bioMérieux zu melden. Die Originalverpackung muss vom Kunden im 
Falle einer Transportreklamation aufbewahrt werden. Fotos von der Innen- und Außenseite 
des Kartons werden angefordert. Mangels Beanstandung innert der obengenannten Frist, 
wird das Produkt als in guter Beschaffenheit, ohne Mängel oder Schäden erachtet und gilt 
als in diesem Zustand angenommen. Ohne vorgängige Absprache mit bioMérieux, die in 
alleinigem Ermessen über den Ersatz entscheiden kann, kann kein Produkt zurückgegeben 
werden. Die Höhe der Erstattung im Fall einer von bioMérieux akzeptierten Rücknahme  
des Produkts liegt im Ermessen von bioMérieux.

Bei einer Rückgabe der Produkte werden die Rückgabekosten dem Kunden auferlegt.
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Conditions Générales de Vente de bioMérieux (Suisse) SA (ci-après « bioMérieux »)  Version : 01.01.2025

6. REGLEMENT 
A moins que bioMérieux ne requière un paiement comptant avant livraison, le règlement 
s'effectue à 30 jours date de facture, par Bulletin de Versement Orange ou par virement 
bancaire sans escompte. En cas de retard dans les paiements, des intérêts moratoires 
exigibles le jour suivant la date de règlement figurant sur la facture sont dues par le  
Client à bioMérieux et sont applicables de plein droit. Les intérêts moratoires se montent à  
5 % conformément au code des obligations suisse. Il sera également perçu une indemnité 
forfaitaire de 50.00 CHF pour frais de recouvrement. Une indemnisation supplémentaire 
pourra être réclamée par bioMérieux pour toutes dépenses engagées en vue de  
recouvrer la créance.

Sans préjudice de ce qui précède, en cas de défaut de paiement par le Client d'une seule 
échéance, de non-respect des conditions de paiement, ou au cas où bioMérieux jugerait 
que la situation financière du Client présenterait un risque pour le recouvrement de ses 
créances, bioMérieux se réserve le droit : 

 ` de supprimer immédiatement toutes les facilités de paiement et conditions  
commerciales particulières accordées

 ` de suspendre ou d'annuler sans préavis ni indemnité toute commande en cours

 ` d'exiger pour l'exécution de toute livraison ultérieure, le paiement comptant avant  
chaque expédition, ou tout autre moyen de paiement au choix de bioMérieux ; ou

 ` d'exiger le paiement immédiat de la totalité du solde restant dû.

7. CRÉDIT-BAIL
En cas de financement du système par crédit-bail, l’organisme de financement assumera 
les droits et obligations prévus aux présentes en sa qualité de Client, et se portera garant 
du respect des droits et obligations de l'utilisateur final.

8. TRANSFERT DES RISQUES ET RESERVE DE PROPRIETE
Tout Produit vendu demeure la propriété de bioMérieux jusqu'au paiement intégral du prix 
en principal et accessoires. bioMérieux se réserve le droit de recourir à tous moyens pour 
reprendre ou faire reprendre la possession du Produit en cas de non-paiement.

bioMérieux prend en charge les risques de transport du Produit. Le transfert des risques au 
Client s'opère dès livraison du Produit, date à partir de laquelle le Client est responsable 
de tous les dégâts pouvant survenir aux Produits ou du fait des Produits. Celui-ci doit donc 
faire en sorte que son assurance couvre le Produit livré à partir de ce moment.

9. TRACABILITE
Les Produits vendus par bioMérieux présentent des spécificités techniques qui exigent le 
respect de règles de traçabilité.

En conséquence, bioMérieux se réserve le droit de vendre ses Produits exclusivement aux 
professionnels autorisés à rendre des résultats d'analyse biologique. Le Client s'engage à 
respecter toutes les règles de traçabilité qui s'appliquent aux Produits qu'il commande ou 
utilise. bioMérieux ne saurait être tenue responsable du non-respect de ces règles au-delà 
du lieu de livraison indiqué lors de la commande par le Client.

10. RECLAMATIONS
Toute réclamation est transmise au service de l’Administration des Ventes de bioMérieux, 
dans les 5 jours suivant la livraison des Produits. L'emballage original doit être conservé 
par le client en cas de réclamation de transport et des photos de l’intérieur et extérieur 
du carton seront demandées. En l’absence de toute réclamation dans le délai précité, le 
Produit est réputé reçu en bonne condition, sans défauts ni dommage, et accepté en l’état. 
Aucun retour de Produit n’est admis sans l’accord préalable de bioMérieux. En cas de 
retour de Produits accepté par bioMérieux, le montant de remboursement au Client  
est préalablement déterminé à la discrétion de bioMérieux.

Les frais de retour de Produits sont à la charge du Client.
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Allgemeine Verkaufsbedingungen von bioMérieux (Suisse) SA (nachstehend „bioMérieux“)  Stand: 01.01.2025

11. GEWÄHRLEISTUNG UND WARTUNG
a) Reagenzien : 
   Die Reagenzien von bioMérieux sind für die Verwendung der In Vitro  

Diagnostik bestimmt.

   Die Übereinstimmung im Hinblick auf die in den technischen  
Datenblättern angegebenen Spezifikationen ist bis zum Verfall des  
Haltbarkeitsdatums gewährleistet.

b) Geräte: 
   Ab Unterzeichnung des Zertifikats der Übernahme durch den Kunden beträgt  

die Herstellergarantie 12 Monate.

   Die Garantie von bioMérieux für ein Produkt, das manipuliert, nicht in Übereinstimmung 
mit den Bedienungsanweisungen von bioMérieux verwendet wurde oder durch 
einen nicht dazu autorisierten Dienstleister gewartet bzw. repariert wurde, wird 
ausgeschlossen. Die oben genannten Garantien und diejenige der verdeckten Mängel 
sind die einzigen von bioMérieux angebotenen Garantien und werden vom Kunden 
akzeptiert, unter Ausschluss jeder anderen Garantie, sei sie schriftlich, mündlich, 
ausdrücklich oder stillschweigend vereinbart worden, einschliesslich insbesondere  
jeder Garantie in Bezug auf die Anpassung der Produkte für eine besonderen Zweck.

   Der Kunde hat die Wartung des Geräts gemäß den anwendbaren Bestimmungen 
während und nach dem Ablauf der Garantie auf eigene Kosten sicherzustellen,  
um die einwandfreie Funktionsfähigkeit des Geräts zu gewährleisten.

   Ein angemessener Wartungsvertrag für Geräte wird seitens bioMérieux  
regelmäßig in einem separat zu schließenden Vertrag angeboten.

12. ABFALL UND ENTSORGUNG
Es wird vereinbart, dass bioMérieux die Beseitigung und Behandlung der Abfälle aus 
Geräten, welche als Elektrogeräte und elektronisch identifiziert und bezeichnet werden, 
sicherstellt. Für die fachmännische Entsorgung der Geräte ist bioMérieux berechtigt,  
Kosten in Höhe von max. 500.00 CHF pro Gerät in Rechnung zu stellen.

Die Verpflichtungen des Kunden (insbesondere bezüglich Dekontamination, wie 
zum Beispiel die sichere  Aufbewahrung vor der Beseitigung, die Löschung von 
Patientendaten,…), welche der Kunde zwingend übernehmen muss, sind in der 
„Gebrauchsanweisung“ des entsprechenden Geräts definiert. Auf Anfrage werden 
dem Kunden die Konditionen für die Bereitstellung der Geräte sowie die zu diesen 
Leistungen dazugehörigen Tarife mitgeteilt. Es wird daran erinnert, dass der Kunde 
für die Unversehrtheit des Geräts sowie dessen Bereitstellung zum Nutzen von 
bioMérieux verantwortlich sein wird. Alle entstandenen Kosten oder Nachteile aufgrund 
der Nachlässigkeit des Kunden und/oder der Verstösse gegen seine vorher genannten 
Verpflichtungen wird Anlass für Entschädigung zu Gunsten von bioMérieux sein.

Der Kunde vereinbart ausdrücklich, dass im Fall eines Wiederverkaufs von Material, 
das von bioMérieux geliefert wurde und/oder jeglicher Übertragung der Verwahrung, auf 
welche Art auch immer, im Rahmen einer Leihgabe oder einer Vermietung, gratis oder 
entgeltlich, einer Spende oder jeglicher anderer Modalitäten auf Schweizer oder anderem 
Territorium, bioMérieux faktisch von seiner finanziellen und organisatorischen Verpflichtung 
der Entsorgung der genannten Abfälle befreit sein wird. bioMérieux verpflichtet sich, jede 
notwendige Information zu den betreffenden Arbeitsgeräten mitzuteilen. Der Kunde wird 
voll und ganz für die Verwaltung der Dokumentation, der Technik und der Administration 
verantwortlich sein. Er wird bioMérieux gegenüber dafür garantieren und bioMérieux von 
jeder schädlichen Konsequenz, wie Kosten, Handlungen Dritter, einschliesslich betroffener 
Behörden, im Fall schlechter Ausübung dieser Verpflichtung unbeschadet halten.

13. HAFTUNG
Der Kunde, in seiner Eigenschaft als Professioneller der medizinischen Biologie, wird 
alle Massnahmen treffen, damit die Geräte, die Reagenzien und die Software unter 
Einhaltung der gesetzlichen Normen und Vorschriften verwendet werden, insbesondere 
die Installation der Geräte und die Durchführung der Analysen. Er wird die Geräte nicht 
nur ordnungsgemäss unter strenger Einhaltung der Empfehlungen von bioMérieux nutzen, 
sondern wird auch für jede Auslegung und Verwendung der gelieferten Ergebnisse 
verantwortlich sein. Der Kunde schützt bioMérieux gegen jede Aktion von Dritten,  
die eine nicht konforme Anwendung der Produkte zur Folge haben würde.

Die Haftung von bioMérieux für jeden Verlust oder Schaden, der sich aus welchem Grund 
auch immer, einschliesslich Nachlässigkeit, ergeben könnte, wird auf keinen Fall höher 
sein als der Verkaufspreis der Produkte, die Gegenstand der Beanstandung sind, oder, 
im Ermessen von bioMérieux, die Reparatur oder der Ersatz der genannten Produkte und 
der dazugehörenden Versandspesen. bioMérieux kann nicht für indirekte oder zusätzliche 
Schäden haftbar gemacht werden, unabhängig davon, ob die Handlung aus vertraglicher 
Verantwortlichkeit, aus Strafbarkeit oder sonstigen Gründen entstanden ist.
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Conditions Générales de Vente de bioMérieux (Suisse) SA (ci-après « bioMérieux »)  Version : 01.01.2025

11. GARANTIES ET MAINTENANCE
a) Réactifs : 
  Les réactifs de bioMérieux sont destinés à un emploi de diagnostic In Vitro.

   Leur conformité au regard des spécifications indiquées dans les fiches techniques  
est garantie jusqu’à l’expiration de la date de péremption.

b) Systèmes: 
   Les systèmes sont garantis, 12 mois à compter de la date de signature par le  

Client du Certificat de Prise en Charge.

   La garantie de bioMérieux ne saurait s'appliquer à un Produit qui aurait été manipulé, 
utilisé de manière non conforme aux instructions d'utilisation de bioMérieux, réparé par 
un prestataire tiers non agréé par bioMérieux ou dont la maintenance a été effectuée 
par un prestataire tiers non agréé par bioMérieux. Les garanties ci-dessus et la garantie 
des vices cachés sont les seules garanties offertes par bioMérieux et sont acceptées 
par le Client à l’exclusion de toute autre garantie, écrite ou orale, expresse ou implicite, 
y compris, notamment, toute garantie relative à l’adaptation des Produits à un usage 
particulier.

   Le Client a pour obligation d’assurer la maintenance de ses équipements selon les 
conditions d’utilisation applicables pendant et après la fin de la période de garantie,  
afin d’assurer le bon fonctionnement des équipements.

   bioMérieux propose à cette fin des contrats de service qui peuvent être souscrits  
de manière individuelle.

12. DECHETS
Il est convenu que bioMérieux assurera l'enlèvement et le traitement des déchets issus des 
systèmes identifiés et marqués comme étant des équipements électriques et électroniques. 
Au titre de la participation aux frais de traitement des déchets certifié conforme, bioMérieux 
se réserve le droit de facturer des frais à hauteur de max. 500.00 CHF par instrument.

Les obligations du Client (notamment en matière de décontamination telle que mise 
en sécurité des équipements avant enlèvement, effacement des données patients,…) 
auxquelles le Client devra impérativement se conformer, sont définies dans le « Guide 
d'Utilisation » du système concerné. Les conditions de mise à disposition des systèmes, 
ainsi que les tarifs associés à ces prestations seront communiqués au Client à sa demande. 
Il est rappelé que le Client sera responsable de l'intégrité du système et de sa mise à 
disposition au bénéfice de bioMérieux. Tout frais encouru ou préjudice subi du fait de la 
négligence du Client et/ou de tout manquement à ses obligations visées ci avant donnera 
lieu à indemnisation au profit de bioMérieux.

Le Client convient expressément qu'en cas de revente par lui d'un matériel fourni par 
bioMérieux et/ou de tout transfert de la garde de quelque manière que ce soit, dans le 
cadre d'un prêt ou d’une location à titre gratuit ou onéreux, d'un don, ou de toute autre 
modalité, sur le territoire suisse ou sur tout autre territoire, alors bioMérieux se trouvera 
libérée de facto et sans autre condition de son obligation de financement et d'organisation 
de l'élimination desdits déchets. bioMérieux s’engage à communiquer toute information 
nécessaire sur les équipements concernés. Le Client sera entièrement responsable de 
la bonne gestion documentaire, technique et administrative. Il en sera garant vis à vis de 
bioMérieux et tiendra bioMérieux indemne de toute conséquence dommageable, frais, 
actions de tiers y compris des autorités concernées en cas de mauvaise exécution  
de cette obligation.

13. RESPONSABILITÉ
Le Client, en qualité de professionnel de la biologie médicale, prendra toutes mesures 
pour que les systèmes, réactifs et logiciels soient utilisés dans le respect des prescriptions 
et normes légales qui s'imposent à lui, notamment dans l'installation des systèmes et 
l'exécution des analyses. En qualité d'homme de l'art, il utilisera non seulement les 
systèmes dans le strict respect des recommandations de bioMérieux mais restera 
également responsable de toute interprétation et de toute utilisation des résultats fournis.  
Le Client garantit bioMérieux contre toute action de tiers portant sur les conséquences 
d’une utilisation non-conforme des Produits.

La responsabilité de bioMérieux pour toute perte ou dommage résultant d’une cause 
quelconque, y compris sa négligence, ne pourra, en aucun cas, excéder le prix de vente 
des Produits qui font l'objet de la réclamation ; ou, à la seule discrétion de bioMérieux la 
réparation ou le remplacement desdits Produits plus les frais d'envoi associés. bioMérieux 
ne saurait être tenue responsable des dommages indirects ou accessoires, que l’action  
soit en responsabilité contractuelle ou délictuelle ou autre.
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Allgemeine Verkaufsbedingungen von bioMérieux (Suisse) SA (nachstehend „bioMérieux“)  Stand: 01.01.2025

14. GERÄTESOFTWARE UND GERÄTE RECHNER
Soweit bioMérieux dem Kunden als Teil der Gerätelieferung einen PC einschließlich 
Betriebssoftware zur Verfügung stellt („Geräte Rechner“) enthält dieser die zur Nutzung des 
Vertragsgegenstands erforderliche Software, d.h. Betriebssystem und Anwendungssoftware 
(„Gerätesoftware“). Der Geräte Rechner und die Gerätesoftware sind zur Nutzung des 
Geräts bestimmt und nicht dazu vorgesehen, von Seiten des Kunden anderweitig genutzt 
zu werden und ohne schriftliche Zustimmung durch bioMérieux verändert, angepasst  
oder mit weiterer Software bespielt zu werden. Der Kunde nutzt die Gerätesoftware  
auf eigenes Risiko und trägt die Verantwortung für die vollständige und regelmäßige 
Sicherung seiner Daten.

Die in der Preisliste aufgeführte Gerätesoftware ist Gegenstand einer nicht exklusiven 
Benutzerlizenz: diese Software kann weder reproduziert, verändert, überlassen, 
unterlizenziert, noch adaptiert werden ohne ausdrücklichen Zustimmung von bioMérieux. 
Mit Ausnahme des oben erwähnten Nutzungsrechts kann sich der Kunde auf keinen  
Fall irgendein Recht auf geistiges Eigentum, einen Titel oder einen Vorteil an der  
Gerätesoftware zunutze machen.

Während einer Dauer von 30 Tagen vom Zeitpunkt der Unterschrift des Zertifikats der 
Übernahme durch den Kunden ist die Informatikunterstützung mit Ausnahme eines 
Fabrikationsfehlers oder Mangels gewährleistet.

Bei Lieferung ist die Gerätesoftware von bioMérieux frei von bekannten Computerviren.  
Die Eingriffe durch bioMérieux werden mit Hilfe von Tools durchgeführt, welche durch  
eine Anti-Virus Software bis zum Tag der Unterzeichnung geschützt sind. Es gehört  
zur Aufgabe des Kunden, für die Zukunft einen Plan zum gesamten Datenschutz  
seines Informationssystem (Informatikressourcen des Kunden) gegen solche  
Risiken bereitzustellen.

Der Kunde muss die Kompatibilität seiner Hardware mit derjenigen, die bioMérieux 
vorschlägt, sicherstellen. Für jegliche Virenkontamination kann letztere nicht haftbar 
gemacht werden. Übrigens behält sich bioMérieux das Recht vor, zusätzliche 
Dienstleistungen infolge von mit Viren verseuchter Hardware des Kunden in  
Rechnung zu stellen.

bioMérieux übernimmt keine Haftung für Schäden, die an dem Vertragsgegenstand  
oder der Gerätesoftware durch die von dieser Vereinbarung abweichende Nutzung des 
Geräte Rechners oder der Gerätesoftware oder durch eine Änderung, Ergänzung oder 
durch aufgespielte Fremdsoftware verursacht wurden, es sei denn, diese Schäden wurden 
vorsätzlich oder grob fahrlässig von bioMérieux verursacht. Des Weiteren ist die Haftung 
für Schäden an Software, Hardware oder anderen Geräten des Kunden, ein Verlust 
oder Veränderung von Informationen und Daten einschließlich durch die Gerätesoftware 
generierter Daten des Kunden ausgeschlossen, welche durch das Verändern  
der Gerätesoftware oder die Installation oder Nutzung von Fremdsoftware über den  
Geräte Rechner oder die Verbindung des Rechners mit anderen Geräten des Kunden  
ohne Zustimmung von bioMérieux wenigstens mitverursacht werden. bioMérieux  
übernimmt keine Haftung für die Verspätung oder Nichterfüllung von Updates und  
Upgrades und damit verbundener Betriebsunterbrechungen oder fehlende Nutzbarkeit  
des Vertragsgegenstands. Ausgeschlossen wird auch die Haftung für entgangenen  
Gewinn und andere Folgeschäden jeglicher Art. 

15. PERSONENBEZOGENE DATEN
a) Personenbezogene Daten des Kunden 
   Im Rahmen der Vertragsbeziehung zwischen den Parteien verarbeitet bioMérieux 

und die mit bioMérieux verbundenen Unternehmen die zur Vertragsanbahnung, 
-durchführung und -beendigung erforderlichen personenbezogenen Daten des  
Kunden bzw. von dessen Mitarbeitern (Anschrift, geschäftliche Emailadressen, 
geschäftliche Telefonnummern, „Kundendaten“) im Einklang mit anwendbarem 
Schweizerischem Datenschutzrecht, und der Verordnung (EU) 2016/679 des 
Europäischen Parlaments und des Rates vom 27. April 2016 zum Schutz natürlicher 
Personen bei der Verarbeitung personenbezogener Daten und zum freien Datenverkehr, 
Datenschutzgrundverordnung, „DSGVO“.

   Weitergehende Informationen über die Datenverarbeitung und ein Formular zur 
Wahrnehmung ihrer Rechte finden Sie unter:  
Data Privacy | Pioneering Diagnostics (biomerieux.com). Zur Wahrnehmung  
ihrer Rechte können Betroffene den globalen Datenschutzbeauftragten von bioMérieux 
kontaktieren: privacyofficer@biomerieux.com.

b) Kunden- und Patientendaten 
   Im Rahmen von Serviceleistungen (Gewähr oder Wartung) am Gerät oder einer 

Fernwartung kann der Kunde als Verantwortlicher bioMérieux als Auftragsverarbeiter 
sofern für die Erbringung der Leistungen erforderlich einen darauf zeitlich begrenzten 
Zugriff auf Patientendaten gewähren. bioMérieux wird die Patientendaten entsprechend 
den geltenden Regelungen und Vorschriften und gemäß den schriftlich dokumentierten 
Vorgaben des Kunden und ausschließlich zum Zweck der  
Erbringung der Leistungen verarbeiten.

   Sofern bioMérieux innerhalb der zum Kunden bestehenden Vertragsbeziehung,  
z. B. im Rahmen der Leistungsbeziehung, Wahrnehmung von Garantien, Wartungen 
oder Qualitätskontrollen verkaufter Systeme als Auftragsverarbeiter im Sinne von Art. 
4 Nr. 8 DSGVO personenbezogene Daten des Kunden bzw. von den Patienten des 
Kunden verarbeitet, schließen die Parteien auf Betreiben des Verantwortlichen die nach 
Art. 28 DSGVO erforderliche Vereinbarung zur Auftragsverarbeitung. bioMérieux wird 
die im Auftrag zu verarbeitenden personenbezogenen Daten des Kunden ausschließlich 
nach den für Auftragsverarbeiter geltenden Vorschriften verarbeiten.
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Conditions Générales de Vente de bioMérieux (Suisse) SA (ci-après « bioMérieux »)  Version : 01.01.2025

14. LOGICIELS DE L’APPAREIL ET ORDINATEUR
Dans la mesure où bioMérieux met à la disposition du client un PC avec logiciel 
d'exploitation dans le cadre de la livraison de l'appareil (« Ordinateur de l'appareil »), 
celui-ci contient le logiciel nécessaire à l'utilisation de l'objet du contrat, c'est-à-dire le 
système d'exploitation et le logiciel d'application (« Logiciel de l'appareil »). L'ordinateur 
de l'appareil et le logiciel de l'appareil sont destinés à l'utilisation de l'appareil et ne sont pas 
destinés à être utilisés par le client d'une autre manière et doivent être modifiés, adaptés ou 
chargés avec d'autres logiciels sans l'accord écrit de bioMérieux. Le client utilise le logiciel 
de l'appareil à ses risques et périls et est responsable de la sauvegarde complète  
et régulière de ses données.

Les logiciels de l’apparail inscrits au tarif font l'objet d'une licence non exclusive d'utilisation: 
ces logiciels ne peuvent être ni reproduits, ni modifiés, ni cédés, ni sous licenciés, ni 
adaptés, sans l'accord exprès de bioMérieux. A l’exception du droit d’utilisation susvisé, le 
Client ne peut en aucun cas se prévaloir d’un quelconque droit de propriété intellectuelle, 
titre, ou intérêt sur le logiciel.

Les supports informatiques sont garantis exempts de défaut ou de vice de fabrication 
pendant une durée de 30 jours à compter de la date de signature par le Client du  
Certificat de Prise en Charge.

A la livraison, les Logiciels de l’apparail fournis par bioMérieux sont exempts de virus 
informatique connu. Les interventions par bioMérieux sont effectuées à l’aide d’outils 
protégés par des logiciels anti-virus, à jour de signature. Il appartient au Client de mettre 
en place un plan de protection à l’encontre de l’ensemble des données de son système 
d’information (ressources informatiques du Client) pour le futur contre un tel risque.

Le Client doit s’assurer de la compatibilité de ses matériels informatiques avec ceux 
proposés par bioMérieux. Cette dernière ne peut être tenue responsable de toute 
contamination virale. Par ailleurs, bioMérieux se réserve le droit de facturer les prestations 
supplémentaires entrainées par la contamination existante dans les matériels  
informatiques du Client.

bioMérieux n'assume aucune responsabilité pour les dommages causés à l'objet 
du contrat ou au logiciel de l'appareil par l'utilisation de l'ordinateur de l'appareil ou 
du logiciel de l'appareil s'écartant du présent contrat ou par une modification, un 
complément ou l'installation d'un logiciel tiers, à moins que ces dommages n'aient été 
causés intentionnellement ou par négligence grave de la part de bioMérieux. En outre, 
la responsabilité en cas de dommages causés au logiciel, au matériel ou à d'autres 
appareils du Client, à la perte ou à la modification d'informations et de données, y compris 
les données générées par le logiciel de l'appareil du Client, qui sont au moins en partie 
causées par la modification du logiciel de l'appareil ou l'installation ou l'utilisation de logiciels 
tiers via l'ordinateur de l'appareil du Client ou la connexion de l'ordinateur à d'autres 
appareils du Client sans le consentement de bioMérieux, est exclue. bioMérieux décline 
toute responsabilité en cas de retard ou de non-exécution des mises à jour et des mises à 
niveau et les interruptions d'activité associées ou le manque de facilité d'utilisation de l'objet 
du contrat. La responsabilité pour le manque à gagner et d'autres dommages indirects de 
quelque nature que ce soit est également exclue. 

15. DONNEES PERSONNELLES
a) Données personnelles du client  
   bioMérieux et ses affiliées utilisent les noms et coordonnées professionnelles (adresses 

postale et électronique, numéros de téléphone fixe et mobile des personnes physiques, 
et leur fonction, « Données Personnelles du client ») faisant partie de son personnel 
conformément aux dispositions des lois et règlements de la Suisse applicables en 
matière de protection des données personnelles, et le Règlement (UE) 2016/679 du 
parlement européen et du conseil du 27 Avril 2016 relatif à la protection des personnes 
physiques à l'égard du traitement des données à caractère personnel et à la libre 
circulation de ces données, Règlement Général sur la Protection des Données,  
« RGPD »).

   Les personnes physiques concernées appartenant au personnel du client pourront 
trouver information sur Data Privacy | Pioneering Diagnostics (biomerieux.com). ou 
prendre contact avec le Responsable de la protection des données personnelles de 
bioMérieux (DPO) à l’adresse email suivante : privacyofficer@biomerieux.com. 

b) Données patient du client  
   Dans le cadre des opérations de garantie ou de maintenance des Systèmes, le client, 

responsable de traitement, autorise et donne à bioMérieux et à ses affiliées, le droit 
d’accéder aux Données patients du client (Données Patients du client), pendant le laps 
de temps nécessaire à la réalisation des opérations susvisées. bioMérieux s’engage  
à traiter les Données Patients du client uniquement en conformité avec les instructions 
documentées fournies par le client et pour la seule finalité de réaliser les services  
du présent.

   Si bioMérieux dans la relation contractuelle existante avec le client, par exemple, dans 
le cadre de la relation de service, des garanties, de la maintenance ou des contrôles de 
qualité des systèmes vendus, traite les données personnelles du client ou des patients 
du client en tant que sous-traitant au sens de l'article 4 n° 8 du RGPD, le parties le 
concluent à l'instigation du responsable, l'article 28 du RGPD exige l'accord pour le 
traitement des commandes. bioMérieux traitera les données personnelles du client 
exclusivement pour le compte du client et conformément à la réglementation  
applicable aux sous-traitants.
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Allgemeine Verkaufsbedingungen von bioMérieux (Suisse) SA (nachstehend „bioMérieux“)  Stand: 01.01.2025

16. ABTRETUNG
Dem Kunden ist es untersagt, auf welche Art auch immer alle oder einen Teil der Rechte 
und Pflichten, die aus der Bestellung hervorgehen, abzutreten und zu übertragen. In 
der Annahme, dass der Kunde eine Änderung der Kontrolle oder eine Restrukturierung 
(ausgenommen innerhalb der Gruppe) wie zum Beispiel eine Fusion vornimmt, wird die 
Bestellung nur mit der vorgängigen und ausdrücklichen Einwilligung von bioMérieux weiter 
Anwendung finden. Der Kunde akzeptiert bereits jetzt, dass bioMérieux die Bestellung 
übertragen oder eine Änderung der Kontrolle zu Gunsten eines Dritten vornehmen kann.

17.  ANWENDBARES RECHT GERICHTSSTAND
In Bezug auf die Rechtsgültigkeit, deren Auslegung und Erfüllung unterstehen die 
vorliegenden allgemeinen Verkaufsbedingungen dem Schweizer Recht, unter Ausschluss 
des Übereinkommens der Vereinten Nationen über Verträge über den internationalen 
Warenkauf vom 11. April 1980. Im Fall eines Rechtsstreits sind die Gerichte Genf 
als einziger Ort zuständig, dies gilt auch im Fall von mehreren Beklagten oder bei 
Entscheidungen zu der Garantie. Die Beschwerde ans Bundesgericht in den vom  
Gesetz vorgesehenen Fällen bleibt vorbehalten.

Im Falle etwaiger Widersprüche zwischen den beiden Sprachversionen dieser 
Bedingungen hat die französische Version gegenüber der deutschen Version Vorrang.
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Conditions Générales de Vente de bioMérieux (Suisse) SA (ci-après « bioMérieux »)  Version : 01.01.2025

16. CESSION
Le Client s’interdit de céder, transmettre, de quelque façon que ce soit, toute ou partie de 
ses droits et obligations nés de la commande. Dans l’hypothèse où le Client ferait l’objet 
d’un changement de contrôle ou d’une opération de restructuration (sauf interne au groupe) 
telle qu’une fusion, la commande ne continuera à s’appliquer qu’avec le consentement 
préalable et exprès de bioMérieux. Le Client accepte d’ores et déjà que bioMérieux puisse 
transférer la commande ou faire l’objet d’un changement de contrôle au bénéfice d’un tiers.

17.  DROIT APPLICABLE
Les présentes Conditions Générales de Vente sont régies pour leur validité, leur 
interprétation et leur exécution par le droit suisse, à l’exclusion de la Convention des 
Nations Unies sur la Vente Internationale de Marchandises du 11 Avril 1980. En cas 
de litige, les tribunaux de Genève sont seuls compétents, même en cas de pluralité de 
défendeurs ou d’appel en garantie, le recours au Tribunal fédéral dans les cas prévus  
par la loi étant réservé.

En cas de contradiction entre les versions allemande et française, la version  
française prévaut.

ACCUEIL
 ` Aide
 ` bioMérieux : Qui sommes-nous
 ` Gestion des commandes et heures d’ouverture
 ` Livraisons et Délais
 ` BIOMÉRIEUX+
 ` Resource Center
 ` Notre Service Client
 ` bioMérieux Website
 ` La Qualité et la Sécurité des Produits
 ` Nos Responsabilités d’Entreprise
 `  Conditions Générales – Besoins de 
partenariat règles équitables
 ` Conditions Générales de Vente

 ` Conditions Générales de Maintenance et de 
Dépannage

 ` Mention légale

Page 1 sur 5 Page 2 sur 5 Page 3 sur 5 Page 4 sur 5 Page 5 sur 5

www.biomerieux.com


20KLINIK PRODUKTKATALOG 2025 – SCHWEIZ

STARTSEITE SCHNELLER ANS ZIELEXPERT SERVICESKLINIK PRODUKTKATALOG 2025

AGB – Partnerschaft braucht faire Regeln
 

Allgemeine Bedingungen für Instandhaltung und Reparatur  Stand: 01.01.2025

1. BEREITZUSTELLENDE DIENSTLEISTUNGEN
Diese Allgemeinen Geschäftsbedingungen für Instandhaltung und Reparatur (nachfolgend 
„AGB“) regeln die Ausführung der Instandhaltungs- und Reparaturdienstleistungen 
(nachfolgend als „DIENSTLEISTUNGEN“ bezeichnet) durch bioMérieux (Suisse) SA 
(nachfolgend „bioMérieux“) an der Ausstattung des Kunden, die aus Hardware, Software, 
Firmware, den zugehörigen analytischen Modulen und Peripheriegeräten, wie zum 
Beispiel einem Drucker, (nachfolgend die „GERÄTE“) besteht, und in der angebotenen 
Leistungsbeschreibung (nachfolgend „ANGEBOT“), in dem bestätigten Auftrag bzw. 
Wartungs- oder Servicevertrag (nachfolgend „VERTRAG“) beschrieben sind. Die Erteilung 
eines Auftrages für eine DIENSTLEISTUNGEN, gleichgültig ob in Folge einer vertraglichen 
Garantiepflicht im Zuge des Verkaufes eines GERÄTES oder als Annahme eines 
angebotenen Servicevertrags, gilt als vollständige und vorbehaltslose Zustimmung des 
Kunden zu diesen AGB. Sie gelten, soweit sie sich nicht ausdrücklich auf Serviceverträge 
beziehen auch für alle von Fall zu Fall durch den Kunden beauftragten Serviceleistungen.

2. GELTUNG 
Der Vertrag und diese AGB als Bestandteil gelten gelten ab dem in dem ANGEBOT 
genannten Zeitpunkt, spätestens aber mit Installation des betreffenden Geräts beim 
Kunden, für die Dauer des darin genannten Zeitraums. Sie verlängern sich automatisch um 
ein (1) weiteres Jahr, sofern sie nicht sechs (6) Monate mit einer Frist von drei (3) Monaten 
vor Ende der Vertragslaufzeit schriftlich gekündigt werden. Soweit nicht anders vereinbart, 
erhöht sich die jeweils geltende Vergütung für die Serviceleistungen eines Servicevertrages 
jährlich jeweils zu Beginn eines Vertragsjahres um 1,9 % sowie ab dem 6. Jahr nach Beginn 
der Laufzeit des Servicevertrages um jährlich 8 %. Falls keine Vertragslaufzeit bestimmt 
wurde, so gilt eine Kündigungsfrist von 3 Monaten zum Monatsende. Ungeachtet der 
Bestimmung in Klausel 15b), kann der Vertrag einvernehmlich mit einer Kündigungsfrist  
von einem Monat ohne Ersatzverpflichtung aufgelöst werden.

3. ERFASSTE GERÄTE
Das gemäß diesen AGB bzw. dem VERTRAG zwischen dem Kunden und bioMérieux zur 
Verfügung stehende DIENSTLEISTUNGEN ist nur auf die im VERTRAG genannten, von 
bioMérieux bereitgestellten GERÄTE anzuwenden. Für den Fall, dass zumindest dreißig 
(30) Tage verstrichen sind nach dem späteren Ereignis von: (a) dem letzten Servicefall, 
(b) dem Ende der Gewährleistung, oder (c) dem Ende des vorangegangenen Wartungs- 
oder Servicevertrages, hat bioMérieux das Recht auf Vornahme einer vorvertraglichen 
Eignungsüberprüfung der GERÄTE, die zu verrechnen ist auf Grundlage eines 
entsprechenden besonderen Angebotes zuzüglich allfälliger zusätzlicher (Ersatz-) Teile, 
Verbrauchsmaterial und Arbeitszeit, die erforderlich sind, um die GERÄTE auf das Niveau 
der Anforderungen des Herstellers zu bringen.

4. PREISE – ZAHLUNGSBEDINGUNGEN
Die Preise gelten zuzüglich der bei Erbringung der DIENSTLEISTUNGEN geltenden 
Steuern. Soweit nicht anderweitig ausdrücklich durch bioMérieux festgelegt, hat der 
Kunde den Preis innerhalb von 30 Tagen ab Rechnungsdatum ohne Abzug zu bezahlen. 
Zahlungen sind durch Lastschrifteinzug oder mittels Banküberweisung vorzunehmen. 
Die Vergütung für die Dienstleistungen gelten vorbehaltlich der Installation der 
Fernwartungssoftware und darauffolgend der autorisierten Zugriffsmöglichkeit über die 
Fernwartungssoftware zu jeder Zeit, wenn erforderlich („VILINK® Implementierung“). Wenn 
die VILINK Implementierung gleich aus welchem Grund bei der Installation des Systems 
oder zu einem späteren Zeitpunkt während der Laufzeit eines Servicevertrags oder zur 
Fälligkeit einer im Einzelfall beauftragten Serviceleistung nicht vorliegt, einschließlich, 
aber nicht beschränkt auf das Versäumnis des Kunden, die Fernwartungssoftware zu 
aktualisieren oder den Zugang zu autorisieren, wenn er zum Zwecke der Erbringung 
der Dienstleistung angefordert wird, erhöhen sich die Preise für den Service für dieses 
System um 20 %. Für im Einzelfall beauftragte Servicedienstleistungen wird der erhöhte 
Preis in jedem Fall der fehlenden VILINK Implementierung berechnet. Für Serviceverträge 
gilt folgendes: Fehlt in einem Servicejahr die VILINK Implementierung, wird der erhöhte 
Servicepreis mit der nächsten im Voraus zu zahlenden Servicegebühr für das jeweilige 
System berechnet. Falls der Kunde die VILINK-Implementierung in einem Servicejahr 
erneut erreicht und die VILINK-Implementierung für den Rest des Jahres beibehält, sinken 
die Servicepreise für dieses System wieder, wenn die Servicegebühr für das folgende 
Servicejahr im Voraus in Rechnung gestellt wird. Im Falle des Lastschrifteinzugs gilt die 
Rechnung als Belastungsanzeige. Bei Zahlungsverzug schuldet der Kunde bioMérieux 
von Rechts wegen Verzugszinsen ab dem darauffolgenden Tag nach Fälligkeitsdatum 
der Zahlung gemäß Rechnung. Der Betrag dieser Verzugszinsen beläuft sich in 
Übereinstimmung mit dem Schweizer Obligationenrecht auf 5 % des geschuldeten 
Betrags. Ebenfalls wird eine Aufwandsentschädigung von 50.00 CHF als Mahngebühr 
erhoben. bioMérieux behält sich vor, zusätzlichen Ersatz der gesamten Ausgaben der 
Schuldeinforderung zu verlangen.

Unbeschadet des Vorstehenden, im Falle des Zahlungsausfalls einer einzigen Fälligkeit 
durch den Kunden, bei Nichteinhaltung der Zahlungsbedingungen oder im Falle, dass 
bioMérieux der Ansicht ist, dass die finanzielle Situation des Kunden ein Risiko für die 
Begleichung ausstehender Forderungen darstellt, behält sich bioMérieux vor : 

 ` sofort alle Zahlungserleichterungen und vereinbarten Sonderkonditionen für  
ungültig zu erklären

 ` die sofortige Zahlung des gesamten noch ausstehenden Betrags einzufordern
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Conditions Générales de Maintenance et de Dépannage  Version : 01.01.2025

1. SERVICES FOURNIS
Ces Conditions Générales de Maintenance et de Dépannage (ci-après « CGMD ») 
s’appliquent dès la réalisation par bioMérieux (Suisse) SA (ci-après « bioMérieux ») de 
prestations de maintenance ou de dépannage (ci-après les « SERVICES ») décrites dans 
la Description du Niveau de Services (ci-après « DESCRIPTIONS ») désignées dans le 
devis de services spécifiques (ci-après « DEVIS »), le bon de commande confirmé ou 
encore le contrat de maintenance souscrit (ci-après « CONTRAT»), sur les équipements 
du Client composés notamment de hardware, logiciels, firmware, modules analytiques 
dédiés et périphériques tels que imprimantes (ci-après « EQUIPEMENT »). La passation 
d’une commande de SERVICES, qu'elle soit effectuée en vertu d'une garantie contractuelle 
couvrant un EQUIPEMENT vendu ou offerte comme un contrat de service, est considérée 
comme l’acception pleine et sans réserve du Client de ces CGMD. Dans la mesure où ils ne 
se réfèrent pas expressément à des contrats de service, ils s'appliquent également à tous 
les services commandés par le client au cas par cas.

2. TERME 
Ces CGMD prennent effet à la date de commencement d’exécution indiquée sur le DEVIS 
mais au plus tard lors de l’installation de l’Equipement concerné dans les locaux du 
Client. Ils seront automatiquement renouvelés par tacite reconduction pour une (1) année 
supplémentaire, à moins qu’ils ne soient résiliés par écrit six (6) mois avec un préavis de 
trois (3) mois avant la fin de la durée. Sauf convention contraire, la rémunération applicable 
pour les services d'un contrat de service augmente annuellement de 1,9 % au début de 
chaque année contractuelle et de 8 % annuellement à partir de la 6e année suivant le 
début de la durée du contrat de service. Sans préjudice de la clause 15.b) des présentes 
CGMD, ces dernières pourront être résiliés par convenance sous réserve d’une notification 
préalable sous un mois sans donner droit à un quelconque remboursement ou indemnité.

3. EQUIPEMENTS CONCERNES
Les SERVICES fournis dans le cadre de ces CGMD s’appliquent uniquement sur les 
EQUIPEMENTS fournis par bioMérieux énoncés dans le DEVIS. Dans le cas où une 
période de plus de trente (30) jours s’est écoulée depuis la plus tardive de ces dates : 
(a) la dernière intervention dans le cadre des services, (b) l’expiration de la garantie ou 
(c) l’expiration des contrats de services antérieurs, bioMérieux a le droit d’effectuer une 
inspection préalable des EQUIPEMENTS, payable sur la base d'un devis spécifique  
auquel s’ajoute le prix des pièces détachées et la main-d’œuvre nécessaire pour  
assurer la conformité des EQUIPEMENTS aux spécifications du fabricant. 

4. PRIX – FACTURATION
Les prix établis hors taxes sont majorés de la TVA au taux en vigueur au commencement de 
l’exécution des SERVICES. Sauf indication contraire expresse de bioMérieux, le règlement 
s'effectue à 30 jours date de facture, par prélèvement automatique ou par virement bancaire 
sans escompte. La rémunération des SERVICES est subordonnée à l'installation du logiciel 
de télémaintenance et à l'accès ultérieur autorisé via le logiciel de télémaintenance à tout 
moment, si nécessaire (« mise en œuvre VILINK® »). Si, pour quelque raison que ce soit, 
la mise en œuvre de VILINK n'est pas disponible au moment de l'installation du système 
ou à une date ultérieure pendant la durée d'un contrat de service ou à la date d'échéance 
d'un service contracté au cas par cas, y compris, mais sans s'y limiter, l'incapacité du client 
à mettre à jour le logiciel de télémaintenance ou à autoriser l'accès lorsqu'il est demandé 
aux fins de la fourniture du service, Les prix des SERVICES pour ce système augmenteront 
de 20 %. Pour les services commandés dans des cas individuels, le prix majoré sera 
facturé en cas d'absence de mise en œuvre de VILINK. Pour les contrats de service, ce 
qui suit s'applique: si la mise en œuvre de VILINK fait défaut au cours d'une année de 
service, le prix de service majoré sera facturé avec les frais de service suivants à payer 
à l'avance pour le système concerné. Si le client réalise à nouveau la mise en œuvre de 
VILINK au cours d'une année de service et maintient la mise en œuvre de VILINK pour le 
reste de l'année, les prix des services de ce système diminueront à nouveau si les frais de 
service de l'année de service suivante sont facturés à l'avance. En cas de paiement par 
prélèvement automatique, la facture vaut avis de prélèvement. En cas de retard dans les 
paiements, des pénalités de retard exigibles le jour suivant la date de règlement figurant sur 
la facture sont dues par le Client à bioMérieux et sont applicables de plein droit. Le montant 
de ces pénalités est calculé sur la base d’un taux d’intérêt de cinq pour cent (5 %). Il sera 
également perçu une indemnité forfaitaire de 50.00 CHF pour frais de recouvrement. Une 
indemnisation supplémentaire pourra être réclamée par bioMérieux pour toutes dépenses 
engagées en vue de recouvrer la créance. 

Sans préjudice de ce qui précède, en cas de défaut de paiement par le Client d'une seule 
échéance, de non-respect des conditions de paiement, ou au cas où bioMérieux jugerait 
que la situation financière du Client présenterait un risque pour le recouvrement de ses 
créances, bioMérieux se réserve le droit : 

 ` de supprimer immédiatement toutes les facilités de paiement et conditions  
commerciales particulières accordées,

 ` de suspendre ou d'annuler sans préavis ni indemnité tout Contrat en cours,

 ` d'exiger, le cas échéant, le paiement immédiat de la totalité du solde restant dû.
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Allgemeine Bedingungen für Instandhaltung und Reparatur  Stand: 01.01.2025

5. VERPFLICHTUNGEN DES KUNDEN
Der Kunde ist verpflichtet: (a) alle notwendigen Maßnahmen zu ergreifen, um 
sicherzustellen, dass die GERÄTE, einschließlich der Software, gemäß den von  
bioMérieux bereitgestellten Instruktionen und Empfehlungen verwendet werden;  
(b) dafür zu sorgen, dass die im Anwenderhandbuch oder im Wartungsprotokoll enthaltenen 
Kontrollen, Überprüfungen und Instandhaltungsmaßnahmen geführt werden; (c) Daten  
in anwendungsadäquaten Intervallen regelmäßig mindestens einmal täglich zu sichern  
so dass diese mit vertretbarem Aufwand wiederhergestellt werden können  
(d) bioMérieux alle erforderlichen Informationen in Bezug auf die technischen Merkmale 
der IT-Umgebung des Kunden, einschließlich der Hardware sowie der Hardware-, 
Software- und Netzwerkinfrastruktur des Kunden („Kundensystem“) übermitteln. Der Kunde 
wird auf eigene Kosten einen sicheren Zugang zum Internet-Netzwerk einrichten und 
aufrechterhalten, der den Anschluss von bioMérieux mithilfe der Fernwartungssoftware 
ermöglicht und das Eindringen unbefugter Dritter in das System verhindert. (d) dafür zu 
sorgen, dass alle notwendigen Vorsichtsmaßnahmen getroffen werden, um die GERÄTE, 
deren eigene Daten und/oder Software und deren eigene Hardware unter anderem gegen 
Virusinfektionen, die im Internet zirkulieren sowie gegen unberechtigtes Eindringen und/
oder Vandalismus zu schützen; (e) die Installation der Fernwartungssoftware und anderer 
Software bzw. von Software Updates oder Upgrades zu validieren und dies bioMérieux zu 
bestätigen. bioMérieux gewährt dem Kunden Zugang zu den Qualifizierungsverfahren, die 
es ihm ermöglichen, das System zu qualifizieren, nachdem der Kunde seine Virenschutz- 
und kritischen Sicherheitsupdates für das Betriebssystem des Betriebssystems installiert 
und aktualisiert hat (e) die Umweltbedingungen den Installationserfordernissen von 
bioMérieux aufrechtzuerhalten; (f) anzuerkennen, dass die GERÄTE Service durch 
qualifiziertes Personal erfordern, das für das Service der GERÄTE ausgebildet wurde 
und zu unterlassen, weder direkt noch indirekt irgendein Service durch eine dritte 
Partei zu verlangen oder anzunehmen, die von bioMérieux nicht zur Vornahme von 
Service zugelassen ist; (g) unter seiner Verantwortung dafür zu sorgen, dass die für den 
ordnungsgemäßen Betrieb der GERÄTE notwendigen Mittel bereitgestellt werden; (h) 
während der Bereitschaftsstunden gemäß diesen AGB, wie sie im Detail im VERTRAG  
und der BESCHREIBUNG festgelegt sind („Bereitschaftsstunden“) den vollen und freien 
Zugang zu den GERÄTEN und den Zugang zu und die Verwendung von allen Maschinen, 
Zubehör und anderer Ausstattung des Kunden zu ermöglichen, die zur Erbringung des 
SERVICE notwendig sind; (i) den/die Anwender der GERÄTE für bioMérieux erreichbar 
zu machen, damit er/sie deren Technikern alle Informationen betreffend die aufgetretenen 
Probleme mitteilen kann/können; (j) bioMérieux oder dessen Vertreter zu ermächtigen,  
die für die Ausführung des SERVICE an den GERÄTEN erforderlichen Software- und  
IT-Verbindungen zu installieren oder deren Installation zu veranlassen; und (k) die 
Sicherheit des Vertreters von bioMérieux sicherzustellen, insbesondere sind GERÄTE,  
die in Kontakt mit Patientenproben und irgendwelchen anderen möglicherweise  
infektiösen Materialien stehen, vor dem Serviceeinsatz gemäß den anerkannten 
Standardverfahren zu säubern und zu desinfizieren.

6. VERPFLICHTUNGEN VON bioMérieux
Gemäß den im ANGEBOT bzw. VERTRAG und den BESCHREIBUNGEN festgelegten 
Service-Bedingungen hat bioMérieux alle wirtschaftlich sinnvollen Anstrengungen zu 
unternehmen, um dem Kunden eine instand haltende Wartung und Fehlerbehebung wie 
folgt zu bieten: (a) Erbringung instand haltender Wartungsdienstleistungen entsprechend 
den BESCHREIBUNGEN und Gepflogenheiten und technischen Empfehlungen von 
bioMérieux (b) unter der Voraussetzung, dass die GERÄTE das zulassen, zusätzlich zur 
telefonischen Unterstützung die Ausführung einer Fernwartung, um die Fehlfunktionen 
zu untersuchen und, falls möglich, Fehler zu beheben; (c) nach der Entscheidung von 
bioMérieux, dass ein Besuch vor Ort notwendig ist, die Ausführung der Wartung zur 
Instandhaltung, einschließlich Arbeitszeit, Reisezeit, Auslagen und Ersatzteile, die 
von bioMérieux für notwendig erachtet werden, wobei alle Ersatzteile (deren Auswahl 
der ausschließlichen und alleinigen Entscheidung von bioMérieux obliegt) auf einer 
Austauschbasis zur Verfügung gestellt werden und nach Wahl von bioMérieux dem 
aktuellen Standard entsprechen bzw. entsprechend überholte Teile oder Teile sein  
müssen, die den Qualitätsanforderungen entsprechen.

Diese AGB umfassen keinen Ersatz oder Austausch von GERÄTEN oder Teilen davon 
wegen Veralterung/Obsolenz oder den Fall, dass verbesserte Geräte auf den Markt 
kommen. Falls bioMérieux während der Bereitschaftsstunden der Zutritt verwehrt wird, 
und falls, nach der alleinigen Entscheidung von bioMérieux, technische Änderungen zur 
Erhaltung der GERÄTE in einem guten Betriebszustand notwendig sind, sind Arbeiten,  
die nicht während der Bereitschaftsstunden ausgeführt werden, zu den dann gültigen  
Reise- und Arbeitszeitkosten von bioMérieux zu verrechnen und vom Kunden zu bezahlen. 
Jede Verbringung der GERÄTE an einen anderen Platz erfordert die vorherige Zustimmung 
von bioMérieux. Sollte diese ohne Zustimmung von bioMérieux erfolgen, ist bioMérieux 
nicht mehr zur Erbringung der DIENSTLEISTUNGEN verpflichtet. Jede Leistung von 
bioMérieux, die im Zusammenhang mit einer autorisierten Verbringung erbracht wird,  
wird entsprechend den dann geltenden Preisen von bioMérieux berechnet.
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5. OBLIGATIONS DU CLIENT
Le Client (a) s’oblige à prendre toutes mesures utiles pour que les EQUIPEMENTS,  
y compris les logiciels, soient utilisés conformément aux instructions et recommandations 
fournies par bioMérieux, (b) s’engage à effectuer ou faire effectuer les opérations de 
contrôle de vérification et de maintenance conformément aux prescriptions indiquées dans 
le manuel utilisateur ou registre de maintenance, (c) sauvegarder les données à intervalles 
réguliers et adaptés à l'application, au moins une fois par jour, afin qu'elles puissent être 
restaurées avec un effort raisonnable ; (d) fournir à bioMérieux toutes les informations 
nécessaires relatives aux caractéristiques techniques de l'environnement informatique du 
Client, y compris le matériel, le matériel, les logiciels et l'infrastructure réseau du Client 
(« Système Client »). Le Client mettra en place et maintiendra, à ses frais, un accès 
sécurisé au réseau Internet qui permettra à bioMérieux d'être connecté à l'aide du logiciel 
de télémaintenance et d'empêcher l'accès de tiers non autorisés dans le système. (d) 
s’engage à prendre toutes les précautions nécessaires à la protection des EQUIPEMENTS, 
de ses propres données et/ou logiciels et de ses propres matériels, contre notamment la 
contamination par d'éventuels virus circulant sur le réseau Internet ou contre d’éventuelles 
intrusions et/ou malveillances, (e) valider l'installation du logiciel de télémaintenance et 
d'autres logiciels, ou des mises à jour ou mises à niveau logicielles, et le confirmer à 
bioMérieux. bioMérieux fournira au Client l'accès aux procédures de qualification qui lui 
permettront de qualifier le Système une fois que le Client aura installé et mis à jour son 
antivirus et ses mises à jour de sécurité critiques pour le système d'exploitation du système 
d'exploitation (e) s’engage à maintenir les conditions d’environnement de l’installation 
requises par bioMérieux, (f) reconnaît que l’EQUIPEMENT nécessite l’intervention d’un 
personnel qualifié et formé sur l’EQUIPEMENT et s’engage à ne pas proposer ni accepter, 
directement ou indirectement, d'intervention d’un tiers non habilité par bioMérieux pour 
l’exécution des SERVICES, (g) s’engage à être responsable de l'achat des fournitures 
nécessaires au bon fonctionnement de l’EQUIPEMENT, (h) s’engage à fournir un accès 
complet et gratuit aux EQUIPEMENTS durant les heures d’ouverture prévues aux CGMD et 
énoncées plus en détail dans le DEVIS et les DESCRIPTIONS (« Heures d’Ouverture »),  
et permettre l’accès et l’utilisation des machines, accessoires ou tous autres équipements 
qui s’avèrent nécessaires à l’exécution des SERVICES, (i) s’engage à mettre à la 
disposition de bioMérieux lors de chaque intervention, quelle que soit sa nature, un 
/ des utilisateur(s) de l’EQUIPEMENT afin que ce(s) dernier(s) puisse(nt) fournir aux 
techniciens tout renseignement sur tous problèmes rencontrés, (j) autorise bioMérieux ou 
ses représentant à installer ou faire installer les logiciels ou les connexions informatiques 
requises pour la réalisation des SERVICES sur l’EQUIPEMENT, et (k) s’engage à 
assurer la sécurité du représentant de bioMérieux, et tout particulièrement en vérifiant 
que l’EQUIPEMENT en contact avec les prélèvements de patients ou tout autre matériel 
potentiellement infecté aura été nettoyé et décontaminé préalablement à l’intervention  
de bioMérieux, en respectant les standards de protocole de désinfection.

6. OBLIGATIONS DE bioMérieux
Sous réserve des termes des SERVICES mentionnés sur le DEVIS et les  
DESCRIPTIONS, bioMérieux fera le nécessaire commercialement pour fournir au 
Client une maintenance et un dépannage comme suit: (a) assurera, conformément 
aux DESCRIPTIONS, les services de maintenance préventive nécessaires selon les 
modalités et recommandations techniques définies par bioMérieux ; (b) sous réserve que 
l'EQUIPEMENT le permette, effectuer la maintenance à distance en plus de l'assistance 
téléphonique afin d'évaluer les dysfonctionnements et, si possible, de fournir des solutions 
correctives; (c) si bioMérieux l’estime nécessaire, effectuer une visite sur site afin de fournir 
un service de maintenance corrective tels que la main-d’œuvre, les déplacement, les 
dépenses et les pièces de rechange jugées nécessaires par bioMérieux, étant entendu  
que toute pièce sera fournie sur la base d’un échange avec des nouveaux standards,  
des pièces remises à niveau ou de pièces de qualité équivalente, et ce au choix  
exclusif de bioMérieux. 

Ces CGMD ne comprennent pas le remplacement de l’EQUIPEMENT en raison de son 
obsolescence ou de sa mise à niveau. Si l’accès au site est refusé à bioMérieux pendant 
les Heures Ouvrables, et si, de l'avis exclusif de bioMérieux, une modification technique 
est nécessaire pour maintenir l’EQUIPEMENT en bon état de fonctionnement, le travail 
effectué en dehors de la période des Heures Ouvrables sera facturé aux taux horaires de 
déplacements et de main-d’œuvre en vigueur au sein de bioMérieux. Tout déplacement 
par le Client de l’EQUIPEMENT dont bioMérieux assure la maintenance est soumis à 
l’autorisation préalable de bioMérieux, à défaut de quoi bioMérieux ne serait plus tenue  
d’en assurer la maintenance. Toute prestation de bioMérieux lors du déplacement  
autorisé de l’EQUIPEMENT fera l’objet d’une facturation distincte sur la base du tarif 
bioMérieux en vigueur. 
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7. SERVICELEISTUNGEN PER FERNWARTUNG.
Die Erbringung der Serviceleistungen steht unter dem Vorbehalt, sofern dies für 
das jeweilige System technisch möglich ist, nach Wahl von bioMérieux während der 
Regelarbeitszeit des Kunden als Fernwartungsdienstleistung erbracht zu werden. 
Der Kunde verpflichtet sich in jedem Fall, telefonische Hilfestellung zu geben bzw. 
die Remoteverbindung zur Fehlersuche zu autorisieren, bevor eine Reparatur vor Ort 
durchgeführt wird. Der Kunde stimmt mit Abschluss eines Servicevertrags der Installation 
und Aufrechterhaltung des Zugangs über die dazu von bioMérieux angebotene Software 
(„Fernwartungssoftware“, derzeit VILINK®) zu. 

bioMérieux gewährt dem Kunden hierzu einen nicht exklusiven, nicht übertragbaren und 
eingeschränkten Zugang zu VILINK („VILINK“), ausschließlich zum Zwecke der Nutzung  
der Fernwartungsdienste von bioMérieux, um ihn bei Folgendem zu unterstützen:

 ` Produkt-Unterstützung. bioMérieux kann aus der Ferne auf die Produkte zugreifen, um 
(i) Fehler oder Leistungsprobleme zu untersuchen, zu beheben, zu diagnostizieren oder 
zu beheben und (ii) Kunden Schulungen und Unterstützung anzubieten. Jeder VILINK-
Fernzugriff kann nur mit ausdrücklicher Autorisierung des Kunden gestartet werden.

 ` Operatives Datenmanagement. bioMérieux kann nicht personenbezogene betriebliche 
oder technische Daten im Zusammenhang mit der Nutzung oder Leistung des Produkts 
sammeln, um die Leistung des Produkts zu überwachen sowie für andere damit 
zusammenhängende analytische, statistische oder Benchmarking-Zwecke. bioMérieux 
kann diese nicht personenbezogenen Daten verwenden, (i) zu Verbesserung oder 
Erweiterung ihres Angebots von Waren oder Dienstleistungen, (ii) für Forschung und 
Entwicklung im Zusammenhang mit neuen Produkten, Funktionen oder Dienstleistungen 
und (iii) für andere interne geschäftliche und betriebliche Zwecke. 

 ` Bereitstellung von Software-Updates. bioMérieux kann Patches, Modifikationen, 
Erweiterungen, Korrekturen und/oder Sicherheitsverbesserungen für Software 
bereitstellen („Software-Updates“). Die Verpflichtung von bioMérieux gemäß diesem 
Abschnitt beschränkt sich auf die Fernlieferung von Software-Updates an das Produkt. 
bioMérieux wird den Kunden über ein entsprechendes Update vorab informieren. Der 
Kunde ist für die Installation der Software-Updates auf dem Produkt verantwortlich. 
Der Kunde wird zu diesem Zweck alle notwendigen Ressourcen zur Verfügung 
stellen, um eine derartige Verbindung herzustellen insbesondere eine ausreichende 
Internetverbindung. bioMérieux hat eine Ferndiagnose durchzuführen und, falls diese 
Methode des Einschreitens angemessen ist, mittels Fernwartung auf die GERÄTE 
des Kunden zuzugreifen. In diesem Zusammenhang gilt jegliche zur Erbringung der 
SERVICES erforderliche Fernverbindung von BioMérieux mit den GERÄTEN des 
Kunden, in welcher Form auch immer, insbesondere der IT Support und/oder die 
Installation von Software als ausdrücklich durch den Kunden autorisiert und wird unter 
seiner Verantwortung durchgeführt. Der Kunde muss insbesondere sicherstellen, dass 
die GERÄTE zur laufenden Analyse zugänglich sind und für diese Wartungsleistung  
zur Verfügung stehen. 

8. AUSNAHMEN
Die folgenden Umstände sind ausdrücklich von den DIENSTLEISTUNGEN ausgenommen, 
und diese beinhalten keinerlei Dienste und andere Verpflichtungen von bioMérieux im 
Rahmen, mit Beziehung zu oder folgend aus: (a) einem Irrtum, einer Nachlässigkeit oder 
einer missbräuchlichen Verwendung beim Betrieb oder der Handhabung der GERÄTE 
oder einer Verwendung zu einem anderen als dem bestimmten Zweck durch den Kunden 
oder irgendeine dritte Partei; (b) der Unterlassung oder Versäumnis des Kunden, für 
eine geeignete Umgebung der GERÄTE zu sorgen oder in angemessener Weise alle 
Erfordernisse einzurichten, die vom Installationshandbuch des Herstellers verlangt werden, 
einschliesslich aber nicht beschränkt auf ordnungsgemäße elektrische Anschlüsse, 
Klimaanlage und Überprüfung der Luftfeuchtigkeit; (c) der Unterlassung oder Versäumnis 
des Kunden, die GERÄTE gemäß den Erfordernissen einer laufenden Wartung, die 
in irgendwelchen, die GERÄTE betreffenden Handbüchern festgelegt sind, instand zu 
halten; (d) einer ohne schriftlicher Zustimmung von bioMérieux von irgendeiner anderen 
Person als dem zugelassenen Personal von bioMérieux vorgenommenen oder versuchten 
Reparatur oder Wartung; (e) nicht von bioMérieux oder dessen bevollmächtigtem Vertreter 
vorgenommenen Änderungen wie etwa jede Abweichung vom physischen, mechanischen 
oder elektrischen Konzept des Herstellers der GERÄTE; (g) der Vornahme von Service 
und/oder Unterstützung/Betreuung an einem LIS Interface (sofern dem nicht schriftlich 
zugestimmt wurde); (h) der Verwendung von Software, die nicht von bioMérieux zur 
Verfügung gestellt wurde, der Verwendung von Verbrauchsmaterial, das nicht vom 
Hersteller und/oder von bioMérieux geliefert oder genehmigt wurde, und den Folgen 
ihrer Verwendung oder von Computerviren, die vom Kunden eingeschleppt oder aktiviert 
wurden, und derart verursachte Schäden; (i) jeder nicht genehmigten Ortsveränderung 
der GERÄTE; und (j) Unfällen oder Unglücksereignissen, insbesondere höherer Gewalt, 
wie etwa Feuer, Überschwemmung, Wasser, Wind, Blitzschlag, Erdbeben, oder die 
Unterbrechung der Stromzufuhr oder Spannungsspitzen. Serviceleistungen, die von 
bioMérieux vorgenommen werden und alle damit verbundenen Reisekosten, Arbeitszeit und 
Ersatzteile, die zur Behebung von Störungen der GERÄTE erforderlich sind, die aus den 
vorstehend festgelegten Gründen entstanden sind, sind von bioMérieux an den Kunden zu 
den dann gültigen Sätzen in Rechnung zu stellen und vom Kunden zu bezahlen.
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7. SERVICES DE MAINTENANCE A DISTANCE 
La fourniture des services est subordonnée à la condition que, si cela est techniquement 
possible pour le système concerné, bioMérieux puisse être fourni en tant que service 
de télémaintenance à la discrétion du client pendant les heures normales de travail du 
client. En tout état de cause, le client s'engage à fournir une assistance téléphonique ou 
à autoriser la connexion à distance pour le dépannage avant que toute réparation ne soit 
effectuée sur site. En concluant un contrat de service, le client accepte l'installation et la 
maintenance des accès via le logiciel proposé par bioMérieux à cet effet (« logiciel de 
télémaintenance », actuellement VILINK®).  

À cette fin, bioMérieux accorde au Client un accès non exclusif, non transférable et limité 
à VILINK (« VILINK »), dans le seul but d'utiliser les services de télémaintenance de 
bioMérieux pour aider le Client à :

 `  bioMérieux peut accéder à distance aux Produits pour (i) enquêter, dépanner, 
diagnostiquer, dépanner ou résoudre des problèmes de performance, et (ii) fournir une 
formation et une assistance aux clients. Tout accès à distance VILINK ne peut être 
démarré qu'avec l'autorisation expresse du client.

 `  bioMérieux peut collecter des données opérationnelles ou techniques non personnelles 
liées à l'utilisation ou aux performances du produit afin de surveiller les performances du 
produit et à d'autres fins analytiques, statistiques ou d'analyse comparative. bioMérieux 
peut utiliser ces données non personnelles (i) pour améliorer ou élargir sa gamme de 
biens ou de services, (ii) pour la recherche et l'analyse comparative. Développement  
lié à de nouveaux produits, fonctionnalités ou services, et (iii) à d'autres fins 
commerciales et opérationnelles internes. 

 ` bioMérieux peut fournir des correctifs, des modifications, des améliorations,  
des corrections et/ou des améliorations de sécurité au Logiciel (« Mises à jour  
logicielles »). L'obligation de bioMérieux en vertu de la présente section se limite à la 
livraison à distance des mises à jour logicielles du produit. bioMérieux informera le client 
à l'avance d'une mise à jour correspondante. Le Client est responsable de l'installation 
des Mises à jour logicielles sur le Produit A cet effet, le Client s’engage à fournir toutes 
les ressources nécessaires à la mise en place de cette connexion telle que notamment 
la mise en place d’une connexion internet conforme. bioMérieux procède à un diagnostic 
et, si cela résulte nécessaire, intervient donc à distance sur l’EQUIPEMENT du Client 
dans ces conditions. Dans ce cadre, toute connexion à distance par bioMérieux à 
l’EQUIPEMENT du Client nécessaire à l’exécution des SERVICES, quelques soient ces 
modalités, notamment envoi de support informatique et/ou installation de progiciel devra 
être considérée comme expressément validée par le Client et sera effectuée sous sa 
responsabilité. Ce dernier devra notamment s’assurer que l’EQUIPEMENT est libre de 
toute analyse en cours et pleinement disponible pour cette opération de maintenance. 

8. EXCLUSIONS
Les situations suivantes sont expressément exclues des SERVICES et les SERVICES 
n’incluent aucun autre service ou aucune autre obligation de bioMérieux, dans les limites 
requises ou en rapport avec ou résultant de: (a) l’erreur, la négligence ou l’abus dans le 
fonctionnement ou le maniement de l’EQUIPEMENT par le Client ou un tiers, ou l’utilisation 
de celui-ci à d’autres fins que celles pour lesquelles il était destiné, (b) l’incapacité du 
Client à fournir un environnement approprié à l’EQUIPEMENT ou les utilisations adéquates 
requises par le manuel d'installation du fabricant, incluant, sans que cela soit limitatif, le 
courant électrique approprié, l’air conditionné, et le contrôle de l’humidité; (c) l’incapacité 
du Client à maintenir l’EQUIPEMENT en conformité avec les exigences de maintenance 
de routine énoncées dans tout manuel concernant l’EQUIPEMENT; (d) la réparation ou le 
service effectué ou essayé d’être fait par toute personne autre que le personnel autorisé de 
bioMérieux sans le consentement préalable écrit de bioMérieux; (e) des altérations incluant 
notamment toute déviation concernant la conception physique, mécanique, ou électrique de 
l’EQUIPEMENT par toute personne autre que bioMérieux ou ses représentants ; (f) service 
et/ou support sur toute interface Système d’Information de Laboratoire (SIL) (sauf en cas 
d’accord écrit) ; (g) logiciels non fournis par bioMérieux ou des conséquences résultant de 
leur utilisation, ou pour tout dommage causé par les virus introduits ou activés par le Client ;  
(h) tout déménagement de l’EQUIPEMENT non autorisé ; (i) accidents ou catastrophes 
résultant notamment d’incendie, d’inondation, du vent, de la foudre, de tremblement de 
terre, et de coupure ou variation du courant électrique (k) la connexion d'appareils destinés 
à être des accessoires que bioMérieux n'a pas expressément désignés comme compatibles 
avec les Produits, mais qui sont néanmoins connectés mécaniquement ou électroniquement 
aux Produits ; (l) l'utilisation de logiciels non fournis par bioMérieux et les conséquences de 
son utilisation ou les dommages causés par des logiciels malveillants informatiques ;  qui 
ont été introduits ou activés par le client, c'est-à-dire des logiciels qui n'étaient pas sur le 
client lorsque le produit a été transmis au client ; Il en est de même en cas de contamination 
(notamment des appareils ou du matériel informatique du Client) en raison d'un défaut 
de compatibilité du logiciel avec le matériel du Client, (m) d'une salissure importante des 
appareils envoyés. Tout demande de services adressée à bioMérieux incluant notamment 
les déplacements et interventions ainsi que la main-d’œuvre et pièces de rechanges s’y 
rapportant, afin de corriger les dysfonctionnements de l’EQUIPEMENT dus aux exclusions 
mentionnées ci-dessus, sera facturée par bioMérieux au Client selon les tarifs en vigueur. 
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9. SOFTWARE
Die von der Leistung umfasste Software unterliegt einer Lizenz zur nicht-exklusiven 
Nutzung: diese Software darf ohne schriftliche Zustimmung von bioMérieux weder 
reproduziert noch abgeändert, abgetreten, unterlizensiert oder angepasst werden. Mit 
Ausnahme des obengenannten Nutzungsrechts erwirbt der Kunde kein Recht an dem 
intellektuellen Eigentum, Eigentumsrecht oder andere Rechte an der Software.

Die von bioMérieux zur Verfügung gestellte Software ist zum Zeitpunkt der Herstellung 
und der Lieferung frei von jedweden bekannten Viren. Der Kunde verpflichtet sich 
alle notendigen Maßnahmen zur elektronischen und physischen Absicherung seines 
Computersystems, einschliesslich seiner Geräte und Software zu treffen. Der Kunde stellt 
sicher, dass in seiner IT Umgebung keine Schadsoftware einschließlich Viren, Trojaner und 
andere ähnliche Elemente geschrieben, installiert oder eingebracht werden und dass sein 
Computersystem mit der von bioMérieux Vorgeschlagenen kompatibel ist. bioMérieux trifft 
keine Haftung im Fall einer Virenkontamination und behält sich vor, Zusatzkosten aufgrund 
von Kontaminationen in Rechnung zu stellen. 

10. GEWÄHRLEISTUNG UND HAFTUNGSBESCHRÄNKUNG 
Für jegliche gemäß diesem VERTRAG gelieferte Ausstattung jedweder Art besteht 
Gewährleistung gegen Fehler in der Herstellung oder am Material für einen Zeitraum 
von zwölf (12) Monaten ab der Bestätigung des Kunden des Übernahmeprotokolls. 
Gewährleistungsansprüche für die erbrachten Dienstleistungen verjähren innerhalb von drei 
(3) Monaten nach Leistungserbringung. Voraussetzung für jegliche Gewährleistungsrechte 
des Kunden ist dessen ordnungsgemäße Erfüllung der ihm obliegenden Untersuchungs- 
und Rügeobliegenheiten. Gemäß dieser Gewährleistung schuldet bioMérieux ausschließlich 
nach seiner Wahl die Reparatur oder den Ersatz von GERÄTEN, welche als fehlerhaft 
festgestellt wurden. Der Kunde hat bioMérieux die zur Prüfung des Mangels und der 
geschuldeten Nacherfüllung erforderliche Zeit und Gelegenheit zu geben. Das mangelhafte 
Ersatzteil geht in das Eigentum von bioMérieux über und ist bioMérieux herauszugeben. 
Die Gewährleistung (i) entfällt, wenn das GERÄT manipuliert oder nicht entsprechend 
den Gebrauchsanweisungen von bioMérieux verwendet wurde und (ii) gilt nicht für 
jede andere Leistung am GERÄT, insbesondere der präventiven Wartung, Transport, 
Aktualisierung oder Entwicklung von GERÄTEN ebenso wie der Wiederherstellung 
von Passwörtern, Integration von Middleware, Handlungen betreffend Datenbanken, 
Problemlösung bei der LIS oder jede andere Änderung oder Entwicklung. Die Haftung 
beschränkt sich auf die untengenannte Haftung und die Haftung für versteckte Mängel, 
jegliche andere Haftung oder Gewährleistung, ob schriftlich oder mündlich, ausdrücklich 
oder implizit, insbesondere jegliche Haftung bezüglich einer Anpassung der Geräte 
für einen bestimmten Gebrauch, ist ausgeschlossen. Die zum Zweck der Prüfung 
und Nacherfüllung erforderlichen Aufwendungen, insbesondere Transport-, Wege-, 
Arbeits- und Materialkosten (nicht Ausbau- und Einbaukosten), trägt bioMérieux, wenn 
tatsächlich ein Mangel vorliegt. Anderenfalls kann bioMérieux vom Kunden die aus dem 
unberechtigten Mangelbeseitigungsverlangen entstandenen Kosten (insbesondere Prüf- 
und Transportkosten) ersetzt verlangen, es sei denn, die fehlende Mangelhaftigkeit war  
für den Kunden nicht erkennbar.

11. HAFTUNG
IN KEINEM FALL HAT DIE HAFTUNG VON bioMérieux GEGENÜBER DEM KUNDEN  
AUS IRGENDEINEM ANSPRUCH DEN BETRAG ZU ÜBERSTEIGEN, DER FÜR DIE 
GERÄTE ODER EINER (1) JAHRESGEBÜHR DES SERVICE BEZAHLT WURDE, 
WELCHE(S) GEGENSTAND DES ANSPRUCHES IST.

bioMérieux TRIFFT KEINE HAFTUNG FÜR GESCHÄFTSAUSFÄLLE ODER 
ENTGANGENE GEWINNE ODER ANDERE INDIREKTE, BESONDERE ODER 
FOLGESCHÄDEN, WELCHER ART AUCH IMMER. 

In keinem Fall ist bioMérieux für zufällige oder Folgeschäden, für direkte oder indirekte 
Verluste (etwa durch Verwendung, Zusammenbruch oder das Versagen der Geräte) 
einschließlich den Verlust von Daten und Informationen haftbar. Demgemäß kann 
von bioMérieux auch in keinem Fall verlangt werden, (i) auf ihre Kosten Daten oder 
Informationen durch irgendwelche Methoden (Wiederherstellung, Rekonstruktion, 
etc.) zurückzugewinnen oder (ii) in dem Fall, dass Informationen auf Grund von 
Handhabungsfehlern oder einer Funktionsstörung des IT Systems oder Netzwerkes des 
Kunden verloren gehen, offengelegt oder unbrauchbar geworden sind, entstandene Verluste 
zu ersetzen. Soweit bioMérieux für einen Schaden als verantwortlich befunden wird, ist 
jeglicher Ersatz der Kunden, unabhängig von dessen Natur, Ursache und Geltendmachung, 
in jedem Fall auf zwölf (12) Monate der jährlichen Gebühren beschränkt.

12. HÖHERE GEWALT
bioMérieux haftet darüber hinaus nicht für irgendwelche Verluste, Schäden oder 
Verzögerungen bei der Bereitstellung von DIENSTLEISTUNGEN, die verursacht wurden 
durch Ereignisse höherer Gewalt, wie, Handlungen von Regierungen, Streiks, Feuer, 
Explosionen, Epidemien oder Pandemien, Diebstähle, Aufruhr, Überschwemmungen, 
Bürgerkriege, Krieg, ungewöhnlich heftige Witterungsereignisse, die Versäumnis anderer, 
Ersatzteile, Materialien oder Teile zeitgerecht zu liefern, oder durch irgendeinen anderen 
Grund außerhalb des vernünftigen Einflusses von bioMérieux. 

13. VERSICHERUNG
a)  bioMérieux sichert zu, dass sie durch eine ausreichende Versicherungspolizze 

abgesichert ist, die die vorhersehbaren Auswirkungen einer möglichen  
zivilrechtlichen Haftung für den Fall von Körperverletzungen und/oder 
Vermögensschäden abdeckt, die im Zusammenhang mit der Ausführung  
der DIENSTLEISTUNGEN entstehen können.

b)  Der Kunde muss jederzeit in der Lage sein, eine Versicherungsbestätigung vorzulegen 
als Nachweis, dass er über eine gültige Versicherungsdeckung seiner zivilrechtlichen 
Haftung während der gesamten Dauer der DIENSTLEISTUNG verfügt.
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9. LOGICIELS
Les logiciels inscrits au tarif font l'objet d'une licence non exclusive d'utilisation: ces logiciels 
ne peuvent être ni reproduits, ni modifiés, ni cédés, ni sous licenciés, ni adaptés, sans 
l'accord exprès de bioMérieux. A l’exception du droit d’utilisation susvisé, le Client ne peut 
en aucun cas se prévaloir d’un quelconque droit de propriété intellectuelle, titre, ou intérêt 
sur le logiciel. 

A la livraison, les Logiciels fournis par bioMérieux sont exempts de virus informatiques 
connus. Le Client s’engage à prendre toutes mesures nécessaires afin d’assurer la sécurité 
logique et physique de son système d’information, en ce compris ses équipements et 
logiciels. Le Client s’assurera qu’aucun code dangereux, y compris tous virus, cheval de 
Troie ou tout autre élément de même nature ne soit écrit, chargé ou introduit dans son 
environnement et que ce dernier est compatible avec les matériels informatiques proposés 
par bioMérieux. bioMérieux ne saurait être tenue responsable de toute contamination virale 
et se réserve le droit de facturer toute prestation demandée par le Client faisant suite  
à une telle contamination.

10. GARANTIE ET LIMITATIONS DE RESPONSABILITE 
Tout EQUIPEMENT fourni dans le cadre du Contrat est garanti contre les défauts de 
fabrication et de matériel pour une période de douze (12) mois à compter de la date de 
signature par le Client du Certificat de Prise en Charge. Les droits à la garantie pour les 
services fournis se prescrivent dans les trois (3) mois suivant l'exécution de la prestation. 
La condition préalable à tout droit de garantie du client est l'exécution correcte des 
obligations d'inspection et de réclamation qui lui incombent. En vertu de cette garantie, la 
seule et unique responsabilité de bioMérieux sera à son choix de réparer ou de remplacer 
tout EQUIPEMENT jugé défectueux. Le client doit donner à bioMérieux le temps et la 
possibilité nécessaires pour vérifier le défaut et l'éliminer. La pièce défectueuse devient 
la propriété de bioMérieux et doit être retournée à bioMérieux. La garantie de bioMérieux 
ne saurait (i) s'appliquer à un Produit qui aurait été manipulé ou utilisé de manière non 
conforme aux instructions d'utilisation de bioMérieux ; (ii) concerner toute autre action 
sur l’EQUIPEMENT tels que notamment la maintenance préventive, le transport ou toute 
mise à jour et/ou développement de l’EQUIPEMENT tels que notamment réinitialisation 
de mots de passe, intégration de middleware, action sur la base de données, résolution 
de problème sur le SIL ou toute autre action de modification et/ou développement. Les 
garanties ci-dessus et la garantie des vices cachés sont les seules garanties offertes par 
bioMérieux et sont acceptées par le Client à l’exclusion de toute autre garantie, écrite ou 
orale, expresse ou implicite, y compris, notamment, toute garantie relative à l’adaptation 
des produits à un usage particulier. Les frais nécessaires aux essais et à la performance 
ultérieure, en particulier les frais de transport, de déplacement, de main-d'œuvre et de 
matériel (à l'exclusion des frais de démontage et d'installation), sont pris en charge par 
bioMérieux en cas de défaut réel. Dans le cas contraire, bioMérieux pourra exiger du client 
le remboursement des frais encourus en raison de la demande injustifiée de réparation 
des défauts (en particulier les frais d'inspection et de transport), sauf si l'absence de 
défectuosité n'était pas reconnaissable par le client.

11. RESPONSABILITE
EN AUCUN CAS LA RESPONSABILITÉ DE bioMérieux EN VERTU DE TOUTE 
RECLAMATION DU CLIENT NE POURRA EXCEDER LE MONTANT PAYE PAR LE 
CLIENT A bioMérieux POUR L’EQUIPEMENT OU LE SERVICE QUI FAIT L'OBJET  
DE LA RECLAMATION.

bioMérieux N'AURA AUCUNE RESPONSABILITÉ EN VERTU DES CGMD POUR 
LA PERTE D'AFFAIRES, DE LA PERTE DE PROFITS OU AUTRES DOMMAGES 
INDIRECTS, SPÉCIAUX OU CONSECUTIFS DE QUELQUE NATURE QUE CE SOIT. 

De plus, bioMérieux ne peut en aucun cas être tenu responsable des dommages directs 
ou indirects résultant de l'utilisation, de panne ou défaillance de l'EQUIPEMENT, y compris 
la perte de données ou d'informations. Par conséquent, bioMérieux ne peut en aucun cas 
être invité à (i) reconstituer les données ou informations par quelque moyen que ce soit 
(récupération, restauration, etc.) à ses propres frais, ou (ii) compenser les pertes subies 
du fait de la perte, ou de l’impossibilité d’utilisation de l’information en raison d'erreurs de 
manipulation ou un mauvais fonctionnement du système informatique ou réseau du Client. 
Dans le cas où une faute de bioMérieux serait prouvée dans le cadre de la fourniture de 
SERVICES, toute compensation qui peut être versée au Client ne peut en aucun cas 
dépasser douze (12) mois de rémunération annuelle, indépendamment de la nature,  
des motifs et des procédures de l’action engagée.

12. FORCE MAJEURE
bioMérieux ne peut être responsable pour toutes pertes, dommages ou délais ou 
défaillance dans la fourniture des SERVICES résultant de tout acte de gouvernement, 
grèves, incendies, explosions, épidémies ou pandémies, vols, émeutes, inondations, 
troubles civils, guerre, intempéries particulièrement violentes, défaut de livraison de pièces, 
de matériaux ou de fournitures en temps opportun par des tiers, ou toute autre cause hors 
du contrôle raisonnable de bioMérieux.

13. ASSURANCE
a)  bioMérieux déclare être couvert par un contrat d’assurance garantissant les 

conséquences pécuniaires de sa responsabilité civile qu’il pourrait encourir en cas de 
dommages corporels et/ou matériels causés à l’occasion de l’exécution des SERVICES. 

b)  Le Client devra à tout moment être en mesure de fournir une attestation  
d'assurance pour couvrir sa responsabilité civile en cours de validité pendant  
toute la durée des SERVICES. 
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14. DATENSCHUTZ
a) Personenbezogene Daten des Kunden 
   Der Kunde stimmt zu, dass Name, Adresse und Telefonnummern von natürlichen 

Personen aus seinen Quellen durch bioMérieux und andere Gesellschaften der 
bioMérieux Gruppe entsprechend lokalen Gesetzen und Regelungen zum Schutz 
personenbezogener Daten, insbesondere in der Europäischen Union und in der 
Schweiz, verarbeitet werden. Diese personenbezogenen Daten werden ausschließlich 
durch die bioMérieux Gruppe genutzt, um bestmöglich auf Bedürfnisse und Fragen des 
Kunden antworten zu können. Weitergehende Informationen über die Datenverarbeitung 
und ein Formular zur Wahrnehmung ihrer Rechte finden Sie unter:   
Data Privacy | Pioneering Diagnostics (biomerieux.com). Zur Wahrnehmung  
ihrer Rechte können Betroffene den globalen Datenschutzbeauftragten von bioMérieux 
kontaktieren: privacyofficer@biomerieux.com.

b) Personenbezogene Daten von Patienten 
   Der Kunde gewährt im Rahmen der Produktgewährleistung, Service oder 

Qualitätskotrolle von durch bioMérieux vertriebenen Sytsemen bioMérieux Zugang zu 
Patientendaten des Kunden für einen Zeitraum, der für die Erfüllung der obengenannten 
Leistungen notwendig ist. bioMérieux wird entsprechend geltenden Gesetzen und 
Regelungen und entsprechend den schriftlichen Weisungen des Kunden vor Aufnahme 
ihrer Tätigkeit angemessene Sicherheitsmaßnahmen und Abläufe einrichten, um die 
Sicherheit, Integrität und Vertraulichkeit der personenbezogenen Daten von Patienten 
zu gewährleisten. 

c) Subdienstleister  
   Soweit bioMérieux entscheidet, alle oder einen Teil der Verarbeitung oder Speicherung 

personenbezogener Daten des Kunden oder von Patienten an Subdienstleister zu 
vergeben, ist bioMérieux berechtigt (i) Subdienstleister ohne vorheriges Einverständnis 
des Kunden als Verantwortlichem zu beauftragen, wobei bioMérieux den Kunden über 
jegliche beabsichtigte Einschaltung oder Ersatz von Subdienstleistern informieren 
wird und dem Kunden damit als Verantwortlichem die Möglichkeit gibt, entsprechend 
Art. 28 (2) Règlement Général sur la Protection des Données („RGPD“) und Art. 10a 
de la loi fédérale suisse sur la protection des données („LPD“) zu widersprechen 
und verpflichtet sich (ii) dafür zu sorgen, dass die obengenannten Subdienstleister 
Vertraulichkeitsvereinbarungen abgeschlossen haben, (iii) wird angemessene 
Maßnahmen zur Absicherung der sicheren Verarbeitung und Speicherung unternehmen, 
(iv) ausschließlich Subdienstleister mit schriftlichem Einverständnis des Kunden als 
Verantwortlichem und entsprechend einem schriftlichen Vertrag einschalten, (v) den 
Kunden als Verantwortlichen unterstützen und natürlichen Personen erlauben, die sie 
betreffenden personenbezogenen Daten einzusehen und ihre Rechte entsprechend 
den geltenden Gesetzen und Regelungen zum Schutz personenbezogener 
Daten auszuüben, (vi) den Kunden als Verantwortlichen bei der Erfüllung seiner 
eigenen Verpflichtungen im Bereich der Sicherheit von personenbezogenen 
Daten, Meldungen und einer Einschätzung von deren Auswirkungen im Fall von 
Verletzungen betreffend personenbezogene Daten zu unterstützen (vii) zum Ende des 
Vertragsverhältnisses auf Anforderung alle personenbezogenen Daten des Kunden 
als Verantwortlichem zu löschen oder zurückzugeben, (viii) soweit dies verlangt wird, 
sich Audits undInspektionen zu unterwerfen und (ix) dafür Sorge zu tragen, dass jeder 
Subdienstleister unverzüglich den Datenschutzbeauftragten von bioMérieux kontaktiert 
(privacyofficer@biomerieux.com) sofern er durch den Kunden oder eine andere Person 
dazu aufgefordert wird, den Gesetzen und Regelungen zum Schutz personenbezogener 
Daten entgegenstehend zu handeln. Eine Auflistung der eingesetzten Subdienstleister 
ist unter der Adresse https://www.biomerieux.com/en/data-processors-list einsehbar.
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14. DONNEES A CARACTERE PERSONNEL
a) Données personnelles des Clients  
   Le Client accepte que l’identité, l’adresse et les numéros de téléphone des  

personnes physiques provenant de ses ressources soient utilisés par bioMérieux et 
d’autres entités du groupe bioMérieux, conformément aux dispositions des lois et 
règlementations locales protégeant les données personnelles, en particulier celles 
en vigueur au sein de la Suisse et l’Union Européenne. Ces données sont utilisées 
exclusivement par le groupe bioMérieux, dans le but de répondre au mieux aux  
besoins et questions du Client. Les personnes physiques concernées  
appartenant au personnel du client pourront trouver information sur  
Data Privacy | Pioneering Diagnostics (biomerieux.com). ou prendre contact avec  
le Responsable de la protection des données personnelles de bioMérieux (DPO)  
à l’adresse email suivante : privacyofficer@biomerieux.com. 

b) Données des patients 
   Dans le cadre des garanties, de la maintenance ou du contrôle qualité des systèmes 

commercialisés par bioMérieux, le Client garantit l’accès par bioMérieux aux données 
personnelles des patients du Client pour la durée nécessaire à l'exécution des 
opérations susmentionnées. Conformément aux lois et règlementations applicables, 
et après réception des instructions écrites du Client, bioMérieux s’engage à mettre en 
place, à compter du début des opérations, les moyens et procédures de sauvegarde 
appropriés, afin de garantir la sécurité, l’intégrité et la confidentialité des données des 
patients du Client. 

c) Sous-traitant de données personnelles  
   Si bioMérieux décide de sous-traiter tout ou partie du traitement ou de l’hébergement 

des données personnelles du Client ou des données personnelles des patients, 
bioMérieux est autorisée à (i) engager tout autre sous-traitant sans avoir à obtenir 
l’accord préalable écrit du Client en tant que responsable du traitement, sauf en 
cas d’obligation pour bioMérieux d’informer le Client de tout changement envisagé 
concernant l’ajout ou le remplacement d’autres sous-traitants, donnant ainsi au Client, 
en sa qualité de responsable du traitement, la possibilité de s’opposer à de tels 
changements, conformément à l’article 28 (2) du Règlement Général sur la Protection 
des Données (« RGPD ») et au principe général de l'article 10a de la loi fédérale 
suisse sur la protection des données (« LPD ») et s’engage à (ii) s’assurer que les 
sous-traitants susmentionnés ont conclu des accords de confidentialité, (iii) prendre 
des mesures appropriées pour garantir la sécurité du traitement ou de l’hébergement, 
(iv) engager uniquement des sous-traitants, si tel est le cas, avec le consentement écrit 
préalable du Client en sa qualité de responsable du traitement et conformément à un 
contrat écrit, (v) assister le Client en tant que responsable du traitement en permettant 
aux personnes physiques d’accéder aux données personnelles les concernant et 
d’exercer leurs droits conformément aux lois et règlementations applicables à la 
protection des données personnelles, (vi) assister le Client en tant que responsable 
du traitement dans l’accomplissement de ses propres obligations en matière de 
sécurité de traitement des données personnelles, de notification des violations 
concernant des données personnelles et d’évaluation de l’impact de la protection des 
données personnelles, le cas échéant, (vii) supprimer ou retourner toutes les données 
personnelles du Client en qualité de responsable du traitement, sur demande, à la fin 
du contrat conclu avec bioMérieux, (viii) se soumettre aux audits ou inspections tel 
qu’exigé et (ix) faire en sorte que tout sous-traitant alerte immédiatement le Délégué 
Général à la Protection des Données de bioMérieux (privacyofficer@biomerieux.com) 
s’il lui est demandé par le Client ou tout autre personne d’agir en enfreignant les lois et 
règlementations applicables en matière de protection des données personnelles. Une 
liste de sous-traitants prestataires de services de bioMérieux est disponible à  
l’adresse https://www.biomerieux.com/en/data-processors-list.
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15. VERSCHIEDENES
a)  Der Kunde darf diesen Vertrag oder irgendwelche Rechte oder Pflichten im 

Zusammenhang damit nicht ohne vorherige schriftliche Zustimmung von bioMérieux 
an Dritte abtreten oder übertragen. Eine Übertragung unter Verletzung dieser 
Bestimmungen ist null und nichtig.

b)  Falls irgendeine PARTEI irgendeine Verpflichtung aus dem VERTRAG vernachlässigen 
oder nicht erfüllen sollte, und ein derartiges Versäumnis für einen Zeitraum von dreissig 
(30) Tagen nach der schriftlichen Mitteilung davon andauern sollte, hat die andere 
PARTEI das Recht, diesen VERTRAG mit sofortiger Wirkung aufzulösen.

c)  Änderungen und Ergänzungen dieser AGB und des sonstigen Vertrages zwischen 
bioMérieux und dem Kunden bedürfen zu ihrer Rechtswirksamkeit der Schriftform. 
Ungeachtet allfälliger zusätzlicher Bestimmungen oder Bedingungen, die im Auftrag 
des Kunden enthalten sind, oder nachfolgender Korrespondenz, werden derartige 
zusätzlichen Bestimmungen und Bedingungen nicht Teil des VERTRAGES von 
bioMérieux mit dem Kunden, sofern bioMérieux dem nicht ausdrücklich  
schriftlich zustimmt.

d)  Sollten einzelne Bestimmungen dieser AGB ganz oder teilweise nach dem geltenden 
Recht unwirksam, ungültig oder nicht durchsetzbar sein oder werden, gilt sie als 
nicht vereinbart und die Gültigkeit, Wirksamkeit oder Durchsetzbarkeit der übrigen 
Bestimmungen wird nicht berührt. 

e)  Soweit bioMérieux ein Recht oder Rechtsbehelf aus diesem VERTRAG zu irgendeinem 
Zeitpunkt nicht oder nicht zeitgemäß ausübt, gilt dies nicht als Verzicht auf die Ausübung 
dieses Recht oder Rechtsbehelfs in Zukunft. Jeglicher Verzicht von bioMérieux auf 
irgendeine Bestimmung oder Bedingung des VERTRAGES hat schriftlich zu erfolgen 
und gilt nicht als Verzicht auf irgendeine weitere Bestimmung oder Bedingung des 
VERTRAGES, noch als Verzicht auf die Geltendmachung einer künftigen Verletzung 
derselben Bestimmung oder Bedingung, sofern ein derartiger Verzicht nicht  
ausdrücklich und schriftlich erfolgt.

16. ZUSTÄNDIGES GERICHT UND ANWENDBARES RECHT
Die PARTEIEN haben zu versuchen, allfällige Streitigkeiten, die aus dem VERTRAG 
entstehen, gütlich beizulegen. Diese AGB und das gesamte Vertragsverhältnis zwischen 
bioMérieux und dem Kunden unterliegen hinsichtlich ihrer Wirksamkeit, Auslegung und 
Ausführung Schweizer Recht. Gerichtsstand ist, einschließlich des Falls mehrerer  
Beklagte oder im Fall einer Streitgenossenschaft mit dritten Parteien, das für Genf  
sachlich zuständige Gericht.
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Conditions Générales – Besoins de partenariat règles équitables
 

Conditions Générales de Maintenance et de Dépannage  Version : 01.01.2025

15. GENERALITES
a)  Ces CGMD ou l'une de ses dispositions ci-dessous ne peuvent pas être cédées par le 

Client à un tiers sans l'accord préalable écrit de bioMérieux. Toute cession effectuée en 
violation du présent article est nulle et non avenue.

b)  Si l’une des Parties ne respecte pas ses obligations ou ne s’acquitte pas de celles-ci 
pendant la durée du CONTRAT au regard de ces CGMD et que ce manquement se 
poursuit pendant une période de trente (30) jours après une notification écrite, l'autre 
Partie aura le droit de résilier ces CGMD.

c)  Ces CGMD ne peuvent être modifiées ou résiliées que par accord écrit signé  
des deux Parties. Nonobstant les termes et conditions supplémentaires inclues  
dans la commande du Client ou toutes autres correspondances, lesdits termes et 
conditions supplémentaires ne feront pas partie des CGMD, sauf accord express  
écrit de bioMérieux.

d)  Si une ou plusieurs dispositions de ces CGMD est déclarée nulle, illégale ou 
inapplicable en vertu de la loi applicable, elle sera réputée non écrite dans ces  
CGMD mais la validité des dispositions restantes n'en sera pas affectée.

e)  Le fait que bioMérieux ne se prévale pas, à un moment donné, de l’une quelconque 
des dispositions de ces CGMD ne peut être interprété comme valant renonciation à se 
prévaloir ultérieurement de l’une quelconque desdites conditions. Toute renonciation par 
bioMérieux d'une disposition ou condition de ces CGMD doit être faite par écrit et ne doit 
pas être interprétée ou considérée comme une renonciation à toute autre disposition 
ou condition de ces CGMD, ni la renonciation à un manquement ultérieur de la même 
disposition ou d'une condition, à moins que cette renonciation définitive soit exprimée 
par écrit de manière expresse et signée par bioMérieux. 

16. LOI APPLICABLE – JURISDICTION
Les Parties s’efforcent de résoudre à l’amiable tout litige découlant des présentes CGMD 
qui sont régies pour leur validité, interprétation et exécution par le droit suisse. En cas 
de litige, les Tribunaux de Genève sont seuls compétents, même en cas de pluralité de 
défendeurs ou d’appel en garantie.
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Rechtlicher Hinweis
 
Dieses Dokument ist rechtlich nicht bindend. bioMérieux behält sich das 
Recht vor, ohne Mitteilung Änderungen vorzunehmen.
Alle in diesem Dokument veröffentlichten Informationen, Daten, Dokumente und Darstellungen 
sind urheberrechtlich geschützt und unterliegen dem Gesetz zum Schutz geistigen Eigentums. Die 
unbefugte Verwendung dieser Marken und sonstigen Inhalts in diesem Dokument ist ausdrücklich 
verboten und verletzt die Urheberrechte, Markenrechte oder andere Schutzrechte. Kein Inhalt in 
diesem Dokument darf dahingehend ausgelegt werden, dass er ohne schriftliche Genehmigung 
des Eigentümers der Marke irgendeine Lizenz oder das Recht zur Nutzung bewilligt, weder 
stillschweigend noch in anderer Form.

bioMérieux (Suisse) SA 
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Sitz: Genf 
Geschäftsführer: Alexandre Schneider 
Registergericht: Amtsgericht Genf 
Registernummer: CH-660.0.144987-0 
FED no.: CHE-103.867.970 
Bankverbindung: Société Générale  |  IBAN CH15 0870 5000 0027 2500 0  |  BIC SGABCHZZ
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Ce document n’a aucune valeur juridique. bioMérieux se réserve  
le droit d’y apporter des modifications sans notification.
Toutes les informations, données, documents et représentations sont protégées par 
le droit d’auteur et sont soumis à la loi sur la protection de la propriété intellectuelle. 
L’utilisation non autorisée de ces marques et autres contenus de ce document est 
expressément interdite et porte atteinte aux droits d’auteur, aux droits de marque  
et autres droits de propriété. Aucun contenu de ce document ne peut être interprété 
comme accord sous forme de licence ou de droit d’utilisation écrit du propriétaire  
de la marque, que ce soit implicitement ou sous autre forme.
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Trockenmedien  

BESTELL-NR BEZEICHNUNG PACKUNGSGRÖSSE PREIS

51053 Chapman Agar (MSA-D) 
Anzucht und Isolierung von Staphylokokken

500 g auf Anfrage

51052 CLED-Agar (CLED-D)  
Anzucht und Isolierung von Mikroorganismen aus Urin

500 g auf Anfrage

51026 Columbia Agar (COLUMBIA-D)  
Anzucht und Isolierung von anspruchsvollen Bakterien

500 g auf Anfrage

51025 D-Coccosel-Agar (DCO-D)  
Selektive Isolierung und Differenzierung von Enterokokken und Streptokokken der Gruppe D

500 g auf Anfrage

51050 Hektoen-Agar (HEKT-D)  
Anzucht und Isolierung von Salmonella und Shigella

500 g auf Anfrage

51009 Hirn-Herz-Bouillon (BHI-D)  
Anzucht anspruchsvoller Mikroorganismen

500 g auf Anfrage

51036 Mac Conkey-Agar ohne Kristallviolett (MC-D)  
Anzucht und Isolierung von Enterobacterales

500 g auf Anfrage

AEB140652 MRS Broth 500 g auf Anfrage

51044 Trypcase-Soja Agar 500 g auf Anfrage

51049 XLD Agar (XLD-D)  
Anzucht und Isolierung von Salmonella und Shigella

500 g auf Anfrage
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CULTURE / TRANSPORT
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 ` Bandelettes de Reproduction

Milieux Secs  

RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CONDITIONNEMENT PRIX

51053 Gélose Chapman (Gélose Manitol sel) (MSA-D) 
Culture et isolement de Staphylocoques

500 g Sur demande

51052 Gélose CLED (CLED-D)  
Culture et isolement de Micro-organismes de l'urine

500 g Sur demande

51026 Gélose Columbia (COLUMBIA-D)  
Culture et isolement de bactéries

500 g Sur demande

51025 Gélose D-Coccosel (DCO-D)  
Isolement sélectif et différentiation entre enterocoques et streptocoques du GROUPE D

500 g Sur demande

51050 Gélose Hektoen (HEKT-D)  
Culture et isolement de Salmonella et Shigella

500 g Sur demande

51009 Bouillon cœur-cervelle (BHI-D)  
Culture de micro-organismes

500 g Sur demande

51036 Gélose Mac Conkey sans crystal violet (MC-D)  
Culture et isolement de entrobactéries

500 g Sur demande

AEB140652 Bouillon MRS 500 g Sur demande

51044 Gélose Trypcase-soja 500 g Sur demande

51049 Gélose XLD (XLD-D)  
Culture et isolement de Salmonella et Shigella

500 g Sur demande
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Gebrauchsfertige Nährmedien in Petrischalen

 

BESTELL-NR BEZEICHNUNG PACKUNGSGRÖSSE PREIS

ANZUCHT / TRANSPORT
 ` Trockenmedien
 ` Gebrauchsfertige Nährmedien in  
Petrischalen

 ` Chromogene Kulturmedien 
 ` Gebrauchsfertige Nährmedien speziell für 
ETEST®

 ` Gebrauchsfertige Nährmedien in Röhrchen
 ` Gebrauchsfertige Nährmedien in Flaschen
 ` Transportmedien
 ` Stamm-Konservierung
 ` Gasgeneratoren
 ` Eintauchnährböden

Baird Parker Agar bis Clostridioides difficile Agar Columbia-Agar bis Legionella GVPC Agar Mac Conkey Agar bis RPMI Agar Sabouraud-Dextrose-Agar bis Yersinia CIN Agar

43521 Baird Parker Agar 20 Stück auf Anfrage

43021 BCP Agar (BCP)  
Laktose-Agar mit Bromkresolpurpur Anzucht und Isolierung häufig vorkommender Mikroorganismen

20 Stück auf Anfrage

33631 BCSA-Agar (BCSA)  
Selektive Anzucht und Isolierung von Burkholderia cepacia

20 Stück auf Anfrage

411968 Brucella Blutagar (BBA)  
Isolierung von anaeroben Mikroorganismen und MHK-Bestimmung mit der ETEST®-Methode

2 x 10 Stück auf Anfrage

43361 Campylosel Agar (CAM)  
Selektive Anzucht und Isolierung von Campylobacter

20 Stück auf Anfrage

43565 Cetrimide Agar (CET)  
Selektive Anzucht und Isolierung von Pseudomonas aeruginosa

20 Stück auf Anfrage

43671 Chapman 2 Agar (MSA2) 
Mannitsalz-Agar Selektive Anzucht und Isolierung von Staphylokokken

20 Stück auf Anfrage

43681 Chocolat Haemophilus 2 Agar (HAE2)  
Anzucht und selektive Isolierung Haemophilus

20 Stück auf Anfrage

43101 Chocolat PolyViteX™ Agar (PVX) 
Anzucht und Isolierung anspruchsvoller Bakterien

20 Stück auf Anfrage

43109 Chocolat PolyViteX Agar (PVX) 
Anzucht und Isolierung anspruchsvoller Bakterien

100 Stück auf Anfrage

43611 Chocolat PolyViteX VCAT3 (VCA3) 
nach Thayer Martin Anzucht und selektive Isolierung von N. gonorrhoeae und N. meningitidis

20 Stück auf Anfrage

43331 CLED Agar (CLED) 
Anzucht und Isolierung von Keimen aus Urin

20 Stück auf Anfrage

43431 Clostridioides difficile Agar (CLO)  
Selektivmedium zur Anzucht von C. difficile aus Stuhlproben

20 Stück auf Anfrage
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Milieux de Culture Prêts à l’emploi en Boîte de Pétri

 

RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CONDITIONNEMENT PRIX

CULTURE / TRANSPORT
 ` Milieux Secs
 ` Milieux de Culture Prêts à l’emploi en Boîte 
de Pétri

 ` Milieux chromogènes 
 ` Milieux Spécifique pour l’emploi des 
Bandelettes ETEST®

 ` Milieux Prêts à l’emploi en Tubes
 ` Milieux Prêts à l’emploi en Flacons
 ` Milieux de Transport
 ` Conservation des Souches
 ` Générateurs
 ` Bandelettes de Reproduction

Baird Parker à Clostridioides difficile Columbia à GVPC Mac Conkey à RPMI Sabouraud-Dextrose à Yersinia CIN

43521 Gélose Baird Parker 20 Unités Sur demande

43021 Gélose (BCP) 
Gélose lactosée au pourpre de bromocrésol Culture et isolement des micro-organismes qui se développent 
fréquemment

20 Unités Sur demande

33631 Gélose BCSA (BCSA)  
Culture sélective et isolement de Burkholderia cepacia

20 Unités Sur demande

411968 Brucella Blutagar (BBA) 
Isolementdes micro-organismes anaérobies et disposition MHK avec les méthodes ETEST®

2 x 10 Unités Sur demande

43361 Gélose Campylosel (CAM)  
Culture sélective et isolement de Campylobacter

20 Unités Sur demande

43565 Gélose Cetrimide (CET)  
Culture sélective et isolement de Pseudomonas aeruginosa

20 Unités Sur demande

43671 Gélose Chapman 2 (MSA2) 
Mannitsalz-Agar Culture sélective et isolement de Staphylocoques

20 Unités Sur demande

43681 Gélose Chocolat Haemophilus 2 (HAE2) 
Culture et Isolement sélectif de Haemophilus

20 Unités Sur demande

43101 Gélose Chocolat PolyViteX™ (PVX)  
Culture et isolement de bactéries

20 Unités Sur demande

43109 Gélose Chocolat PolyViteX (PVX) 
Culture et isolement de bactéries

100 Unités Sur demande

43611 Chocolat PolyViteX VCAT3 (VCA3) 
selon Thayer Martin Culture et Isolement sélectif de N. gonorrhoeae et N. meningitidis

20 Unités Sur demande

43331 Gélose CLED (CLED) 
Culture et isolement de germes dans l'urine.

20 Unités Sur demande

43431 Gélose Clostridioides difficile (CLO)  
Milieu sélectif pour la culture de C. difficile à partir d'échantillons de selles

20 Unités Sur demande
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BESTELL-NR BEZEICHNUNG PACKUNGSGRÖSSE PREIS

ANZUCHT / TRANSPORT
 ` Trockenmedien
 ` Gebrauchsfertige Nährmedien in  
Petrischalen

 ` Chromogene Kulturmedien 
 ` Gebrauchsfertige Nährmedien speziell für 
ETEST®

 ` Gebrauchsfertige Nährmedien in Röhrchen
 ` Gebrauchsfertige Nährmedien in Flaschen
 ` Transportmedien
 ` Stamm-Konservierung
 ` Gasgeneratoren
 ` Eintauchnährböden

Baird Parker Agar bis Clostridioides difficile Agar Columbia-Agar bis Legionella GVPC Agar Mac Conkey Agar bis RPMI Agar Sabouraud-Dextrose-Agar bis Yersinia CIN Agar

43041 Columbia-Agar + 5 % Schafblut (COS) 
Isolierung anspruchsvoller Bakterien. Nachweis der Hämolyse

20 Stück auf Anfrage

43049 Columbia-Agar + 5 % Schafblut (COS) 
Isolierung anspruchsvoller Bakterien. Nachweis der Hämolyse

100 Stück auf Anfrage

43071 Columbia CNA Agar + 5 % Schafblut (CNA)  
Anzucht und selektive Isolierung anspruchsvoller Bakterien. Nachweis der Hämolyse

20 Stück auf Anfrage

43079 Columbia CNA Agar + 5 % Schafblut (CNA)  
Anzucht und selektive Isolierung anspruchsvoller Bakterien. Nachweis der Hämolyse

100 Stück auf Anfrage

43391 CT SMAC Agar (SMAC) 
Anzucht und selektive Isolierung von Escherichia coli O157:H7

20 Stück auf Anfrage

43151 D-Coccosel Agar (DCO)  
Anzucht und selektive Isolierung von Enterokokken und Streptokokken der Gruppe D

20 Stück auf Anfrage

43062 Dermatophyten Agar 
Selektives Differenzierungsmedium zum Nachweis von Dermatophyten

20 Stück auf Anfrage

43341 Drigalski Agar (DRIG) 
Anzucht und selektive Isolierung von Enterobacterales und anderen gramnegativen Stäbchen

20 Stück auf Anfrage

43081 Eosin-Methylenblau Agar (EMB)  
Anzucht und Isolierung von Enterobacterales

20 Stück auf Anfrage

43411 Gardnerella Agar (GAR)  
Anzucht und selektive Isolierung von Gardnerella vaginalis

20 Stück auf Anfrage

43712 Granada Agar (GRAN) 
Selektivmedium zur Anzucht und Identifizierung von Streptokokken der Gruppe B (S. agalactiae)

20 Stück auf Anfrage

43111 Hektoen Agar (HEKT)  
Anzucht und Isolierung von Salmonella und Shigella

20 Stück auf Anfrage

422231 Legionella BCYE Agar mit L-Cystein (BCYE)  
Medium zur Bestätigung von Legionella-verdächtigen Kolonien

20 Stück auf Anfrage

43031 Legionella GVPC Agar (GVPC)  
Selektive Isolierung von Legionella. Entspricht NFT90-431 und ISO 11731

20 Stück auf Anfrage

43032 Legionella GVPC Agar (GVPC)  
Selektive Isolierung von Legionella. Entspricht NFT90-431 und ISO 11731

100 Stück auf Anfrage
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Milieux de Culture Prêts à l’emploi en Boîte de Pétri

 

RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CONDITIONNEMENT PRIX

CULTURE / TRANSPORT
 ` Milieux Secs
 ` Milieux de Culture Prêts à l’emploi en Boîte 
de Pétri

 ` Milieux chromogènes 
 ` Milieux Spécifique pour l’emploi des 
Bandelettes ETEST®

 ` Milieux Prêts à l’emploi en Tubes
 ` Milieux Prêts à l’emploi en Flacons
 ` Milieux de Transport
 ` Conservation des Souches
 ` Générateurs
 ` Bandelettes de Reproduction

Baird Parker à Clostridioides difficile Columbia à GVPC Mac Conkey à RPMI Sabouraud-Dextrose à Yersinia CIN

43041 Columbia + 5 % sang de mouton (COS)  
Isolement de bactéries. Efficacité de l'hémolyse

20 Unités Sur demande

43049 Columbia + 5 % sang de mouton (COS)  
Isolement de bactéries. Efficacité de l'hémolyse

100 Unités Sur demande

43071 Columbia ANC + 5 % sang de mouton (CNA) 
Culture et Isolement sélectif de bactéries. Efficacité de l'hémolyse

20 Unités Sur demande

43079 Columbia ANC + 5 % sang de mouton (CNA)  
Culture et Isolement sélectif de bactéries. Efficacité de l'hémolyse

100 Unités Sur demande

43391 Gélose CT SMAC (SMAC) 
Culture et Isolement sélectif de Escherichia coli O157:H7

20 Unités Sur demande

43151 Gélose D-Coccosel (DCO) 
Culture et Isolement sélectif des enterrocoques et streptocoques du GROUPE D

20 Unités Sur demande

43062 Gélose Dermatophytes  
Différentiation sélective de l'efficacité des dermatophytes

20 Unités Sur demande

43341 Gélose Drigalski (DRIG) 
Culture et Isolement sélectif des entrobactéries et autres bâtonnets à gram négatifs

20 Unités Sur demande

43081 Gélose Eosine bleu de méthylène (EMB)  
Culture et isolement des entrobactéries

20 Unités Sur demande

43411 Gélose Gardnerella (GAR) 
Culture et Isolement sélectif de Gardnerella vaginalis

20 Unités Sur demande

43712 Milieu Granada Culture sélective et identification de streptocoques du GROUPE B (S. agalactiae) (GRAN) 20 Unités Sur demande

43111 Gélose Hektoen (HEKT) 
Culture et isolement de Salmonella et Shigella

20 Unités Sur demande

422231 Gélose BCYE pour confirmation Legionella avec L-Cystéine (BCYE) 
Milieu pour confirmation de Legionella – colonies suspectes

20 Unités Sur demande

43031 GVPC Isolement sélectif de Legionella (GVPC) 
Selon la norme NFT90-431 et ISO 11731

20 Unités Sur demande

43032 GVPC Isolement sélectif de Legionella (GVPC) 
Selon la norme NFT90-431 et ISO 11731

100 Unités Sur demande
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BESTELL-NR BEZEICHNUNG PACKUNGSGRÖSSE PREIS

ANZUCHT / TRANSPORT
 ` Trockenmedien
 ` Gebrauchsfertige Nährmedien in  
Petrischalen

 ` Chromogene Kulturmedien 
 ` Gebrauchsfertige Nährmedien speziell für 
ETEST®

 ` Gebrauchsfertige Nährmedien in Röhrchen
 ` Gebrauchsfertige Nährmedien in Flaschen
 ` Transportmedien
 ` Stamm-Konservierung
 ` Gasgeneratoren
 ` Eintauchnährböden

Baird Parker Agar bis Clostridioides difficile Agar Columbia-Agar bis Legionella GVPC Agar Mac Conkey Agar bis RPMI Agar Sabouraud-Dextrose-Agar bis Yersinia CIN Agar

43141 Mac Conkey Agar (MCK)  
Anzucht und selektive Isolierung von Enterobacterales und Escherichia coli

20 Stück auf Anfrage

43149 Mac Conkey Agar (MCK)  
Anzucht und selektive Isolierung von Enterobacterales und Escherichia coli

100 Stück auf Anfrage

421989 Mueller Hinton Cloxa Agar, 90 mm ø  
Medium zur Bestätigung von ESBL-bildenden Bakterien

20 Stück auf Anfrage

AEB120291 Mueller Hinton Cloxa Agar, 120 x 120 mm  
Medium zur Bestätigung von ESBL-bildenden Bakterien

10 Stück auf Anfrage

43321 Mueller Hinton 2 Agar + 5 % Schafblut (MHS)  
Empfindlichkeitsbestimmung von Pneumokokken und anderen Streptokokken gegen Antibiotika

20 Stück auf Anfrage

43901 Mueller Hinton Agar mit 5 % Pferdeblut + 20 mg/l ß-NAD (MHF)  
Zur Empfindlichkeitsprüfung von Pneumokokken und anderen Streptokokken, Haemophilus und Moraxella, 
gemäß EUCAST Empfehlungen

20 Stück auf Anfrage

43904 Mueller Hinton Agar mit 5 % Pferdeblut + 20 mg/l ß-NAD (MHF) 
120 x 120 mm Zur Empfindlichkeitsprüfung von Pneumokokken und anderen Streptokokken, Haemophilus und 
Moraxella, gemäß EUCAST Empfehlungen

20 Stück auf Anfrage

413822 Mueller Hinton E Agar (MHE) 
90 mm ø Antibiotika Empfindlichkeitsprüfung mit dem Agardiffusionsverfahren, entwickelt gemäß den Empfehlungen 
der EUCAST und CLSI®

2 x 10 Stück auf Anfrage

413824 Mueller Hinton E Agar (MHE) 
90 mm ø Antibiotika Empfindlichkeitsprüfung mit dem Agardiffusionsverfahren, entwickelt gemäß den Empfehlungen 
der EUCAST und CLSI

10 x 10 Stück auf Anfrage

413825 Mueller Hinton E Agar (MHE) 
120 mm x 120 mm Antibiotika Empfindlichkeitsprüfung mit dem Agardiffusionsverfahren, entwickelt gemäss den 
Empfehlungen der EUCAST und CLSI

20 Stück auf Anfrage

AEB521740 MYP Agar, 90 mm ø 20 Stück auf Anfrage

423144 NTM Elite Agar (NTM) 
Selektive Agarplatte für Screeningtests und ein Hilfsmittel zu Diagnosestellung durch Isolation von Kolonien 
nichttuberkulöser Mykobakterien

20 Stück auf Anfrage

413193 Pylori Agar (PYL) 
Anzucht und selektive Isolierung von Helicobacter pylori

2 x 10 Stück auf Anfrage

AEB520020 REBECCA® EB Agar, 90 mm ø 20 Stück auf Anfrage

421988 RPMI Agar, 90 mm ø 
Medium zur antimykotischen Empfindlichkeitsprüfung von Hefen und Schimmelpilzen mit ETEST®

20 Stück auf Anfrage
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Milieux de Culture Prêts à l’emploi en Boîte de Pétri

 

RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CONDITIONNEMENT PRIX

CULTURE / TRANSPORT
 ` Milieux Secs
 ` Milieux de Culture Prêts à l’emploi en Boîte 
de Pétri

 ` Milieux chromogènes 
 ` Milieux Spécifique pour l’emploi des 
Bandelettes ETEST®

 ` Milieux Prêts à l’emploi en Tubes
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 ` Milieux de Transport
 ` Conservation des Souches
 ` Générateurs
 ` Bandelettes de Reproduction

Baird Parker à Clostridioides difficile Columbia à GVPC Mac Conkey à RPMI Sabouraud-Dextrose à Yersinia CIN

43141 Mac Conkey + cristal violet (MCK) 
Culture et Isolement sélectif desentrobactéries et Escherichia coli

20 Unités Sur demande

43149 MacConkey + cristal violet (MCK) 
Culture et Isolement sélectif desentrobactéries et Escherichia coli

100 Unités Sur demande

421989 Gélose Mueller-Hinton Cloxacilline 90 mm ø Milieu de culture 
pour la confirmation de ESBL-bactéries formées

20 Unités Sur demande

AEB120291 Gélose Mueller-Hinton Cloxacilline, 120 x 120 mm  
Milieu de culture pour la confirmation de ESBL-bactéries formées

10 Unités Sur demande

43321 Gélose Mueller Hinton S + 5 % Sang de mouton (MHS) 
Test de sensibilité des pneumocoques et autres streptocoques contre les antibiotiques

20 Unités Sur demande

43901 Gélose Mueller Hinton F + 5 % sang de cheval + 20 mg/l ß-NAD (MHF) 
90 mm ø Pour l'antibiogramme ATB™ de pneumocoques et autres streptocoques, Haemophilus et Moraxella, selon les 
recommendations EUCAST

20 Unités Sur demande

43904 Gélose Mueller Hinton F + 5 % sang de cheval + 20 mg/l ß-NAD (MHF) 
120 x 120 mm Pour l'antibiogramme ATB™ de pneumocoques et autres streptocoques, Haemophilus et Moraxella, 
selon les recommendations EUCAST

20 Unités Sur demande

413822 Gélose Mueller Hinton E (MHE) 
90 mm ø Antibiotique Antibiogramme ATB™ avec processus Test de diffusion en gélose, développé selon les 
recommendations EUCAST et CLSI®

2 x 10 Unités Sur demande

413824 Gélose Mueller Hinton E (MHE) 
90 mm ø Antibiotique Antibiogramme ATB avec processus Test de diffusion en gélose, développé selon les 
recommendations EUCAST et CLSI

10 x 10 Unités Sur demande

413825 Gélose Mueller Hinton E (MHE) 
120 mm x 120 mm Antibiotique Antibiogramme ATB avec processus Test de diffusion en gélose, développé selon les 
recommendations EUCAST et CLSI

20 Unités Sur demande

AEB521740 Gélose MYP, 90 mm ø 20 Unités Sur demande

423144 Gélose NTM Elite (NTM) 
Boîte de gélose sélective pour tests de dépistage et outil de diagnostic par isolement de colonies de mycobactéries 
non tuberculeuses

20 Unités Sur demande

413193 Gélose Pylori (PYL)  
Culture et Isolement sélectif de Helicobacter pylori

2 x 10 Unités Sur demande

AEB520020 Gélose REBECCA® EB, 90 mm ø 20 Unités Sur demande

421988 Gélose RPMI, 90 mm ø 
Culture Antibiogramme antimycosique ATB™ de levures et RPMI avec le ETEST®

20 Unités Sur demande
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ANZUCHT / TRANSPORT
 ` Trockenmedien
 ` Gebrauchsfertige Nährmedien in  
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Baird Parker Agar bis Clostridioides difficile Agar Columbia-Agar bis Legionella GVPC Agar Mac Conkey Agar bis RPMI Agar Sabouraud-Dextrose-Agar bis Yersinia CIN Agar

417479 Sabouraud-Dextrose-Agar (SDA ISO 11133) 
EN ISO 11133 Referenzmedium für Leistungstests an Kulturmedien für die Auszählung der Gesamtanzahl von Hefen 
und Schimmelpilzen

20 Stück auf Anfrage

43651 Sabouraud Gentamicin Chloramphenicol 2 Agar (SGC2) 
Selektive Anzucht und Isolierung von Hefen und von Schimmelpilzen

20 Stück auf Anfrage

43659 Sabouraud Gentamicin Chloramphenicol 2 Agar (SGC2) 
Selektive Anzucht und Isolierung von Hefen und von Schimmelpilzen

100 Stück auf Anfrage

43596 Sabouraud Glukose Chloramphenicol Agar (SDC) 
Medium zur Keimzahlbestimmung von Hefen und Schimmelpilzen

20 Stück auf Anfrage

43401 Schaedler Agar + 5 % Schafblut (SCS) 
Anzucht und Isolierung anaerober Bakterien

20 Stück auf Anfrage

43279 Schaedler Agar + 5 % Schafblut (SCS) 
Anzucht und Isolierung anaerober Bakterien

100 Stück auf Anfrage

413194 Schaedler Neo. Vanco. Agar + 5 % Schafblut (SNVS)  
Selektive Isolierung von Bacteroides und Prevotella

2 x 10 Stück auf Anfrage

43091 SS-Agar (SS) 
Selektive Isolierung von Salmonella und Shigella

20 Stück auf Anfrage

43011 Trypcase Soja Agar (TSA) 
Isolierung von nicht anspruchsvollen Mikroorganismen

20 Stück auf Anfrage

43019 Trypcase Soja Agar (TSA) 
Isolierung von nicht anspruchsvollen Mikroorganismen

100 Stück auf Anfrage

43001 Trypcase Soja Agar + 5 % Hammelblut (TSS) 
Anzucht und Isolierung von Mikroorganismen. Nachweis der Hämolyse

20 Stück auf Anfrage

43009 Trypcase Soja Agar + 5 % Hammelblut (TSS) 
Anzucht und Isolierung von Mikroorganismen. Nachweis der Hämolyse

100 Stück auf Anfrage

417477 Trypton Soja Agar – ISO 11133 (TSA ISO 11133) 
EN ISO 11133 Referenzmedium für Leistungstests an Kulturmedien

20 Stück auf Anfrage

43563 XLD Agar (XLD)  
Anzucht und Isolierung von Salmonella und Shigella

20 Stück auf Anfrage

43421 Yersinia CIN Agar (YER)  
Selektive Anzucht und Isolierung von Yersinia

20 Stück auf Anfrage
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Baird Parker à Clostridioides difficile Columbia à GVPC Mac Conkey à RPMI Sabouraud-Dextrose à Yersinia CIN

417479 Gélose Sabouraud-Dextrose (SDA ISO 11133) 
EN ISO 11133 Référence pour tests de performance de milieu de culture pour obtenir la quantité de levures et RPMI

20 Unités Sur demande

43651 Sabouraud Gentamicine Chloramphénicol 2 (SGC2) 
Culture sélective et isolement de Levures et RPMI

20 Unités Sur demande

43659 Sabouraud Gentamicine Chloramphénicol 2 (SGC2) 
Culture sélective et isolement de Levures et RPMI

100 Unités Sur demande

43596 Sabouraud Glucosé Chloramphénicol (SDC) 20 Unités Sur demande

43401 Gélose Schaedler + 5 % sang de mouton (SCS) 20 Unités Sur demande

43279 Gélose Schaedler + 5 % sang de mouton (SCS) 100 Unités Sur demande

413194 Schaedler Néo Vanco + 5 % sang de mouton (SNVS) 
Isolement sélectif de Bacteroides et Prevotella

2 x 10 Unités Sur demande

43091 Gélose SS (Salmonella Shigella) (SS) 
Isolement sélectif de Salmonella et Shigella

20 Unités Sur demande

43011 Gélose Trypcase-soja (TSA) 
 Isolement de micro-organismes délicats

20 Unités Sur demande

43019 Gélose Trypcase-soja (TSA) 
Isolement de micro-organismes délicats

100 Unités Sur demande

43001 Trypcase-soja + 5 % sang de mouton (TSS) 
Culture et isolement de micro-organismes. Efficacité de l'hémolyse

20 Unités Sur demande

43009 Trypcase-soja + 5 % sang de mouton (TSS) 
Culture et isolement de micro-organismes. Efficacité de l'hémolyse

100 Unités Sur demande

417477 Trypcase-soja – ISO 11133 (TSA ISO 11133) 
EN ISO 11133 référence pour tests de performance en milieu de culture

20 Unités Sur demande

43563 Gélose XLD (XLD) 
Culture et isolement de Salmonella et Shigella

20 Unités Sur demande

43421 Gélose Yersinia CIN (YER) 
Culture sélective et isolement de Yersinia

20 Unités Sur demande
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 ` Geteilte Fertigplatten (Bi-Plates)
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Chromogene Kulturmedien CHROMID® 

CHROMID® Kulturmedien
bioMérieux hat sich während der letzten 50 Jahre zu einem Spezialisten in der Mikrobiologie 
entwickelt. Dabei liegt der Fokus darauf, den Laboren integrierte Lösungen von der 
Probennahme bis zur Erstellung des Endergebnisses anzubieten. 

Wir bieten ein komplettes Kulturmedienportfolio mit chromogenen und 
konventionellen Medien, speziellen Medien für die Umweltkontrolle, 
Medien in Röhrchen und Flaschen sowie Transportmedien an. Alle 
Medien sind konform zu aktuell gültigen Regulatorien und Vorschriften 
und erfüllen strengste Qualitätskriterien.

bioMérieux verfügt über eine herausragende Erfahrung im Bereich 
der Kulturmedien für Labore in der klinischen Mikrobiologie. Durch 
unsere hohen Investitionen in den Bereich Forschung und Entwicklung 
stellen wir sicher, dass unsere Produkte innovativ und von höchster 
Leistungsfähigkeit sind.

CHROMID® ist der Markenname für die chromogenen Kulturmedien  
von bioMérieux.

Chromogene Medien bieten durch farbige Substrate eine verbesserte 
Identifizierung von Bakterien verglichen mit traditionellen Kulturmedien. 
Die Intensität und Spezifität der Farben auf CHROMID Medien machen 
die Identifizierung von Bakterienkolonien einfach und schnell.

Steigende Zahlen nosokomialer Infektionen sowie der wachsende 
Bedarf eines Screenings auf multiresistente Erreger beantworten wir mit 
der Neuentwicklung einer Reihe von chromogenen Kulturmedien, die 
speziell für diese Fragestellungen konzipiert sind und helfen, die weitere 
Ausbreitung der Keime im Krankenhaus zu vermeiden.
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CULTURE / TRANSPORT
 ` Milieux Secs
 ` Milieux de Culture Prêts à l’emploi en Boîte 
de Pétri

 ` Milieux chromogènes 
 ` Fonction – Milieux chromogènes

 ` Détection des organismes multi-résistantes 
(MDRO)

 ` Milieux chromogènes pour échantillons de selles

 ` Milieux en boîte

 ` Boîte avec Séparation (Bi-Plates)

 ` Milieux Spécifique pour l’emploi des 
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 ` Milieux Prêts à l’emploi en Tubes
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Milieux chromogènes CHROMID® 

Milieux de culture CHROMID®

bioMérieux a été le pionnier des milieux chromogènes en 1989 et nous sommes aujourd’hui le plus 
gros fabricant de milieux prêt à l’emploi sur le marché européen (211 Millions de boites/an). Ce nom de 
marque montre notre engagement dans le développement constant de milieux chromogènes.

Les milieux chromogènes permettent une meilleure distinction des 
bactéries par rapport aux milieux de culture traditionnels, grâce à une 
différenciation par la couleur. L’intensité et la spécificité des couleurs  
des milieux CHROMID® permettent l’identification directe de certaines 
espèces bactériennes: E. coli, S. aureus, C. albicans, S. agalactiae, 
proteus spp, Enterococcus faecium et faecalis et la numération pour  
les urines de E. coli.

Quand l’identification n’est pas possible, la couleur permet néanmoins  
une orientation vers l’espèce comme le groupe KESC, les serotypes  
de Salmonella, C.lusitanieae, C. kefyr …
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Chromogene Kulturmedien CHROMID® 

Screening multiresistenter Organismen (MDRO)

bioMérieux hat das CHROMID® Produktportfolio erweitert, um Medien zur wachsenden Fragestellung  
der nosokomialen Infektion und des Screenings auf multiresistente Erreger anzubieten:

 ` CHROMID® C. difficile Agar

 ` CHROMID CARBA Agar

 ` CHROMID CARBA SMART Agar

 ` CHROMID COLISTIN R Agar

 ` CHROMID ESBL Agar

 ` CHROMID MRSA Agar

 ` CHROMID SMART MRSA/S. aureus Agar

 ` CHROMID OXA-48 Agar

 ` CHROMID VRE Agar

 ` ESBL Agar

Carbapenemase-bildende Enterobacterales (CPE) sind besonders 
resistente Bakterien, die nosokomiale Infektionen und Epidemien in 
Krankenhäusern auslösen können. Die Detektion von CPE-Trägern wurde 
durch die Weltgesundheitsorganisation (WHO) und die Health Protection 
Agency hervorgehoben, um die Ausbreitung dieser Stämme zu vermeiden 
und epidemiologische Daten zu generieren. Der Einsatz von CHROMID 
CARBA und CHROMID OXA-48 trägt zur aktiven Überwachung dieser 
Erreger und deren Resistenzmechanismen bei.

CHROMID® C. difficile

CHROMID MRSA

CHROMID CARBA

CHROMID SMART MRSA/S. aureus

CHROMID CARBA SMART

CHROMID OXA-48

CHROMID COLISTIN R

CHROMID VRE

CHROMID ESBL

ESBL
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Milieux chromogènes CHROMID® 

Détection des organismes multi-résistantes (MDRO)

Afin de répondre à l’augmentation des infections nosocomiales et au besoin croissant de prévention en milieu  
hospitalier, bioMérieux a élargi la gamme CHROMID® avec des milieux de dépistage des bactéries multi-résistantes:

 ` Gélose CHROMID® C. difficile

 ` Gélose CHROMID CARBA

 ` Gélose CHROMID CARBA SMART

 ` Gélose CHROMID COLISTINE R

 ` Gélose CHROMID ESBL

 ` Gélose CHROMID MRSA

 ` Gélose CHROMID SMART MRSA (SARM)/S. aureus

 ` Gélose CHROMID OXA-48

 ` Gélose CHROMID VRE

 ` Gélose ESBL

Les entérobactéries qui produisent le carbapénème (CPE), sont 
des bactéries particulièrement résistantes qui peuvent provoquer 
des infections nosocomiales et des épidémies dans les hôpitaux. La 
détection des porteurs du CPE a été soulignée par L’Organisation 
Mondiale de la Santé (OMS) et l’Agence de protection de la santé afin 
d’éviter la propagation de ces souches et de produire des données 
épidémiologiques. L’utilisation de CHROMID CARBA et CHROMID 
OXA-48 contribue à la surveillance active de ces agents et de leurs 
mécanismes de résistance.

CULTURE / TRANSPORT
 ` Milieux Secs
 ` Milieux de Culture Prêts à l’emploi en Boîte 
de Pétri

 ` Milieux chromogènes 
 ` Fonction – Milieux chromogènes

 ` Détection des organismes multi-résistantes 
(MDRO)

 ` Milieux chromogènes pour échantillons de selles

 ` Milieux en boîte

 ` Boîte avec Séparation (Bi-Plates)

 ` Milieux Spécifique pour l’emploi des 
Bandelettes ETEST®

 ` Milieux Prêts à l’emploi en Tubes
 ` Milieux Prêts à l’emploi en Flacons
 ` Milieux de Transport
 ` Conservation des Souches
 ` Générateurs
 ` Bandelettes de Reproduction

CHROMID® C. difficile

CHROMID MRSA

CHROMID CARBA

CHROMID SMART MRSA/S. aureus

CHROMID CARBA SMART

CHROMID OXA-48

CHROMID COLISTINE R

CHROMID VRE

CHROMID ESBL

ESBL
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Chromogene Kulturmedien CHROMID® 

Screening multiresistenter Organismen (MDRO)

CHROMID® C. difficile Agar

Direkte Identifizierung von C. difficile

CHROMID® C. difficile Agar ist ein chromogenes Selektivmedium 
zum Nachweis und zur Identifizierung von Clostridioides difficile aus 
Stuhlproben symptomatischer Patienten.

Das Medium trägt zur Diagnose und zum epidemiologischen Monitoring 
von Clostridioides difficile Infektionen bei.

Clostridioides difficile ist verantwortlich für die Pseudomembranöse  
Colitis beziehungsweise allgemeiner für nosokomiale oder  
Antibiotika-assoziierte Durchfallerkrankungen.

CHROMID C. difficile Agar besteht aus einer reichhaltigen  
Nährstoffbasis, verschiedenen Peptonen, Taurocholat, das die Ausbildung 
von Sporen begünstigt, einem patentierten chromogenen Substrat, 
welches die Detektion von spezifischen metabolischen Enzymen von  
Clostridioides difficile erlaubt sowie einer Antibiotikamischung zur 
Hemmung der meisten grampositiven und gramnegativen Bakterien, 
Hefen und Schimmelpilzen. Das Medium wird bereits nach  
24-stündiger Inkubation abgelesen.

Studien haben gezeigt, dass die Alkoholschock-Vorbehandlung  
der Proben nicht notwendig ist.

BESTELL-NR BEZEICHNUNG PACKUNGSGRÖSSE PREIS

CHROMID® C. difficile

CHROMID MRSA

CHROMID CARBA

CHROMID SMART MRSA/S. aureus

CHROMID CARBA SMART

CHROMID OXA-48

CHROMID COLISTIN R

CHROMID VRE

CHROMID ESBL

ESBL

Nahaufnahme von Clostridioides difficile 

43871 CHROMID® C. difficile Agar (CDIF) 
Chromogenes Medium zum Nachweis und zur Identifizierung 
von Clostridioides difficile

20 Stück auf Anfrage
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 ` Gebrauchsfertige Nährmedien in Flaschen
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Milieux chromogènes CHROMID® 

Détection des organismes multi-résistantes (MDRO)

Gélose CHROMID® C. difficile

Identification directe de C. difficile

Gélose CHROMID® C. difficile est un milieu chromogène sélectif pour la 
détection et l’identification de Clostridioides difficile à partir d’échantillons 
de selles de patients symptomatiques.

Le milieu contribue au diagnostic et à la surveillance épidémiologique  
des infections au Clostridioides difficile.

Le Clostridioides difficile est responsable de la colite 
pseudomembraneuse ou, plus généralement, des diarrhées  
nosocomiales ou associées aux antibiotiques.

La gélose CHROMID C. difficile est constituée d’une base nutritive riche,  
de diverses peptones, de taurocholate qui favorise la formation de  
spores, un substrat chromogène breveté qui permet la détection du  
Clostridioides difficile et un mélange d’antibiotiques inhibant la plupart des 
bactéries Gram positif et Gram négatif, des levures et des moisissures. 
On peut lire le milieu après 24 heures d’incubation.

Des études ont montré que le prétraitement des échantillons en cas de 
choc alcoolique n’était pas nécessaire.

RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CONDITIONNEMENT PRIX

CHROMID® C. difficile

CHROMID MRSA

CHROMID CARBA

CHROMID SMART MRSA/S. aureus

CHROMID CARBA SMART

CHROMID OXA-48

CHROMID COLISTINE R

CHROMID VRE

CHROMID ESBL

ESBL

Gros plan de Clostridioides difficile 43871 Gélose CHROMID® C. difficile (CDIF) 20 Unités Sur demande
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Chromogene Kulturmedien CHROMID® 

Screening multiresistenter Organismen (MDRO)

CHROMID® CARBA Agar

CHROMID® CARBA ist ein selektives chromogenes Medium zum 
Screening auf Carbapenemase-produzierende Enterobacterales (CPE) 
bei Risikopatienten oder Patienten, die chronische Träger dieser  
Erreger sind.

CHROMID CARBA Agar besteht aus einer Nährstoffgrundlage, die 
verschiedene Peptone und drei chromogene Substrate enthält. Diese 
erlauben die Detektion von spezifischen metabolischen Enzymen für  
E. coli, die KESC Gruppe (Klebsiella, Enterobacter, Serratia und 
Citrobacter) sowie der Proteae nach 18-24 stündiger Inkubation.  
Eine spezielle Antibiotikamischung (geschützt) begünstigt das selektive 
Wachstum Carbapenemase-produzierender Enterobacterales.

BESTELL-NR BEZEICHNUNG PACKUNGSGRÖSSE PREIS

CHROMID® C. difficile

CHROMID MRSA

CHROMID CARBA

CHROMID SMART MRSA/S. aureus

CHROMID CARBA SMART

CHROMID OXA-48

CHROMID COLISTIN R

CHROMID VRE

CHROMID ESBL

ESBL

43861 CHROMID® CARBA Agar (CARB)  
Chromogenes Selektivmedium zum Screening auf 
Carbapenemase-bildende Enterobacterales (CPE)
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Milieux chromogènes CHROMID® 

Détection des organismes multi-résistantes (MDRO)

Gélose CHROMID® CARBA

CHROMID® CARBA est un milieu chromogène sélectif pour le dépistage 
d’entérobactéries qui produisent le carbapénemase (CPE) chez les 
patients à risque ou porteurs chroniques ces agents.

Gélose CHROMID CARBA est constitué d’une base nutritive contenant 
différentes peptones et trois substrats chromogènes. Ceux-ci permettent 
la détection d’enzymes métaboliques spécifiques pour E. coli, le groupe 
KESC (Klebsiella, Enterobacter, Serratia et Citrobacter) et les Proteae 
après 18 à 24 heures d’incubation. Un mélange spécifique d’antibiotiques 
(protégé) favorise la croissance d’entérobactériacées produisant  
les carbapénèmes.

RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CONDITIONNEMENT PRIX

CHROMID® C. difficile

CHROMID MRSA

CHROMID CARBA

CHROMID SMART MRSA/S. aureus

CHROMID CARBA SMART

CHROMID OXA-48

CHROMID COLISTINE R

CHROMID VRE

CHROMID ESBL

ESBL

43861 Gélose CHROMID® CARBA (CARB) 20 Unités Sur demande

CULTURE / TRANSPORT
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Chromogene Kulturmedien CHROMID® 

Screening multiresistenter Organismen (MDRO)

CHROMID® CARBA SMART Agar

CHROMID® CARBA SMART ist eine geteilte Platte, die die chromogenen 
Kulturmedien CHROMID CARBA und CHROMID OXA-48 in jeweils einem 
separaten Bereich der Petrischale enthält. Die Kombination der Medien 
ermöglicht eine Sensitivität von 95,9 % und eine Spezifität von 96,6 %.

BESTELL-NR BEZEICHNUNG PACKUNGSGRÖSSE PREIS

CHROMID® C. difficile

CHROMID MRSA

CHROMID CARBA

CHROMID SMART MRSA/S. aureus

CHROMID CARBA SMART

CHROMID OXA-48

CHROMID COLISTIN R

CHROMID VRE

CHROMID ESBL

ESBL

414685 CHROMID® CARBA SMART Agar (CARB/OXA), geteilte Platte 
Chromogenes Selektivmedium zum Screening auf 
Carbapenemase-bildenden Enterobacterales (CPE)
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Milieux chromogènes CHROMID® 

Détection des organismes multi-résistantes (MDRO)

Gélose CHROMID® CARBA SMART

CHROMID® CARBA SMART est une plaque divisée qui contient les 
milieux de culture chromogènes CHROMID CARBA et CHROMID 
OXA-48, dans chacune des zones séparées de la boîte de Pétri. La 
combinaison des médias permet une sensibilité de 95,9 % et une 
spécificité de 96,6 %.

RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CONDITIONNEMENT PRIX

CHROMID® C. difficile

CHROMID MRSA

CHROMID CARBA

CHROMID SMART MRSA/S. aureus

CHROMID CARBA SMART

CHROMID OXA-48

CHROMID COLISTINE R

CHROMID VRE

CHROMID ESBL

ESBL

414685 Gélose CHROMID® CARBA SMART (CARB/OXA) 
boîte avec séparation

20 Unités Sur demande
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 ` Milieux de Culture Prêts à l’emploi en Boîte 
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Chromogene Kulturmedien CHROMID® 

Screening multiresistenter Organismen (MDRO)

CHROMID® COLISTIN R Agar

Chromogenes Selektivmedium zum Screening auf Colistin-resistente gramnegative 
Bakterien aus klinischen und veterinärmedizinischen Proben und zum qualitativen 
Nachweis der Colistin-Resistenz von isolierten Kolonien.

In der medizinischen Mikrobiologie können Stuhlproben und Rektalabstriche verwendet 
werden. In der veterinärmedizinischen Mikrobiologie können Proben des Caecum bei 
Geflügel, Schweinen und Kälbern verwendet werden.

Überblick über die nachzuweisenden Mikroorganismen

ANWENDUNG VERWENDUNG ZUM SCREENING VERWENDUNG ZUM QUALITATIVEN 
NACHWEIS DER RESISTENZ

Medizinische Mikrobiologie E. coli  
K. pneumoniae  
Salmonella spp. 
Enterobacter spp.

E. coli  
K. pneumoniae  
Salmonella spp.

Veterinärmedizinische 
Mikrobiologie

E. coli  
Salmonella spp.

E. coli  
Salmonella spp.

Dieses Medium besteht aus einer Nährstoffbasis mit verschiedenen Peptonen, 
chromogenen Substraten und einer Selektivmischung. Die spezifische Verwendung von 
chromogenen Substraten ermöglicht den Nachweis der Zielorganismen: 

 ` E. coli: rosafarbene bis dunkelrote Kolonien

 ` K. pneumoniae und Enterobacter spp. blau-grüne Kolonien 

 ` Salmonella spp. weiße oder farblose Kolonien

Mithilfe der Selektivmischung kann zwischen Colistin-resistenten und Colistin-sensiblen 
Stämmen unterschieden werden. Es hemmt das Wachstum der meisten grampositiven 
Bakterien sowie das Wachstum von Hefen und Schimmelpilzen

BESTELL-NR BEZEICHNUNG PACKUNGSGRÖSSE PREIS

CHROMID® C. difficile

CHROMID MRSA

CHROMID CARBA

CHROMID SMART MRSA/S. aureus

CHROMID CARBA SMART

CHROMID OXA-48

CHROMID COLISTIN R

CHROMID VRE

CHROMID ESBL

ESBL

421170 CHROMID® COLISTIN Agar  
Chromogenes Selektivmedium zum Screening von Colistin 
resistenten Enterobacterales

20 Stück auf Anfrage
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Milieux chromogènes CHROMID® 

Détection des organismes multi-résistantes (MDRO)

Gélose CHROMID® COLISTINE R

Milieu sélectif chromogène pour le dépistage de bactéries à gram-négatifs, résistantes à la 
colistine, à partir d’échantillons cliniques et vétérinaires et pour la détection qualitative de la 
résistance à la colistine de colonies isolées.

Des échantillons de selles et de tissus rectaux peuvent être utilisés en microbiologie 
médicale. En microbiologie vétérinaire, des échantillons de caecum peuvent être utilisés 
sur les volailles, les porcins et les veaux.

Vue d’ensemble des micro-organismes à détecter:

APPLICATION UTILISATION POUR LE DÉPISTAGE UTILISATION POUR LA DÉTECTION
QUALITATIVE DE LA RÉSISTANCE

Microbiologie médicale E. coli  
K. pneumoniae  
Salmonella spp.  
Enterobacter spp.

E. coli  
K. pneumoniae  
Salmonella spp.

Microbiologie vétérinaire E. coli  
Salmonella spp.

E. coli  
Salmonella spp.

Ce milieu est constitué d’une base nutritive comprenant différentes peptones, des substrats 
chromogènes et un mélange sélectif. L’utilisation spécifique de substrats chromogènes 
permet de détecter les organismes cibles : 

 ` E. coli : colonies de couleur rose à rouge foncé

 ` K. pneumoniae et Enterobacter spp. : colonies bleues-vertes

 ` Salmonella spp. : colonies blanches ou incolores

A l’aide du mélange sélectif, la colistine peut être résistante et sensible. Il empêche la 
croissance de la plupart des bactéries et la croissance des levures et des moisissures.

RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CONDITIONNEMENT PRIX

CHROMID® C. difficile

CHROMID MRSA

CHROMID CARBA

CHROMID SMART MRSA/S. aureus

CHROMID CARBA SMART

CHROMID OXA-48

CHROMID COLISTINE R

CHROMID VRE

CHROMID ESBL

ESBL

421170 Gélose CHROMID® Colistine 20 Unités Sur demande

CULTURE / TRANSPORT
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Chromogene Kulturmedien CHROMID® 

Screening multiresistenter Organismen (MDRO)

CHROMID® ESBL Agar

Chromogenes Medium zum Screening auf Breitspektrum ß-Laktamase 
bildende Enterobacterales (ESBL)

Die ersten Berichte über mikrobielle Resistenzen durch ESBL-Produktion 
gab es bald nach der Einführung von Cephalosporinen der 3. Generation 
im klinischen Alltag in den frühen 1980er Jahren in Europa und darauf  
in den USA. Heute taucht dieser Resistenzmechanismus global auf  
und ESBL-bildende Enterobacterales gelten weltweit als Erreger  
nosokomialer Infektionen von bedeutender Wichtigkeit.

CHROMID® ESBL besteht aus einer reichen Nährstoffgrundlage mit  
einer Antibiotikamischung, die Cefpodoxin enthält. Zwei chromogene 
und ein natürliches Substrat ermöglichen die direkte Identifizierung der 
meisten ESBL-produzierenden Enterobacterales nach 18 h Inkubation.  
CHROMID ESBL ist extrem leicht abzulesen und erlaubt die direkte 
Identifizierung von Mischkulturen.

E. coli wachsen durch ß-Glucoronidase-Produktion als rosa bis dunkelrote 
Kolonien; Klebsiella, Enterobacter, Serratia und Citrobacter (KESC 
Gruppe) erscheinen als grüne, braun-grüne und blaue Kolonien, bedingt 
durch die ß-Glucosidase Produktion.

Desaminase-bildende Stämme von Proteus, Providencia und Morganella 
(Proteae) bilden dunkelbraune bis hell braune Kolonien.

BESTELL-NR BEZEICHNUNG PACKUNGSGRÖSSE PREIS

CHROMID® C. difficile

CHROMID MRSA

CHROMID CARBA

CHROMID SMART MRSA/S. aureus

CHROMID CARBA SMART

CHROMID OXA-48

CHROMID COLISTIN R

CHROMID VRE

CHROMID ESBL

ESBL

Nahaufnahme von Klebsiella, Enterobacter, Serratia und 
Citrobacter (KESC Gruppe)

43481 CHROMID® ESBL Agar (ESBL)  
Chromogenes Selektivmedium zum Screening 
auf Breitspektrum ß-Laktamasen (ESBL)-bildende 
Enterobacterales

20 Stück auf Anfrage

ANZUCHT / TRANSPORT
 ` Trockenmedien
 ` Gebrauchsfertige Nährmedien in  
Petrischalen

 ` Chromogene Kulturmedien 
 ` Funktion – Chromogene Kulturmedien

 ` Screening multiresistenter Organismen  
(MDRO)

 ` Chromogene Medien für Stuhlproben

 ` Gebrauchsfertige Medien – Platten

 ` Geteilte Fertigplatten (Bi-Plates)

 ` Gebrauchsfertige Nährmedien speziell für 
ETEST®

 ` Gebrauchsfertige Nährmedien in Röhrchen
 ` Gebrauchsfertige Nährmedien in Flaschen
 ` Transportmedien
 ` Stamm-Konservierung
 ` Gasgeneratoren
 ` Eintauchnährböden

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

Milieux chromogènes CHROMID® 

Détection des organismes multi-résistantes (MDRO)

Gélose CHROMID® ESBL (BLSE)

Milieu chromogène pour le criblage d’entérobactériacées formant de la 
ß-lactamase à large spectre (BLSE)

Les premiers cas de résistance microbienne par la production d’Esblont 
été rapportés peu après l’importation de céphalosporines de la 3ème 
génération dans la pratique clinique quotidienne en Europe et aux  
États-Unis au début des années 1980. Aujourd’hui, ce mécanisme de 
résistance apparaît à l’échelle mondiale et les Entérobactéries formant 
l’BLSE sont considérées dans le monde entier comme des agents 
d’infections nosocomiales d’une importance capitale.

CHROMID® ESBL se compose d’une riche base alimentaire avec un 
mélange d’antibiotiques contenant de la cefpodoxine. Deux substrats 
chromogènes et un substrat naturel permettent l’identification directe de 
la plupart des Entérobactéries qui produisent l’BLSE après 18 heures 
d’incubation. CHROMID ESBL est extrêmement facile à lire et permet 
d’identifier directement les cultures mixtes. Klebsiella, Enterobacter, 
Serratia et Citrobacter (groupe KESC) apparaissent comme des colonies 
vertes, brunes-vert et bleues dues à la production de ß-glucosidase. Des 
souches de Proteus, Providencia et Morganella (Proteae) formant des 
désaminases forment des colonies brun foncé à brun clair.

E. coli est une colonie rose à rouge foncé produite par la ß-glucoronidase. 
Klebsiella, Enterobacter, Serratia et Citrobacter (groupe KESC) 
apparaissent comme des colonies vertes, brunes et bleues dues à la 
production de ß-glucosidase.

Les souches de Proteus, Providencia et Morganella (Proteae) formant des 
désaminases forment des colonies brun foncé à brun clair.

RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CONDITIONNEMENT PRIX

CHROMID® C. difficile

CHROMID MRSA

CHROMID CARBA

CHROMID SMART MRSA/S. aureus

CHROMID CARBA SMART

CHROMID OXA-48

CHROMID COLISTINE R

CHROMID VRE

CHROMID ESBL

ESBL

Gros plan de Klebsiella, Enterobacter, Serratia et 
Citrobacter (groupe KESC)

43481 Gélose CHROMID® ESBL (BLSE) 20 Unités Sur demande

CULTURE / TRANSPORT
 ` Milieux Secs
 ` Milieux de Culture Prêts à l’emploi en Boîte 
de Pétri

 ` Milieux chromogènes 
 ` Fonction – Milieux chromogènes

 ` Détection des organismes multi-résistantes 
(MDRO)

 ` Milieux chromogènes pour échantillons de selles

 ` Milieux en boîte

 ` Boîte avec Séparation (Bi-Plates)

 ` Milieux Spécifique pour l’emploi des 
Bandelettes ETEST®

 ` Milieux Prêts à l’emploi en Tubes
 ` Milieux Prêts à l’emploi en Flacons
 ` Milieux de Transport
 ` Conservation des Souches
 ` Générateurs
 ` Bandelettes de Reproduction
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Chromogene Kulturmedien CHROMID® 

Screening multiresistenter Organismen (MDRO)

CHROMID® MRSA Agar

Zum direkten Screening von Methicillin-resistentem S. aureus (MRSA)

CHROMID® MRSA ist bestimmt zur kulturellen Überwachung oder zum 
Screening auf MRSA, um besiedelte Patienten zu identifizieren. Das 
Überwachungsscreening von MRSA-Trägern ist ein wichtiger Schritt im 
Kampf gegen nosokomiale Infektionen.

Die Identifizierung der MRSA-Stämme basiert auf der spontanen 
Grünfärbung a-Glucosidase produzierenden Kolonien und dem 
Wachstum in Anwesenheit der Antibiotikamischung.

BESTELL-NR BEZEICHNUNG PACKUNGSGRÖSSE PREIS

CHROMID® C. difficile

CHROMID MRSA

CHROMID CARBA

CHROMID SMART MRSA/S. aureus

CHROMID CARBA SMART

CHROMID OXA-48

CHROMID COLISTIN R

CHROMID VRE

CHROMID ESBL

ESBL

43451 CHROMID® MRSA Agar (MRSA)  
Chromogenes Medium zum Screening auf Methicillin-
resistente Staphylococcus aureus (MRSA)

20 Stück auf Anfrage

43459 CHROMID MRSA Agar (MRSA)  
Chromogenes Medium zum Screening auf Methicillin-
resistente Staphylococcus aureus (MRSA)

100 Stück auf Anfrage

413050 CHROMID MRSA SMART Agar (MRSM) 
Chromogenes Medium zum Screening auf Methicillin-
resistente Staphylococcus aureus (MRSA),  
Ablesung nach 18–24h Bebrütung

20 Stück auf Anfrage

ANZUCHT / TRANSPORT
 ` Trockenmedien
 ` Gebrauchsfertige Nährmedien in  
Petrischalen

 ` Chromogene Kulturmedien 
 ` Funktion – Chromogene Kulturmedien

 ` Screening multiresistenter Organismen  
(MDRO)

 ` Chromogene Medien für Stuhlproben

 ` Gebrauchsfertige Medien – Platten

 ` Geteilte Fertigplatten (Bi-Plates)

 ` Gebrauchsfertige Nährmedien speziell für 
ETEST®

 ` Gebrauchsfertige Nährmedien in Röhrchen
 ` Gebrauchsfertige Nährmedien in Flaschen
 ` Transportmedien
 ` Stamm-Konservierung
 ` Gasgeneratoren
 ` Eintauchnährböden

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

Milieux chromogènes CHROMID® 

Détection des organismes multi-résistantes (MDRO)

Gélose CHROMID® MRSA (SARM)

Le dépistage direct du S.aureus résistant à la méticilline (SARM)

CHROMID® MRSA est destiné à la surveillance culturelle ou au dépistage 
du SARM afin d’identifier les patients colonisés. Le dépistage des porteurs 
de SARM est une étape importante dans la lutte contre les infections 
nosocomiales. 

L’identification des souches de SARM est basée sur la coloration 
verte spontanée des colonies productrices de a-glucosidase et sur la 
croissance en présence du mélange d’antibiotiques.

RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CONDITIONNEMENT PRIX

CHROMID® C. difficile

CHROMID MRSA

CHROMID CARBA

CHROMID SMART MRSA/S. aureus

CHROMID CARBA SMART

CHROMID OXA-48

CHROMID COLISTINE R

CHROMID VRE

CHROMID ESBL

ESBL

43451 Gélose CHROMID® MRSA (MRSA) 
Milieux chromogènes pour le Détection de la résistence à la 
méthicilline Staphylococcus aureus (MRSA)

20 Unités Sur demande

43459 Gélose CHROMID MRSA (MRSA) 
Milieux chromogènes pour le Détection de la résistence à la 
méthicilline Staphylococcus aureus (MRSA)

100 Unités Sur demande

413050 Gélose CHROMID MRSA SMART (MRSM) 
Milieux chromogènes pour le Détection de la résistence à la 
méthicilline Staphylococcus aureus (MRSA), lecture en 18–24h

20 Unités Sur demande

CULTURE / TRANSPORT
 ` Milieux Secs
 ` Milieux de Culture Prêts à l’emploi en Boîte 
de Pétri

 ` Milieux chromogènes 
 ` Fonction – Milieux chromogènes

 ` Détection des organismes multi-résistantes 
(MDRO)

 ` Milieux chromogènes pour échantillons de selles

 ` Milieux en boîte

 ` Boîte avec Séparation (Bi-Plates)

 ` Milieux Spécifique pour l’emploi des 
Bandelettes ETEST®

 ` Milieux Prêts à l’emploi en Tubes
 ` Milieux Prêts à l’emploi en Flacons
 ` Milieux de Transport
 ` Conservation des Souches
 ` Générateurs
 ` Bandelettes de Reproduction
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ANALYSE
AUTOMATISIERTE 
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Chromogene Kulturmedien CHROMID® 

Screening multiresistenter Organismen (MDRO)

CHROMID® SMART MRSA/S. aureus Agar

Für eine bessere Nachverfolgung der S. aureus Epidemiologie

Chromogenes Medium zum Screening Methicillin-resistenter 
Staphylococcus aureus (MRSA). Chromogenes Medium zur selektiven 
Isolierung von Staphylokokken und der direkten Identifizierung  
von S. aureus.

Die Verbindung beider Medien ermöglicht die direkte Identifizierung  
von S. aureus und MRSA in der Überwachungskultur.

BESTELL-NR BEZEICHNUNG PACKUNGSGRÖSSE PREIS

CHROMID® C. difficile

CHROMID MRSA

CHROMID CARBA

CHROMID SMART MRSA/S. aureus

CHROMID CARBA SMART

CHROMID OXA-48

CHROMID COLISTIN R

CHROMID VRE

CHROMID ESBL

ESBL

419398 Neu CHROMID® SMART MRSA/S. aureus Agar (MRSM/SAIDE), 
geteilte Platte 
Chromogenes Medium zum Screening auf Methicillin-
resistente Staphylococcus aureus (MRSA) und chromogenes 
Medium für die selektive Isolierung und den direkten Nachweis 
von S. aureus

20 Stück auf Anfrage

ANZUCHT / TRANSPORT
 ` Trockenmedien
 ` Gebrauchsfertige Nährmedien in  
Petrischalen

 ` Chromogene Kulturmedien 
 ` Funktion – Chromogene Kulturmedien

 ` Screening multiresistenter Organismen  
(MDRO)

 ` Chromogene Medien für Stuhlproben

 ` Gebrauchsfertige Medien – Platten

 ` Geteilte Fertigplatten (Bi-Plates)

 ` Gebrauchsfertige Nährmedien speziell für 
ETEST®

 ` Gebrauchsfertige Nährmedien in Röhrchen
 ` Gebrauchsfertige Nährmedien in Flaschen
 ` Transportmedien
 ` Stamm-Konservierung
 ` Gasgeneratoren
 ` Eintauchnährböden

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

Milieux chromogènes CHROMID® 

Détection des organismes multi-résistantes (MDRO)

Gélose CHROMID® SMART MRSA (SARM)/S. aureus

Pour un meilleur suivi de l’épidémiologie S. aureus.

Milieu chromogène pour le dépistage du Staphylococcus aureus résistant 
à la méticilline (SARM). Isolation de staphylocoques et identification 
directe de S. aureus.

La connexion des deux médias permet d’identifier directement le  
S. aureus et le SARM dans la culture de surveillance.

RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CONDITIONNEMENT PRIX

CHROMID® C. difficile

CHROMID MRSA

CHROMID CARBA

CHROMID SMART MRSA/S. aureus

CHROMID CARBA SMART

CHROMID OXA-48

CHROMID COLISTINE R

CHROMID VRE

CHROMID ESBL

ESBL

419398 
Nouveau

Gélose CHROMID® SMART MRSA/S. aureus (MRSM/SAIDE), 
boîte avec séparation  
Milieu chromogène pour le dépistage des Staphylococcus 
aureus résistants à la méthicilline (SARM) et milieu 
chromogène pour l'isolement sélectif et l'identification directe 
de S. aureus.

20 Unités Sur demande

CULTURE / TRANSPORT
 ` Milieux Secs
 ` Milieux de Culture Prêts à l’emploi en Boîte 
de Pétri

 ` Milieux chromogènes 
 ` Fonction – Milieux chromogènes

 ` Détection des organismes multi-résistantes 
(MDRO)

 ` Milieux chromogènes pour échantillons de selles

 ` Milieux en boîte

 ` Boîte avec Séparation (Bi-Plates)

 ` Milieux Spécifique pour l’emploi des 
Bandelettes ETEST®

 ` Milieux Prêts à l’emploi en Tubes
 ` Milieux Prêts à l’emploi en Flacons
 ` Milieux de Transport
 ` Conservation des Souches
 ` Générateurs
 ` Bandelettes de Reproduction
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ANALYSE
AUTOMATISIERTE 
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Chromogene Kulturmedien CHROMID® 

Screening multiresistenter Organismen (MDRO)

CHROMID® OXA-48 Agar

Organismen, die eine Carbapenemase vom OXA-48 Typ haben, neigen 
dazu, schwächere Carbapenemase zu produzieren. Dies führt unter 
Umständen dazu, dass sie nicht auf dem CHROMID® CARBA Medium 
detektiert werden.

CHROMID OXA-48 wurde speziell entwickelt, um OXA-48 produzierende 
Enterobacterales nach 18-24h Inkubationszeit zu detektieren. Dieses 
Medium hat eine besonders hohe Sensitivität.

BESTELL-NR BEZEICHNUNG PACKUNGSGRÖSSE PREIS

CHROMID® C. difficile

CHROMID MRSA

CHROMID CARBA

CHROMID SMART MRSA/S. aureus

CHROMID CARBA SMART

CHROMID OXA-48

CHROMID COLISTIN R

CHROMID VRE

CHROMID ESBL

ESBL

414011 CHROMID® OXA-48 Agar 
Selektivmedium zum Screening auf OXA-48 Carbapenemase-
bildende Enterobacterales

20 Stück auf Anfrage

ANZUCHT / TRANSPORT
 ` Trockenmedien
 ` Gebrauchsfertige Nährmedien in  
Petrischalen

 ` Chromogene Kulturmedien 
 ` Funktion – Chromogene Kulturmedien

 ` Screening multiresistenter Organismen  
(MDRO)

 ` Chromogene Medien für Stuhlproben

 ` Gebrauchsfertige Medien – Platten

 ` Geteilte Fertigplatten (Bi-Plates)

 ` Gebrauchsfertige Nährmedien speziell für 
ETEST®

 ` Gebrauchsfertige Nährmedien in Röhrchen
 ` Gebrauchsfertige Nährmedien in Flaschen
 ` Transportmedien
 ` Stamm-Konservierung
 ` Gasgeneratoren
 ` Eintauchnährböden

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

Milieux chromogènes CHROMID® 

Détection des organismes multi-résistantes (MDRO)

Gélose CHROMID® OXA-48

Les organismes ayant un carbapénème du type OXA-48 ont tendance à 
produire des carbapénèmes plus faibles. Cela peut conduire à ce qu’ils ne 
soient pas détectés sur le milieu CHROMID® CARBA.

CHROMID OXA-48 a été spécialement conçu pour détecter les 
Entérobactéries productrices d’OXA-48 après 18 à 24 heures d’incubation. 
Ce milieu est particulièrement sensible.

RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CONDITIONNEMENT PRIX

CHROMID® C. difficile

CHROMID MRSA

CHROMID CARBA

CHROMID SMART MRSA/S. aureus

CHROMID CARBA SMART

CHROMID OXA-48

CHROMID COLISTINE R

CHROMID VRE

CHROMID ESBL

ESBL

414011 Gélose CHROMID® OXA-48 20 Unités Sur demande

CULTURE / TRANSPORT
 ` Milieux Secs
 ` Milieux de Culture Prêts à l’emploi en Boîte 
de Pétri

 ` Milieux chromogènes 
 ` Fonction – Milieux chromogènes

 ` Détection des organismes multi-résistantes 
(MDRO)

 ` Milieux chromogènes pour échantillons de selles

 ` Milieux en boîte

 ` Boîte avec Séparation (Bi-Plates)

 ` Milieux Spécifique pour l’emploi des 
Bandelettes ETEST®

 ` Milieux Prêts à l’emploi en Tubes
 ` Milieux Prêts à l’emploi en Flacons
 ` Milieux de Transport
 ` Conservation des Souches
 ` Générateurs
 ` Bandelettes de Reproduction
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Chromogene Kulturmedien CHROMID® 

Screening multiresistenter Organismen (MDRO)

CHROMID® VRE Agar

Chromogenes Medium zum Screening auf E. faecium und E. faecalis  
mit erworbener Vancomycin-Resistenz (VRE)

CHROMID® VRE enthält zwei chromogene Substrate (a-Glucosidase 
und ß-Galactosidase) und Vancomycin (8 mg/l), welche die direkte 
Identifizierung von E. faecium und E. faecalis sowie die spezifische 
und selektive Isolierung und Detektion von Vancomycin resistenten 
Enterokokken nach 24h Inkubation ermöglichen (Van A, Van B).

E. faecium bildet violette Kolonien, E. faecalis blau-grüne Kolonien.

Die Selektivmischung hemmt Enterokokken mit natürlicher Resistenz  
(z. B. E. casseliflavus und E. gallinarum), die meisten gramnegativen  
und grampositiven Bakterien sowie Hefen.

BESTELL-NR BEZEICHNUNG PACKUNGSGRÖSSE PREIS

Nahaufnahme von E. faecium und E. faecalis 

CHROMID® C. difficile

CHROMID MRSA

CHROMID CARBA

CHROMID SMART MRSA/S. aureus

CHROMID CARBA SMART

CHROMID OXA-48

CHROMID COLISTIN R

CHROMID VRE

CHROMID ESBL

ESBL

43004 CHROMID® VRE Agar (VRE) 
Chromogenes Selektivmedium zum Nachweis und zur 
Differenzierung von E. faecium und E. faecalis mit einer 
erworbenen Vancomycin-Resistenz (VRE)

20 Stück auf Anfrage

ANZUCHT / TRANSPORT
 ` Trockenmedien
 ` Gebrauchsfertige Nährmedien in  
Petrischalen

 ` Chromogene Kulturmedien 
 ` Funktion – Chromogene Kulturmedien

 ` Screening multiresistenter Organismen  
(MDRO)

 ` Chromogene Medien für Stuhlproben

 ` Gebrauchsfertige Medien – Platten

 ` Geteilte Fertigplatten (Bi-Plates)

 ` Gebrauchsfertige Nährmedien speziell für 
ETEST®

 ` Gebrauchsfertige Nährmedien in Röhrchen
 ` Gebrauchsfertige Nährmedien in Flaschen
 ` Transportmedien
 ` Stamm-Konservierung
 ` Gasgeneratoren
 ` Eintauchnährböden

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

Milieux chromogènes CHROMID® 

Détection des organismes multi-résistantes (MDRO)

Gélose CHROMID® VRE

Milieu chromogène pour le dépistage d’E. faecium et d’E. faecalis 
présentant une résistance à la vancomycine (VRE)

CHROMID® VRE contient deux substrats chromogènes (a-glucosidase et 
ß-galactosidase) et de la vancomycine (8 mg/l), permettant l’identification 
directe des entérocoques résistants à la vancomycine après 24 h 
d’incubation (Van A, Van B).

E. faecium forme des colonies violettes et E. faecalis, des colonies 
bleues-vertes.

Le mélange sélectif inhibe les entérocoques naturellement résistants 
(ex. : casseliflavus et E. gallinarum) ce qui est le cas pour la plupart des 
bactéries à gram-négatifs et positifs et des levures.

RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CONDITIONNEMENT PRIX

Gros plan de E. faecium et E. faecalis 

CHROMID® C. difficile

CHROMID MRSA

CHROMID CARBA

CHROMID SMART MRSA/S. aureus

CHROMID CARBA SMART

CHROMID OXA-48

CHROMID COLISTINE R

CHROMID VRE

CHROMID ESBL

ESBL

43004 Gélose CHROMID® VRE (VRE) 20 Unités Sur demande

CULTURE / TRANSPORT
 ` Milieux Secs
 ` Milieux de Culture Prêts à l’emploi en Boîte 
de Pétri

 ` Milieux chromogènes 
 ` Fonction – Milieux chromogènes

 ` Détection des organismes multi-résistantes 
(MDRO)

 ` Milieux chromogènes pour échantillons de selles

 ` Milieux en boîte

 ` Boîte avec Séparation (Bi-Plates)

 ` Milieux Spécifique pour l’emploi des 
Bandelettes ETEST®

 ` Milieux Prêts à l’emploi en Tubes
 ` Milieux Prêts à l’emploi en Flacons
 ` Milieux de Transport
 ` Conservation des Souches
 ` Générateurs
 ` Bandelettes de Reproduction
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Chromogene Kulturmedien  

Screening multiresistenter Organismen (MDRO)

ESBL Agar

Dieses selektive Medium komplettiert das Portfolio für das Screening 
multiresistenter Keime:

Die Anwendungsgebiete sind das Screening auf ESBL-bildende 
Enterobacterales sowie auf multiresistente gramnegative Bakterien nach 
24 h Inkubation.

Die geteilte Platte enthält folgende Medien:

1) Mac Conkey Agar mit Ceftazidim und

2) Drigalski Agar mit Cefotaxim

Die beiden Medien erlauben das Wachstum von Enterobacterales und 
anderen gramnegativen Stäbchen mit unterschiedlicher Färbung, während 
die beiden Cephalosporine das Wachstum sensibler Stämme hemmen.

BESTELL-NR BEZEICHNUNG PACKUNGSGRÖSSE PREIS

CHROMID® C. difficile

CHROMID MRSA

CHROMID CARBA

CHROMID SMART MRSA/S. aureus

CHROMID CARBA SMART

CHROMID OXA-48

CHROMID COLISTIN R

CHROMID VRE

CHROMID ESBL

ESBL

E. coli, Klebsiella spp. und Enterobacter spp. bilden gelbe Kolonien 
auf Drigalski Agar und rosa Kolonien auf Mac Conkey

AEB525770 ESBL Agar 90 mm ø (ESBL), geteilte Platte 
Selektives Isolierungsmedium zum Screening auf ESBL-
bildende Enterobacterales

20 Stück auf Anfrage

ANZUCHT / TRANSPORT
 ` Trockenmedien
 ` Gebrauchsfertige Nährmedien in  
Petrischalen

 ` Chromogene Kulturmedien 
 ` Funktion – Chromogene Kulturmedien

 ` Screening multiresistenter Organismen  
(MDRO)

 ` Chromogene Medien für Stuhlproben

 ` Gebrauchsfertige Medien – Platten

 ` Geteilte Fertigplatten (Bi-Plates)

 ` Gebrauchsfertige Nährmedien speziell für 
ETEST®

 ` Gebrauchsfertige Nährmedien in Röhrchen
 ` Gebrauchsfertige Nährmedien in Flaschen
 ` Transportmedien
 ` Stamm-Konservierung
 ` Gasgeneratoren
 ` Eintauchnährböden

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

Milieux chromogènes  

Détection des organismes multi-résistantes (MDRO)

Gélose ESBL (BLSE)

Ce support sélectif complète le portefeuille pour le screening des  
germes multirésistants:

Les indications d’utilisation sont le criblage des Enterobacterales et des 
bactéries gram-négatives multirésistantes après 24 heures d’incubation.

Le disque divisé contient les supports suivants:

1) Gélose Mac Conkey avec ceftazidime et

2) Gélose Drigalski avec céfotaxime

Les deux milieux permettent la croissance d’entérobactériacés et d’autres 
souches gram-négatives de couleur différente, tandis que les deux 
céphalosporines inhibent la croissance de souches sensibles.

RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CONDITIONNEMENT PRIX

CHROMID® C. difficile

CHROMID MRSA

CHROMID CARBA

CHROMID SMART MRSA/S. aureus

CHROMID CARBA SMART

CHROMID OXA-48

CHROMID COLISTINE R

CHROMID VRE

CHROMID ESBL

ESBL

E. coli, Klebsiella spp et Enterobacter spp. donnent des colonies 
jaunes sur la gélose Drigalski et des colonies roses sur Mac Conkey 

AEB525770 Gélose ESBL 90 mm ø (BLSE) 
boîte avec séparation

20 Unités Sur demande

CULTURE / TRANSPORT
 ` Milieux Secs
 ` Milieux de Culture Prêts à l’emploi en Boîte 
de Pétri

 ` Milieux chromogènes 
 ` Fonction – Milieux chromogènes

 ` Détection des organismes multi-résistantes 
(MDRO)

 ` Milieux chromogènes pour échantillons de selles

 ` Milieux en boîte

 ` Boîte avec Séparation (Bi-Plates)

 ` Milieux Spécifique pour l’emploi des 
Bandelettes ETEST®

 ` Milieux Prêts à l’emploi en Tubes
 ` Milieux Prêts à l’emploi en Flacons
 ` Milieux de Transport
 ` Conservation des Souches
 ` Générateurs
 ` Bandelettes de Reproduction
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Chromogene Kulturmedien CASA™ 

Chromogene Medien für Stuhlproben 

 
Campylobacter Selektivagar (CASA® Agar)

Chromogenes Kulturmedium zum Nachweis und zur Keimzahlbestimmung 
von Campylobacter spp. aus klinischen und Lebensmittelproben

Die meisten Campylobacter wachsen auf CASA® Agar nach  
24 bis 48h Inkubation als ziegelrote Kolonien. Andere Bakterien,  
Hefen und Schimmelpilze werden durch die enthaltene  
Selektivmischung gehemmt.

Der Agar zeichnet sich durch eine hohe Sensitivität und Spezifität aus.

BESTELL-NR BEZEICHNUNG PACKUNGSGRÖSSE PREIS

Nahaufnahme von Campylobacter 

Campylobacter Selektivagar (CASA®) CHROMID® Salmonella Elite CHROMID Vibrio

AEB520270 CASA® Agar  
Selektives Nährmedium zum Nachweis und zur Zählung von 
Campylobacter

20 Stück auf Anfrage

ANZUCHT / TRANSPORT
 ` Trockenmedien
 ` Gebrauchsfertige Nährmedien in  
Petrischalen

 ` Chromogene Kulturmedien 
 ` Funktion – Chromogene Kulturmedien

 ` Screening multiresistenter Organismen  
(MDRO)

 ` Chromogene Medien für Stuhlproben

 ` Gebrauchsfertige Medien – Platten

 ` Geteilte Fertigplatten (Bi-Plates)

 ` Gebrauchsfertige Nährmedien speziell für 
ETEST®

 ` Gebrauchsfertige Nährmedien in Röhrchen
 ` Gebrauchsfertige Nährmedien in Flaschen
 ` Transportmedien
 ` Stamm-Konservierung
 ` Gasgeneratoren
 ` Eintauchnährböden

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

Milieux chromogènes CASA™ 

Milieux chromogènes pour échantillons de selles 

 
Campylobacter Selectagar (Gélose CASA®)

Milieu de culture chromogène pour la détection et la détermination du 
nombre de germes de Campylobacter spp. 

La plupart des Campylobacter poussent sur gélose CASA® après 24 à 
48 heures d’incubation sous forme de colonies rouges briques. D’autres 
bactéries, levures et moisissures sont inhibées par le mélange sélectif 
qu’elles contiennent.

L’gélose se distingue par sa sensibilité et sa spécificité.

RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CONDITIONNEMENT PRIX

Campylobacter Selectagar (CASA®) CHROMID® Salmonella Elite CHROMID Vibrio

CULTURE / TRANSPORT
 ` Milieux Secs
 ` Milieux de Culture Prêts à l’emploi en Boîte 
de Pétri

 ` Milieux chromogènes 
 ` Fonction – Milieux chromogènes

 ` Détection des organismes multi-résistantes 
(MDRO)

 ` Milieux chromogènes pour échantillons de selles

 ` Milieux en boîte

 ` Boîte avec Séparation (Bi-Plates)

 ` Milieux Spécifique pour l’emploi des 
Bandelettes ETEST®

 ` Milieux Prêts à l’emploi en Tubes
 ` Milieux Prêts à l’emploi en Flacons
 ` Milieux de Transport
 ` Conservation des Souches
 ` Générateurs
 ` Bandelettes de Reproduction

Campylobacter en gros plan 

AEB520270 Gélose CASA® (Gélose Campylobacter Selective) 20 Unités Sur demande
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Chromogene Kulturmedien CHROMID® 

Chromogene Medien für Stuhlproben 

 
CHROMID® Salmonella Elite Agar

Chromogene Medien für Stuhlproben – Salmonella spp.

CHROMID® Salmonella Elite Agar ist ein chromogenes Medium zur 
selektiven Isolierung und Identifizierung von Salmonella aus humanen 
Proben (Stuhl).

Prinzip

CHROMID Salmonella Elite Agar besteht aus einer Nährstoffbasis mit 
verschiedenen Peptonen und chromogenen Substraten.

Diese ermöglichen:

 ` das Wachstum aller Salmonellen

 ` den Nachweis spezifischer Enzymaktivitäten

Die Differenzierung von Salmonellen, einschließlich Laktose-positiver 
Salmonellen, basiert auf der spontanen blasslila bis lila Färbung von 
C8-Esterase-bildenden Stämmen, die von den meisten Salmonellen 
exprimiert wird.

Andere Bakterienstämme bilden Kolonien von anderer Farbe.

Die Selektivmischung hemmt grampositive Bakterien, einige gramnegative 
Stäbchen, Schimmelpilze und Hefen.

BESTELL-NR BEZEICHNUNG PACKUNGSGRÖSSE PREIS

Campylobacter Selektivagar (CASA®) CHROMID® Salmonella Elite CHROMID Vibrio

CHROMID® Salmonella Elite Nahaufnahme von Salmonella spp. 

412108 CHROMID® Salmonella Elite Agar (SALM)  
Selektive Isolierung und Identifizierung der Gattung Salmonella

20 Stück auf Anfrage

ANZUCHT / TRANSPORT
 ` Trockenmedien
 ` Gebrauchsfertige Nährmedien in  
Petrischalen

 ` Chromogene Kulturmedien 
 ` Funktion – Chromogene Kulturmedien

 ` Screening multiresistenter Organismen  
(MDRO)

 ` Chromogene Medien für Stuhlproben

 ` Gebrauchsfertige Medien – Platten

 ` Geteilte Fertigplatten (Bi-Plates)

 ` Gebrauchsfertige Nährmedien speziell für 
ETEST®

 ` Gebrauchsfertige Nährmedien in Röhrchen
 ` Gebrauchsfertige Nährmedien in Flaschen
 ` Transportmedien
 ` Stamm-Konservierung
 ` Gasgeneratoren
 ` Eintauchnährböden

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

Milieux chromogènes CHROMID® 

Milieux chromogènes pour échantillons de selles 

 
Gélose CHROMID® Salmonella Elite

Milieux chromogènes pour échantillons de selles – Salmonella spp.

CHROMID® Salmonella Elite est un milieu chromogène pour  
l’isolement et l’identification sélective de Salmonella à partir  
d’échantillons humains (selles).

Principe

CHROMID Salmonella Elite se compose d’une base nutritive avec divers 
peptones et substrats chromogènes.

Celles-ci permettent:

 ` la croissance de toutes les Salmonelles

 ` la détection d’activités enzymatiques spécifiques

La différenciation des Salmonelles, y compris le lactose positif  
Salmonella, basé sur la coloration spontanée blasslila à lila de  
Souches productrices de C8-estérase de la plupart des Salmonelles,  
est exprimée de manière explicite.

D’autres souches bactériennes forment des colonies d’une  
couleur différente. 

Le mélange sélectif inhibe les bactéries à gram positif, certains bâtonnets 
à gram négatif, les moisissures et les levures.

RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CONDITIONNEMENT PRIX

Campylobacter Selectagar (CASA®) CHROMID® Salmonella Elite CHROMID Vibrio

CULTURE / TRANSPORT
 ` Milieux Secs
 ` Milieux de Culture Prêts à l’emploi en Boîte 
de Pétri

 ` Milieux chromogènes 
 ` Fonction – Milieux chromogènes

 ` Détection des organismes multi-résistantes 
(MDRO)

 ` Milieux chromogènes pour échantillons de selles

 ` Milieux en boîte

 ` Boîte avec Séparation (Bi-Plates)

 ` Milieux Spécifique pour l’emploi des 
Bandelettes ETEST®

 ` Milieux Prêts à l’emploi en Tubes
 ` Milieux Prêts à l’emploi en Flacons
 ` Milieux de Transport
 ` Conservation des Souches
 ` Générateurs
 ` Bandelettes de Reproduction

CHROMID® Salmonella Elite Salmonella spp. en gros plan 

412108 Gélose CHROMID® Salmonella Elite (SALM) 
Isolement sélectif et Identification du genre Salmonella

20 Unités Sur demande
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Chromogene Kulturmedien CHROMID® 

Chromogene Medien für Stuhlproben 

 
CHROMID® Vibrio Agar

Chromogenes Medium zur selektiven Isolierung von Vibrio und vorläufigen 
Identifizierung von V. cholerae und V. parahaemolyticus

Die vorläufige Identifizierung von V. cholerae basiert auf der 
ß-Galaktosidase-Produktion, diese führt zur blaugrünen Färbung  
der Kolonien.

V. parahaemolyticus Kolonien färben sich durch die Assimilation  
von Arabinose rosa.

BESTELL-NR BEZEICHNUNG PACKUNGSGRÖSSE PREIS

Campylobacter Selektivagar (CASA®) CHROMID® Salmonella Elite CHROMID Vibrio

ANZUCHT / TRANSPORT
 ` Trockenmedien
 ` Gebrauchsfertige Nährmedien in  
Petrischalen

 ` Chromogene Kulturmedien 
 ` Funktion – Chromogene Kulturmedien

 ` Screening multiresistenter Organismen  
(MDRO)

 ` Chromogene Medien für Stuhlproben

 ` Gebrauchsfertige Medien – Platten

 ` Geteilte Fertigplatten (Bi-Plates)

 ` Gebrauchsfertige Nährmedien speziell für 
ETEST®

 ` Gebrauchsfertige Nährmedien in Röhrchen
 ` Gebrauchsfertige Nährmedien in Flaschen
 ` Transportmedien
 ` Stamm-Konservierung
 ` Gasgeneratoren
 ` Eintauchnährböden

Nahaufnahme von V. cholerae und V. parahaemolyticus 

43762 CHROMID® Vibrio Agar (VIB)  
Chromogenes Medium zur selektiven Isolierung von Vibrio 
und vorläufigen Identifizierung von V. cholerae und V. 
parahaemolyticus

20 Stück auf Anfrage

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

Milieux chromogènes CHROMID® 

Milieux chromogènes pour échantillons de selles 

 
Gélose CHROMID® Vibrio

Milieu chromogène pour l’isolation sélective de Vibrio et l’identification 
préliminaire de V. cholerae et V. parahaemolyticus. 

L’identification préalable de V. cholerae est basée sur la production de 
ß-galactosidase, qui conduit à la coloration bleu vert des colonies.

Les colonies V. parahaemolytiques se colorent en rose par assimilation  
de l’arabinose.

RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CONDITIONNEMENT PRIX

Campylobacter Selectagar (CASA®) CHROMID® Salmonella Elite CHROMID Vibrio

CULTURE / TRANSPORT
 ` Milieux Secs
 ` Milieux de Culture Prêts à l’emploi en Boîte 
de Pétri

 ` Milieux chromogènes 
 ` Fonction – Milieux chromogènes

 ` Détection des organismes multi-résistantes 
(MDRO)

 ` Milieux chromogènes pour échantillons de selles

 ` Milieux en boîte

 ` Boîte avec Séparation (Bi-Plates)

 ` Milieux Spécifique pour l’emploi des 
Bandelettes ETEST®

 ` Milieux Prêts à l’emploi en Tubes
 ` Milieux Prêts à l’emploi en Flacons
 ` Milieux de Transport
 ` Conservation des Souches
 ` Générateurs
 ` Bandelettes de Reproduction

Gros plan de V. cholerae et de V. parahaemolyticus 

43762 Gélose CHROMID® Vibrio (VIB) 20 Unités Sur demande
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ANZUCHT / TRANSPORT
 ` Trockenmedien
 ` Gebrauchsfertige Nährmedien in  
Petrischalen

 ` Chromogene Kulturmedien 
 ` Funktion – Chromogene Kulturmedien

 ` Screening multiresistenter Organismen  
(MDRO)

 ` Chromogene Medien für Stuhlproben

 ` Gebrauchsfertige Medien – Platten

 ` Screening multiresistenter Organismen  
(MDRO) 

 ` Chromogenes Kulturmedien für Stuhlproben 

 ` Chromogene Kulturmedien für die direkte 
Identifizierung 

 ` Chromogenes Kulturmedien zur Prävention von 
B-Streptokokken Erkrankungen bei  
Schwangeren 

 ` Chromogenes Kulturmedien zur direkten 
Identifizierung von Hefen

 ` Chromogenes Kulturmedien zur Detektion von 
Erregern der Cystischen Fibrose

 ` Geteilte Fertigplatten (Bi-Plates)

 ` Gebrauchsfertige Nährmedien speziell für 
ETEST®

 ` Gebrauchsfertige Nährmedien in Röhrchen
 ` Gebrauchsfertige Nährmedien in Flaschen
 ` Transportmedien
 ` Stamm-Konservierung
 ` Gasgeneratoren
 ` Eintauchnährböden

Chromogene Kulturmedien CHROMID® 

Gebrauchsfertige Medien – Platten

Screening multiresistenter Organismen (MDRO) 
BESTELL-NR BEZEICHNUNG PACKUNGSGRÖSSE PREIS

43871 CHROMID® C. difficile Agar (CDIF) 
Chromogenes Medium zum Nachweis und zur Identifizierung von Clostridioides difficile

20 Stück auf Anfrage

43861 CHROMID CARBA Agar (CARB)  
Chromogenes Selektivmedium zum Screening auf Carbapenemase-bildende Enterobacterales (CPE)

20 Stück auf Anfrage

414685 CHROMID CARBA SMART Agar (CARB/OXA), geteilte Platte 
Chromogenes Selektivmedium zum Screening auf Carbapenemase-bildenden Enterobacterales (CPE)

20 Stück auf Anfrage

421170 CHROMID COLISTIN Agar  
Chromogenes Selektivmedium zum Screening von Colistin resistenten Enterobacterales

20 Stück auf Anfrage

43481 CHROMID ESBL Agar (ESBL)  
Chromogenes Selektivmedium zum Screening auf Breitspektrum ß-Laktamasen (ESBL)-bildende Enterobacterales

20 Stück auf Anfrage

43451 CHROMID MRSA Agar (MRSA)  
Chromogenes Medium zum Screening auf Methicillin-resistente Staphylococcus aureus (MRSA)

20 Stück auf Anfrage

43459 CHROMID MRSA Agar (MRSA)  
Chromogenes Medium zum Screening auf Methicillin-resistente Staphylococcus aureus (MRSA)

100 Stück auf Anfrage

413050 CHROMID MRSA SMART Agar (MRSM) 
Chromogenes Medium zum Screening auf Methicillin-resistente Staphylococcus aureus (MRSA),  
Ablesung nach 18–24h Bebrütung

20 Stück auf Anfrage

419398 Neu CHROMID SMART MRSA/S. aureus Agar (MRSM/SAIDE), geteilte Platte 
Chromogenes Medium zum Screening auf Methicillin-resistente Staphylococcus aureus (MRSA) und chromogenes 
Medium für die selektive Isolierung und den direkten Nachweis von S. aureus

20 Stück auf Anfrage

414011 CHROMID OXA-48 Agar 
Selektivmedium zum Screening auf OXA-48 Carbapenemase-bildende Enterobacterales

20 Stück auf Anfrage

43004 CHROMID VRE Agar (VRE) 
Chromogenes Selektivmedium zum Nachweis und zur Differenzierung von E. faecium und E. faecalis mit einer 
erworbenen Vancomycin-Resistenz (VRE)

20 Stück auf Anfrage

AEB525770 ESBL Agar 90 mm ø (ESBL), geteilte Platte 
Selektives Isolierungsmedium zum Screening auf ESBL-bildende Enterobacterales

20 Stück auf Anfrage

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE / TRANSPORT
 ` Milieux Secs
 ` Milieux de Culture Prêts à l’emploi en Boîte 
de Pétri

 ` Milieux chromogènes 
 ` Fonction – Milieux chromogènes

 ` Détection des organismes multi-résistantes 
(MDRO)

 ` Milieux chromogènes pour échantillons de selles

 ` Milieux en boîte

 ` Détection des organismes multi-résistantes 
(MDRO)

 ` Milieux chromogènes pour échantillons de selles 

 ` Milieux chromogènes destinés à l’identification 
directe

 ` Cultures chromogènes pour la prévention des 
maladies à streptocoques B chez les femmes 
enceintes

 ` Milieux chromogènes destinés à l’identification 
directe des levures

 ` Cultures chromogènes pour la détection des 
pathogènes de la fibrose kystique

 ` Boîte avec Séparation (Bi-Plates)

 ` Milieux Spécifique pour l’emploi des 
Bandelettes ETEST®

 ` Milieux Prêts à l’emploi en Tubes
 ` Milieux Prêts à l’emploi en Flacons
 ` Milieux de Transport
 ` Conservation des Souches
 ` Générateurs
 ` Bandelettes de Reproduction

Milieux chromogènes CHROMID® 

Milieux en boîte

Détection des organismes multi-résistantes (MDRO) 
RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CONDITIONNEMENT PRIX

43871 Gélose CHROMID® C. difficile (CDIF) 20 Unités Sur demande

43861 Gélose CHROMID CARBA (CARB) 20 Unités Sur demande

414685 Gélose CHROMID CARBA SMART (CARB/OXA) 
boîte avec séparation

20 Unités Sur demande

421170 Gélose CHROMID Colistine 20 Unités Sur demande

43481 Gélose CHROMID ESBL (BLSE) 20 Unités Sur demande

43451 Gélose CHROMID MRSA (MRSA) 
Milieux chromogènes pour le Détection de la résistence à la méthicilline Staphylococcus aureus (MRSA)

20 Unités Sur demande

43459 Gélose CHROMID MRSA (MRSA) 
Milieux chromogènes pour le Détection de la résistence à la méthicilline Staphylococcus aureus (MRSA)

100 Unités Sur demande

413050 Gélose CHROMID MRSA SMART (MRSM) 
Milieux chromogènes pour le Détection de la résistence à la méthicilline Staphylococcus aureus (MRSA), lecture en 
18–24h

20 Unités Sur demande

419398 Nouveau Gélose CHROMID® SMART MRSA/S. aureus (MRSM/SAIDE), boîte avec séparation  
Milieu chromogène pour le dépistage des Staphylococcus aureus résistants à la méthicilline (SARM) et milieu 
chromogène pour l'isolement sélectif et l'identification directe de S. aureus.

20 Unités Sur demande

414011 Gélose CHROMID OXA-48 20 Unités Sur demande

43004 Gélose CHROMID VRE (VRE) 20 Unités Sur demande

AEB525770 Gélose ESBL 90 mm ø (BLSE) 
boîte avec séparation

20 Unités Sur demande
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STARTSEITE SCHNELLER ANS ZIELEXPERT SERVICESKLINIK PRODUKTKATALOG 2025

ANZUCHT/TRANSPORT HYGIENEMONITORING FÄRBUNGEN BLUTKULTURDIAGNOSTIK MYKOBAKTERIENDIAGNOSTIK IDENTIFIZIERUNG/
EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG MOLEKULARBIOLOGIEEPIDEMIOLOGISCHE 

ANALYSE
AUTOMATISIERTE 
IMMUNOASSAYS

ANZUCHT / TRANSPORT
 ` Trockenmedien
 ` Gebrauchsfertige Nährmedien in  
Petrischalen

 ` Chromogene Kulturmedien 
 ` Funktion – Chromogene Kulturmedien

 ` Screening multiresistenter Organismen  
(MDRO)

 ` Chromogene Medien für Stuhlproben

 ` Gebrauchsfertige Medien – Platten

 ` Screening multiresistenter Organismen  
(MDRO) 

 ` Chromogenes Kulturmedien für Stuhlproben 

 ` Chromogene Kulturmedien für die direkte 
Identifizierung 

 ` Chromogenes Kulturmedien zur Prävention von 
B-Streptokokken Erkrankungen bei  
Schwangeren 

 ` Chromogenes Kulturmedien zur direkten 
Identifizierung von Hefen

 ` Chromogenes Kulturmedien zur Detektion von 
Erregern der Cystischen Fibrose

 ` Geteilte Fertigplatten (Bi-Plates)

 ` Gebrauchsfertige Nährmedien speziell für 
ETEST®

 ` Gebrauchsfertige Nährmedien in Röhrchen
 ` Gebrauchsfertige Nährmedien in Flaschen
 ` Transportmedien
 ` Stamm-Konservierung
 ` Gasgeneratoren
 ` Eintauchnährböden

Chromogene Kulturmedien CHROMID® 

Gebrauchsfertige Medien – Platten

Chromogenes Kulturmedien für Stuhlproben 
BESTELL-NR BEZEICHNUNG PACKUNGSGRÖSSE PREIS

Chromogene Kulturmedien für die direkte Identifizierung

AEB520270 CASA® Agar  
Selektives Nährmedium zum Nachweis und zur Zählung von Campylobacter

20 Stück auf Anfrage

412108 CHROMID® Salmonella Elite Agar (SALM)  
Selektive Isolierung und Identifizierung der Gattung Salmonella

20 Stück auf Anfrage

43762 CHROMID Vibrio Agar (VIB)  
Chromogenes Medium zur selektiven Isolierung von Vibrio und vorläufigen Identifizierung von V. cholerae und V. 
parahaemolyticus

20 Stück auf Anfrage

418206 CHROMID® CPS Elite Agar (CPSE und CPSO), opakes Medium  
Isolierung, Keimzahlbestimmung und direkte oder vorläufige Identifizierung von Urinkeimen

20 Stück auf Anfrage

416173 CHROMID CPS Elite Agar (CPSE und CPSO), opakes Medium 
Isolierung, Keimzahlbestimmung und direkte oder vorläufige Identifizierung von Urinkeimen

100 Stück auf Anfrage

418284 CHROMID CPS Elite Agar (CPSE und CPSO), durchsichtiges Medium  
Isolierung, Keimzahlbestimmung und direkte oder vorläufige Identifizierung von Urinkeimen

20 Stück auf Anfrage

416172 CHROMID CPS Elite Agar (CPSE und CPSO), durchsichtiges Medium  
Isolierung, Keimzahlbestimmung und direkte oder vorläufige Identifizierung von Urinkeimen

100 Stück auf Anfrage

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE / TRANSPORT
 ` Milieux Secs
 ` Milieux de Culture Prêts à l’emploi en Boîte 
de Pétri

 ` Milieux chromogènes 
 ` Fonction – Milieux chromogènes

 ` Détection des organismes multi-résistantes 
(MDRO)

 ` Milieux chromogènes pour échantillons de selles

 ` Milieux en boîte

 ` Détection des organismes multi-résistantes 
(MDRO)

 ` Milieux chromogènes pour échantillons de selles 

 ` Milieux chromogènes destinés à l’identification 
directe

 ` Cultures chromogènes pour la prévention des 
maladies à streptocoques B chez les femmes 
enceintes

 ` Milieux chromogènes destinés à l’identification 
directe des levures

 ` Cultures chromogènes pour la détection des 
pathogènes de la fibrose kystique

 ` Boîte avec Séparation (Bi-Plates)

 ` Milieux Spécifique pour l’emploi des 
Bandelettes ETEST®

 ` Milieux Prêts à l’emploi en Tubes
 ` Milieux Prêts à l’emploi en Flacons
 ` Milieux de Transport
 ` Conservation des Souches
 ` Générateurs
 ` Bandelettes de Reproduction

Milieux chromogènes CHROMID® 

Milieux en boîte

Milieux chromogènes pour échantillons de selles  
RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CONDITIONNEMENT PRIX

Milieux chromogènes destinés à l’identification directe

AEB520270 Gélose CASA® (Gélose Campylobacter Selective) 20 Unités Sur demande

412108 Gélose CHROMID® Salmonella Elite (SALM) 
Isolement sélectif et Identification du genre Salmonella

20 Unités Sur demande

43762 Gélose CHROMID Vibrio (VIB) 20 Unités Sur demande

418206 Gélose CHROMID® CPS Elite Opaque 20 Unités Sur demande

416173 Gélose CHROMID CPS Elite Opaque 100 Unités Sur demande

418284 Gélose CHROMID CPS Elite 20 Unités Sur demande

416172 Gélose CHROMID CPS Elite 100 Unités Sur demande
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STARTSEITE SCHNELLER ANS ZIELEXPERT SERVICESKLINIK PRODUKTKATALOG 2025

ANZUCHT/TRANSPORT HYGIENEMONITORING FÄRBUNGEN BLUTKULTURDIAGNOSTIK MYKOBAKTERIENDIAGNOSTIK IDENTIFIZIERUNG/
EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG MOLEKULARBIOLOGIEEPIDEMIOLOGISCHE 

ANALYSE
AUTOMATISIERTE 
IMMUNOASSAYS

ANZUCHT / TRANSPORT
 ` Trockenmedien
 ` Gebrauchsfertige Nährmedien in  
Petrischalen

 ` Chromogene Kulturmedien 
 ` Funktion – Chromogene Kulturmedien

 ` Screening multiresistenter Organismen  
(MDRO)

 ` Chromogene Medien für Stuhlproben

 ` Gebrauchsfertige Medien – Platten

 ` Screening multiresistenter Organismen  
(MDRO) 

 ` Chromogenes Kulturmedien für Stuhlproben 

 ` Chromogene Kulturmedien für die direkte 
Identifizierung 

 ` Chromogenes Kulturmedien zur Prävention von 
B-Streptokokken Erkrankungen bei  
Schwangeren 

 ` Chromogenes Kulturmedien zur direkten 
Identifizierung von Hefen

 ` Chromogenes Kulturmedien zur Detektion von 
Erregern der Cystischen Fibrose

 ` Geteilte Fertigplatten (Bi-Plates)

 ` Gebrauchsfertige Nährmedien speziell für 
ETEST®

 ` Gebrauchsfertige Nährmedien in Röhrchen
 ` Gebrauchsfertige Nährmedien in Flaschen
 ` Transportmedien
 ` Stamm-Konservierung
 ` Gasgeneratoren
 ` Eintauchnährböden

Chromogene Kulturmedien CHROMID® 

Gebrauchsfertige Medien – Platten

Chromogenes Kulturmedien zur Prävention von B-Streptokokken Erkrankungen bei Schwangeren
BESTELL-NR BEZEICHNUNG PACKUNGSGRÖSSE PREIS

43461 CHROMID® Strepto B Agar (STRB) 
Chromogenes Selektivmedium zum Screening auf Streptokokken der Gruppe B (S. agalactiae)

20 Stück auf Anfrage

43712 Granada Agar (GRAN)  
Selektivmedium zur Anzucht und Identifizierung von Streptokokken der Gruppe B (S. agalactiae)

20 Stück auf Anfrage

Chromogene Kulturmedien für die direkte Identifizierung von Hefen

Chromogenes Kulturmedien zur Detektion von Erregern der Cystischen Fibrose

43631 CHROMID® Candida Agar (CAN2) 
Chromogenes Medium zur selektiven Isolierung von Hefen und direkten Identifizierung von C. albicans

20 Stück auf Anfrage

43639 CHROMID Candida Agar (CAN2)  
Chromogenes Medium zur selektiven Isolierung von Hefen und direkten Identifizierung von C. albicans

100 Stück auf Anfrage

43464 CHROMID Candida Agar/Sabouraud Gentamicin Chloramphenicol 2 Agar (CAN2/SGC2), geteilte Platte  
Chromogenes Medium zur selektiven Isolierung von Hefen und zur direkten Identifizierung von C. albicans.  
Selektive Isolierung von Hefen und Schimmelpilzen

20 Stück auf Anfrage

43462 CHROMID® P. aeruginosa Agar (PAID)  
Chromogenes Medium zur direkten Identifizierung von Pseudomonas aeruginosa

20 Stück auf Anfrage

419042 CHROMID S. aureus Elite Agar Selektivmedium (SAIDE)  
Chromogenes Medium für die selektive Isolierung und direkte Identifizierung von S. aureus

20 Stück auf Anfrage

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE / TRANSPORT
 ` Milieux Secs
 ` Milieux de Culture Prêts à l’emploi en Boîte 
de Pétri

 ` Milieux chromogènes 
 ` Fonction – Milieux chromogènes

 ` Détection des organismes multi-résistantes 
(MDRO)

 ` Milieux chromogènes pour échantillons de selles

 ` Milieux en boîte

 ` Détection des organismes multi-résistantes 
(MDRO)

 ` Milieux chromogènes pour échantillons de selles 

 ` Milieux chromogènes destinés à l’identification 
directe

 ` Cultures chromogènes pour la prévention des 
maladies à streptocoques B chez les femmes 
enceintes

 ` Milieux chromogènes destinés à l’identification 
directe des levures

 ` Cultures chromogènes pour la détection des 
pathogènes de la fibrose kystique

 ` Boîte avec Séparation (Bi-Plates)

 ` Milieux Spécifique pour l’emploi des 
Bandelettes ETEST®

 ` Milieux Prêts à l’emploi en Tubes
 ` Milieux Prêts à l’emploi en Flacons
 ` Milieux de Transport
 ` Conservation des Souches
 ` Générateurs
 ` Bandelettes de Reproduction

Milieux chromogènes CHROMID® 

Milieux en boîte

Cultures chromogènes pour la prévention des maladies à streptocoques B chez les femmes enceintes
RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CONDITIONNEMENT PRIX

43461 Gélose CHROMID® Strepto B (STRB) 20 Unités Sur demande

43712 Milieu Granada (GRAN) 
Culture sélective et identification de streptocoques du GROUPE B (S. agalactiae)

20 Unités Sur demande

Milieux chromogènes destinés à l’identification directe des levures

Cultures chromogènes pour la détection des pathogènes de la fibrose kystique

43631 Gélose CHROMID® Candida (CAN2) 20 Unités Sur demande

43639 Gélose CHROMID Candida (CAN2) 100 Unités Sur demande

43464 Gélose CHROMID Candida/Sabouraud Gentamicine Chloramphénicol 2 (CAN2/SGC2),  boîte avec séparation 20 Unités Sur demande

43462 Gélose CHROMID® P.aeruginosa (PAID) 20 Unités Sur demande

419042 Gélose CHROMID S.aureus Elite (SAIDE) 20 Unités Sur demande
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STARTSEITE SCHNELLER ANS ZIELEXPERT SERVICESKLINIK PRODUKTKATALOG 2025

ANZUCHT/TRANSPORT HYGIENEMONITORING FÄRBUNGEN BLUTKULTURDIAGNOSTIK MYKOBAKTERIENDIAGNOSTIK IDENTIFIZIERUNG/
EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG MOLEKULARBIOLOGIEEPIDEMIOLOGISCHE 

ANALYSE
AUTOMATISIERTE 
IMMUNOASSAYS

ANZUCHT / TRANSPORT
 ` Trockenmedien
 ` Gebrauchsfertige Nährmedien in  
Petrischalen

 ` Chromogene Kulturmedien 
 ` Funktion – Chromogene Kulturmedien

 ` Screening multiresistenter Organismen  
(MDRO)

 ` Chromogene Medien für Stuhlproben

 ` Gebrauchsfertige Medien – Platten

 ` Geteilte Fertigplatten (Bi-Plates)

 ` Gebrauchsfertige Nährmedien speziell für 
ETEST®

 ` Gebrauchsfertige Nährmedien in Röhrchen
 ` Gebrauchsfertige Nährmedien in Flaschen
 ` Transportmedien
 ` Stamm-Konservierung
 ` Gasgeneratoren
 ` Eintauchnährböden

Chromogene Kulturmedien CHROMID® 

Geteilte Fertigplatten (Bi-Plates)
BESTELL-NR BEZEICHNUNG PACKUNGSGRÖSSE PREIS

43464 CHROMID® Candida Agar/Sabouraud Gentamicin Chloramphenicol 2 Agar (CAN2/SGC2), geteilte Platte  
Chromogenes Medium zur selektiven Isolierung von Hefen und zur direkten Identifizierung von C. albicans. 
Selektive Isolierung von Hefen und Schimmelpilzen

20 Stück auf Anfrage

414685 CHROMID CARBA SMART Agar (CARB/OXA), geteilte Platte  
Chromogenes Selektivmedium zum Screening auf Carbapenemase-bildenden Enterobacterales (CPE)

20 Stück auf Anfrage

418229 CHROMID CPS Elite Transparent Agar/Columbia CNA Agar mit 5 % Schafblut (CPSE/CNA), geteilte Platte  
Isolierung, Keimzahlbestimmung und direkte oder vorläufige Identifizierung von Urinkeimen 
Selektive Isolierung anspruchsvoller Bakterien. Nachweis der Hämolyse

20 Stück auf Anfrage

419398 Neu CHROMID SMART MRSA/S. aureus Agar (MRSM/SAIDE), geteilte Platte 
Chromogenes Medium zum Screening auf Methicillin-resistente Staphylococcus aureus (MRSA) und chromogenes 
Medium für die selektive Isolierung und den direkten Nachweis von S. aureus

20 Stück auf Anfrage

AEB525770 ESBL Agar 90 mm ø (ESBL), geteilte Platte 
Selektives Isolierungsmedium zum Screening auf ESBL-bildende Enterobacterales

20 Stück auf Anfrage

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE / TRANSPORT
 ` Milieux Secs
 ` Milieux de Culture Prêts à l’emploi en Boîte 
de Pétri

 ` Milieux chromogènes 
 ` Fonction – Milieux chromogènes

 ` Détection des organismes multi-résistantes 
(MDRO)

 ` Milieux chromogènes pour échantillons de selles

 ` Milieux en boîte

 ` Boîte avec Séparation (Bi-Plates)

 ` Milieux Spécifique pour l’emploi des 
Bandelettes ETEST®

 ` Milieux Prêts à l’emploi en Tubes
 ` Milieux Prêts à l’emploi en Flacons
 ` Milieux de Transport
 ` Conservation des Souches
 ` Générateurs
 ` Bandelettes de Reproduction

Milieux chromogènes CHROMID® 

Boîte avec Séparation (Bi-Plates)
RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CONDITIONNEMENT PRIX

43464 Gélose CHROMID® Candida/Sabouraud Gentamicine Chloramphénicol 2 (CAN2/SGC2), boîte avec séparation 20 Unités Sur demande

414685 Gélose CHROMID CARBA SMART (CARB/OXA), boîte avec séparation 20 Unités Sur demande

418229 Gélose CHROMID CPS Elite/Columbia ANC + sang de mouton (CPSE/CNA), boîte avec séparation 20 Unités Sur demande

419398 Nouveau Gélose CHROMID® SMART MRSA/S. aureus (MRSM/SAIDE), boîte avec séparation  
Milieu chromogène pour le dépistage des Staphylococcus aureus résistants à la méthicilline (SARM) et milieu 
chromogène pour l'isolement sélectif et l'identification directe de S. aureus.

20 Unités Sur demande

AEB525770 Gélose ESBL 90 mm ø (BLSE) 
boîte avec séparation

20 Unités Sur demande
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ANZUCHT/TRANSPORT HYGIENEMONITORING FÄRBUNGEN BLUTKULTURDIAGNOSTIK MYKOBAKTERIENDIAGNOSTIK IDENTIFIZIERUNG/
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ANALYSE
AUTOMATISIERTE 
IMMUNOASSAYS

ANZUCHT / TRANSPORT
 ` Trockenmedien
 ` Gebrauchsfertige Nährmedien in  
Petrischalen

 ` Chromogene Kulturmedien 
 ` Gebrauchsfertige Nährmedien speziell für 
ETEST®

 ` Gebrauchsfertige Nährmedien in Röhrchen
 ` Gebrauchsfertige Nährmedien in Flaschen
 ` Transportmedien
 ` Stamm-Konservierung
 ` Gasgeneratoren
 ` Eintauchnährböden

Gebrauchsfertige Nährmedien speziell für ETEST® ETEST®

BESTELL-NR BEZEICHNUNG PACKUNGSGRÖSSE PREIS

411968 Brucella Blutagar (BBA) 
Isolierung von anaeroben Mikroorganismen und MHK-Bestimmung mit der ETEST®-Methode

2 x 10 Stück auf Anfrage

421989 Mueller Hinton Cloxa Agar 
90 mm ø Medium zur Bestätigung von ESBL-bildenden Bakterien

20 Stück auf Anfrage

AEB120291 Mueller Hinton Cloxa Agar 
120 X 120 mm Medium zur Bestätigung von ESBL-bildenden Bakterien

10 Stück auf Anfrage

413822 Mueller Hinton E Agar (MHE) 
90 mm ø Antibiotika Empfindlichkeitsprüfung mit dem Agardiffusionsverfahren,  
entwickelt gemäß den Empfehlungen der EUCAST und CLSI®

2 x 10 Stück auf Anfrage

413824 Mueller Hinton E Agar (MHE) 
90 mm ø Antibiotika Empfindlichkeitsprüfung mit dem Agardiffusionsverfahren,  
entwickelt gemäß den Empfehlungen der EUCAST und CLSI

10 x 10 Stück auf Anfrage

421988 RPMI Agar 90 mm ø 
Medium zur antimykotischen Empfindlichkeitsprüfung von Hefen und Schimmelpilzen mit ETEST

20 Stück auf Anfrage

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE / TRANSPORT
 ` Milieux Secs
 ` Milieux de Culture Prêts à l’emploi en Boîte 
de Pétri

 ` Milieux chromogènes 
 ` Milieux Spécifique pour l’emploi des 
Bandelettes ETEST®

 ` Milieux Prêts à l’emploi en Tubes
 ` Milieux Prêts à l’emploi en Flacons
 ` Milieux de Transport
 ` Conservation des Souches
 ` Générateurs
 ` Bandelettes de Reproduction

Milieux Spécifique pour l’emploi des Bandelettes ETEST® ETEST®

RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CONDITIONNEMENT PRIX

411968 Brucella Blutagar (BBA) 
Isolementdes micro-organismes anaérobies et disposition MHK avec les méthodes ETEST®

2 x 10 Unités Sur demande

421989 Gélose Mueller-Hinton Cloxacilline 90 mm ø Milieu de culture 
pour la confirmation de ESBL-bactéries formées

20 Unités Sur demande

AEB120291 Gélose Mueller- Hinton Cloxacilline 
120 X 120 mm Milieu de culture pour la confirmation de ESBL-bactéries formées

10 Unités Sur demande

413822 Gélose Mueller Hinton E (MHE) 
90 mm ø Antibiotique Antibiogramme ATB™ avec processus Test de diffusion en gélose, développé selon les 
recommendations EUCAST et CLSI®

2 x 10 Unités Sur demande

413824 Gélose Mueller Hinton E (MHE) 
90 mm ø Antibiotique Antibiogramme ATB avec processus Test de diffusion en gélose, développé selon les 
recommendations EUCAST et CLSI

10 x 10 Unités Sur demande

421988 Gélose RPMI 
90 mm ø Culture Antibiogramme antimycosique ATB™ de levures et RPMI avec le ETEST

20 Unités Sur demande
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ANALYSE
AUTOMATISIERTE 
IMMUNOASSAYS

ANZUCHT / TRANSPORT
 ` Trockenmedien
 ` Gebrauchsfertige Nährmedien in  
Petrischalen

 ` Chromogene Kulturmedien 
 ` Gebrauchsfertige Nährmedien speziell für 
ETEST®

 ` Gebrauchsfertige Nährmedien in Röhrchen
 ` Gebrauchsfertige Nährmedien in Flaschen
 ` Transportmedien
 ` Stamm-Konservierung
 ` Gasgeneratoren
 ` Eintauchnährböden

Gebrauchsfertige Nährmedien in Röhrchen 
BESTELL-NR BEZEICHNUNG PACKUNGSGRÖSSE PREIS

42086 Esculin-Agar (ESCU-T) 
Nachweis der Esculin-Hydrolyse

20 Röhrchen auf Anfrage

42081 Hirn-Herz-Bouillon (BHI-T) 
Anzucht von anspruchsvollen Bakterien

20 Röhrchen auf Anfrage

42085 Peptonwasser (PW-T) 
Nachweis der Indolbildung

20 Röhrchen auf Anfrage

42091 Rappaport Bouillon (RAPPAPORT-T) 
Anreicherungsbouillon für Salmonella in Stuhlproben

20 Röhrchen auf Anfrage

42038 Sabouraud Chloramphenicol 2 Agar (SAB CHL 2-T) 
Selektive Kultivierung von Pilzen

20 Röhrchen auf Anfrage

42094 Sabouraud Chloramphenicol Actidion Agar (SAB CHL ACTI-T) 
Selektive Anzucht von Dermatophyten und anderen Pilzen

20 Röhrchen auf Anfrage

42031 Sabouraud Gentamicin Chloramphenicol 2 Agar (SAB GENTA CHL 2-T) 
Selektive Anzucht von Pilzen

20 Röhrchen auf Anfrage

42108 Sabouraud Flüssigmedium (SAB B-T) 
Anzucht von Hefen und Schimmelpilzen

20 Röhrchen auf Anfrage

42097 Schaedler Bouillon mit 0,02 % Agar + Vit. K3 (SCHAEDK3 0,02%-T) 
Anzucht von anaeroben Bakterien

20 Röhrchen auf Anfrage

42098 Schaedler Bouillon mit 0,2% Agar + Vit. K3 (SCHAEDK3 0,2%-T) 
Anzucht von anaeroben Bakterien

20 Röhrchen auf Anfrage

42106 Schaedler Bouillon + Vit. K3 (SCHAEDK3 B-T) 
Anzucht von anaeroben Bakterien

20 Röhrchen auf Anfrage

42099 Selenit F Bouillon (SELENITE F-T) 
Anreicherungsbouillon für Salmonellen

20 Röhrchen auf Anfrage

42074 Thioglycolat Bouillon mit Resazurin (THIO-T) 
Prüfung auf Sterilität. Anreicherung von nicht anspruchsvollen Keimen

20 Röhrchen auf Anfrage

42116 Todd Hewitt Bouillon + Antibiotika (TODD H-T) 
Selektive Anreicherungsbouillon für Streptokokken der Gruppe B

20 Röhrchen auf Anfrage

42101 Trypcase Soja Agar (TSA-T) 
Anzucht von anspruchslosen Mikroorganismen

20 Röhrchen auf Anfrage

42100 Trypcase Soja Bouillon (TSB-T) 
Anzucht von anspruchslosen Mikroorganismen

20 Röhrchen auf Anfrage

AEB122909 Dreizucker-Eisen-Agar (TSI) 
nur für die mikrobiologische Kontrolle 
Identifizierung von gramnegativen Enterobakterien

100 Schrägröhrchen auf Anfrage

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE / TRANSPORT
 ` Milieux Secs
 ` Milieux de Culture Prêts à l’emploi en Boîte 
de Pétri

 ` Milieux chromogènes 
 ` Milieux Spécifique pour l’emploi des 
Bandelettes ETEST®

 ` Milieux Prêts à l’emploi en Tubes
 ` Milieux Prêts à l’emploi en Flacons
 ` Milieux de Transport
 ` Conservation des Souches
 ` Générateurs
 ` Bandelettes de Reproduction

Milieux Prêts à l’emploi en Tubes 
RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CONDITIONNEMENT PRIX

42086 Gélose Esculine (ESCU-T) 20 Tubes Sur demande

42081 Bouillon cervelle-coeur (BHI-T) 20 Tubes Sur demande

42085 Eau peptonée (PW-T) 20 Tubes Sur demande

42091 Bouillon Rappaport (RAPPAPORT-T) 20 Tubes Sur demande

42038 Gélose Sabouraud Chloramphenicol 2 (SAB CHL 2-T)  
Culture sélective de champignons

20 Tubes Sur demande

42094 Gélose Sabouraud Chloramphénicol Actidione (SAB CHL ACTI-T) 20 Tubes Sur demande

42031 Gélose Sabouraud Gentamicine Chloramph.2 (SAB GENTA CHL 2-T) 
Culture sélective de champignons

20 Tubes Sur demande

42108 Sabouraud (Bouillon) (SAB B-T) 20 Tubes Sur demande

42097 Schaedler gélosé 0,02 % + vit. K3 (SCHAEDK3 0,02%-T) 20 Tubes Sur demande

42098 Schaedler gélosé 0,2 % + vit. K3 (SCHAEDK3 0,2%-T) 20 Tubes Sur demande

42106 Bouillon Schaedler Bouillon + Vit. K3 (SCHAEDK3 B-T) 20 Tubes Sur demande

42099 Bouillon Selenit F (SELENITE F-T) 20 Tubes Sur demande

42074 Thioglycolate + résazurine Bouillon (THIO-T) 20 Tubes Sur demande

42116 Todd Hewitt + ATB™ Bouillon (TODD H-T) 20 Tubes Sur demande

42101 Trypcase-soja (TSA-T) 20 Tubes Sur demande

42100 Bouillon Trypcase Soja (TSB-T) 20 Tubes Sur demande

AEB122909 Gélose trois sucres- fer (TSI) 
uniquement pour contrôle micro biologique

100 Tubes en biais Sur demande
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ANZUCHT/TRANSPORT HYGIENEMONITORING FÄRBUNGEN BLUTKULTURDIAGNOSTIK MYKOBAKTERIENDIAGNOSTIK IDENTIFIZIERUNG/
EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG MOLEKULARBIOLOGIEEPIDEMIOLOGISCHE 

ANALYSE
AUTOMATISIERTE 
IMMUNOASSAYS

ANZUCHT / TRANSPORT
 ` Trockenmedien
 ` Gebrauchsfertige Nährmedien in  
Petrischalen

 ` Chromogene Kulturmedien 
 ` Gebrauchsfertige Nährmedien speziell für 
ETEST®

 ` Gebrauchsfertige Nährmedien in Röhrchen
 ` Gebrauchsfertige Nährmedien in Flaschen
 ` Transportmedien
 ` Stamm-Konservierung
 ` Gasgeneratoren
 ` Eintauchnährböden

Gebrauchsfertige Nährmedien in Flaschen 
BESTELL-NR BEZEICHNUNG PACKUNGSGRÖSSE PREIS

42017 CHROMID® Coli-Agar 
Chromogenes Medium zur Anzucht von Enterobacterales und Identifizierung von E. coli

6 x 200 ml auf Anfrage

42623 Gepuffertes Peptonwasser mit Enthemmern 6 x 90 ml auf Anfrage

55752 Harnstoff Indol Medium (UI-F) 
Nachweis von Urease, Indol und TDA

10 x 10 ml auf Anfrage

AEB620027 REBECCA® (Agar Basis) 6 x 200 ml auf Anfrage

44021 Thioextraklar mit Resazurin 12 x 100 ml auf Anfrage

41146 Trypcase Soja Bouillon 6 x 100 ml auf Anfrage

44011 Trypcase Soja Bouillon 12 x 100 ml auf Anfrage

42633 Clean Room Trypcase-Soja-Bouillon, steril verpackt 6 x 100 ml auf Anfrage

42508 Urée – Arginine LYO 2  
Diagnostik von Mykoplasmen aus dem Urogenitaltrakt (Nachweis)

25 Fläschchen auf Anfrage

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE / TRANSPORT
 ` Milieux Secs
 ` Milieux de Culture Prêts à l’emploi en Boîte 
de Pétri

 ` Milieux chromogènes 
 ` Milieux Spécifique pour l’emploi des 
Bandelettes ETEST®

 ` Milieux Prêts à l’emploi en Tubes
 ` Milieux Prêts à l’emploi en Flacons
 ` Milieux de Transport
 ` Conservation des Souches
 ` Générateurs
 ` Bandelettes de Reproduction

Milieux Prêts à l’emploi en Flacons 
RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CONDITIONNEMENT PRIX

42017 Gélose CHROMID® Coli 6 x 200 ml Sur demande

42623 Solution tampon peptonnée avec neutralisants (DNP-F) 6 x 90 ml Sur demande

55752 Milieu à l'urée indole (UI-F) 10 x 10 ml Sur demande

AEB620027 REBECCA® (Base de gélose) 6 x 200 ml Sur demande

44021 Test de stérilité - Filtration sur membrane 12 x 100 ml Sur demande

41146 Bouillon Trypcase Soja 6 x 100 ml Sur demande

44011 Bouillon Trypcase Soja 12 x 100 ml Sur demande

42633 Bouillon Trypcase-Soja salles propres,emballage stérile 6 x 100 ml Sur demande

42508 Urée – Arginine LYO 2 
Diagnostics des mycoplasmes de l'appareil urogénital

25 Flacons Sur demande
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ANALYSE
AUTOMATISIERTE 
IMMUNOASSAYS

ANZUCHT / TRANSPORT
 ` Trockenmedien
 ` Gebrauchsfertige Nährmedien in  
Petrischalen

 ` Chromogene Kulturmedien 
 ` Gebrauchsfertige Nährmedien speziell für 
ETEST®

 ` Gebrauchsfertige Nährmedien in Röhrchen
 ` Gebrauchsfertige Nährmedien in Flaschen
 ` Transportmedien
 ` Stamm-Konservierung
 ` Gasgeneratoren
 ` Eintauchnährböden

Stamm-Konservierung 

Transportmedien 
BESTELL-NR BEZEICHNUNG PACKUNGSGRÖSSE PREIS

* entspricht DIN 58942

42105 PORTAGERM™ Röhrchen (PORT-T) 
Transportmedium für alle Keime, 11 ml ohne Tupfer

20 Röhrchen auf Anfrage

41995 PORTAGERM Fläschchen (PORT-F) 
Transportmedium für alle Keime, 5 ml Medium

10 Fläschchen auf Anfrage

41999 PORTAGERM Amies Agar + Wattetupfer  
Transportmedium und sterile Wattetupfer für die Probenentnahme und den Transport  
von aeroben und anaeroben Bakterien

50 Röhrchen auf Anfrage

42041 PORTAGERM pylori (PORT-PYL) * 
Spezifisches Transportmedium für H. pylori

8 Fläschchen auf Anfrage

70610 Wattetupfer steril, einzeln verpackt 100 Stück auf Anfrage

AEB400100 KRYOBEADS Konservierung mikrobiologischer Stammkulturen 64 Röhrchen à 25 Kügelchen auf Anfrage

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE / TRANSPORT
 ` Milieux Secs
 ` Milieux de Culture Prêts à l’emploi en Boîte 
de Pétri

 ` Milieux chromogènes 
 ` Milieux Spécifique pour l’emploi des 
Bandelettes ETEST®

 ` Milieux Prêts à l’emploi en Tubes
 ` Milieux Prêts à l’emploi en Flacons
 ` Milieux de Transport
 ` Conservation des Souches
 ` Générateurs
 ` Bandelettes de Reproduction Conservation des Souches 

Milieux de Transport 
RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CONDITIONNEMENT PRIX

* Selon la norme DIN 58942

42105 PORTAGERM™ Tubes (PORT-T) 20 Tubes Sur demande

41995 PORTAGERM Flacons (PORT-F) 10 Flacons Sur demande

41999 PORTAGERM Tubes Amies stériles 50 Tubes Sur demande

42041 PORTAGERM pylori (PORT-PYL) * 
pylori, flacons pour le transport des H. pylori

8 Flacons Sur demande

70610 Coton-tige sterile, emballage unitaire 100 Unités Sur demande

AEB400100 KRYOBEADS Conservation microbiologique de la culture de souches 64 Tubes à 25 globules Sur demande
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ANZUCHT/TRANSPORT HYGIENEMONITORING FÄRBUNGEN BLUTKULTURDIAGNOSTIK MYKOBAKTERIENDIAGNOSTIK IDENTIFIZIERUNG/
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ANALYSE
AUTOMATISIERTE 
IMMUNOASSAYS

ANZUCHT / TRANSPORT
 ` Trockenmedien
 ` Gebrauchsfertige Nährmedien in  
Petrischalen

 ` Chromogene Kulturmedien 
 ` Gebrauchsfertige Nährmedien speziell für 
ETEST®

 ` Gebrauchsfertige Nährmedien in Röhrchen
 ` Gebrauchsfertige Nährmedien in Flaschen
 ` Transportmedien
 ` Stamm-Konservierung
 ` Gasgeneratoren
 ` Eintauchnährböden

Gasgeneratoren 
GENbag System
BESTELL-NR BEZEICHNUNG PACKUNGSGRÖSSE PREIS

GENbox System

Indikator für GENbag- und GENbox-System

* entspricht DIN 58942

45534 GENbag anaer Kunststoffbeutel und Generatoren zur Anzucht anaerober Keime * 20 Stück auf Anfrage

45532 GENbag microaer Kunststoffbeutel und Generatoren zur Anzucht microaerophiler Keime * 20 Stück auf Anfrage

45533 GENbag CO2 Kunststoffbeutel und Generatoren zur Anzucht capnophiler Keime * 20 Stück auf Anfrage

45511 GENbag Verschlussleisten 10 Stück auf Anfrage

96127 GENbox: 2,5 Liter Anaerobiertopf für 12 Platten auf Anfrage

96128 GENbox: 7,0 Liter Anaerobiertopf für 42 Platten auf Anfrage

96129 Ersatzdeckel für GENbox 2,5 Liter 1 Stück auf Anfrage

96130 Ersatzdeckel für GENbox 7,0 Liter 1 Stück auf Anfrage

96124 GENbox anaer 10 Generatoren auf Anfrage

96125 GENbox microaer 10 Generatoren auf Anfrage

96126 GENbox CO2 10 Generatoren auf Anfrage

96118 Anaerobiose Indikator für GENbox und GENbag anaer 50 Streifen auf Anfrage

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE / TRANSPORT
 ` Milieux Secs
 ` Milieux de Culture Prêts à l’emploi en Boîte 
de Pétri

 ` Milieux chromogènes 
 ` Milieux Spécifique pour l’emploi des 
Bandelettes ETEST®

 ` Milieux Prêts à l’emploi en Tubes
 ` Milieux Prêts à l’emploi en Flacons
 ` Milieux de Transport
 ` Conservation des Souches
 ` Générateurs
 ` Bandelettes de Reproduction

Générateurs 
GENbag Système
RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CONDITIONNEMENT PRIX

GENbox Système

Indicateur pour GENbag- et GENbox-Système

* Selon la norme DIN 58942

45534 GENbag générateur d'atmosphère * 20 Unités Sur demande

45532 GENbag générateur d'atmosphère * 20 Unités Sur demande

45533 GENbag générateur d'atmosphère * 20 Unités Sur demande

45511 GENbag Galeries d'étanchéité 10 Unités Sur demande

96127 GENbox: jarre d'anaérobies 2,5 Litre pour 12 Boîtes Sur demande

96128 GENbox: jarre d'anaérobies 7,0 Litre pour 42 Boîtes Sur demande

96129 Couvercle pour GENbox 2,5 Litre 1 Unité Sur demande

96130 Couvercle pour GENbox 7,0 Litre 1 Unité Sur demande

96124 GENbox anaer 10 Générateurs Sur demande

96125 GENbox microaer 10 Générateurs Sur demande

96126 GENbox CO2 10 Générateurs Sur demande

96118 Indicateur Anaérobiose pour GENbox et GENbag 50 Galeries Sur demande
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ANALYSE
AUTOMATISIERTE 
IMMUNOASSAYS

ANZUCHT / TRANSPORT
 ` Trockenmedien
 ` Gebrauchsfertige Nährmedien in  
Petrischalen

 ` Chromogene Kulturmedien 
 ` Gebrauchsfertige Nährmedien speziell für 
ETEST®

 ` Gebrauchsfertige Nährmedien in Röhrchen
 ` Gebrauchsfertige Nährmedien in Flaschen
 ` Transportmedien
 ` Stamm-Konservierung
 ` Gasgeneratoren
 ` Eintauchnährböden

Eintauchnährböden 
Anzucht und Transportsystem zum Erregernachweis
BESTELL-NR BEZEICHNUNG PACKUNGSGRÖSSE PREIS

56507 URILINE™ 
Transportmedium. Keimzahlbestimmung im Urin, selektive Anzucht von Enterobacterales

10 Einheiten auf Anfrage

56508 URILINE Transportmedium 
Keimzahlbestimmung im Urin, selektive Anzucht von Enterobacterales

100 Einheiten auf Anfrage

56526 URILINE 3 Enterococcus Transportmedium 
Keimzahlbestimmung im Urin, selektive Anzucht von Enterobacterales und Nachweis von Enterokokken

10 Einheiten auf Anfrage

56527 URILINE 3 Coli Transportmedium 
Keimzahlbestimmung im Urin, selektive Anzucht von Enterobacterales und direkte Identifizierung von Escherichia coli

10 Einheiten auf Anfrage

56525 MYCOLINE® Nährbodenträger 
Transport und selektive Anzucht von Hefen, Dermatophyten und anderen Pilzen

10 Einheiten auf Anfrage

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE / TRANSPORT
 ` Milieux Secs
 ` Milieux de Culture Prêts à l’emploi en Boîte 
de Pétri

 ` Milieux chromogènes 
 ` Milieux Spécifique pour l’emploi des 
Bandelettes ETEST®

 ` Milieux Prêts à l’emploi en Tubes
 ` Milieux Prêts à l’emploi en Flacons
 ` Milieux de Transport
 ` Conservation des Souches
 ` Générateurs
 ` Bandelettes de Reproduction

Bandelettes de Reproduction 
Système de culture et de transport pour la détection des pathogènes
RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CONDITIONNEMENT PRIX

56507 URILINE™ Moyen de transport 
Nombre de germes dans l'urine, culture sélective de entrobactéries

10 Unités Sur demande

56508 URILINE Moyen de transport 
Nombre de germes dans l'urine, culture sélective de entrobactéries

100 Unités Sur demande

56526 URILINE 3 Enterococcus Moyen de transport 
Nombre de germes dans l'urine, culture sélective de entrobactéries et efficacité des entérocoques

10 Unités Sur demande

56527 URILINE 3 Coli Moyen de transport 
Nombre de germes dans l'urine, culture sélective de entrobactéries et identification directe de Escherichia coli

10 Unités Sur demande

56525 MYCOLINE® Milieux de culture 
Transport et culture sélective de levures, dermatophytes et autres champignons

10 Unités Sur demande
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ANALYSE
AUTOMATISIERTE 
IMMUNOASSAYS

HYGIENEMONITORING
 ` Luftkeimkontrolle
 ` Oberflächenkontrolle
 ` Wasseranalyse

HYGIENEMONITORING

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

BACTERIOLOGIE
 ` Contrôle de l’échantillonneur d’air
 ` Contrôle des Surfaces
 ` Analyse de l’eau

BACTERIOLOGIE
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ANALYSE
AUTOMATISIERTE 
IMMUNOASSAYS

HYGIENEMONITORING
 ` Luftkeimkontrolle

 ` Funktion – AIR IDEAL® 3P®

 ` Luftkeimsammler AIR IDEAL 3P

 ` Bestrahlte Tupfer für  
Umweltmonitoring

 ` Nährmedien für die  
Luftkeimkontrolle

 ` Oberflächenkontrolle
 ` Wasseranalyse

AIR IDEAL® 3P® AIR IDEAL® 3P®

Aktives Luftmonitoring – leicht und effizient

AIR IDEAL® 3P® besitzt alle bisherigen Vorteile des AIR IDEAL 3P:

 ` Kompakte Leichtbauweise (1,2 kg)

 ` Kann in Reinräumen und Isolatoren mit Begasung verwendet werden

 ` ISO 14698 Validierung in Bezug auf die physikalische und biologische Effizienz

 ` Kompatibel mit H2O2 Isolatoren und Dekontamination von Luftkreisläufen 

 ` 1 autoklavierbares Probennahmegitter standardmäßig enthalten

 ` Sequenzielle Probenahme

 ` Probenvolumen bis 2.000 Liter

 ` Warnung bei niedrigem Akkustand und „außer Betrieb“ Alarm 

 ` Optisches Signal bei Probennahme-Fehler

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

AIR IDEAL® 3P® AIR IDEAL® 3P®

Surveillance aérienne active – légère et efficace

AIR IDEAL® 3P® présente tous les avantages d’AIR IDEAL 3P:

 ` Construction légère compacte (1,2 kg)

 ` Peut être utilisé dans les salles stériles et les isolateurs avec fumigation

 ` ISO 14698 Validation en termes d’efficacité physique et biologique

 ` Compatible avec les isolateurs H2O2 et la décontamination des circuits d’air

 ` 1 grilles d’échantillonnage autoclavables comprises par défaut

 ` Échantillonnage séquentiel

 ` Volume de l’échantillon jusqu’à 2.000 litres

 ` Avertissement en cas de faible niveau de batterie et d’arrêt de l’alarme

 ` Signal optique en cas d’erreur de prélèvement

BACTERIOLOGIE
 ` Contrôle de l’échantillonneur d’air

 ` Fonction – AIR IDEAL® 3P®

 ` Collectionneur d’air AIR IDEAL 3P

 ` Ecouvillons irradiés pour le contrôle de 
l’environnement

 ` Milieux de culture pour le contrôle de 
l’échantillonneur d’air

 ` Contrôle des Surfaces
 ` Analyse de l’eau
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ANALYSE
AUTOMATISIERTE 
IMMUNOASSAYS

HYGIENEMONITORING
 ` Luftkeimkontrolle

 ` Funktion – AIR IDEAL® 3P®

 ` Luftkeimsammler AIR IDEAL 3P

 ` Bestrahlte Tupfer für  
Umweltmonitoring

 ` Nährmedien für die  
Luftkeimkontrolle

 ` Oberflächenkontrolle
 ` Wasseranalyse

Bestrahlte Tupfer für Umweltmonitoring

Luftkeimkontrolle AIR IDEAL® 3P®

Luftkeimsammler AIR IDEAL® 3P®

BESTELL-NR BEZEICHNUNG PACKUNGSGRÖSSE PREIS

423154 AIR IDEAL® 3P® für 90 mm ø Platten 
inklusive Koffer, 1 Probennahmesieb, Ladegerät, Dokumentation

1 Stück auf Anfrage

96308 AIR IDEAL 3P Aluminiumstativ 1 Stück auf Anfrage

96309 zusätzliches Probennahmesieb für 90 mm ø 1 Stück auf Anfrage

4521419A AIR IDEAL 3P Verschlusskappe 1 Stück auf Anfrage

43801 QUANTISWAB® 
bestrahlt, patentierter Tupfer mit Nylonfaser für die quantitative Wiederfindung von Umweltkeimen

20 x 10 Stück auf Anfrage

Elektronenmikroskopische  
Abbildung eines klassischen Tupfers

Bei traditionellen Tupfern entsteht  
durch die Wickelung des Fadens am 
Tupferende eine Oberflächenmatrix, die 
das Freisetzen von darin enthaltenen 
Mikroorganismen erschwert.

Elektronenmikroskopische Abbildung  
des neuen QUANTISWAB®, beflockt mit 
Nylonfasern am Tupferende

Diese von Copan patentierte Technologie 
ermöglicht aufgrund der außergewöhnlichen 
Kapillarwirkung eine deutlich bessere 
Wiederfindungsrate und Freisetzungskapazität.

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

Imagerie au microscope électronique  
d’un tampon classique

Dans les tampons traditionnels, l’enroulement  
du fil à l’extrémité du tampon crée une matrice  
de surface qui rend difficile la libération des  
micro-organismes qui y sont contenus.

 
Image au microscope électronique du 
nouveau QUANTISWAB®, floqué avec des 
fibres de nylon à l’extrémité du tampon

Brevetée par Copan, cette technologie  
permet une récupération et une libération 
nettement améliorées grâce à l’action  
capillaire exceptionnelle.

BACTERIOLOGIE
 ` Contrôle de l’échantillonneur d’air

 ` Fonction – AIR IDEAL® 3P®

 ` Collectionneur d’air AIR IDEAL 3P

 ` Ecouvillons irradiés pour le contrôle de 
l’environnement

 ` Milieux de culture pour le contrôle de 
l’échantillonneur d’air

 ` Contrôle des Surfaces
 ` Analyse de l’eau

Ecouvillons irradiés pour le contrôle de l’environnement

Contrôle de l’échantillonneur d’air AIR IDEAL® 3P®

Collectionneur d’air AIR IDEAL® 3P®

RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CONDITIONNEMENT PRIX

423154 AIR IDEAL® 3P® pour boites 90 mm ø coffre 
1 échantillonneur, chargeur et documentaion compris

1 Unité Sur demande

96308 AIR IDEAL 3P Trépied en aluminium 1 Unité Sur demande

96309 Echantillonneur supplémentaire de 90 mm ø 1 Unité Sur demande

4521419A AIR IDEAL 3P clapet 1 Unité Sur demande

43801 QUANTISWAB® 20 x 10 Unités Sur demande
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ANZUCHT/TRANSPORT HYGIENEMONITORING FÄRBUNGEN BLUTKULTURDIAGNOSTIK MYKOBAKTERIENDIAGNOSTIK IDENTIFIZIERUNG/
EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG MOLEKULARBIOLOGIEEPIDEMIOLOGISCHE 

ANALYSE
AUTOMATISIERTE 
IMMUNOASSAYS

HYGIENEMONITORING
 ` Luftkeimkontrolle

 ` Funktion – AIR IDEAL® 3P®

 ` Luftkeimsammler AIR IDEAL 3P

 ` Bestrahlte Tupfer für  
Umweltmonitoring

 ` Nährmedien für die  
Luftkeimkontrolle

 ` Oberflächenkontrolle
 ` Wasseranalyse

Luftkeimkontrolle 
Nährmedien für die Luftkeimkontrolle
BESTELL-NR BEZEICHNUNG PACKUNGSGRÖSSE PREIS

43651 Sabouraud Gentamicin Chloramphenicol 2 Agar (SGC2) 
Selektive Anzucht und Isolierung von Hefen und von Schimmelpilzen

20 Stück auf Anfrage

43659 Sabouraud Gentamicin Chloramphenicol 2 Agar (SGC2) 
Selektive Anzucht und Isolierung von Hefen und von Schimmelpilzen

100 Stück auf Anfrage

43596 Sabouraud Glukose Chloramphenicol Agar (SDC) 
Medium zur Keimzahlbestimmung von Hefen und Schimmelpilzen

20 Stück auf Anfrage

43011 Trypcase Soja Agar (TSA) 
Isolierung von nicht anspruchsvollen Mikroorganismen

20 Stück auf Anfrage

43019 Trypcase Soja Agar (TSA)  
Isolierung von nicht anspruchsvollen Mikroorganismen

100 Stück auf Anfrage

43819 Trypcase-Soja 3P, bestrahlt, 4 Enthemmer, 3-fach verpackt 100 Stück auf Anfrage

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

BACTERIOLOGIE
 ` Contrôle de l’échantillonneur d’air

 ` Fonction – AIR IDEAL® 3P®

 ` Collectionneur d’air AIR IDEAL 3P

 ` Ecouvillons irradiés pour le contrôle de 
l’environnement

 ` Milieux de culture pour le contrôle de 
l’échantillonneur d’air

 ` Contrôle des Surfaces
 ` Analyse de l’eau

Contrôle de l’échantillonneur d’air 
Milieux de culture pour le contrôle de l’échantillonneur d’air
RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CONDITIONNEMENT PRIX

43651 Sabouraud Gentamicine. Chloramph. 2 Agar (SGC2) 
Culture sélective et isolement de Levures et RPMI 

20 Unités Sur demande

43659 Sabouraud Gentamic. Chloramph. 2 Agar (SGC2) 
Culture sélective et isolement de Levures et RPMI

100 Unités Sur demande

43596 Sabouraud Glucosé Chloramphénicol (SDC) 20 Unités Sur demande

43011 Trypcase-soja Isolement de micro-organismes délicats 20 Unités Sur demande

43019 Trypcase-soja Isolement de micro-organismes délicats 100 Unités Sur demande

43819 Trypcase-Soja 3P, irradié, 4 neutralisateurs, triple emballage 100 Unités Sur demande
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SCHNELLER ANS ZIELEXPERT SERVICESSTARTSEITE KLINIK PRODUKTKATALOG 2025

ANZUCHT/TRANSPORT HYGIENEMONITORING FÄRBUNGEN BLUTKULTURDIAGNOSTIK MYKOBAKTERIENDIAGNOSTIK IDENTIFIZIERUNG/
EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG MOLEKULARBIOLOGIEEPIDEMIOLOGISCHE 

ANALYSE
AUTOMATISIERTE 
IMMUNOASSAYS

HYGIENEMONITORING
 ` Luftkeimkontrolle
 ` Oberflächenkontrolle
 ` Wasseranalyse

Oberflächenkontrolle 
Nährmedien für die Oberflächenkontrolle
BESTELL-NR BEZEICHNUNG PACKUNGSGRÖSSE PREIS

96301 Bi-Box 55 mm ø, bestrahlt, 2-fach verpackt 10 Stück auf Anfrage

96311 Bi-Box 90 mm ø, bestrahlt, 2-fach verpackt 10 Stück auf Anfrage

43501 COUNT-TACT®, 4 Enthemmer 
Abklatschplatte zum Nachweis von Keimen und zur Keimzahlbestimmung

20 Stück auf Anfrage

43691 COUNT-TACT, bestrahlt 3P®, 4 Enthemmern, 3-fach verpackt 
Abklatschplatte zum Nachweis von Keimen und zur Keimzahlbestimmung

20 Stück auf Anfrage

43580 COUNT-TACT Sabouraud mit Chloramphenicol und 4 Enthemmern Lezithin, Polysorbat 80, Natriumsulfat, L-Histidin 20 Stück auf Anfrage

421895 COUNT-TACT Applikator System für standardisierten Anpressdruck (ISO 18593) 
zur Verwendung mit COUNT-TACT Platten, 55 mm ø

1 Stück auf Anfrage

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

BACTERIOLOGIE
 ` Contrôle de l’échantillonneur d’air
 ` Contrôle des Surfaces
 ` Analyse de l’eau

Contrôle des Surfaces 
Milieux de culture pour le contrôle des surfaces
RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CONDITIONNEMENT PRIX

96301 Bi-Box 55 mm ø, irradié, double emballage 10 Unités Sur demande

96311 Bi-Box 90 mm ø, irradié, double emballage 10 Unités Sur demande

43501 COUNT-TACT®, 4 neutralisateurs 20 Unités Sur demande

43691 COUNT-TACT, irradié 3P®, 4 neutralisateurs, Triple emballage 20 Unités Sur demande

43580 COUNT-TACT Sabouraud Dextrose et 4 neutralisateurs 20 Unités Sur demande

421895 COUNT-TACT Système d'application pour pression de contact standardisé (ISO 18593)  
Utilisation avec les boîtes COUNT-TACT de 55 mm ø

1 Unité Sur demande
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SCHNELLER ANS ZIELEXPERT SERVICESSTARTSEITE KLINIK PRODUKTKATALOG 2025

ANZUCHT/TRANSPORT HYGIENEMONITORING FÄRBUNGEN BLUTKULTURDIAGNOSTIK MYKOBAKTERIENDIAGNOSTIK IDENTIFIZIERUNG/
EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG MOLEKULARBIOLOGIEEPIDEMIOLOGISCHE 

ANALYSE
AUTOMATISIERTE 
IMMUNOASSAYS

HYGIENEMONITORING
 ` Luftkeimkontrolle
 ` Oberflächenkontrolle
 ` Wasseranalyse

Wasseranalyse 
Legionella
BESTELL-NR BEZEICHNUNG PACKUNGSGRÖSSE PREIS

422231 Legionella BCYE Agar mit L-Cystein (BYCE) 
Medium zur Bestätigung von Legionella-verdächtigen Kolonien

20 Stück auf Anfrage

43031 Legionella GVPC Agar (GVPC) 
Selektive Isolierung von Legionella. Entspricht NFT90-431 und ISO 11731

20 Stück auf Anfrage

43032 Legionella GVPC Agar (GVPC)  
Selektive Isolierung von Legionella. Entspricht NFT90-431 und ISO 11731

100 Stück auf Anfrage

43001 Trypcase Soja Agar + 5 % Hammelblut (TSS)  
Anzucht und Isolierung von Mikroorganismen. Nachweis der Hämolyse

20 Stück auf Anfrage

Desinfektionskontrolle von Endoskopen

Hämodialyse Wasserkontrolle

AEB611326M DNP + Thiosulfat 5 g/l 6 x 100 ml mit Septum auf Anfrage

43551 R2A-Agar (Medium S) 20 Stück auf Anfrage

43551 R2A-Agar (Medium S) 20 Stück auf Anfrage

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

BACTERIOLOGIE
 ` Contrôle de l’échantillonneur d’air
 ` Contrôle des Surfaces
 ` Analyse de l’eau

Analyse de l’eau 
Legionella
RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CONDITIONNEMENT PRIX

422231 Gélose BCYE pour confirmation Legionella avec L-Cystéine (BYCE) 
Milieu pour confirmation de Legionella - colonies suspectes

20 Unités Sur demande

43031 GVPC Isolement sélectif de Legionella (GVPC) 
Selon la norme NFT90-431 et ISO 11731

20 Unités Sur demande

43032 GVPC Isolement sélectif de Legionella (GVPC) 
Selon la norme NFT90-431 et ISO 11731

100 Unités Sur demande

43001 Trypcase-soja + 5 % sang de mouton (TSS) 
Culture et isolement de micro-organismes. Efficacité de l'hémolyse

20 Unités Sur demande

Contrôle de la désinfection des endoscopes

Contrôle de l’eau par hémodialyse

AEB611326M DNP + Thiosulfat 5 g/l 5 x 100 ml avec Septum Sur demande

43551 Gélose R2A (Milieu S) 20 Boîtes Sur demande

43551 Gélose R2A (Milieu S) 20 Boîtes Sur demande
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SCHNELLER ANS ZIELEXPERT SERVICESSTARTSEITE KLINIK PRODUKTKATALOG 2025

ANZUCHT/TRANSPORT HYGIENEMONITORING FÄRBUNGEN BLUTKULTURDIAGNOSTIK MYKOBAKTERIENDIAGNOSTIK IDENTIFIZIERUNG/
EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG MOLEKULARBIOLOGIEEPIDEMIOLOGISCHE 

ANALYSE
AUTOMATISIERTE 
IMMUNOASSAYS

FÄRBUNGEN
 ` Manuelle Gramfärbung 
 ` PREVI® COLOR GRAM

FÄRBUNGEN

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

COLORATIONS
 ` Coloration de Gram Manuelle 
 ` PREVI® COLOR GRAM

COLORATIONS
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SCHNELLER ANS ZIELEXPERT SERVICESSTARTSEITE KLINIK PRODUKTKATALOG 2025

ANZUCHT/TRANSPORT HYGIENEMONITORING FÄRBUNGEN BLUTKULTURDIAGNOSTIK MYKOBAKTERIENDIAGNOSTIK IDENTIFIZIERUNG/
EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG MOLEKULARBIOLOGIEEPIDEMIOLOGISCHE 

ANALYSE
AUTOMATISIERTE 
IMMUNOASSAYS

FÄRBUNGEN 
 ` Manuelle Gramfärbung 
 ` PREVI® COLOR GRAM

Manuelle Gramfärbung 
BESTELL-NR BEZEICHNUNG PACKUNGSGRÖSSE PREIS

COLOR GRAM 2 (Einzelreagenzien)

55542 COLOR GRAM 2 (Komplettkit) ca. 100 Ansätze auf Anfrage

55545 COLOR GRAM 2 Reagenz 1  
Kristallviolett-Oxalat-Lösung (Hucker)

1 x 2 Liter auf Anfrage

55546 COLOR GRAM 2 Reagenz 2  
Lugol-PVP-Komplex, stabilisiert

1 x 2 Liter auf Anfrage

423963 COLOR GRAM 2 Reagenz 3  
Entfärber

1 x 1 Liter auf Anfrage

55548 COLOR GRAM 2 Reagenz 4  
Safranin-Lösung

1 x 2 Liter auf Anfrage

55541 COLOR GRAM 2 TP-Hähne Verschlusshähne für Färbekanister 4 Stück auf Anfrage

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

COLORATIONS
 ` Coloration de Gram Manuelle 
 ` PREVI® COLOR GRAM

Coloration de Gram Manuelle 
RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CONDITIONNEMENT PRIX

COLOR GRAM 2 (Réactif simple)

55542 COLOR GRAM 2 (Kit complet) ca. 100 Evaluations Sur demande

55545 Reactif 1 COLOR GRAM 2 1 x 2 Litres Sur demande

55546 Reactif 2 COLOR GRAM 2, stabilisé 1 x 2 Litres Sur demande

423963 Réactif 3 COLOR GRAM 2 1 x 1 Litre Sur demande

55548 Réactif 4 COLOR GRAM 2 1 x 2 Litres Sur demande

55541 COLOR GRAM 2 – bouchons verseurs 4 Unités Sur demande
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PREVI® COLOR GRAM

KLINIK PRODUKTKATALOG 2025 – SCHWEIZ

SCHNELLER ANS ZIELEXPERT SERVICESSTARTSEITE KLINIK PRODUKTKATALOG 2025

ANZUCHT/TRANSPORT HYGIENEMONITORING FÄRBUNGEN BLUTKULTURDIAGNOSTIK MYKOBAKTERIENDIAGNOSTIK IDENTIFIZIERUNG/
EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG MOLEKULARBIOLOGIEEPIDEMIOLOGISCHE 

ANALYSE
AUTOMATISIERTE 
IMMUNOASSAYS

FÄRBUNGEN
 ` Manuelle Gramfärbung 
 ` PREVI® COLOR GRAM

 ` PREVI COLOR GRAM V2 System

 ` PREVI COLOR GRAM Zubehör

 ` PREVI COLOR GRAM Reagenzien

 ` PREVI COLOR Zytozentrifuge

 ` PREVI COLOR Zytozentrifuge  
Verbrauchsmaterial

Voll automatisierter Färbeprozess: 
von der Fixierung bis hin zur Trocknung der Objektträger

Der automatisierte Gram-Färber bietet folgende Vorteile:

 ` Noch mehr Benutzerfreundlichkeit mit bis zu  
10 speicherbaren Programmen

 ` Verbessertes Interface mit einem neuen grafischen Touchscreen

 ` Bessere Rückverfolgbarkeit durch Barcodelesung von Reagenzien

 ` Reduzierter Wartungsaufwand durch automatische Reinigung der Düsen

PREVI® COLOR GRAM PREVI® COLOR GRAM

PREVI® COLOR GRAM V2 System
BESTELL-NR BEZEICHNUNG PACKUNGSGRÖSSE PREIS

414292 PREVI® COLOR GRAM V2 1 System auf Anfrage

PREVI COLOR GRAM Zubehör
29557 PREVI® COLOR GRAM V2 Karussell für 12 Objektträger 1 Karussell auf Anfrage

29556 PREVI COLOR GRAM V2 Karussell für 30 Objektträger 1 Karussell auf Anfrage

415591 PREVI COLOR GRAM V2 Zubehör 12 1 Kit auf Anfrage

415590 PREVI COLOR GRAM V2 Zubehör 30 1 Kit auf Anfrage

415592 PREVI COLOR GRAM V2 Barcodeleser 1 Stück auf Anfrage

415593 PREVI COLOR GRAM V2 Wartungskit 1 Kit auf Anfrage

423435 PREVI COLOR GRAM V2 Ersatzdüse 2 Stück auf Anfrage

29696 PREVI COLOR GRAM Düsendraht 1 Stück auf Anfrage

413570 PREVI COLOR GRAM Reinigungslösung für Düsen 500 ml auf Anfrage

6201943 PREVI COLOR GRAM V2 Düsendichtung 1 Kit auf Anfrage

415436 PREVI COLOR GRAM V2 Abfallbehälter 1 Stück auf Anfrage

29694 PREVI COLOR GRAM Abfallschlauch 1 Stück auf Anfrage

29559 PREVI COLOR GRAM V2 Ersatzflaschen D & E 500 ml auf Anfrage

415437 PREVI COLOR GRAM V2 Ersatzflaschen D & E 5 Liter auf Anfrage

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

COLORATIONS
 ` Coloration de Gram Manuelle 
 ` PREVI® COLOR GRAM

 ` PREVI COLOR GRAM V2 Système

 ` PREVI COLOR GRAM Accessoires

 ` PREVI COLOR GRAM Réactifs

 ` PREVI COLOR Cytocentrifugeuse

 ` PREVI COLOR Cytocentrifugeuse 
Consommables

Processus de coloration entièrement automatisé: 
de la fixation au séchage des porte-objets

Le colorateur Gram automatisé offre les avantages suivants:

 ` Encore plus de convivialité avec jusqu’à 10 programmes mémorisables

 ` Interface améliorée avec un nouvel écran tactile graphique

 ` Meilleure traçabilité grâce à la lecture de codes-barres des réactifs

 ` Réduction du travail d’entretien grâce au nettoyage des buses

PREVI® COLOR GRAM PREVI® COLOR GRAM

PREVI® COLOR GRAM V2 Système
RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CONDITIONNEMENT PRIX

414292 PREVI® COLOR GRAM V2 1 System Sur demande

PREVI COLOR GRAM Accessoires
29557 PREVI® COLOR GRAM V2 Carrousel 12 lames 1 Carrousels Sur demande

29556 PREVI COLOR GRAM V2 Carrousel 30 lames 1 Carrousels Sur demande

415591 PREVI COLOR GRAM V2 accessoire 12 1 Kit Sur demande

415590 PREVI COLOR GRAM V2 accessoire 30 1 Kit Sur demande

415592 PREVI COLOR GRAM V2 Lecteur de code barre 1 Unité Sur demande

415593 PREVI COLOR GRAM V2 kit de maintenance 1 Kit Sur demande

423435 PREVI COLOR GRAM V2 Embouts de remplacement 2 Unités Sur demande

29696 PREVI COLOR GRAM Fil nettoyage buse 1 Unité Sur demande

413570 PREVI COLOR GRAM Solution de nettoyage buses 500 ml Sur demande

6201943 PREVI COLOR GRAM V2 joint de buse 1 Kit Sur demande

415436 PREVI COLOR GRAM V2 Container effluents (sonde détection niveau) 1 Unité Sur demande

29694 PREVI COLOR GRAM Tuyau à effluents/connecteur bidon 1 Unité Sur demande

29559 PREVI COLOR GRAM V2 Bidon vide D & E 500 ml Sur demande

415437 PREVI COLOR GRAM V2 Bidon vide D & E (sonde détection niveau) 5 Litres Sur demande
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SCHNELLER ANS ZIELEXPERT SERVICESSTARTSEITE KLINIK PRODUKTKATALOG 2025

ANZUCHT/TRANSPORT HYGIENEMONITORING FÄRBUNGEN BLUTKULTURDIAGNOSTIK MYKOBAKTERIENDIAGNOSTIK IDENTIFIZIERUNG/
EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG MOLEKULARBIOLOGIEEPIDEMIOLOGISCHE 

ANALYSE
AUTOMATISIERTE 
IMMUNOASSAYS

FÄRBUNGEN
 ` Manuelle Gramfärbung 
 ` PREVI® COLOR GRAM

 ` PREVI COLOR GRAM V2 System

 ` PREVI COLOR GRAM Zubehör

 ` PREVI COLOR GRAM Reagenzien

 ` PREVI COLOR Zytozentrifuge

 ` PREVI COLOR Zytozentrifuge  
Verbrauchsmaterial

PREVI® COLOR GRAM PREVI® COLOR GRAM

PREVI® COLOR GRAM Reagenzien
BESTELL-NR BEZEICHNUNG PACKUNGSGRÖSSE PREIS

29519 Aceton Safranin-A 500 ml auf Anfrage

29520 Safranin-A 500 ml auf Anfrage

29521 Aceton Fuchsin-A 500 ml auf Anfrage

29522 Fuchsin-A 500 ml auf Anfrage

29523 Jod-B 500 ml auf Anfrage

29524 Kristallviolett-C 500 ml auf Anfrage

29525 Düsen-Reinigungslösung 1 x 2,5 Liter auf Anfrage

PREVI COLOR Zytozentrifuge

PREVI COLOR Zytozentrifuge Verbrauchsmaterial

29506 PREVI® COLOR Crytopro Rotor 1 Rotor auf Anfrage

29564 Einzelkammern schnell 48 Stück auf Anfrage

29565 Einzelkammern langsam 48 Stück auf Anfrage

29563 Poly-L-Lysin Objektträger einfach 72 Stück auf Anfrage

29562 Poly-L-Lysin Objektträger doppelt 72 Stück auf Anfrage

29670 Zyto-Objektträgerschutz 96 Stück auf Anfrage

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

COLORATIONS
 ` Coloration de Gram Manuelle 
 ` PREVI® COLOR GRAM

 ` PREVI COLOR GRAM V2 Système

 ` PREVI COLOR GRAM Accessoires

 ` PREVI COLOR GRAM Réactifs

 ` PREVI COLOR Cytocentrifugeuse

 ` PREVI COLOR Cytocentrifugeuse 
Consommables

PREVI® COLOR GRAM PREVI® COLOR GRAM

PREVI® COLOR GRAM Réactifs
RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CONDITIONNEMENT PRIX

29519 Safranine Acétone 500 ml Sur demande

29520 Safranine 500 ml Sur demande

29521 Fuschine Acétone 500 ml Sur demande

29522 Fuschine 500 ml Sur demande

29523 Iodine 500 ml Sur demande

29524 Cristal violet 500 ml Sur demande

29525 Solution nettoyage buses 1 x 2,5 Litres Sur demande

PREVI COLOR Cytocentrifugeuse

PREVI COLOR Cytocentrifugeuse Consommables

29506 PREVI® COLOR rotor cytocentrifuge 1 Rotor Sur demande

29564 Chambres rapides simples 48 Unités Sur demande

29565 Chambres lentes simples 48 Unités Sur demande

29563 Lames Poly-L-Lysine simples 72 Unités Sur demande

29562 Lames Poly-L-Lysine doubles 72 Unités Sur demande

29670 Protection pour lames 96 Unités Sur demande
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SCHNELLER ANS ZIELEXPERT SERVICESSTARTSEITE KLINIK PRODUKTKATALOG 2025

ANZUCHT/TRANSPORT HYGIENEMONITORING FÄRBUNGEN BLUTKULTURDIAGNOSTIK MYKOBAKTERIENDIAGNOSTIK IDENTIFIZIERUNG/
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ANALYSE
AUTOMATISIERTE 
IMMUNOASSAYS

BLUTKULTURDIAGNOSTIK
 ` Automatisierte  
Blutkulturdiagnostik

BLUTKULTURDIAGNOSTIK

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

HÉMOCULTURE
 ` Diagnostique Automatisé des 
Hémocultures

HÉMOCULTURE
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SCHNELLER ANS ZIELEXPERT SERVICESSTARTSEITE KLINIK PRODUKTKATALOG 2025

ANZUCHT/TRANSPORT HYGIENEMONITORING FÄRBUNGEN BLUTKULTURDIAGNOSTIK MYKOBAKTERIENDIAGNOSTIK IDENTIFIZIERUNG/
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ANALYSE
AUTOMATISIERTE 
IMMUNOASSAYS

BLUTKULTURDIAGNOSTIK
 ` Automatisierte  
Blutkulturdiagnostik
 ` Funktion – BACT/ALERT® 3D

 ` BACT/ALERT 3D Systeme

 ` BACT/ALERT 3D Zubehör

 ` Funktion – BACT/ALERT VIRTUO®

 ` BACT/ALERT VIRTUO System

 ` Funktion – BACT/ALERT Flaschen

 ` BACT/ALERT Blutkulturmedien

 ` BACT/ALERT Medien zur  
Sterilitätstestung

 ` BACT/ALERT Zubehör

BACT/ALERT® 3D BACT/ALERT® 3D

 
Das erste vollautomatische System, Wachstum basiert auf zwei 
Temperaturen zum mikrobiologischen Nachweis und zur Sterilitätstestung

 ` Eine mikrobiologische Schnellmethode, die eine Alternative zum 
klassischen Sterilitätstest darstellt

 ` Proben können bei 32,5 °C und 22,5 °C inkubiert werden

 ` Bakterien, Hefen und Schimmelpilze werden  
zuverlässig nachgewiesen

 ` Flaschen werden mit den Proben direkt inokuliert

 ` Kontinuierliche Messung

 ` Objektive Testergebnisse

 ` Keine manuelle Ablesung

BACT/ALERT® entwickelt sich weiter -  
Ein System, zwei Temperaturen

Das BACT/ALERT® 3D Low Temperature Modul ist patentiert und  
besteht aus dem BACT/ALERT 3D 240 Inkubator, der für die Inkubation 
bei 22,5 °C entwickelt und validiert wurde:

 ` Das Inkubationsmodul beinhaltet ein Kühlmodul, das die niedrige 
Inkubationstemperatur ermöglicht

 ` Das System ist für den Einsatz im Labor validiert

 ` Keine besondere Software oder Zubehör erforderlich

 ` Gängige Verbindung zum Kontrollmodul

 ` Ein Validierungspaket erleichtert die Validierung
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BACT/ALERT® 3D BACT/ALERT® 3D

 
Le premier système entièrement automatique, avec une croissance  
basée sur deux températures pour la détection microbiologique  
et pour le test de stérilité

 ` Une méthode microbiologique rapide offrant une alternative au test de 
stérilité classique

 ` Les échantillons peuvent être incubés à 32,5 °C et 22,5 °C

 ` Les bactéries, levures et moisissures sont détectées de  
manière fiable

 ` Les bouteilles sont inoculées directement avec les échantillons

 ` Mesure en continue

 ` Résultats de tests objectifs

 ` Pas de lecture manuelle

BACT/ALERT® évolue - un système, deux températures

Le module BACT/ALERT® 3D basse température est breveté et se 
compose de l’incubateur BACT/ALERT 3D 240, qui a été développé et 
validé à 22,5 °C:

 ` Le module d’incubation comprend un module de refroidissement 
permettant une faible température d’incubation

 ` Le système est validé pour une utilisation en laboratoire

 ` Aucun logiciel ou accessoire spécifique n’est nécessaire

 ` Connexion courante avec le module de contrôle

 ` Un forfait de validation facilite la validation

HÉMOCULTURE
 ` Diagnostique Automatisé des 
Hémocultures
 ` Fonctions – BACT/ALERT® 3D

 ` BACT/ALERT 3D Systèmes

 ` BACT/ALERT 3D Accessoires

 ` Fonctions – BACT/ALERT VIRTUO®

 ` BACT/ALERT VIRTUO Système

 ` Fonctions – BACT/ALERT Bouteilles

 ` BACT/ALERT Hémoculture

 ` BACT/ALERT Milieux destinés aux tests de 
stérilité

 ` BACT/ALERT Accessoires
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BACT/ALERT® 3D 240 BACT/ALERT® 3D 
120 Combo
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ANALYSE
AUTOMATISIERTE 
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Automatisierte Blutkulturdiagnostik BACT/ALERT® 3D

BACT/ALERT® 3D Systeme
BESTELL-NR BEZEICHNUNG PACKUNGSGRÖSSE PREIS

200290 BACT/ALERT® 3D 120 
System mit 120 Messplätzen, rechts

– auf Anfrage

200291 BACT/ALERT 3D 120  
System mit 120 Messplätzen, links

– auf Anfrage

210147 BACT/ALERT 3D 240  
Kontrollmodul

– auf Anfrage

210161 BACT/ALERT 3D 240 
Inkubationsmodul mit 240 Messplätzen, rechts

– auf Anfrage

210159 BACT/ALERT 3D 240  
Inkubationsmodul mit 240 Messplätzen, links

– auf Anfrage

4700493 BACT/ALERT 3D DUAL-T  
Kontrollmodul, Inkubationsmodul, Low Temperature Inkubationsmodul

2 x 240 Messplätze auf Anfrage

BACT/ALERT 3D Zubehör
213602 BACT/ALERT® 3D Control Module Cart  

Unterschrank für ein 3D Kontrollmodul (B 35 x H 91 x T 63 cm)
– auf Anfrage

213589 BACT/ALERT 3D Stacking Rack 
Stapelschrank für Inkubationsmodule (B 56 x H 108 x T 63 cm)

1 Stück auf Anfrage

BLUTKULTURDIAGNOSTIK
 ` Automatisierte  
Blutkulturdiagnostik
 ` Funktion – BACT/ALERT® 3D

 ` BACT/ALERT 3D Systeme

 ` BACT/ALERT 3D Zubehör

 ` Funktion – BACT/ALERT VIRTUO®

 ` BACT/ALERT VIRTUO System

 ` Funktion – BACT/ALERT Flaschen

 ` BACT/ALERT Blutkulturmedien

 ` BACT/ALERT Medien zur  
Sterilitätstestung

 ` BACT/ALERT Zubehör

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES
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MICROBACTERIES
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BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

Diagnostique Automatisé des Hémocultures BACT/ALERT® 3D

BACT/ALERT® 3D Systèmes
RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CONDITIONNEMENT PRIX

200290 BACT/ALERT® 3D 120 
Combination Module right

– Sur demande

200291 BACT/ALERT 3D 120  
Système avec 120 cellules de mesure, gauche

– Sur demande

210147 BACT/ALERT 3D 240 
Module de contrôle

– Sur demande

210161 BACT/ALERT 3D 240 
Module d'incubation avec 240 cellules de mesure, droit

– Sur demande

210159 BACT/ALERT 3D 240 
Module d'incubation avec 240 cellules de mesure, gauche

– Sur demande

4700493 BACT/ALERT 3D DUAL-T 
Module de contrôle, module d'incubation, module d'incubation à température basse

2 x 240 cellules de mesure Sur demande

BACT/ALERT 3D Accessoires
213602 BACT/ALERT® 3D Controller Stand – Sur demande

213589 BACT/ALERT 3D Incubator Module Stack Stand 1 Unité Sur demande

HÉMOCULTURE
 ` Diagnostique Automatisé des 
Hémocultures
 ` Fonctions – BACT/ALERT® 3D

 ` BACT/ALERT 3D Systèmes

 ` BACT/ALERT 3D Accessoires

 ` Fonctions – BACT/ALERT VIRTUO®

 ` BACT/ALERT VIRTUO Système

 ` Fonctions – BACT/ALERT Bouteilles

 ` BACT/ALERT Hémoculture

 ` BACT/ALERT Milieux destinés aux tests de 
stérilité

 ` BACT/ALERT Accessoires
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BACT/ALERT® VIRTUO®
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ANALYSE
AUTOMATISIERTE 
IMMUNOASSAYS

BLUTKULTURDIAGNOSTIK
 ` Automatisierte  
Blutkulturdiagnostik
 ` Funktion – BACT/ALERT® 3D

 ` BACT/ALERT 3D Systeme

 ` BACT/ALERT 3D Zubehör

 ` Funktion – BACT/ALERT VIRTUO®

 ` BACT/ALERT VIRTUO System

 ` Funktion – BACT/ALERT Flaschen

 ` BACT/ALERT Blutkulturmedien

 ` BACT/ALERT Medien zur  
Sterilitätstestung

 ` BACT/ALERT Zubehör

VIRTUO® – Die neue Generation BACT/ALERT® BACT/ALERT® VIRTUO®

 
BACT/ALERT® VIRTUO® überzeugt durch einfachte Handhabung: Die Blutkulturflaschen müssen nur noch auf das 
Transportband gestellt werden, VIRTUO scannt automatisch den Flaschen- und den Proben Barcode und lädt die 
Flasche in eine freie Position im System. Zusätzlich werden Füllstand und Verfallsdatum der Flaschen überwacht 
und es erfolgt eine umgehende Meldung bei Abweichungen im Füllvolumen oder erreichtem Verfallsdatum.

Sämtliche bisher täglich, wöchentlich oder monatlich routinemäßig 
durchzuführenden Wartungsmaßnahmen am BACT/ALERT laufen im 
VIRTUO vollständig automatisiert ab. Das Laborpersonal gewinnt somit 
Zeit für andere Aufgaben.

BACT/ALERT VIRTUO ist für die Anbindung an die intelligente  
web-basierte Middleware-Lösung MAESTRIA™ konzipiert und ermöglicht 
benutzerdefinierte Berichterstellung und Statusabfrage per  
Fernzugriff über jeden an das Netzwerk angebundenen PC.

 ` Kürzere Detektionszeit durch innovative Algorithmen führt zu 
schnelleren Ergebnissen

 ` Automatisierte Be- und Entladung der Flaschen bindet keine 
Arbeitszeit am System

 ` Automatisiertes Einlesen des Barcodes vermeidet das  
Risiko von Anwenderfehlern

 ` Vollständige Daten für den Kliniker durch direkte Fehlermeldung vom 
System bei nicht korrekt beimpften Flaschen helfen bei der Beurteilung 
der Ergebnisse

 ` Komplette Rückverfolgbarkeit der Blutkultur-Probenbearbeitung durch 
automatische Protokolle

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE
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VIRTUO® – La nouvelle génération BACT/ALERT® BACT/ALERT® VIRTUO®

 
BACT/ALERT® VIRTUO® nous assure de part sa simple manipulation : il suffit de placer les flacons 
de sang sur la bande transporteuse, VIRTUO scanne automatiquement les flacons et le code-barres 
du patient, et la met en position libre dans le système. De plus, le niveau et la date de péremption 
des bouteilles sont surveillés et une notification immédiate est faite en cas d’anomalie du volume de 
remplissage ou de la date de péremption.

Jusqu’à présent, toutes les opérations de maintenance sur  
BACT/ALERT effectuées quotidiennement, chaque semaine ou chaque 
mois, sont entièrement automatisées dans le VIRTUO. Le personnel de 
laboratoire gagne ainsi du temps pour d’autres tâches

BACT/ALERT VIRTUO est conçu et permet de se connecter à la solution 
de middleware intelligente basée sur le web MAESTRIA™ l’établissement 
d’un rapport personnalisé et consultation d’état à distance sur chaque PC 
connecté au réseau.

 ` Un temps de détection plus court grâce à des algorithmes innovants 
permet d’avoir des résultats plus rapides

 ` Le chargement et le déchargement automatisés des bouteilles 
n’impose pas de temps de travail au système

 ` La lecture automatisée du code-barres évite le risque d’erreurs  
de l’utilisateur

 ` Des données complètes pour le clinicien grâce à un message d’erreur 
direct du système en cas d’inoculation incorrecte aident à l’évaluation 
des résultats

 ` Traçabilité complète du traitement des échantillons de culture de sang 
par des protocoles automatiques

HÉMOCULTURE
 ` Diagnostique Automatisé des 
Hémocultures
 ` Fonctions – BACT/ALERT® 3D

 ` BACT/ALERT 3D Systèmes

 ` BACT/ALERT 3D Accessoires

 ` Fonctions – BACT/ALERT VIRTUO®

 ` BACT/ALERT VIRTUO Système

 ` Fonctions – BACT/ALERT Bouteilles

 ` BACT/ALERT Hémoculture

 ` BACT/ALERT Milieux destinés aux tests de 
stérilité

 ` BACT/ALERT Accessoires
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BACT/ALERT® VIRTUO®
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ANALYSE
AUTOMATISIERTE 
IMMUNOASSAYS

Automatisierte Blutkulturdiagnostik BACT/ALERT® VIRTUO®

BACT/ALERT® VIRTUO® System
BESTELL-NR BEZEICHNUNG PACKUNGSGRÖSSE PREIS

411660 BACT/ALERT® VIRTUO® Modul A mit 428 Messplätzen 1 Modul auf Anfrage

411661 BACT/ALERT VIRTUO Modul B mit 428 Messplätzen 1 Modul auf Anfrage

BLUTKULTURDIAGNOSTIK
 ` Automatisierte  
Blutkulturdiagnostik
 ` Funktion – BACT/ALERT® 3D

 ` BACT/ALERT 3D Systeme

 ` BACT/ALERT 3D Zubehör

 ` Funktion – BACT/ALERT VIRTUO®

 ` BACT/ALERT VIRTUO System

 ` Funktion – BACT/ALERT Flaschen

 ` BACT/ALERT Blutkulturmedien

 ` BACT/ALERT Medien zur  
Sterilitätstestung

 ` BACT/ALERT Zubehör

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

Diagnostique Automatisé des Hémocultures BACT/ALERT® VIRTUO®

BACT/ALERT® VIRTUO® Système
RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CONDITIONNEMENT PRIX

411660 BACT/ALERT® VIRTUO® Module A 1 Module Sur demande

411661 BACT/ALERT VIRTUO Module B 1 Module Sur demande

HÉMOCULTURE
 ` Diagnostique Automatisé des 
Hémocultures
 ` Fonctions – BACT/ALERT® 3D

 ` BACT/ALERT 3D Systèmes

 ` BACT/ALERT 3D Accessoires

 ` Fonctions – BACT/ALERT VIRTUO®

 ` BACT/ALERT VIRTUO Système

 ` Fonctions – BACT/ALERT Bouteilles

 ` BACT/ALERT Hémoculture

 ` BACT/ALERT Milieux destinés aux tests de 
stérilité

 ` BACT/ALERT Accessoires
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ANALYSE
AUTOMATISIERTE 
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BLUTKULTURDIAGNOSTIK
 ` Automatisierte  
Blutkulturdiagnostik
 ` Funktion – BACT/ALERT® 3D

 ` BACT/ALERT 3D Systeme

 ` BACT/ALERT 3D Zubehör

 ` Funktion – BACT/ALERT VIRTUO®

 ` BACT/ALERT VIRTUO System

 ` Funktion – BACT/ALERT Flaschen

 ` BACT/ALERT Blutkulturmedien

 ` BACT/ALERT Medien zur  
Sterilitätstestung

 ` BACT/ALERT Zubehör

BACT/ALERT® – Flaschen BACT/ALERT® 

Polycarbonat-Flaschen
Die revolutionäre Entwicklung einer einzigartigen Kunststoff-Flasche aus weiterentwickeltem Polycarbonat 
erfüllt besonders die Anforderungen im Labor in Hinblick auf Sicherheit, Leistungsfähigkeit und Kosteneffizienz.

Die Flaschen sind unter Normalbedingungen unzerbrechlich: so werden, 
selbst wenn die Flaschen herunterfallen, das Auslaufen von Flüssigkeit, 
der Kontakt mit infektiösem Material und Schnittverletzungen vermieden.

Die Flaschen sind signifikant leichter als Glasflaschen, was zu deutlichen 
Einsparungen bei Versand- und Entsorgungskosten führt.

negative 
Flaschen

positive 
Flaschen

Kolorimetrische Technologie
Das BACT/ALERT® System bringt die fortschrittlichste und innovativste kolorimetrische Technologie 
zum automatisierten Keimnachweis in Ihr Labor. Dies nimmt in zweierlei Weise positiven Einfluss auf die Nachweiszeit:

Durch den visuell erkennbaren Farbumschlag des Sensors im Flaschenboden 
werden positive Flaschen im Labor sofort erkannt. Dadurch kann bereits vor 
der Beladung in das System eine Subkultur angelegt werden, was wertvolle Zeit spart.

Der frühzeitige Keimnachweis wird durch den einzigartigen „Schwellwert-Algorithmus“ 
ermöglicht. Selbst verspätet eingegebene Flaschen werden bereits zwei Stunden nach 
der Beladung in den BACT/ALERT positiv markiert, wenn der gemessene Wert 
bereits bei Beladung in das System schon über dem Schwellwert lag. 
Es entsteht keine Wartezeit bis zum nächsten Lebenszyklus des Keims.

FAN® Plus Flaschen
Die FAN® Plus Blutkulturmedien enthalten anstelle der früher verwendeten Aktivkohle adsorbierende  
Polymerperlen (APB), welche die im Patientenblut möglicherweise vorhandenen Antibiotika und  
natürlichen Bakterieninhibitoren neutralisieren. 

Die wichtigsten Vorteile sind:

 ` Höhere Gesamtwiederfindung von Mikroorganismen

 ` Effektivere Neutralisation eines breiteren Antibiotika-Spektrums

 ` Schnellere Nachweiszeiten im Vergleich zu den bisherigen Flaschentypen

 ` Klare und leicht ablesbare Gramfärbungen
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BACT/ALERT® – Bouteilles BACT/ALERT® 

Bouteilles en polycarbonate
Le développement révolutionnaire d’une bouteille unique en plastique, en polycarbonate, répond  
particulièrement aux exigences du laboratoire en matière de sécurité, d’efficacité et de rentabilité.

Les flacons sont incassables dans des conditions normales: même si les  
flacons tombent, les fuites de liquide, le contact avec le matériel infectieux  
et les coupures sont évités.

Les flacons sont plus légers que les flacons en verre, ce qui génère  
des économies sur les coûts d’envoi et d’élimination.

HÉMOCULTURE
 ` Diagnostique Automatisé des 
Hémocultures
 ` Fonctions – BACT/ALERT® 3D

 ` BACT/ALERT 3D Systèmes

 ` BACT/ALERT 3D Accessoires

 ` Fonctions – BACT/ALERT VIRTUO®

 ` BACT/ALERT VIRTUO Système

 ` Fonctions – BACT/ALERT Bouteilles

 ` BACT/ALERT Hémoculture

 ` BACT/ALERT Milieux destinés aux tests de 
stérilité

 ` BACT/ALERT Accessoires

Technologie colorimétrique
Le système BACT/ALERT® apporte à votre laboratoire la technologie colorimétrique la plus avancée et  
la plus innovante pour la détection automatisée des germes. Cela a deux effets positifs sur le temps de détection:

Le changement de couleur visible du capteur dans le fond de la bouteille permet  
de détecter immédiatement des bouteilles positives. Cela permet de réaliser une  
sous-culture avant le chargement dans le système, ce qui permet de gagner du temps.

La détection précoce des germes est rendue possible par l’algorithme de seuil unique.  
Les bouteilles introduites même en retard sont marquées positivement deux heures  
après le chargement dans la BACT/ALERT si la valeur mesurée est déjà supérieure  
au seuil lors du chargement dans le système. Il n’y a pas de temps d’attente jusqu’au  
prochain cycle de vie du germe.

FAN® Plus Bouteilles
Les milieux d’hémoculture FAN® Plus contiennent des billes de polymère absorbantes (BPA) à la place  
du charbon actif utilsé auparavant, qui neutralisent les antibiotiques et les inhibiteurs naturels de  
bactéries éventuellement présents dans le sang du patient.

Les avantages les plus importants sont les suivants:

 ` Récupération totale plus élevée des micro-organismes

 ` Neutralisation plus efficace d’un large spectre d’antibiotiques

 ` Temps de détection plus rapides par rapport aux types de bouteilles actuels

 ` Couleurs de gris claires et faciles à lire

négatif  
flacons

positif  
flacons
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SA SN FA Plus FN Plus PF Plus 
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Automatisierte Blutkulturdiagnostik BACT/ALERT® 

BACT/ALERT® Blutkulturmedien
Bruchsichere Polycarbonatflaschen

BESTELL-NR BEZEICHNUNG PACKUNGSGRÖSSE PREIS

259789 BACT/ALERT® SA Medium 
Blutkulturflaschen zur Anzucht von aeroben Bakterien

100 Flaschen auf Anfrage

259790 BACT/ALERT SN Medium 
Blutkulturflaschen zur Anzucht von anaeroben Bakterien

100 Flaschen auf Anfrage

410851 BACT/ALERT FA Plus Medium  
Blutkulturflaschen mit Antibiotika adsorbierenden Polymerperlen zur Anzucht aerober Bakterien

100 Flaschen auf Anfrage

410852 BACT/ALERT FN Plus Medium 
Blutkulturflaschen mit Antibiotika adsorbierenden Polymerperlen zur Anzucht anaerober Bakterien

100 Flaschen auf Anfrage

410853 BACT/ALERT PF Plus Medium  
Blutkulturflaschen zum speziellen Einsatz bei Säuglingen und Kleinkindern mit Antibiotika adsorbierenden 
Polymerperlen

100 Flaschen auf Anfrage

BLUTKULTURDIAGNOSTIK
 ` Automatisierte  
Blutkulturdiagnostik
 ` Funktion – BACT/ALERT® 3D

 ` BACT/ALERT 3D Systeme

 ` BACT/ALERT 3D Zubehör

 ` Funktion – BACT/ALERT VIRTUO®

 ` BACT/ALERT VIRTUO System

 ` Funktion – BACT/ALERT Flaschen

 ` BACT/ALERT Blutkulturmedien

 ` BACT/ALERT Medien zur  
Sterilitätstestung

 ` BACT/ALERT Zubehör
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Diagnostique Automatisé des Hémocultures BACT/ALERT® 

BACT/ALERT® Hémoculture
Flacons incassables en polycarbonate

RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CONDITIONNEMENT PRIX

259789 Flacons BACT/ALERT® SA Aérobie 100 Flacons Sur demande

259790 Flacons BACT/ALERT SN Anaérobie 100 Flacons Sur demande

410851 Flacons BACT/ALERT FA Plus 100 Flacons Sur demande

410852 Flacons BACT/ALERT FN Plus 100 Flacons Sur demande

410853 Flacons BACT/ALERT PF Plus 100 Flacons Sur demande

HÉMOCULTURE
 ` Diagnostique Automatisé des 
Hémocultures
 ` Fonctions – BACT/ALERT® 3D

 ` BACT/ALERT 3D Systèmes

 ` BACT/ALERT 3D Accessoires

 ` Fonctions – BACT/ALERT VIRTUO®

 ` BACT/ALERT VIRTUO Système

 ` Fonctions – BACT/ALERT Bouteilles

 ` BACT/ALERT Hémoculture

 ` BACT/ALERT Milieux destinés aux tests de 
stérilité

 ` BACT/ALERT Accessoires

www.biomerieux.com


75

BPA BPN iAST iNST iFA Plus iFN Plus

KLINIK PRODUKTKATALOG 2025 – SCHWEIZ

SCHNELLER ANS ZIELEXPERT SERVICESSTARTSEITE KLINIK PRODUKTKATALOG 2025

ANZUCHT/TRANSPORT HYGIENEMONITORING FÄRBUNGEN BLUTKULTURDIAGNOSTIK MYKOBAKTERIENDIAGNOSTIK IDENTIFIZIERUNG/
EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG MOLEKULARBIOLOGIEEPIDEMIOLOGISCHE 

ANALYSE
AUTOMATISIERTE 
IMMUNOASSAYS

Automatisierte Blutkulturdiagnostik BACT/ALERT® 

BACT/ALERT® Medien zur Sterilitätstestung
Medien mit erweiterter Qualitätskontrolle, geeignet zur Sterilitätstestung von Blutprodukten

BESTELL-NR BEZEICHNUNG PACKUNGSGRÖSSE PREIS

279044 BACT/ALERT® BPA Medium 
TSB Medium zur Qualitätskontrolle von LRAP-Einheiten (leukozytendepletierte Apheresethrombozyten)

100 Flaschen auf Anfrage

279045 BACT/ALERT BPN Medium 
TSB Medium zur Qualitätskontrolle von LRAP-Einheiten (leukozytendepletierte Apheresethrombozyten)

100 Flaschen auf Anfrage

259786 BACT/ALERT iAST Medium  
Kulturmedium zur Anzucht aerober Keime

100 Flaschen auf Anfrage

259785 BACT/ALERT iNST Medium 
Kulturmedium zur Anzucht anaerober Keime

100 Flaschen auf Anfrage

412990 BACT/ALERT iFA Plus Medium  
Blutkulturflaschen mit Antibiotika adsorbierenden Polymerperlen zur Anzucht aerober Bakterien

100 Flaschen auf Anfrage

412991 BACT/ALERT iFN Plus Medium  
Blutkulturflaschen mit Antibiotika adsorbierenden Polymerperlen zur Anzucht anaerober Bakterien

100 Flaschen auf Anfrage

BLUTKULTURDIAGNOSTIK
 ` Automatisierte  
Blutkulturdiagnostik
 ` Funktion – BACT/ALERT® 3D

 ` BACT/ALERT 3D Systeme

 ` BACT/ALERT 3D Zubehör

 ` Funktion – BACT/ALERT VIRTUO®

 ` BACT/ALERT VIRTUO System

 ` Funktion – BACT/ALERT Flaschen

 ` BACT/ALERT Blutkulturmedien

 ` BACT/ALERT Medien zur  
Sterilitätstestung

 ` BACT/ALERT Zubehör

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

Diagnostique Automatisé des Hémocultures BACT/ALERT® 

BACT/ALERT® Milieux destinés aux tests de stérilité
Milieux pour contrôle EFS

RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CONDITIONNEMENT PRIX

279044 Flacons BACT/ALERT® BPA 100 Flacons Sur demande

279045 Flacons BACT/ALERT BPN 100 Flacons Sur demande

259786 Milieu BACT/ALERT iAST 
Milieu de culture pour germes aérobies

100 Flacons Sur demande

259785 Milieu BACT/ALERT iNST  
Milieu de culture pour germes aérobies

100 Flacons Sur demande

412990 Milieu BACT/ALERT iFA Plus  
Flacons d'hémoculture contenant des billes de polymère absorbant des antibiotiques pour la culture de bactéries 
aérobies

100 Flacons Sur demande

412991 Milieu BACT/ALERT iFN Plus  
Flacons d'hémoculture contenant des billes de polymère absorbant des antibiotiques pour la culture de bactéries 
aérobies

100 Flacons Sur demande

HÉMOCULTURE
 ` Diagnostique Automatisé des 
Hémocultures
 ` Fonctions – BACT/ALERT® 3D

 ` BACT/ALERT 3D Systèmes

 ` BACT/ALERT 3D Accessoires

 ` Fonctions – BACT/ALERT VIRTUO®

 ` BACT/ALERT VIRTUO Système

 ` Fonctions – BACT/ALERT Bouteilles

 ` BACT/ALERT Hémoculture

 ` BACT/ALERT Milieux destinés aux tests de 
stérilité

 ` BACT/ALERT Accessoires
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SCHNELLER ANS ZIELEXPERT SERVICESSTARTSEITE KLINIK PRODUKTKATALOG 2025

ANZUCHT/TRANSPORT HYGIENEMONITORING FÄRBUNGEN BLUTKULTURDIAGNOSTIK MYKOBAKTERIENDIAGNOSTIK IDENTIFIZIERUNG/
EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG MOLEKULARBIOLOGIEEPIDEMIOLOGISCHE 

ANALYSE
AUTOMATISIERTE 
IMMUNOASSAYS

Automatisierte Blutkulturdiagnostik BACT/ALERT® 

BACT/ALERT® Zubehör
BESTELL-NR BEZEICHNUNG PACKUNGSGRÖSSE PREIS

233766 BACT/ALERT® Subkulturnadeln (steril)  
Zur einfachen Materialentnahme aus Blutkulturflaschen. Schutz vor Stichverletzungen

100 Stück auf Anfrage

A100720 BACT/ALERT Safety SubCulture Unit (SCU) 
Nadellose Subkultureinheit (steril). Zur einfachen und sicheren Materialentnahme aus Blutkulturflaschen

360 Stück auf Anfrage

A100722 BACT/ALERT Safety SubCulture Unit 2 (SCU2) 
Nadellose Subkultureinheit (steril). Zur einfachen und sicheren Materialentnahme aus Blutkulturflaschen

288 Stück auf Anfrage

A100730 BACT/ALERT Transfer Cap Set (TCS) 180 Stück auf Anfrage

A100760 BACT/ALERT Adapterkappen  
Adaptersystem für die direkte Blutabnahme in die Blutkulturflasche 

600 Stück auf Anfrage

A100761 BACT/ALERT Adapterkappen Einsätze 840 Stück auf Anfrage

259662 BACT/ALERT Barcode-Etiketten 2.000 Stück auf Anfrage

421931 BACT/ALERT Reflectance Standards 1 x 2 Stück auf Anfrage

514382-1 BACT/ALERT 3D Thermometer 1 Stück auf Anfrage

BLUTKULTURDIAGNOSTIK
 ` Automatisierte  
Blutkulturdiagnostik
 ` Funktion – BACT/ALERT® 3D

 ` BACT/ALERT 3D Systeme

 ` BACT/ALERT 3D Zubehör

 ` Funktion – BACT/ALERT VIRTUO®

 ` BACT/ALERT VIRTUO System

 ` Funktion – BACT/ALERT Flaschen

 ` BACT/ALERT Blutkulturmedien

 ` BACT/ALERT Medien zur  
Sterilitätstestung

 ` BACT/ALERT Zubehör

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

Diagnostique Automatisé des Hémocultures BACT/ALERT® 

BACT/ALERT® Accessoires
RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CONDITIONNEMENT PRIX

233766 BACT/ALERT® aiguilles de subculture 100 Unités Sur demande

A100720 BACT/ALERT Subculture de sécurité Unité (SCU) 
Unité de subculture sans aiguille (stérile) : pour un prélèvement simple et sûr de la matière des flacons d'hémoculture

360 Unités Sur demande

A100722 BACT/ALERT Subculture de sécurité Unité 2 (SCU2) 
Unité de subculture sans aiguille (stérile) : pour un prélèvement simple et sûr de la matière des flacons d'hémoculture

288 Unités Sur demande

A100730 BACT/ALERT ensemble de capuchons de transfert 180 Unités Sur demande

A100760 Capuchon d'adaptateur BACT/ALERT 
Système d'adaptateur pour la collecte de sang directement dans le flacon d'hémoculture

600 Unités Sur demande

A100761 Capuchons d'adaptateur BACT/ALERT 840 Unités Sur demande

259662 Code barre / Etiquettes BACT/ALERT 2.000 Unités Sur demande

421931 Kit de calibration pour BACT/ALERT 3D et VIRTUO® 1 x 2 Unités Sur demande

514382-1 Thermomètre BACT/ALERT 3D 1 Unité Sur demande

HÉMOCULTURE
 ` Diagnostique Automatisé des 
Hémocultures
 ` Fonctions – BACT/ALERT® 3D

 ` BACT/ALERT 3D Systèmes

 ` BACT/ALERT 3D Accessoires

 ` Fonctions – BACT/ALERT VIRTUO®

 ` BACT/ALERT VIRTUO Système

 ` Fonctions – BACT/ALERT Bouteilles

 ` BACT/ALERT Hémoculture

 ` BACT/ALERT Milieux destinés aux tests de 
stérilité

 ` BACT/ALERT Accessoires
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ANZUCHT/TRANSPORT HYGIENEMONITORING FÄRBUNGEN BLUTKULTURDIAGNOSTIK MYKOBAKTERIENDIAGNOSTIK IDENTIFIZIERUNG/
EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG MOLEKULARBIOLOGIEEPIDEMIOLOGISCHE 

ANALYSE
AUTOMATISIERTE 
IMMUNOASSAYS

MYKOBAKTERIENDIAGNOSTIK
 ` Automatisierte Mykobakteriendiagnostik
 ` Nachweis von Mykobakterien

MYKOBAKTERIENDIAGNOSTIK

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

DETECTION DES MICROBACTERIES
 ` Détection Automatisé des Microbactéries
 ` Efficacité des Microbactéries

DETECTION DES 
MICROBACTERIES
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SCHNELLER ANS ZIELEXPERT SERVICESSTARTSEITE KLINIK PRODUKTKATALOG 2025

ANZUCHT/TRANSPORT HYGIENEMONITORING FÄRBUNGEN BLUTKULTURDIAGNOSTIK MYKOBAKTERIENDIAGNOSTIK IDENTIFIZIERUNG/
EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG MOLEKULARBIOLOGIEEPIDEMIOLOGISCHE 

ANALYSE
AUTOMATISIERTE 
IMMUNOASSAYS

MYKOBAKTERIENDIAGNOSTIK
 ` Automatisierte Mykobakteriendiagnostik
 ` Nachweis von Mykobakterien

Automatisierte Mykobakteriendiagnostik BACT/ALERT® 3D

BACT/ALERT® 3D System
BESTELL-NR BEZEICHNUNG PACKUNGSGRÖSSE PREIS

200290 BACT/ALERT® 3D 120 
System mit 120 Messplätzen, rechts

– auf Anfrage

200291 BACT/ALERT 3D 120  
System mit 120 Messplätzen, links

– auf Anfrage

210147 BACT/ALERT 3D 240  
Kontrollmodul

– auf Anfrage

210161 BACT/ALERT 3D 240 
Inkubationsmodul mit 240 Messplätzen, rechts

– auf Anfrage

210159 BACT/ALERT 3D 240  
Inkubationsmodul mit 240 Messplätzen, links

– auf Anfrage

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

DETECTION DES MICROBACTERIES
 ` Détection Automatisé des Microbactéries
 ` Efficacité des Microbactéries

Détection Automatisée des Microbactéries BACT/ALERT® 3D

BACT/ALERT® 3D Système
RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CONDITIONNEMENT PRIX

200290 BACT/ALERT® 3D 120 
Combination Module right

– Sur demande

200291 BACT/ALERT 3D 120  
Système avec 120 cellules de mesure, gauche

– Sur demande

210147 BACT/ALERT 3D 240 
Module de contrôle

– Sur demande

210161 BACT/ALERT 3D 240 
Module d'incubation avec 240 cellules de mesure, droit

– Sur demande

210159 BACT/ALERT 3D 240 
Module d'incubation avec 240 cellules de mesure, gauche

– Sur demande
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SCHNELLER ANS ZIELEXPERT SERVICESSTARTSEITE KLINIK PRODUKTKATALOG 2025

ANZUCHT/TRANSPORT HYGIENEMONITORING FÄRBUNGEN BLUTKULTURDIAGNOSTIK MYKOBAKTERIENDIAGNOSTIK IDENTIFIZIERUNG/
EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG MOLEKULARBIOLOGIEEPIDEMIOLOGISCHE 

ANALYSE
AUTOMATISIERTE 
IMMUNOASSAYS

MYKOBAKTERIENDIAGNOSTIK
 ` Automatisierte Mykobakteriendiagnostik
 ` Nachweis von Mykobakterien

Nachweis von Mykobakterien BACT/ALERT®

Anzucht aus respiratorischem Material
BESTELL-NR BEZEICHNUNG PACKUNGSGRÖSSE PREIS

419744 BACT/ALERT® MP Polycarbonatflasche 
Flasche zur Anzucht von Mykobakterien aus respiratorischen u. a. Untersuchungsmaterialien außer Blutproben

100 Flaschen auf Anfrage

414997 M.A.S. Antibiotika-Supplement 
Antibiotikagemisch zur Unterdrückung der Begleitflora sowie Rekonstitutionslösung zum Auflösen des 
Antibiotikagemisches und Supplementierung von sterilen Untersuchungsmaterialien

2 x 5 Flaschen (100 
Testansätze)

auf Anfrage

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

DETECTION DES MICROBACTERIES
 ` Détection Automatisé des Microbactéries
 ` Efficacité des Microbactéries

419744 Flacons BACT/ALERT® MP Process Plast. 100 Flacons Sur demande

414997 Kit décontam.(Pantav) pour MP Process 2 x 5 Flacons (100 Tests) Sur demande

Efficacité des Microbactéries BACT/ALERT®

Cultures de la gamme respiratoire
RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CONDITIONNEMENT PRIX
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SCHNELLER ANS ZIELEXPERT SERVICESSTARTSEITE KLINIK PRODUKTKATALOG 2025

ANZUCHT/TRANSPORT HYGIENEMONITORING FÄRBUNGEN BLUTKULTURDIAGNOSTIK MYKOBAKTERIENDIAGNOSTIK IDENTIFIZIERUNG/
EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG MOLEKULARBIOLOGIEEPIDEMIOLOGISCHE 

ANALYSE
AUTOMATISIERTE 
IMMUNOASSAYS

IDENTIFIZIERUNG
 ` Manuelle Schnellteste
 ` Diagnostik von Mykoplasmen
 ` Diagnostik von Campylobacter
 ` Biochemische Identifizierung
 ` VITEK® Massenspektrometrie

EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG
 ` RAPIDEC® Bestätigungstest
 ` VITEK Vollautomatisierte Methode 
 ` VITEK REVEAL™ 
 ` ETEST® Manuelle MHK-Bestimmung

IDENTIFIZIERUNG

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

IDENTIFICATION
 ` Tests Manuels Rapides
 ` Diagnostiques des Mykoplasmes
 ` Diagnostiques de Campylobacter
 ` Identification Biochimique
 ` VITEK® Spectrometrie de masse

ANTIBIOGRAMME
 ` Galeries RAPIDEC®

 ` VITEK Méthode Complète Automatisée 
 ` VITEK REVEAL™ 
 ` ETEST® MHK Manuelle - Spécification

IDENTIFICATION
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SCHNELLER ANS ZIELEXPERT SERVICESSTARTSEITE KLINIK PRODUKTKATALOG 2025

ANZUCHT/TRANSPORT HYGIENEMONITORING FÄRBUNGEN BLUTKULTURDIAGNOSTIK MYKOBAKTERIENDIAGNOSTIK IDENTIFIZIERUNG/
EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG MOLEKULARBIOLOGIEEPIDEMIOLOGISCHE 

ANALYSE
AUTOMATISIERTE 
IMMUNOASSAYS

IDENTIFIZIERUNG
 ` Manuelle Schnellteste
 ` Diagnostik von Mykoplasmen
 ` Diagnostik von Campylobacter
 ` Biochemische Identifizierung
 ` VITEK® Massenspektrometrie

EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG
 ` RAPIDEC® Bestätigungstest
 ` VITEK Vollautomatisierte Methode 
 ` VITEK REVEAL™ 
 ` ETEST® Manuelle MHK-Bestimmung

Manuelle Schnellteste 
Staphylokokken
BESTELL-NR BEZEICHNUNG PACKUNGSGRÖSSE PREIS

* IVD Reagenzien

Streptokokken

Streptococcus pneumoniae

55181 Kaninchenplasma * 8 x 0,5 ml auf Anfrage

55182 Kaninchenplasma * 3,5 ml auf Anfrage

55902 Bacitracin-Testblättchen  
A-Streptokokken

2 x 15 Blättchen auf Anfrage

55912 Optochin-Testblättchen 
für den Pneumokokken-Nachweis

2 x 30 Blättchen auf Anfrage

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

IDENTIFICATION
 ` Tests Manuels Rapides
 ` Diagnostiques des Mykoplasmes
 ` Diagnostiques de Campylobacter
 ` Identification Biochimique
 ` VITEK® Spectrometrie de masse

ANTIBIOGRAMME
 ` Galeries RAPIDEC®

 ` VITEK Méthode Complète Automatisée 
 ` VITEK REVEAL™ 
 ` ETEST® MHK Manuelle - Spécification

Tests Manuels Rapides 
Staphylocoques
RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CONDITIONNEMENT PRIX

55181 Plasma de lapin * 8 x 0,5 ml Sur demande

55182 Plasma de lapin * 3,5 ml Sur demande

* IVD Réactifs

Streptocoques

Streptococcus Pneumoniae

55902 Test à la Bacitracine 2 x 15 Disques Sur demande

55912 Test à l'Optochine 
pour l'éfficacité des pneumocoques 

2 x 30 Disques Sur demande
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SCHNELLER ANS ZIELEXPERT SERVICESSTARTSEITE KLINIK PRODUKTKATALOG 2025

ANZUCHT/TRANSPORT HYGIENEMONITORING FÄRBUNGEN BLUTKULTURDIAGNOSTIK MYKOBAKTERIENDIAGNOSTIK IDENTIFIZIERUNG/
EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG MOLEKULARBIOLOGIEEPIDEMIOLOGISCHE 

ANALYSE
AUTOMATISIERTE 
IMMUNOASSAYS

IDENTIFIZIERUNG
 ` Manuelle Schnellteste
 ` Diagnostik von Mykoplasmen
 ` Diagnostik von Campylobacter
 ` Biochemische Identifizierung
 ` VITEK® Massenspektrometrie

EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG
 ` RAPIDEC® Bestätigungstest
 ` VITEK Vollautomatisierte Methode 
 ` VITEK REVEAL™ 
 ` ETEST® Manuelle MHK-Bestimmung

Diagnostik von Mykoplasmen 
BESTELL-NR BEZEICHNUNG PACKUNGSGRÖSSE PREIS

422083 Mycoplasma IST 3 
Anzucht, Identifizierung, Keimzahl- und Resistenzbestimmung von Mykoplasmen aus dem Urogenitaltrakt

25 Tests auf Anfrage

42507 Mycoplasma Vorbereitung 
Transport von Mykoplasmen und Rekonstitution der Harnstoff-Arginin-Bouillon LYO2

8 Ansätze auf Anfrage

42508 Urée – Arginine LYO 2 
Diagnostik von Mykoplasmen aus dem Urogenitaltrakt (Nachweis)

25 Fläschchen auf Anfrage

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

IDENTIFICATION
 ` Tests Manuels Rapides
 ` Diagnostiques des Mykoplasmes
 ` Diagnostiques de Campylobacter
 ` Identification Biochimique
 ` VITEK® Spectrometrie de masse

ANTIBIOGRAMME
 ` Galeries RAPIDEC®

 ` VITEK Méthode Complète Automatisée 
 ` VITEK REVEAL™ 
 ` ETEST® MHK Manuelle - Spécification

Diagnostiques des Mykoplasmes 
RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CONDITIONNEMENT PRIX

422083 Mycoplasma IST 3 25 Tests Sur demande

42507 Préparation mycoplasme 8 Evaluations Sur demande

42508 Urée – Arginine LYO 2 
Diagnostics des mycoplasmes de l'appareil urogénital

25 Flacons Sur demande
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SCHNELLER ANS ZIELEXPERT SERVICESSTARTSEITE KLINIK PRODUKTKATALOG 2025

ANZUCHT/TRANSPORT HYGIENEMONITORING FÄRBUNGEN BLUTKULTURDIAGNOSTIK MYKOBAKTERIENDIAGNOSTIK IDENTIFIZIERUNG/
EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG MOLEKULARBIOLOGIEEPIDEMIOLOGISCHE 

ANALYSE
AUTOMATISIERTE 
IMMUNOASSAYS

IDENTIFIZIERUNG
 ` Manuelle Schnellteste
 ` Diagnostik von Mykoplasmen
 ` Diagnostik von Campylobacter
 ` Biochemische Identifizierung
 ` VITEK® Massenspektrometrie

EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG
 ` RAPIDEC® Bestätigungstest 
 ` VITEK Vollautomatisierte Methode 
 ` VITEK REVEAL™ 
 ` ETEST® Manuelle MHK-Bestimmung

Diagnostik von Campylobacter 
BESTELL-NR BEZEICHNUNG PACKUNGSGRÖSSE PREIS

* entspricht DIN 58942.

AEB520270 CASA® Agar 
Selektives Nährmedium zum Nachweis und zur Zählung von Campylobacter

20 Stück auf Anfrage

20800 API® Campy 
Identifizierung von Campylobacter

12 Streifen 24 Medien auf Anfrage

43361 Campylosel Agar (CAM) 
Selektive Anzucht und Isolierung von Campylobacter

20 Stück auf Anfrage

45534 GENbag anaer Kunststoffbeutel und Generatoren zur Anzucht anaerober Keime * 20 Stück auf Anfrage

96125 GENbox microaer 10 Generatoren auf Anfrage

45532 GENbag microaer * 
Kunststoffbeutel und Generatoren zur Anzucht microaerophiler Keime

20 Stück auf Anfrage

96127 GENbox: 2,5 Liter Anaerobiertopf für 12 Platten auf Anfrage

96128 GENbox: 7,0 Liter Anaerobiertopf für 42 Platten auf Anfrage

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

IDENTIFICATION
 ` Tests Manuels Rapides
 ` Diagnostiques des Mykoplasmes
 ` Diagnostiques de Campylobacter
 ` Identification Biochimique
 ` VITEK® Spectrometrie de masse

ANTIBIOGRAMME
 ` Galeries RAPIDEC®

 ` VITEK Méthode Complète Automatisée 
 ` VITEK REVEAL™ 
 ` ETEST® MHK Manuelle - Spécification

Diagnostiques de Campylobacter 
RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CONDITIONNEMENT PRIX

AEB520270 Gélose CASA® (Gélose Campylobacter Selective) 20 Unités Sur demande

20800 API® Campy 12 Galeries 24 Milieux Sur demande

43361 Campylosel Agar (CAM) 
Culture sélective et isolement de Campylobacter.

20 Unités Sur demande

45534 GENbag générateur d'atmosphère * 20 Unités Sur demande

96125 GENbox microaer 10 Générateurs Sur demande

45532 GENbag générateur d'atmosphère * 20 Unités Sur demande

96127 GENbox: jarre d'anaérobies 2,5 Litre pour 12 Boîtes Sur demande

96128 GENbox: jarre d'anaérobies 7,0 Litre pour 42 Boîtes Sur demande

* Selon la norme DIN 58942
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SCHNELLER ANS ZIELEXPERT SERVICESSTARTSEITE KLINIK PRODUKTKATALOG 2025

ANZUCHT/TRANSPORT HYGIENEMONITORING FÄRBUNGEN BLUTKULTURDIAGNOSTIK MYKOBAKTERIENDIAGNOSTIK IDENTIFIZIERUNG/
EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG MOLEKULARBIOLOGIEEPIDEMIOLOGISCHE 

ANALYSE
AUTOMATISIERTE 
IMMUNOASSAYS

IDENTIFIZIERUNG
 ` Manuelle Schnellteste
 ` Diagnostik von Mykoplasmen
 ` Diagnostik von Campylobacter
 ` Biochemische Identifizierung

 ` Anaerobier

 ` Campylobacter

 ` Coryneforme Bakterien

 ` Enterobacterales

 ` Hefen

 ` Listerien

 ` Neisseria und Haemophilus

 ` Nonfermenter

 ` Spezielle Auswertungen (Identifizierungen)

 ` Staphylokokken

 ` Streptokokken

 ` Software

 ` Manuelle Zusatzteste

 ` Zusatzreagenzien

 ` Suspensionsmedien

 ` Zusatzreagenzien/Verbrauchsmaterialien

 ` ID 32-Teststreifen für die Identifizierung von 
Keimen

 ` Zubehör

 ` VITEK® Massenspektrometrie

EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG
 ` RAPIDEC® Bestätigungstest
 ` VITEK Vollautomatisierte Methode 
 ` VITEK REVEAL™ 
 ` ETEST® Manuelle MHK-Bestimmung

Biochemische Identifizierung  API®

Anaerobier
BESTELL-NR BEZEICHNUNG PACKUNGSGRÖSSE PREIS

10100 API® 10 S 
Identifizierung von Enterobacterales

50 Streifen auf Anfrage

20701 RAPID 20 E, 4 h Test 
Identifizierung von Enterobacterales

25 Streifen auf Anfrage

20100 API 20 E 
Identifizierung von Enterobacterales und anderen gramnegativen Stäbchen

25 Streifen auf Anfrage

20120 API 20 E Reagenzien Kit: 
James, Nit 1, Nit 2, TDA, VP 1, VP 2

6 Ampullen auf Anfrage

32400 ID 32 E 
Identifizierung von gramnegativen Stäbchen

25 Streifen auf Anfrage

32700 RAPID ID 32 E, 4 h Test 
Identifizierung von Enterobacterales

25 Streifen auf Anfrage

Campylobacter
20800 API® Campy 

Identifizierung von Campylobacter
12 Streifen 24 Medien auf Anfrage

Enterobacterales

20300 API® 20 A 
Identifizierung von Anaerobiern

25 Streifen 25 Medien auf Anfrage

32300 RAPID ID 32 A, 4 h Test 25 Streifen auf Anfrage

Coryneforme Bakterien
20900 API® Coryne 

Identifizierung coryneformer Bakterien
12 Streifen 24 Medien auf Anfrage

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

IDENTIFICATION
 ` Tests Manuels Rapides
 ` Diagnostiques des Mykoplasmes
 ` Diagnostiques de Campylobacter
 ` Identification Biochimique

 ` Anaérobies

 ` Campylobacter

 ` Bactéries corynéformes

 ` Entrobactéries

 ` Levures

 ` Listeria

 ` Neisseria et Haemophilus

 ` Non fermentaires

 ` Evaluations spéciales (Identifications)

 ` Staphylocoques

 ` Streptocoques

 ` Logiciel 

 ` Manuel de test supplémentaire

 ` Réactifs et accessoires complémentaires

 ` Milieux de Suspension

 ` Matériaux supplémentaires/consommables

 ` ID 32- Bandelettes pour l’identification des 
germes

 ` Accessoires

 ` VITEK® Spectrometrie de masse

ANTIBIOGRAMME
 ` Galeries RAPIDEC®

 ` VITEK Méthode Complète Automatisée 
 ` VITEK REVEAL™ 
 ` ETEST® MHK Manuelle - Spécification

Identification Biochimique  API®

Anaérobies
RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CONDITIONNEMENT PRIX

Campylobacter

Entrobactéries

Bactéries corynéformes

10100 API® 10 S 
Identification d'entrobactéries

50 Galeries Sur demande

20701 RAPID 20 E, 4 h Test 
Identification d'entrobactéries

25 Galeries Sur demande

20100 API 20 E 
Identification d'entrobactéries et autres bâtonnets à gram négatif

25 Galeries Sur demande

20120 Kit de réactifs API 20 E: 
James, Nit 1, Nit 2, TDA, VP 1, VP 1

6 Ampoules Sur demande

32400 ID 32 E 
Identification de bâtonnets à gram négatif

25 Galeries Sur demande

32700 RAPID ID 32 E, 4 h Test 
Identification d'entrobactéries

25 Galeries Sur demande

20800 API® Campy 12 Galeries 24 Milieux Sur demande

20300 API® 20 A 
Identification d'anaérobies

25 Galeries  25 milieux Sur demande

32300 Test RAPID ID 32 A, 4 h 25 Galeries Sur demande

20900 API® Coryne 
Identification de bactéries corynéformes

12 Galeries 24 Milieux Sur demande
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SCHNELLER ANS ZIELEXPERT SERVICESSTARTSEITE KLINIK PRODUKTKATALOG 2025

ANZUCHT/TRANSPORT HYGIENEMONITORING FÄRBUNGEN BLUTKULTURDIAGNOSTIK MYKOBAKTERIENDIAGNOSTIK IDENTIFIZIERUNG/
EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG MOLEKULARBIOLOGIEEPIDEMIOLOGISCHE 

ANALYSE
AUTOMATISIERTE 
IMMUNOASSAYS

IDENTIFIZIERUNG
 ` Manuelle Schnellteste
 ` Diagnostik von Mykoplasmen
 ` Diagnostik von Campylobacter
 ` Biochemische Identifizierung

 ` Anaerobier

 ` Campylobacter

 ` Coryneforme Bakterien

 ` Enterobacterales

 ` Hefen

 ` Listerien

 ` Neisseria und Haemophilus

 ` Nonfermenter

 ` Spezielle Auswertungen (Identifizierungen)

 ` Staphylokokken

 ` Streptokokken

 ` Software

 ` Manuelle Zusatzteste

 ` Zusatzreagenzien

 ` Suspensionsmedien

 ` Zusatzreagenzien/Verbrauchsmaterialien

 ` ID 32-Teststreifen für die Identifizierung von 
Keimen

 ` Zubehör

 ` VITEK® Massenspektrometrie

EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG
 ` RAPIDEC® Bestätigungstest
 ` VITEK Vollautomatisierte Methode 
 ` VITEK REVEAL™ 
 ` ETEST® Manuelle MHK-Bestimmung

Biochemische Identifizierung  API®

Hefen
BESTELL-NR BEZEICHNUNG PACKUNGSGRÖSSE PREIS

10300 API® Listeria 
Identifizierung von Listerien

10 Streifen 10 Medien auf Anfrage

Listerien

10500 API® Candida 
Identifizierung von Candida und verwandten Arten

10 Streifen 10 Medien auf Anfrage

20210 API 20 C AUX (Assimilation) 
Identifizierung von Candida und verwandten Arten

25 Streifen 25 Medien auf Anfrage

32200 ID 32 C (Assimilation) 
Identifizierung von Candida und verwandten Arten

25 Streifen 25 Medien auf Anfrage

Nonfermenter
20050 API® 20 NE 

Identifizierung von gramnegativen, nicht fermentierenden Bakterien
25 Streifen 25 Medien auf Anfrage

Neisseria und Haemophilus
10400 API® NH, 2 h Test 

Identifizierung von Neisserien und Haemophilus Arten
10 Streifen 10 Medien auf Anfrage

Spezielle Auswertungen (Identifizierungen)
50300 API® 50 CH (50 Kohlenhydrate) 

zur Differenzierung von Keimen
10 x 50 Reaktionen auf Anfrage

50430 API 50 CHE/B-Medium 
zur Differenzierung von Enterobacterales und aeroben Sporenbildnern mit API 50 CH

10 Ampullen auf Anfrage

50410 API 50 CHL-Medium 
zur Differenzierung von Laktobazillen mit API 50 CH

10 Ampullen auf Anfrage

25200 API ZYM Mikromethode 
zum halbquantitativen Nachweis von Enzymaktivitäten (Zusatzreagenzien ZYM A und ZYM B)

25 Streifen auf Anfrage

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

IDENTIFICATION
 ` Tests Manuels Rapides
 ` Diagnostiques des Mykoplasmes
 ` Diagnostiques de Campylobacter
 ` Identification Biochimique

 ` Anaérobies

 ` Campylobacter

 ` Bactéries corynéformes

 ` Entrobactéries

 ` Levures

 ` Listeria

 ` Neisseria et Haemophilus

 ` Non fermentaires

 ` Evaluations spéciales (Identifications)

 ` Staphylocoques

 ` Streptocoques

 ` Logiciel 

 ` Manuel de test supplémentaire

 ` Réactifs et accessoires complémentaires

 ` Milieux de Suspension

 ` Matériaux supplémentaires/consommables

 ` ID 32- Bandelettes pour l’identification des 
germes

 ` Accessoires

 ` VITEK® Spectrometrie de masse

ANTIBIOGRAMME
 ` Galeries RAPIDEC®

 ` VITEK Méthode Complète Automatisée 
 ` VITEK REVEAL™ 
 ` ETEST® MHK Manuelle - Spécification

Identification Biochimique  API®

Levures
RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CONDITIONNEMENT PRIX

10300 API® Listeria 
Identification de la Listeria

10 Galeries 10 Milieux Sur demande

Listeria

10500 API® Candida 
Identification de Candida et espèces apparentées

10 Galeries 10 Milieux Sur demande

20210 API 20 C AUX (Assimilation) 
Identification de Candida et espèces apparentées

25 Galeries 25 Milieux Sur demande

32200 ID 32 C (Assimilation) 
Identification de Candida et espèces apparentées

25 Galeries 25 Milieux Sur demande

Non fermentaires
20050 API® 20 NE 

Identification de bactéries non fermentaires à gram négatif
25 Galeries 25 Milieux Sur demande

Neisseria et Haemophilus
10400 API® NH, 2 h Test 

Identification de Neisseria et autres espèces d'haemophilus
10 Galeries 10 Milieux Sur demande

Evaluations spéciales (Identifications)
50300 API® 50 CH (50 hydrates de carbone) 

Pour la différentiation des germes
10 x 50 Réactions Sur demande

50430 API 50 CHB/E Medium 10 Ampoules Sur demande

50410 API 50 CHL Medium 10 Ampoules Sur demande

25200 Micro méthode API ZYM 
Pour l'efficacité semi-quantitative des activités enzymatiques  
(Réactifs et accessoires complémentaires ZYM A et ZYM B)

25 Galeries Sur demande
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SCHNELLER ANS ZIELEXPERT SERVICESSTARTSEITE KLINIK PRODUKTKATALOG 2025

ANZUCHT/TRANSPORT HYGIENEMONITORING FÄRBUNGEN BLUTKULTURDIAGNOSTIK MYKOBAKTERIENDIAGNOSTIK IDENTIFIZIERUNG/
EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG MOLEKULARBIOLOGIEEPIDEMIOLOGISCHE 

ANALYSE
AUTOMATISIERTE 
IMMUNOASSAYS

IDENTIFIZIERUNG
 ` Manuelle Schnellteste
 ` Diagnostik von Mykoplasmen
 ` Diagnostik von Campylobacter
 ` Biochemische Identifizierung

 ` Anaerobier

 ` Campylobacter

 ` Coryneforme Bakterien

 ` Enterobacterales

 ` Hefen

 ` Listerien

 ` Neisseria und Haemophilus

 ` Nonfermenter

 ` Spezielle Auswertungen (Identifizierungen)

 ` Staphylokokken

 ` Streptokokken

 ` Software

 ` Manuelle Zusatzteste

 ` Zusatzreagenzien

 ` Suspensionsmedien

 ` Zusatzreagenzien/Verbrauchsmaterialien

 ` ID 32-Teststreifen für die Identifizierung von 
Keimen

 ` Zubehör

 ` VITEK® Massenspektrometrie

EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG
 ` RAPIDEC® Bestätigungstest
 ` VITEK Vollautomatisierte Methode 
 ` VITEK REVEAL™ 
 ` ETEST® Manuelle MHK-Bestimmung

Biochemische Identifizierung  API®

Staphylokokken
BESTELL-NR BEZEICHNUNG PACKUNGSGRÖSSE PREIS

20600 API® 20 Strep 
Identifizierung von Streptokokken

25 Streifen 25 Medien auf Anfrage

32600 RAPID ID 32 Strep, 4 h Test 
Identifizierung von Streptokokken

25 Streifen auf Anfrage

Streptokokken

Software
424275 APIWEB™ Online-Identifizierungssoftware für API- und ID 32-Systeme Jahreslizenz auf Anfrage

2300093 API® Telefonische Abfrage je Profil je Profil auf Anfrage

20500 API® Staph 
Identifizierung von Staphylokokken

25 Streifen 25 Medien auf Anfrage

32500 ID 32 Staph 
Identifizierung von Staphylokokken

25 Streifen auf Anfrage

Manuelle Zusatzteste
55561 ID Color Katalase gebrauchsfertiges farbstoffhaltiges Katalase-Reagenz 2 x 5 ml auf Anfrage

55635 Oxidase Reagenz (flüssig) 50 x 0,75 ml Ampullen auf Anfrage

55902 Bacitracin-Testblättchen A-Streptokokken 2 x 15 Blättchen auf Anfrage

55912 Optochin-Testblättchen für den Pneumokokken-Nachweis 2 x 30 Blättchen auf Anfrage

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

IDENTIFICATION
 ` Tests Manuels Rapides
 ` Diagnostiques des Mykoplasmes
 ` Diagnostiques de Campylobacter
 ` Identification Biochimique

 ` Anaérobies

 ` Campylobacter

 ` Bactéries corynéformes

 ` Entrobactéries

 ` Levures

 ` Listeria

 ` Neisseria et Haemophilus

 ` Non fermentaires

 ` Evaluations spéciales (Identifications)

 ` Staphylocoques

 ` Streptocoques

 ` Logiciel 

 ` Manuel de test supplémentaire

 ` Réactifs et accessoires complémentaires

 ` Milieux de Suspension

 ` Matériaux supplémentaires/consommables

 ` ID 32- Bandelettes pour l’identification des 
germes

 ` Accessoires

 ` VITEK® Spectrometrie de masse

ANTIBIOGRAMME
 ` Galeries RAPIDEC®

 ` VITEK Méthode Complète Automatisée 
 ` VITEK REVEAL™ 
 ` ETEST® MHK Manuelle - Spécification

Identification Biochimique  API®

Staphylocoques
RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CONDITIONNEMENT PRIX

20600 API® 20 Strep 
Identification de Streptocoques

25 Galeries 25 Milieux Sur demande

32600 RAPID ID 32 Strep, 4 h Test 
Identification de Streptocoques

25 Galeries Sur demande

Streptocoques

Logiciel
424275 APIWEB™ Online- Logiciel d'dentification pour API- et Système ID 31 Licence renouvelée tous les 

ans
Sur demande

2300093 API® Consultation téléphonique par profil par Profil Sur demande

20500 API® Staph 
Identification de Staphylocoques

25 Galeries 25 Milieux Sur demande

32500 ID 32 Staph 
Identification de Staphylocoques

25 Galeries Sur demande

Manuel de test supplémentaire
55561 ID Color Catalase 2 x 5 ml Sur demande

55635 Réactif d'oxydase (liquide) 50 Ampoules x 0,75 mll Sur demande

55902 Test à la Bacitracine 2 x 15 Disques Sur demande

55912 Test à l'Optochine pour l'éfficacité des pneumocoques 2 x 30 Disques Sur demande

www.biomerieux.com
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KLINIK PRODUKTKATALOG 2025 – SCHWEIZ

SCHNELLER ANS ZIELEXPERT SERVICESSTARTSEITE KLINIK PRODUKTKATALOG 2025

ANZUCHT/TRANSPORT HYGIENEMONITORING FÄRBUNGEN BLUTKULTURDIAGNOSTIK MYKOBAKTERIENDIAGNOSTIK IDENTIFIZIERUNG/
EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG MOLEKULARBIOLOGIEEPIDEMIOLOGISCHE 

ANALYSE
AUTOMATISIERTE 
IMMUNOASSAYS

IDENTIFIZIERUNG
 ` Manuelle Schnellteste
 ` Diagnostik von Mykoplasmen
 ` Diagnostik von Campylobacter
 ` Biochemische Identifizierung

 ` Anaerobier

 ` Campylobacter

 ` Coryneforme Bakterien

 ` Enterobacterales

 ` Hefen

 ` Listerien

 ` Neisseria und Haemophilus

 ` Nonfermenter

 ` Spezielle Auswertungen (Identifizierungen)

 ` Staphylokokken

 ` Streptokokken

 ` Software

 ` Manuelle Zusatzteste

 ` Zusatzreagenzien

 ` Suspensionsmedien

 ` Zusatzreagenzien/Verbrauchsmaterialien

 ` ID 32-Teststreifen für die Identifizierung von 
Keimen

 ` Zubehör

 ` VITEK® Massenspektrometrie

EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG
 ` RAPIDEC® Bestätigungstest
 ` VITEK Vollautomatisierte Methode 
 ` VITEK REVEAL™ 
 ` ETEST® Manuelle MHK-Bestimmung

Biochemische Identifizierung  API®

Zusatzreagenzien
BESTELL-NR BEZEICHNUNG PACKUNGSGRÖSSE PREIS

20120 API® 20 E Reagenzien Kit 6 Ampullen • auf Anfrage

50120 API M Medium 10 x 5 ml Ampullen • auf Anfrage

50110 API OF Medium 10 x 5 ml Ampullen • auf Anfrage

70510 BCP 5 ml Flaschen • auf Anfrage

70520 Ehrlich's Reagenz 2 x 5 ml Ampullen • auf Anfrage

70562 FB 2 x 5 ml Ampullen • • • • auf Anfrage

70542 James Reagenz Indolnachweis 2 x 5 ml Ampullen • • • ∆ • • • • auf Anfrage

70491 Ninhydrin 2 x 5 ml Flaschen • • • auf Anfrage

70442 NIT 1 & NIT 2 Kit 2 x 5 ml NIT 1; 2 x 5 ml NIT 2 • • • • • • • • auf Anfrage

55635 Oxidase Reagenz (flüssig) 50 x 0,75 ml Ampullen • • • • • • auf Anfrage

70492 PYZ 2 x 5 ml Flaschen • auf Anfrage

70402 TDA Reagenz 2 Ampullen • • auf Anfrage

70422 VP 1 & VP 2 Kit 2 x 5 ml VP 1; 2 x 5 ml VP 2 • • • • auf Anfrage

70572 VP A & VP B Kit 5 ml VP A; 5 ml VP B • • auf Anfrage

70530 Xylen Reagenz 2 x 5 ml Flaschen • auf Anfrage

70380 Zinkpulver 2 x 10 g • • auf Anfrage

70494 ZYM A 2 x 5 ml Ampullen • • • auf Anfrage

70493 ZYM B 2 x 5 ml Ampullen • • • auf Anfrage

• optional zu bestellen. 
∆ in Originalpackung enthalten.

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

IDENTIFICATION
 ` Tests Manuels Rapides
 ` Diagnostiques des Mykoplasmes
 ` Diagnostiques de Campylobacter
 ` Identification Biochimique

 ` Anaérobies

 ` Campylobacter

 ` Bactéries corynéformes

 ` Entrobactéries

 ` Levures

 ` Listeria

 ` Neisseria et Haemophilus

 ` Non fermentaires

 ` Evaluations spéciales (Identifications)

 ` Staphylocoques

 ` Streptocoques

 ` Logiciel 

 ` Manuel de test supplémentaire

 ` Réactifs et accessoires complémentaires

 ` Milieux de Suspension

 ` Matériaux supplémentaires/consommables

 ` ID 32- Bandelettes pour l’identification des 
germes

 ` Accessoires

 ` VITEK® Spectrometrie de masse

ANTIBIOGRAMME
 ` Galeries RAPIDEC®

 ` VITEK Méthode Complète Automatisée 
 ` VITEK REVEAL™ 
 ` ETEST® MHK Manuelle - Spécification

Identification Biochimique  API®

Réactifs et accessoires complémentaires
RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CONDITIONNEMENT PRIX

20120 Kit de réactifs API® 20 E 6 Ampoules • Sur demande

50120 API M Medium 10 Ampoules x 5 ml • Sur demande

50110 API OF Medium 10 Ampoules x 5 ml • Sur demande

70510 BCP 5 ml Flacons • Sur demande

70520 Réactif Ehrlich 2 Ampoules x 5 ml • Sur demande

70562 FB (Fast Blue) 2 Ampoules x 5 ml • • • • Sur demande

70542 Réactif James - production d'indole 2 Ampoules x 5 ml • • • ∆ • • • • Sur demande

70491 Ninhydrine 2 Flacons x 5 ml • • • Sur demande

70442 Kit NIT 1 & NIT 2 2 x 5 ml NIT 1; 2 x 5 ml NIT 2 • • • • • • • • Sur demande

55635 Réactif d'oxydase (liquide) 50 Ampoules x 0,75 mll • • • • • • Sur demande

70492 PYZ 2 Flacons x 5 ml • Sur demande

70402 TDA Réactif 2 Ampoules • • Sur demande

70422 Kit VP 1 & VP 2 2 x 5 ml NIT 1; 2 x 5 ml NIT 2 • • • • Sur demande

70572 Kit VP A & VP B 5 ml VP A; 5 ml VP B • • Sur demande

70530 Yylène Réactif 2 Flacons x 5 ml • Sur demande

70380 Poudre de Zinc 2 x 10 g • • Sur demande

70494 ZYM A 2 Ampoules x 5 ml • • • Sur demande

70493 ZYM B 2 Ampoules x 5 ml • • • Sur demande

• Facultatif à commander. 
∆ dans l’emballage d’origine.

www.biomerieux.com
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KLINIK PRODUKTKATALOG 2025 – SCHWEIZ

SCHNELLER ANS ZIELEXPERT SERVICESSTARTSEITE KLINIK PRODUKTKATALOG 2025

ANZUCHT/TRANSPORT HYGIENEMONITORING FÄRBUNGEN BLUTKULTURDIAGNOSTIK MYKOBAKTERIENDIAGNOSTIK IDENTIFIZIERUNG/
EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG MOLEKULARBIOLOGIEEPIDEMIOLOGISCHE 

ANALYSE
AUTOMATISIERTE 
IMMUNOASSAYS

IDENTIFIZIERUNG
 ` Manuelle Schnellteste
 ` Diagnostik von Mykoplasmen
 ` Diagnostik von Campylobacter
 ` Biochemische Identifizierung

 ` Anaerobier

 ` Campylobacter

 ` Coryneforme Bakterien

 ` Enterobacterales

 ` Hefen

 ` Listerien

 ` Neisseria und Haemophilus

 ` Nonfermenter

 ` Spezielle Auswertungen (Identifizierungen)

 ` Staphylokokken

 ` Streptokokken

 ` Software

 ` Manuelle Zusatzteste

 ` Zusatzreagenzien

 ` Suspensionsmedien

 ` Zusatzreagenzien/Verbrauchsmaterialien

 ` ID 32-Teststreifen für die Identifizierung von 
Keimen

 ` Zubehör

 ` VITEK® Massenspektrometrie

EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG
 ` RAPIDEC® Bestätigungstest
 ` VITEK Vollautomatisierte Methode 
 ` VITEK REVEAL™ 
 ` ETEST® Manuelle MHK-Bestimmung

Biochemische Identifizierung  API®

Suspensionsmedien
BESTELL-NR BEZEICHNUNG PACKUNGSGRÖSSE PREIS

20070 API® NaCI 0,85 % Medium 100 x 2 ml Ampullen • ∆ • • auf Anfrage

20040 API NaCI 0,85 % Medium 100 x 3 ml Ampullen • • • auf Anfrage

20230 API NaCI 0,85 % Medium 100 x 5 ml Ampullen • • • • auf Anfrage

70700 API Suspension Medium  
Aqua dest pH 5,8–6,2

100 x 2 ml Ampullen • • • • • • auf Anfrage

70640 API Suspension Medium  
Aqua dest pH 5,8–6,2

100 x 3 ml Ampullen • • • auf Anfrage

20150 API Suspension Medium  
Aqua dest pH 5,8–6,2

100 x 5 ml Ampullen • • auf Anfrage

Zusatzreagenzien/Verbrauchsmaterialien
15710 ATB™ Pipettenspitzen steril 50 Btl. à 10 St. • • • • • • auf Anfrage

4444 ATB-Pipettenspitzen steril verpackt 5 Boxen à 96 St. • • • • • • auf Anfrage

4014 Elektronische ATB-Pipette 1 Stück • • • • • • auf Anfrage

4210 Elektronische ATB-Pipette - Ladestation 1 Stück • • • • • • auf Anfrage

70900 McFarland Standards 0,5–5 • • • • • • • • • • • • • • • • auf Anfrage

70100 Paraffinöl 125 ml Flaschen • • • • • • • • • • • • • • • • auf Anfrage

234-1S Psipetten 5 ml, einzeln/steril 400 Pipetten • • • • • • • • • • • • • auf Anfrage

70610 Wattetupfer steril, einzeln verpackt 100 Stück • • • • • auf Anfrage

• optional zu bestellen. 
∆ in Originalpackung enthalten.

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

IDENTIFICATION
 ` Tests Manuels Rapides
 ` Diagnostiques des Mykoplasmes
 ` Diagnostiques de Campylobacter
 ` Identification Biochimique

 ` Anaérobies

 ` Campylobacter

 ` Bactéries corynéformes

 ` Entrobactéries

 ` Levures

 ` Listeria

 ` Neisseria et Haemophilus

 ` Non fermentaires

 ` Evaluations spéciales (Identifications)

 ` Staphylocoques

 ` Streptocoques

 ` Logiciel 

 ` Manuel de test supplémentaire

 ` Réactifs et accessoires complémentaires

 ` Milieux de Suspension

 ` Matériaux supplémentaires/consommables

 ` ID 32- Bandelettes pour l’identification des 
germes

 ` Accessoires

 ` VITEK® Spectrometrie de masse

ANTIBIOGRAMME
 ` Galeries RAPIDEC®

 ` VITEK Méthode Complète Automatisée 
 ` VITEK REVEAL™ 
 ` ETEST® MHK Manuelle - Spécification

Identification Biochimique  API®

Milieux de Suspension
RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CONDITIONNEMENT PRIX

20070 API® NaCl 0,85 % Milieu 100 Ampoules x 2 ml • ∆ • • Sur demande

20040 API NaCl 0,85 % Milieu 100 Ampoules x 3 ml • • • Sur demande

20230 API NaCl 0,85 % Milieu 100 Ampoules x 5 ml • • • • Sur demande

70700 Milieu de suspension API  
(Aqua dest) pH 5,8–6,2

100 Ampoules x 2 ml • • • • • • Sur demande

70640 Milieu de suspension API  
(Aqua dest) pH 5,8–6,2

100 Ampoules x 3 ml • • • Sur demande

20150 Milieu de suspension API  
(Aqua dest) pH 5,8–6,2

100 Ampoules x 5 ml • • Sur demande

Matériaux supplémentaires/consommables
15710 ATB™ Embout de pipette stériles 50 Btl. à 10 St. • • • • • • Sur demande

4444 ATB-Embouts de pipette –  
emballage stérile

5 boites à 96 embouts • • • • • • Sur demande

4014 Pipette électronique ATB 1 Unité • • • • • • Sur demande

4210 Pipette électronique ATB –  
Base chargement

1 Unité • • • • • • Sur demande

70900 Normes McFarland 0,5–5 • • • • • • • • • • • • • • • • Sur demande

70100 Huile de Paraffine 125 ml Flacons • • • • • • • • • • • • • • • • Sur demande

234-1S Pipettes 5 ml, individuel/stérile 400 Pipettes • • • • • • • • • • • • • Sur demande

70610 Ecouvillons stériles, emballage unitaire 100 Unités • • • • • Sur demande

• Facultatif à commander. 
∆ dans l’emballage d’origine.
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ANZUCHT/TRANSPORT HYGIENEMONITORING FÄRBUNGEN BLUTKULTURDIAGNOSTIK MYKOBAKTERIENDIAGNOSTIK IDENTIFIZIERUNG/
EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG MOLEKULARBIOLOGIEEPIDEMIOLOGISCHE 

ANALYSE
AUTOMATISIERTE 
IMMUNOASSAYS

IDENTIFIZIERUNG
 ` Manuelle Schnellteste
 ` Diagnostik von Mykoplasmen
 ` Diagnostik von Campylobacter
 ` Biochemische Identifizierung

 ` Anaerobier

 ` Campylobacter

 ` Coryneforme Bakterien

 ` Enterobacterales

 ` Hefen

 ` Listerien

 ` Neisseria und Haemophilus

 ` Nonfermenter

 ` Spezielle Auswertungen (Identifizierungen)

 ` Staphylokokken

 ` Streptokokken

 ` Software

 ` Manuelle Zusatzteste

 ` Zusatzreagenzien

 ` Suspensionsmedien

 ` Zusatzreagenzien/Verbrauchsmaterialien

 ` ID 32-Teststreifen für die Identifizierung von 
Keimen

 ` Zubehör

 ` VITEK® Massenspektrometrie

EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG
 ` RAPIDEC® Bestätigungstest 
 ` VITEK Vollautomatisierte Methode 
 ` VITEK REVEAL™ 
 ` ETEST® Manuelle MHK-Bestimmung

Biochemische Identifizierung 
ID 32-Teststreifen für die Identifizierung von Keimen
RAPID ID 32 Identifizierungen

BESTELL-NR BEZEICHNUNG PACKUNGSGRÖSSE PREIS

32300 RAPID ID 32 A, 4 h Test 
Identifizierung von Anaerobiern

25 Streifen auf Anfrage

32700 RAPID ID 32 E, 4 h Test 
Identifizierung von Enterobacterales

25 Streifen auf Anfrage

32600 RAPID ID 32 Strep, 4 h Test 
Identifizierung von Streptokokken

25 Streifen auf Anfrage

ID 32 Identifizierungen (24 Stunden)

32400 ID 32 E 
Identifizierung von gramnegativen Stäbchen

25 Streifen auf Anfrage

32200 ID 32 C (Assimilation) 
Identifizierung von Candida und verwandten Arten

25 Streifen 25 Medien auf Anfrage

32500 ID 32 Staph 
Identifizierung von Staphylokokken

25 Streifen auf Anfrage

Zubehör
15512 ATB™ DENSIMAT-Prüfkit 1 Stück auf Anfrage

99234 ATB Expression DENSIMAT 1 Stück auf Anfrage

4444 ATB-Pipettenspitzen steril verpackt 5 Boxen à 96 St. auf Anfrage

4014 Elektronische ATB-Pipette 1 Stück auf Anfrage

4210 Elektronische ATB-Pipette – Ladestation 1 Stück auf Anfrage

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

IDENTIFICATION
 ` Tests Manuels Rapides
 ` Diagnostiques des Mykoplasmes
 ` Diagnostiques de Campylobacter
 ` Identification Biochimique

 ` Anaérobies

 ` Campylobacter

 ` Bactéries corynéformes

 ` Entrobactéries

 ` Levures

 ` Listeria

 ` Neisseria et Haemophilus

 ` Non fermentaires

 ` Evaluations spéciales (Identifications)

 ` Staphylocoques

 ` Streptocoques

 ` Logiciel 

 ` Manuel de test supplémentaire

 ` Réactifs et accessoires complémentaires

 ` Milieux de Suspension

 ` Matériaux supplémentaires/consommables

 ` ID 32- Bandelettes pour l’identification des 
germes

 ` Accessoires

 ` VITEK® Spectrometrie de masse

ANTIBIOGRAMME
 ` Galeries RAPIDEC®

 ` VITEK Méthode Complète Automatisée 
 ` VITEK REVEAL™ 
 ` ETEST® MHK Manuelle - Spécification

Identification Biochimique 
ID 32- Bandelettes pour l’identification des germes
RAPID ID 32 Identifications

RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CONDITIONNEMENT PRIX

ID 32 Identifications (24 Heures)

Accessoires

32300 RAPID ID 32 A, 4 h Test 25 Galeries Sur demande

32700 RAPID ID 32 E, 4 h Test 
Identification d'entrobactéries

25 Galeries Sur demande

32600 RAPID ID 32 Strep, 4 h Test 
Identification de Streptocoques

25 Galeries Sur demande

32400 ID 32 E 
Identification de bâtonnets à gram négatif

25 Galeries Sur demande

32200 ID 32 C (Assimilation) 
Identification de Candida et espèces apparentées

25 Galeries 25 Milieux Sur demande

32500 ID 32 Staph 
Identification de Staphylocoques

25 Galeries Sur demande

15512 ATB™ DENSIMAT-Kit d'essai 1 Unité Sur demande

99234 ATB Expression DENSIMAT 1 Unité Sur demande

4444 ATB-Embouts de pipette – emballage stérile 5 boites à 96 embouts Sur demande

4014 Pipette électronique ATB 1 Unité Sur demande

4210 Pipette électronique ATB – Base chargement 1 Unité Sur demande
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SCHNELLER ANS ZIELEXPERT SERVICESSTARTSEITE KLINIK PRODUKTKATALOG 2025

ANZUCHT/TRANSPORT HYGIENEMONITORING FÄRBUNGEN BLUTKULTURDIAGNOSTIK MYKOBAKTERIENDIAGNOSTIK IDENTIFIZIERUNG/
EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG MOLEKULARBIOLOGIEEPIDEMIOLOGISCHE 

ANALYSE
AUTOMATISIERTE 
IMMUNOASSAYS

VITEK® Massenspektrometrie VITEK® MS PRIME

VITEK® MS PRIME: Mikrobiologische Erfahrung trifft Innovation

Verbesserte Produktivität durch Automatisierung

VITEK® MS PRIME ist ein kompaktes Benchtop Massenspektrometer zur Identifizierung  
von Mikroorganismen. Mit der aktuellsten MALDI-TOF Technologie liefert das System 
innerhalb von Sekunden eine eindeutige und präzise Identifizierung auf Spezies-,  
Genus- und Familienebene.

 ` Automatisiertes und kontinuierliches Beladen bis zu 16 Targets 

 ` Priorisierung wichtiger Proben

 ` Lebenslanger Laser, mit patentierte Laserbestrahlung für mehr Stabilität und  
Sensibilität und weniger Wartung

 ` Kürzere Flugröhre mit höheren Laserfrequenzen, was zu einem verbesserten 
dynamischen Bereich und Probendurchsatz führt

 ` Neuer Hybriddetektor ideal für mikrobiologische Anwendungen mit hohem  
Durchsatz und großem Massenbereich

 ` Gleiche Reagenzien und standardisierte Extraktions/Deaktivierungs-Protokolle  
wie VITEK MS PRIME

 ` VITEK MS PRIME mit SARAMIS® – Zusätzliche vom Anwender erweiterbare Datenbank

IDENTIFIZIERUNG
 ` Manuelle Schnellteste
 ` Diagnostik von Mykoplasmen
 ` Diagnostik von Campylobacter
 ` Biochemische Identifizierung
 ` VITEK® Massenspektrometrie

 ` Funktion – VITEK® MS PRIME

 ` VITEK MS PRIME System

 ` MAESTRIA™ Middleware

 ` VITEK MS PRIME Verbrauchsmaterial und 
Zubehör

EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG
 ` RAPIDEC® Bestätigungstest
 ` VITEK Vollautomatisierte Methode 
 ` VITEK REVEAL™ 
 ` ETEST® Manuelle MHK-Bestimmung

Schritt 1: Probenvorbereitung Schritt 2: Messung Schritt 3: Ergebnisvalidierung

VITEK MS PRIME optimierter Workflow – Drei einfache Schritte

VITEK® MS PRIME VITEK PICKME™

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

IDENTIFICATION
 ` Tests Manuels Rapides
 ` Diagnostiques des Mykoplasmes
 ` Diagnostiques de Campylobacter
 ` Identification Biochimique
 ` VITEK® Spectrometrie de masse

 ` Fonctions – VITEK® MS PRIME

 ` VITEK MS PRIME Système

 ` MAESTRIA™ Middleware

 ` VITEK MS PRIME Consommables et  
accessoires

ANTIBIOGRAMME
 ` Galeries RAPIDEC®

 ` VITEK Méthode Complète Automatisée 
 ` VITEK REVEAL™ 
 ` ETEST® MHK Manuelle - Spécification

VITEK® Spectometrie de masse VITEK® MS PRIME

VITEK®MS PRIME: Quand l’expérience en microbiologie rencontre l’innovation

Amélioration de la productivité grâce à l’automatisation

VITEK® MS PRIME est un spectromètre de masse de paillasse compact pour l’identification 
de micro-organismes. Utilisant la dernière technologie MALDI-TOF, le système permet  
une identification précise et sans ambiguïté au niveau de l’espèce, du genre et de  
la famille en quelques secondes.

 ` Chargement automatisé et continu de jusqu’à 16 cibles

 ` Priorisation des échantillons urgents

 ` Laser à vie, avec irradiation laser brevetée pour une plus grande stabilité et  
sensibilité et moins de maintenance

 ` Tube de vol plus court avec des fréquences laser plus élevées, ce qui permet  
d’améliorer la gamme dynamique et le débit d’échantillons.

 ` Nouveau détecteur hybride idéal pour les applications de microbiologie  
à haut débit et à gamme de masse élevée

 ` Mêmes réactifs et protocoles d’extraction/désactivation standardisés  
que pour le VITEK MS PRIME

 ` VITEK MS PRIME avec SARAMIS®- Base de données supplémentaire  
extensible par l’utilisateur

Étape 1: préparation des échantillons Étape 2: mesure Étape 3: validation des résultats

VITEK MS PRIME Workflow optimisé – Trois étapes simples

VITEK® MS PRIME VITEK PICKME™
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KLINIK PRODUKTKATALOG 2025 – SCHWEIZ

SCHNELLER ANS ZIELEXPERT SERVICESSTARTSEITE KLINIK PRODUKTKATALOG 2025

ANZUCHT/TRANSPORT HYGIENEMONITORING FÄRBUNGEN BLUTKULTURDIAGNOSTIK MYKOBAKTERIENDIAGNOSTIK IDENTIFIZIERUNG/
EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG MOLEKULARBIOLOGIEEPIDEMIOLOGISCHE 

ANALYSE
AUTOMATISIERTE 
IMMUNOASSAYS

VITEK® PICKME™ für VITEK MS PRIME VITEK® MS PRIME

 
Eine einfache standardisierte Lösung um Kolonien auf die Spots der  
VITEK® MS MALDI-TOF Slides aufzubringen

IDENTIFIZIERUNG
 ` Manuelle Schnellteste
 ` Diagnostik von Mykoplasmen
 ` Diagnostik von Campylobacter
 ` Biochemische Identifizierung
 ` VITEK® Massenspektrometrie

 ` Funktion – VITEK® MS PRIME

 ` VITEK MS PRIME System

 ` MAESTRIA™ Middleware

 ` VITEK MS PRIME Verbrauchsmaterial und 
Zubehör

EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG
 ` RAPIDEC® Bestätigungstest
 ` VITEK Vollautomatisierte Methode 
 ` VITEK REVEAL™ 
 ` ETEST® Manuelle MHK-Bestimmung

VITEK® MS PRIME VITEK PICKME™

Wählen Sie eine Spitze Picken Sie eine Kolonie  
(den Mikroorganismus)

Verteilen Sie die Kolonie  
auf dem Spot am Target

Entsorgen Sie die Spitze

VITEK® PICKME™ für VITEK MS PRIME

VITEK® PICKME™ ist ein Hilfsmittel zur 
Rationalisierung und Standardisierung der  
Target-Vorbereitung. VITEK PICKME spart Zeit  
und verbessert die Effizienz.

Eine Studie (ASM 2019) hat gezeigt, dass mit dem 
VITEK PICKME anwenderbedingte Variabilitäten 
reduziert werden. Die Probenvorbereitungszeit wird 
um 26-42 % verkürzt und die Spots zeigen eine 
bessere Homogenität, sowohl bei erfahrenen als 
auch bei neuen Anwendern.

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

VITEK® PICKME™ pour VITEK MS PRIME VITEK® MS PRIME

 
Une solution simple et standardisée afin de réunir les colonies  
sur les spots du VITEK® MS MALDI-TOF

IDENTIFICATION
 ` Tests Manuels Rapides
 ` Diagnostiques des Mykoplasmes
 ` Diagnostiques de Campylobacter
 ` Identification Biochimique
 ` VITEK® Spectrometrie de masse

 ` Fonctions – VITEK® MS PRIME

 ` VITEK MS PRIME Système

 ` MAESTRIA™ Middleware

 ` VITEK MS PRIME Consommables et  
accessoires

ANTIBIOGRAMME
 ` Galeries RAPIDEC®

 ` VITEK Méthode Complète Automatisée 
 ` VITEK REVEAL™ 
 ` ETEST® MHK Manuelle - Spécification

VITEK® MS PRIME VITEK PICKME™

Choisissez un embout Prélevez une colonie Répartissez la colonie  
(des micro-organismes)  
sur les spots

Ejectez l’embout

VITEK® PICKME™ pour VITEK MS PRIME

VITEK® PICKME™ est un outil de rationalisation et 
de standardisation de préparation. VITEK PICKME 
permet de gagner du temps et améliore l’efficacité.

Une étude (ASM 2019) a montré que les  
variabilités impliquant l’utilisateur sont réduites  
avec le VITEK PICKME. Le temps de préparation  
de l’échantillon est diminué de 26-42 % et les spots 
montrent une meilleure homogénéité, aussi bien 
pour les habitués que pour les nouveaux utilisateurs.
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ANALYSE
AUTOMATISIERTE 
IMMUNOASSAYS

IDENTIFIZIERUNG
 ` Manuelle Schnellteste
 ` Diagnostik von Mykoplasmen
 ` Diagnostik von Campylobacter
 ` Biochemische Identifizierung
 ` VITEK® Massenspektrometrie

 ` Funktion – VITEK® MS PRIME

 ` VITEK MS PRIME System

 ` MAESTRIA™ Middleware

 ` VITEK MS PRIME Verbrauchsmaterial und 
Zubehör

EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG
 ` RAPIDEC® Bestätigungstest
 ` VITEK Vollautomatisierte Methode 
 ` VITEK REVEAL™ 
 ` ETEST® Manuelle MHK-Bestimmung

VITEK® Massenspektrometrie VITEK® MS PRIME

VITEK® MS PRIME System
BESTELL-NR BEZEICHNUNG PACKUNGSGRÖSSE PREIS

423281 VITEK® MS PRIME 
Lineares MALDI-TOF Massenspektrometer inklusive IVDR-CE markierter Datenbank und PC zur Systemsteuerung

Instrument auf Anfrage

MAESTRIA™ Middleware
411402 MAESTRIA™ Middleware 

Innovative Softwarelösung zur Konsolidierung der Ergebnisse von VITEK® 2, VITEK MS PRIME und BACT/ALERT®. 
Die Software ist obligater Bestandteil von VITEK MS PRIME und dient u.a. der Kommunikation mit der Labor-EDV. 
MAESTRIA bietet außerdem Unterstützung in den Bereichen Konnektivität, Workflow- und Informationsmanagement

– auf Anfrage

17552 VILINK® Fernzugriff über eine gesicherte Netzwerkverbindung – auf Anfrage

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

IDENTIFICATION
 ` Tests Manuels Rapides
 ` Diagnostiques des Mykoplasmes
 ` Diagnostiques de Campylobacter
 ` Identification Biochimique
 ` VITEK® Spectrometrie de masse

 ` Fonctions – VITEK® MS PRIME

 ` VITEK MS PRIME Système

 ` MAESTRIA™ Middleware

 ` VITEK MS PRIME Consommables et  
accessoires

ANTIBIOGRAMME
 ` Galeries RAPIDEC®

 ` VITEK Méthode Complète Automatisée 
 ` VITEK REVEAL™ 
 ` ETEST® MHK Manuelle - Spécification

VITEK® Spectometrie de masse VITEK® MS PRIME 

VITEK® MS PRIME
RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CONDITIONNEMENT PRIX

423281 VITEK® MS PRIME 
Spectromètre de masse MALDI-TOF linéaire comprenant une base de données marquée IVDR-CE et un PC pour le 
contrôle du système

Instrument Sur demande

MAESTRIA™ Middleware
411402 MAESTRIA™ Middleware 

Solution logicielle innovante pour consolider les résultats de VITEK® 2, VITEK MS PRIME et BACT/ALERT®. Le logiciel 
est une partie obligatoire de VITEK MS PRIME et est utilisé, entres autres, pour la communication avec le Système 
d’information du Laboratoire. MAESTRIA prend également en charge la connectivité, le workflow et la gestion des 
informations et contient VILINK®

– Sur demande

17552 VILINK® – Sur demande
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ANALYSE
AUTOMATISIERTE 
IMMUNOASSAYS

IDENTIFIZIERUNG
 ` Manuelle Schnellteste
 ` Diagnostik von Mykoplasmen
 ` Diagnostik von Campylobacter
 ` Biochemische Identifizierung
 ` VITEK® Massenspektrometrie

 ` Funktion – VITEK® MS PRIME

 ` VITEK MS PRIME System

 ` MAESTRIA™ Middleware

 ` VITEK MS PRIME Verbrauchsmaterial und 
Zubehör

EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG
 ` RAPIDEC® Bestätigungstest
 ` VITEK Vollautomatisierte Methode 
 ` VITEK REVEAL™ 
 ` ETEST® Manuelle MHK-Bestimmung

VITEK® Massenspektrometrie VITEK® MS PRIME

VITEK® MS PRIME Verbrauchsmaterial und Zubehör
BESTELL-NR BEZEICHNUNG PACKUNGSGRÖSSE PREIS

411092 VITEK® MS PRIME Starter Kit 1 Stück auf Anfrage

411071 CHCA (alpha-Cyano-4-hydroxycinnamic acid) Matrix-Lösung 5 x 0,5 ml auf Anfrage

411072 Ameisensäure zur Proteinextraktion bei schwierig zu identifizierenden Organismen (z. B. Hefen) 5 x 0,5 ml auf Anfrage

410893 Einwegtargets mit je 48 Positionen 4 x 8 Targets auf Anfrage

423710 Neu VITEK MS SMART Calibrant 
gebrauchsfertige Kalibrierlösung

5 x 0,2 ml auf Anfrage

411721 VITEK MS Silica Trockengel 500 g auf Anfrage

417172 VITEK MS PRIME Extraktionskit 
für Blutkulturflaschen 4 x 25 Tests, nur zu Forschungszwecken

100 Tests auf Anfrage

415659 VITEK MS PRIME Extraktionskit 
für Mykobakterien/Nocardien

100 Tests auf Anfrage

415680 VITEK MS PRIME Extraktionskit 
für Pilze

100 Tests auf Anfrage

424179 Neu VITEK MITUBE™ Extraktionskit 
für positive Blutkulturen

24 Tests auf Anfrage

424180 Neu VITEK MITUBE Collar 
Adapter MITUBE für Nadellosen Workflow

120 Tests auf Anfrage

424296 Neu Heizblockeinsatz für VITEK MS-Targets 
für die Trocknung der VITEK MS-Targets bei Verwendung von VITEK MITUBE

1 Stück auf Anfrage

423546 VITEK PICKME™ Pen 1 Stück auf Anfrage

423551 VITEK PICKME Nibs 18 x 96 Nibs auf Anfrage

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

IDENTIFICATION
 ` Tests Manuels Rapides
 ` Diagnostiques des Mykoplasmes
 ` Diagnostiques de Campylobacter
 ` Identification Biochimique
 ` VITEK® Spectrometrie de masse

 ` Fonctions – VITEK® MS PRIME

 ` VITEK MS PRIME Système

 ` MAESTRIA™ Middleware

 ` VITEK MS PRIME Consommables et  
accessoires

ANTIBIOGRAMME
 ` Galeries RAPIDEC®

 ` VITEK Méthode Complète Automatisée 
 ` VITEK REVEAL™ 
 ` ETEST® MHK Manuelle - Spécification

VITEK® Spectometrie de masse VITEK® MS PRIME

VITEK® MS PRIME Consommables et accessoires
RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CONDITIONNEMENT PRIX

411092 VITEK® MS PRIME Starter Kit I Unité Sur demande

411071 CHCA (alpha-Cyano-4-acide hydroxycinnamique) Résolution matricielle 5 x 0,5 ml Sur demande

411072 Acide formique pour l'extraction des protéines chez les organismes difficilement identifiables (par exemple. levures) 5 x 0,5 ml Sur demande

410893 Cibles à usage unique avec 48 Positions 4 x 8 Cibles Sur demande

423710 Nouveau VITEK MS SMART Calibrant 
Solution d'étalonnage prête à l'emploi

5 x 0,2 ml Sur demande

411721 Gel sec de silice VITEK MS 500 g Sur demande

417172 VITEK MS PRIME Kit d'extraction  
pour flacons d'hémoculture Tests, 4 x 25 uniquement à des fins de recherche

100 Tests Sur demande

415659 VITEK MS PRIME Kit d'extraction 
pour mycobactéries/nocardia

100 Tests Sur demande

415680 VITEK MS PRIME Kit d'extraction 
pour champignons

100 Tests Sur demande

424179 Nouveau VITEK MITUBE™ Kit d'extraction 24 Tests Sur demande

424180 Nouveau VITEK MITUBE Collar 
adaptateur pour MITUBE, pour un flux de travail sans aiguille

120 Tests Sur demande

424296 Nouveau Adaptateur de bloc chauffant pour les cibles VITEK MS 
pour le séchage des cibles VITEK MS en cas d'utilisation de VITEK MITUBE

1 Unité Sur demande

423546 VITEK PICKME™ Pen 1 Unité Sur demande

423551 VITEK PICKME Nibs 18 x 96 Nibs Sur demande
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SCHNELLER ANS ZIELEXPERT SERVICESSTARTSEITE KLINIK PRODUKTKATALOG 2025

ANZUCHT/TRANSPORT HYGIENEMONITORING FÄRBUNGEN BLUTKULTURDIAGNOSTIK MYKOBAKTERIENDIAGNOSTIK IDENTIFIZIERUNG/
EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG MOLEKULARBIOLOGIEEPIDEMIOLOGISCHE 

ANALYSE
AUTOMATISIERTE 
IMMUNOASSAYS

EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG

IDENTIFIZIERUNG
 ` Manuelle Schnellteste
 ` Diagnostik von Mykoplasmen
 ` Diagnostik von Campylobacter
 ` Biochemische Identifizierung
 ` VITEK® Massenspektrometrie

EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG
 ` RAPIDEC® Bestätigungstest
 ` VITEK Vollautomatisierte Methode 
 ` VITEK REVEAL™ 
 ` ETEST® Manuelle MHK-Bestimmung

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

ANTIBIOGRAMME

IDENTIFICATION
 ` Tests Manuels Rapides
 ` Diagnostiques des Mykoplasmes
 ` Diagnostiques de Campylobacter
 ` Identification Biochimique
 ` VITEK® Spectrometrie de masse

ANTIBIOGRAMME
 ` Galeries RAPIDEC®

 ` VITEK Méthode Complète Automatisée 
 ` VITEK REVEAL™ 
 ` ETEST® MHK Manuelle - Spécification
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SCHNELLER ANS ZIELEXPERT SERVICESSTARTSEITE KLINIK PRODUKTKATALOG 2025

ANZUCHT/TRANSPORT HYGIENEMONITORING FÄRBUNGEN BLUTKULTURDIAGNOSTIK MYKOBAKTERIENDIAGNOSTIK IDENTIFIZIERUNG/
EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG MOLEKULARBIOLOGIEEPIDEMIOLOGISCHE 

ANALYSE
AUTOMATISIERTE 
IMMUNOASSAYS

IDENTIFIZIERUNG
 ` Manuelle Schnellteste
 ` Diagnostik von Mykoplasmen
 ` Diagnostik von Campylobacter
 ` Biochemische Identifizierung
 ` VITEK® Massenspektrometrie

EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG
 ` RAPIDEC® Bestätigungstest
 ` VITEK Vollautomatisierte Methode 
 ` VITEK REVEAL™ 
 ` ETEST® Manuelle MHK-Bestimmung

RAPIDEC® Bestätigungstest 
Bestätigungstest für Carbapenemasebildner
BESTELL-NR BEZEICHNUNG PACKUNGSGRÖSSE PREIS

415418 RAPIDEC® CARBA NP  
Manueller Bestätigungstest für Carbapenemasebildner

10 Bestimmungen auf Anfrage

417498 RAPIDEC CARBA NP 
Manueller Bestätigungstest für Carbapenemasebildner

25 Bestimmungen auf Anfrage

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

IDENTIFICATION
 ` Tests Manuels Rapides
 ` Diagnostiques des Mykoplasmes
 ` Diagnostiques de Campylobacter
 ` Identification Biochimique
 ` VITEK® Spectrometrie de masse

ANTIBIOGRAMME
 ` Galeries RAPIDEC®

 ` VITEK Méthode Complète Automatisée 
 ` VITEK REVEAL™ 
 ` ETEST® MHK Manuelle - Spécification

Galeries RAPIDEC® 
Antibiogramme
RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CONDITIONNEMENT PRIX

415418 RAPIDEC® CARBA NP 10 Dispositifs Sur demande

417498 RAPIDEC CARBA NP 25 Dispositifs Sur demande
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KLINIK PRODUKTKATALOG 2025 – SCHWEIZ

SCHNELLER ANS ZIELEXPERT SERVICESSTARTSEITE KLINIK PRODUKTKATALOG 2025

ANZUCHT/TRANSPORT HYGIENEMONITORING FÄRBUNGEN BLUTKULTURDIAGNOSTIK MYKOBAKTERIENDIAGNOSTIK IDENTIFIZIERUNG/
EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG MOLEKULARBIOLOGIEEPIDEMIOLOGISCHE 

ANALYSE
AUTOMATISIERTE 
IMMUNOASSAYS

IDENTIFIZIERUNG
 ` Manuelle Schnellteste
 ` Diagnostik von Mykoplasmen
 ` Diagnostik von Campylobacter
 ` Biochemische Identifizierung
 ` VITEK® Massenspektrometrie

EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG
 ` RAPIDEC® Bestätigungstest
 ` VITEK Vollautomatisierte Methode 

 ` VITEK 2 und VITEK 2 XL Systeme

 ` VITEK 2 Zubehör 

 ` VITEK 2 COMPACT Systeme

 ` VITEK 2 COMPACT Zubehör

 ` VITEK 2 Testkarten für die kolorimetrische 
Identifizierung von Keimen

 ` VITEK 2 Testkarten für die 
Empfindlichkeitsprüfung

 ` VITEK 2 Testkarten für die Veterinärmedizin

 ` VITEK REVEAL™ 
 ` ETEST® Manuelle MHK-Bestimmung

VITEK® Vollautomatisierte Methode VITEK® 2

VITEK® 2 und VITEK 2 XL Systeme
BESTELL-NR BEZEICHNUNG PACKUNGSGRÖSSE PREIS

VITEK 2 Zubehör

27226 VITEK® 2-Linie 
zur gleichzeitigen Abarbeitung von 60 Testkarten

– auf Anfrage

27228 VITEK 2 XL-Linie 
zur gleichzeitigen Abarbeitung von 120 Testkarten

– auf Anfrage

4707046 VITEK STATION – auf Anfrage

27700 VITEK 2 Carrier – auf Anfrage

422220 VITEK DENSICHEK® Basiseinheit 1 Stück auf Anfrage

423000 VITEK DENSICHEK mobile optische Einheit 1 Stück auf Anfrage

422219 VITEK DENSICHEK McFarland Standards 1 Kit auf Anfrage

21255 Kalibrator DENSICHEK Plus McFarland Standards 0,5/2,0/3,0 1 Kit auf Anfrage

17552 VILINK® Fernzugriff über eine gesicherte Netzwerkverbindung – auf Anfrage

V1200 Dispensette III 1 Stück auf Anfrage

V1204 Suspensionsmedium (NaCI 0,45 %) 3 x 500 ml auf Anfrage

423718 Suspensionsmedium (NaCI 0,45 %) 12 x 1.000 ml auf Anfrage

417820 Saline bags (NaCI 0,45 %) 14 x 1.000 ml auf Anfrage

21219 Pipettor-Dilutor-Kit 340 Ansätze auf Anfrage

69285 Unsensitized Tubes 2.000 Röhrchen auf Anfrage

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

IDENTIFICATION
 ` Tests Manuels Rapides
 ` Diagnostiques des Mykoplasmes
 ` Diagnostiques de Campylobacter
 ` Identification Biochimique
 ` VITEK® Spectrometrie de masse

ANTIBIOGRAMME
 ` Galeries RAPIDEC®

 ` VITEK Méthode Complète Automatisée 
 ` VITEK 2 et VITEK 2 XL Systèmes

 ` VITEK 2 Accessoires 

 ` VITEK 2 COMPACT Systèmes

 ` VITEK 2 COMPACT Accessoires

 ` VITEK 2 Cartes pour l’identification  
colorimétrique des germes

 ` VITEK 2 Cartes pour  
l’antibiogramme ATB™

 ` VITEK 2 Cartes pour la médecine vétérinaire

 ` VITEK REVEAL™ 
 ` ETEST® MHK Manuelle - Spécification

VITEK® Méthode Complète Automatisée VITEK® 2

VITEK® 2 et VITEK 2 XL Systèmes
RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CONDITIONNEMENT PRIX

VITEK 2 Accessoires

27226 VITEK® 2  
pour le traitement simultané de 60 C

– Sur demande

27228 VITEK 2 XL  
pour le traitement simultané de 120 cartes

– Sur demande

4707046 VITEK STATION – Sur demande

27700 VITEK 2 Carrier – Sur demande

422220 VITEK DENSICHEK® Unité de base 1 Unité Sur demande

423000 VITEK DENSICHEK Unité optique 1 Unité Sur demande

422219 VITEK DENSICHEK Normes McFarland 1 Kit Sur demande

21255 Calibrateur DENSICHEK Plus Normes McFarland 0,5/2,0/3,1 1 Kit Sur demande

17552 VILINK® – Sur demande

V1200 Dispensette III 1 Unité Sur demande

V1204 Identification API® (NaCI 0,45 %) 3 x 500 ml Sur demande

423718 Identification API (NaCI 0,45 %) 12 x 1.000 ml Sur demande

417820 Sacs de solution saline (NaCI 0,45 %) 14 x 1.000 ml Sur demande

21219 Kit de pipette - diluteur 340 Evaluations Sur demande

69285 Unsensitized Tubes 2.000 Tubes Sur demande

www.biomerieux.com


97KLINIK PRODUKTKATALOG 2025 – SCHWEIZ

SCHNELLER ANS ZIELEXPERT SERVICESSTARTSEITE KLINIK PRODUKTKATALOG 2025

ANZUCHT/TRANSPORT HYGIENEMONITORING FÄRBUNGEN BLUTKULTURDIAGNOSTIK MYKOBAKTERIENDIAGNOSTIK IDENTIFIZIERUNG/
EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG MOLEKULARBIOLOGIEEPIDEMIOLOGISCHE 

ANALYSE
AUTOMATISIERTE 
IMMUNOASSAYS

IDENTIFIZIERUNG
 ` Manuelle Schnellteste
 ` Diagnostik von Mykoplasmen
 ` Diagnostik von Campylobacter
 ` Biochemische Identifizierung
 ` VITEK® Massenspektrometrie

EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG
 ` RAPIDEC® Bestätigungstest
 ` VITEK Vollautomatisierte Methode 

 ` VITEK 2 und VITEK 2 XL Systeme

 ` VITEK 2 Zubehör 

 ` VITEK 2 COMPACT Systeme

 ` VITEK 2 COMPACT Zubehör

 ` VITEK 2 Testkarten für die kolorimetrische 
Identifizierung von Keimen

 ` VITEK 2 Testkarten für die 
Empfindlichkeitsprüfung

 ` VITEK 2 Testkarten für die Veterinärmedizin

 ` VITEK REVEAL™ 
 ` ETEST® Manuelle MHK-Bestimmung

VITEK® Vollautomatisierte Methode VITEK® 2 COMPACT

VITEK® 2 COMPACT Systeme
BESTELL-NR BEZEICHNUNG PACKUNGSGRÖSSE PREIS

VITEK 2 COMPACT Zubehör

27415 VITEK® 2 COMPACT 15-Linie 
zur gleichzeitigen Abarbeitung von 15 Testkarten

– auf Anfrage

27530 VITEK 2 COMPACT 30-Linie 
zur gleichzeitigen Abarbeitung von 30 Testkarten

– auf Anfrage

27560 VITEK 2 COMPACT 60-Linie 
zur gleichzeitigen Abarbeitung von 60 Testkarten

– auf Anfrage

17552 VILINK® Fernzugriff über eine gesicherte Netzwerkverbindung – auf Anfrage

V1200 Dispensette III 1 Stück auf Anfrage

V1204 Suspensionsmedium (NaCI 0,45 %) 3 x 500 ml auf Anfrage

423718 Suspensionsmedium (NaCI 0,45 %) 12 x 1.000 ml auf Anfrage

417820 Saline bags (NaCI 0,45 %) 14 x 1.000 ml auf Anfrage

21219 Pipettor-Dilutor-Kit 340 Ansätze auf Anfrage

30507 Pipettenspitzen (0,5–250 μl) 1 x 96 Stück auf Anfrage

30501 Pipettenspitzen (100–1.000 μl) 1 x 96 Stück auf Anfrage

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

IDENTIFICATION
 ` Tests Manuels Rapides
 ` Diagnostiques des Mykoplasmes
 ` Diagnostiques de Campylobacter
 ` Identification Biochimique
 ` VITEK® Spectrometrie de masse

ANTIBIOGRAMME
 ` Galeries RAPIDEC®

 ` VITEK Méthode Complète Automatisée 
 ` VITEK 2 et VITEK 2 XL Systèmes

 ` VITEK 2 Accessoires 

 ` VITEK 2 COMPACT Systèmes

 ` VITEK 2 COMPACT Accessoires

 ` VITEK 2 Cartes pour l’identification  
colorimétrique des germes

 ` VITEK 2 Cartes pour  
l’antibiogramme ATB™

 ` VITEK 2 Cartes pour la médecine vétérinaire

 ` VITEK REVEAL™ 
 ` ETEST® MHK Manuelle - Spécification

VITEK® Méthode Complète Automatisée VITEK® 2 COMPACT

VITEK® 2 COMPACT Systèmes
RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CONDITIONNEMENT PRIX

VITEK 2 COMPACT Accessoires

27415 VITEK® 2 COMPACT 15 
pour le traitement simultané de 15 cartes

– Sur demande

27530 VITEK 2 COMPACT 30 
pour le traitement simultané de 30 cartes

– Sur demande

27560 VITEK 2 COMPACT 60 
pour le traitement simultané de 60 cartes

– Sur demande

17552 VILINK® – Sur demande

V1200 Dispensette III 1 Unité Sur demande

V1204 Identification API® (NaCI 0,45 %) 3 x 500 ml Sur demande

423718 Identification API (NaCI 0,45 %) 12 x 1.000 ml Sur demande

417820 Sacs de solution saline (NaCI 0,45 %) 14 x 1.000 ml Sur demande

21219 Kit de pipette - diluteur 340 Evaluations Sur demande

30507 Embouts de pipette (0,5–250 μl) 1 x 96 Unités Sur demande

30501 Embouts de pipette (100–1.000 μl) 1 x 96 Unités Sur demande
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SCHNELLER ANS ZIELEXPERT SERVICESSTARTSEITE KLINIK PRODUKTKATALOG 2025

ANZUCHT/TRANSPORT HYGIENEMONITORING FÄRBUNGEN BLUTKULTURDIAGNOSTIK MYKOBAKTERIENDIAGNOSTIK IDENTIFIZIERUNG/
EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG MOLEKULARBIOLOGIEEPIDEMIOLOGISCHE 

ANALYSE
AUTOMATISIERTE 
IMMUNOASSAYS

IDENTIFIZIERUNG
 ` Manuelle Schnellteste
 ` Diagnostik von Mykoplasmen
 ` Diagnostik von Campylobacter
 ` Biochemische Identifizierung
 ` VITEK® Massenspektrometrie

EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG
 ` RAPIDEC® Bestätigungstest
 ` VITEK Vollautomatisierte Methode 

 ` VITEK 2 und VITEK 2 XL Systeme

 ` VITEK 2 Zubehör 

 ` VITEK 2 COMPACT Systeme

 ` VITEK 2 COMPACT Zubehör

 ` VITEK 2 Testkarten für die kolorimetrische 
Identifizierung von Keimen

 ` VITEK 2 Testkarten für die 
Empfindlichkeitsprüfung

 ` VITEK 2 Testkarten für die Veterinärmedizin

 ` VITEK REVEAL™ 
 ` ETEST® Manuelle MHK-Bestimmung

VITEK® Vollautomatisierte Methode VITEK® 2

VITEK® 2 Testkarten für die kolorimetrische Identifizierung von Keimen
BESTELL-NR BEZEICHNUNG PACKUNGSGRÖSSE PREIS

* Nur für Forschungszwecke!

21341 VITEK® 2 GN 
Identifizierung von Enterobacterales und Nonfermenter

20 Karten auf Anfrage

21342 VITEK 2 GP 
Identifizierung grampositiver Keime (Staphylokokken, Enterokokken, Streptokokken und Verwandte, Aerokokken, 
Mikrokokken, Gemella, Kocuria, Lactokokken, Leuconostoc und Listerien)

20 Karten auf Anfrage

21346 VITEK 2 NH 
Identifizierung von Neisserien, Haemophilus und anderen anspruchsvollen Keimen

20 Karten auf Anfrage

21347 VITEK 2 ANC 
Identifizierung von Anaerobiern und coryneformen Keimen

20 Karten auf Anfrage

21343 VITEK 2 YST 
Identifizierung von Hefen und hefeähnlichen Pilzen

20 Karten auf Anfrage

21345 VITEK 2 BCL * 
Identifizierung von aeroben Sporenbildnern

20 Karten auf Anfrage

21348 VITEK 2 CBC * 
Identifizierung von Corynebakterien

20 Karten auf Anfrage

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

IDENTIFICATION
 ` Tests Manuels Rapides
 ` Diagnostiques des Mykoplasmes
 ` Diagnostiques de Campylobacter
 ` Identification Biochimique
 ` VITEK® Spectrometrie de masse

ANTIBIOGRAMME
 ` Galeries RAPIDEC®

 ` VITEK Méthode Complète Automatisée 
 ` VITEK 2 et VITEK 2 XL Systèmes

 ` VITEK 2 Accessoires 

 ` VITEK 2 COMPACT Systèmes

 ` VITEK 2 COMPACT Accessoires

 ` VITEK 2 Cartes pour l’identification  
colorimétrique des germes

 ` VITEK 2 Cartes pour  
l’antibiogramme ATB™

 ` VITEK 2 Cartes pour la médecine vétérinaire

 ` VITEK REVEAL™ 
 ` ETEST® MHK Manuelle - Spécification

VITEK® Méthode Complète Automatisée VITEK® 2

VITEK® 2 Cartes pour l’identification colorimétrique des germes
RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CONDITIONNEMENT PRIX

* Uniquement à des fins de recherche

21341 VITEK® 2 GN 
Identification d'entrobactéries et non fermentaires

20 Cartes Sur demande

21342 VITEK 2 GP 20 Cartes Sur demande

21346 VITEK 2 NH 20 Cartes Sur demande

21347 VITEK 2 ANC 
Identification d'anaérobies et germes corynéformes

20 Cartes Sur demande

21343 VITEK 2 YST 20 Cartes Sur demande

21345 VITEK 2 BCL * 20 Cartes Sur demande

21348 VITEK 2 CBC * 
Identification de corynébactéries

20 Cartes Sur demande
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SCHNELLER ANS ZIELEXPERT SERVICESSTARTSEITE KLINIK PRODUKTKATALOG 2025

ANZUCHT/TRANSPORT HYGIENEMONITORING FÄRBUNGEN BLUTKULTURDIAGNOSTIK MYKOBAKTERIENDIAGNOSTIK IDENTIFIZIERUNG/
EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG MOLEKULARBIOLOGIEEPIDEMIOLOGISCHE 

ANALYSE
AUTOMATISIERTE 
IMMUNOASSAYS

IDENTIFIZIERUNG
 ` Manuelle Schnellteste
 ` Diagnostik von Mykoplasmen
 ` Diagnostik von Campylobacter
 ` Biochemische Identifizierung
 ` VITEK® Massenspektrometrie

EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG
 ` RAPIDEC® Bestätigungstest
 ` VITEK Vollautomatisierte Methode 

 ` VITEK 2 und VITEK 2 XL Systeme

 ` VITEK 2 Zubehör 

 ` VITEK 2 COMPACT Systeme

 ` VITEK 2 COMPACT Zubehör

 ` VITEK 2 Testkarten für die kolorimetrische 
Identifizierung von Keimen

 ` VITEK 2 Testkarten für die 
Empfindlichkeitsprüfung

 ` VITEK 2 Testkarten für die Veterinärmedizin

 ` VITEK REVEAL™ 
 ` ETEST® Manuelle MHK-Bestimmung

VITEK® Vollautomatisierte Methode VITEK® 2

VITEK® 2 Testkarten für die Empfindlichkeitsprüfung
Gramnegative Stäbchen

BESTELL-NR BEZEICHNUNG PACKUNGSGRÖSSE PREIS

Grampositive Kokken

Streptokokken

Hefen

424541 VITEK® 2 AST-N443 Empfindlichkeitsprüfung gramnegativer Keime 20 Karten auf Anfrage

424785 Neu VITEK 2 AST-N455 Empfindlichkeitsprüfung gramnegativer Keime 20 Karten auf Anfrage

424786 Neu VITEK 2 AST-N456 Empfindlichkeitsprüfung gramnegativer Keime 20 Karten auf Anfrage

424787 Neu VITEK 2 AST-N457 Empfindlichkeitsprüfung gramnegativer Keime 20 Karten auf Anfrage

421913 VITEK® 2 AST-P655 Empfindlichkeitsprüfung von Enterokokken und Streptokokken der Gruppe B 20 Karten auf Anfrage

22233 VITEK 2 AST-P580 Empfindlichkeitsprüfung von Staphylokokken 20 Karten auf Anfrage

417951 VITEK 2 AST-P636 Empfindlichkeitsprüfung von Staphylokokken 20 Karten auf Anfrage

421040 VITEK® 2 AST-ST03 Empfindlichkeitsprüfung von Streptokokken 20 Karten auf Anfrage

420739 VITEK® 2 AST-YS08 Empfindlichkeitsprüfung von Hefen 20 Karten auf Anfrage

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

IDENTIFICATION
 ` Tests Manuels Rapides
 ` Diagnostiques des Mykoplasmes
 ` Diagnostiques de Campylobacter
 ` Identification Biochimique
 ` VITEK® Spectrometrie de masse

ANTIBIOGRAMME
 ` Galeries RAPIDEC®

 ` VITEK Méthode Complète Automatisée 
 ` VITEK 2 et VITEK 2 XL Systèmes

 ` VITEK 2 Accessoires 

 ` VITEK 2 COMPACT Systèmes

 ` VITEK 2 COMPACT Accessoires

 ` VITEK 2 Cartes pour l’identification  
colorimétrique des germes

 ` VITEK 2 Cartes pour  
l’antibiogramme ATB™

 ` VITEK 2 Cartes pour la médecine vétérinaire

 ` VITEK REVEAL™ 
 ` ETEST® MHK Manuelle - Spécification

VITEK® Méthode Complète Automatisée VITEK® 2

VITEK® 2 Cartes pour l’antibiogramme ATB™
Bâtonnets à gram négatif 

RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CONDITIONNEMENT PRIX

Coques à gram positif

Streptocoques

Levures

424541 VITEK® 2 AST-N443 Antibiogramme germes à gram négatif 20 Cartes Sur demande

424785 Nouveau VITEK 2 AST-N455 Antibiogramme germes à gram négatif 20 Cartes Sur demande

424786 Nouveau VITEK 2 AST-N456 Antibiogramme germes à gram négatif 20 Cartes Sur demande

424787 Nouveau VITEK 2 AST-N457 Antibiogramme germes à gram négatif 20 Cartes Sur demande

421913 VITEK® 2 AST-P655 Antibiogramme des enterocoques et streptocoques du groupe B 20 Cartes Sur demande

22233 VITEK 2 AST-P580 Antibiogramme de staphylocoques 20 Cartes Sur demande

417951 VITEK 2 AST-P636 Antibiogramme de staphylocoques 20 Cartes Sur demande

421040 VITEK® 2 AST-ST03 Antibiogramme de streptocoques 20 Cartes Sur demande

420739 VITEK 2® AST-YS08 Antibiogramme des levures 20 Cartes Sur demande
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SCHNELLER ANS ZIELEXPERT SERVICESSTARTSEITE KLINIK PRODUKTKATALOG 2025

ANZUCHT/TRANSPORT HYGIENEMONITORING FÄRBUNGEN BLUTKULTURDIAGNOSTIK MYKOBAKTERIENDIAGNOSTIK IDENTIFIZIERUNG/
EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG MOLEKULARBIOLOGIEEPIDEMIOLOGISCHE 

ANALYSE
AUTOMATISIERTE 
IMMUNOASSAYS

IDENTIFIZIERUNG
 ` Manuelle Schnellteste
 ` Diagnostik von Mykoplasmen
 ` Diagnostik von Campylobacter
 ` Biochemische Identifizierung
 ` VITEK® Massenspektrometrie

EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG
 ` RAPIDEC® Bestätigungstest
 ` VITEK Vollautomatisierte Methode 

 ` VITEK 2 und VITEK 2 XL Systeme

 ` VITEK 2 Zubehör 

 ` VITEK 2 COMPACT Systeme

 ` VITEK 2 COMPACT Zubehör

 ` VITEK 2 Testkarten für die kolorimetrische 
Identifizierung von Keimen

 ` VITEK 2 Testkarten für die 
Empfindlichkeitsprüfung

 ` VITEK 2 Testkarten für die Veterinärmedizin

 ` VITEK REVEAL™ 
 ` ETEST® Manuelle MHK-Bestimmung

VITEK® Vollautomatisierte Methode VITEK® 2

VITEK® 2 Testkarten für die Veterinärmedizin
BESTELL-NR BEZEICHNUNG PACKUNGSGRÖSSE PREIS

421825 VITEK® 2 AST-GP79 Empfindlichkeitsprüfung grampositiver Keime, Nutztiere 20 Karten auf Anfrage

421826 VITEK 2 AST-GP80 Empfindlichkeitsprüfung grampositiver Keime, Kleintiere 20 Karten auf Anfrage

421849 VITEK 2 AST-GN96 Empfindlichkeitsprüfung gramnegativer Keime, Nutztiere 20 Karten auf Anfrage

422000 VITEK 2 AST-GN97 Empfindlichkeitsprüfung gramnegativer Keime, Kleintiere 20 Karten auf Anfrage

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

IDENTIFICATION
 ` Tests Manuels Rapides
 ` Diagnostiques des Mykoplasmes
 ` Diagnostiques de Campylobacter
 ` Identification Biochimique
 ` VITEK® Spectrometrie de masse

ANTIBIOGRAMME
 ` Galeries RAPIDEC®

 ` VITEK Méthode Complète Automatisée 
 ` VITEK 2 et VITEK 2 XL Systèmes

 ` VITEK 2 Accessoires 

 ` VITEK 2 COMPACT Systèmes

 ` VITEK 2 COMPACT Accessoires

 ` VITEK 2 Cartes pour l’identification  
colorimétrique des germes

 ` VITEK 2 Cartes pour  
l’antibiogramme ATB™

 ` VITEK 2 Cartes pour la médecine vétérinaire

 ` VITEK REVEAL™ 
 ` ETEST® MHK Manuelle - Spécification

VITEK® Méthode Complète Automatisée VITEK® 2

VITEK® 2 Cartes pour la médecine vétérinaire
RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CONDITIONNEMENT PRIX

421825 VITEK® 2 AST-GP79 Antibiogramme à gram positif – animal productif 20 Cartes Sur demande

421826 VITEK 2 AST-GP80 Antibiogramme à gram positif – petit animal 20 Cartes Sur demande

421849 VITEK 2 AST-GN96 Antibiogramme germes à gram négatif – animal productif 20 Cartes Sur demande

422000 VITEK 2 AST-GN97 Antibiogramme germes à gram négatif – petit animal 20 Cartes Sur demande
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VITEK® REVEAL™

KLINIK PRODUKTKATALOG 2025 – SCHWEIZ

SCHNELLER ANS ZIELEXPERT SERVICESSTARTSEITE KLINIK PRODUKTKATALOG 2025

ANZUCHT/TRANSPORT HYGIENEMONITORING FÄRBUNGEN BLUTKULTURDIAGNOSTIK MYKOBAKTERIENDIAGNOSTIK IDENTIFIZIERUNG/
EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG MOLEKULARBIOLOGIEEPIDEMIOLOGISCHE 

ANALYSE
AUTOMATISIERTE 
IMMUNOASSAYS

VITEK REVEAL optimierter Workflow

IDENTIFIZIERUNG
 ` Manuelle Schnellteste
 ` Diagnostik von Mykoplasmen
 ` Diagnostik von Campylobacter
 ` Biochemische Identifizierung
 ` VITEK® Massenspektrometrie

EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG
 ` RAPIDEC® Bestätigungstest
 ` VITEK Vollautomatisierte Methode 
 ` VITEK REVEAL™ 

 ` Funktion – VITEK REVEAL

 ` VITEK REVEAL System

 ` VITEK REVEAL Verbrauchsmaterial und  
Zubehör

 ` ETEST® Manuelle MHK-Bestimmung

Verdünnen Überführen Beimpfen Mit Sensor-Panel  
 abdecken 

Assay versiegeln AST-Panel starten

VITEK® REVEAL™ VITEK® REVEAL™

VITEK® REVEAL™: Rapid AST aus positiver Blutkultur in 5,5 Stunden
Das in das bioMérieux-Lösungskonzept zur Sepsis integrierte VITEK® REVEAL™-System 
ermöglicht taggleiche Ergebnisse der antimikrobiellen Empfindlichkeitsprüfung (AST),  
um Sie bei der Behandlung von Blutstrominfektionen zu unterstützen.

Schnell

 ` Liefert phänotypische AST-Ergebnisse in durchschnittlich  
5,5 Stunden 

 ` Direkt aus positiver Blutkultur

 ` Echtzeit-Überwachung der minimalen Hemmkonzentration (MHK)

 ` Ergebnisse innerhalb einer einzigen Schicht, im Vergleich  
zu zwei Tagen mit herkömmlichen AST-Methoden

Einfach

 ` Zeit- und Kostenersparnis dank einer Probenvorbereitung  
in durchschnittlich unter drei Minuten

 ` Keine Trennung der roten Blutkörperchen erforderlich

 ` Bidirektionale Konnektivität mit MAESTRIA™ oder LIS

 ` Zugriff auf die Serviceleistungen von bioMérieux von  
der Beratung bis zur Integration

Skalierbar

 ` Einfache Skalierbarkeit von 4  
bis zu 24 Proben pro Schicht

 ` Schmales Design für  
mehr Platz: Gerade  
einmal 20 cm hoch  
und 43 cm breit

 ` Ohne Single Point of  
Failure zur Gewährleistung  
eines kontinuierlichen Betriebs

Umsetzbar

 ` Breite antimikrobielle Abdeckung für gramnegative 
Blutstrominfektionen

 ` Bis zu 23 antimikrobielle Wirkstoffe im europäischen Panel

 ` Umsetzbare Ergebnisse dank MHK-Bestimmung und  
Einstufung in die Empfindlichkeitskategorien S, I, R

 ` Ermöglicht eine schnellere Deeskalation der Antibiotikatherapie zur 
Unterstützung des verantwortungsvollen Einsatzes von Antibiotika

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

IDENTIFICATION
 ` Tests Manuels Rapides
 ` Diagnostiques des Mykoplasmes
 ` Diagnostiques de Campylobacter
 ` Identification Biochimique
 ` VITEK® Spectrometrie de masse

ANTIBIOGRAMME
 ` Galeries RAPIDEC®

 ` VITEK Méthode Complète Automatisée 
 ` VITEK REVEAL™ 

 ` Fonctions – VITEK REVEAL

 ` VITEK REVEAL Système

 ` VITEK REVEAL Consommables et  
accessoires

 ` ETEST® MHK Manuelle - Spécification

VITEK® REVEAL™ VITEK® REVEAL™

VITEK® REVEAL™ : Antibiogramme à partir d'hémoculture positive en 5,5 heures
Intégré dans la gamme de solutions Sepsis bioMérieux, VITEK® REVEAL™ fournit des 
résultats de tests de sensibilité aux antibiotiques (AST) le jour même, vous aidant ainsi à traiter 
les infections du sang.

Rapide 

 ` Fournit des résultats phénotypiques AST en 5,5 heures  
en moyenne 

 ` Directement à partir des hémocultures positives

 ` Surveillance en temps réel de la concentration  
minimale inhibitrice (CMI)

 ` Résultats le jour même, par rapport à deux jours  
avec les méthodes AST traditionnelles

Facile 

 ` Gain de temps et de coûts grâce à une préparation  
des échantillons en moins de trois minutes en moyenne

 ` Pas besoin de séparer les globules rouges

 ` Connectivité bidirectionnelle avec MAESTRIA™ ou le SIL

 ` Accès aux services de bioMérieux, du conseil à l'intégration

Évolutif

 ` Évolutivité aisée de  
4 à 24 échantillons  
par poste de travail

 ` Taille réduite pour  
un gain d'espace :  
tout juste 20 cm de  
haut et 43 cm de large

 ` Sans point unique de défaillance  
pour garantir un fonctionnement continu

Exploitable 

 ` Large couverture d’antibiotiques pour les bactéries  
gram-négatives dans un seul panel

 ` Jusqu'à 23 agents antimicrobiens dans le panel européen

 ` Résultats interprétables grâce à la détermination de la CMI  
et à la catégorisation clinique selon les catégories S, I, R

 ` Permet d’optimiser rapidement l'antibiothérapie pour soutenir  
un usage raisonné des antibiotiques

Dilution Décantation Inoculation Couverture avec le  
 panel du senseur

Scellement du  
 testeur

Exécution du  
 testeur AST

VITEK REVEAL Workflow optimisé
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VITEK® REVEAL™

KLINIK PRODUKTKATALOG 2025 – SCHWEIZ

SCHNELLER ANS ZIELEXPERT SERVICESSTARTSEITE KLINIK PRODUKTKATALOG 2025

ANZUCHT/TRANSPORT HYGIENEMONITORING FÄRBUNGEN BLUTKULTURDIAGNOSTIK MYKOBAKTERIENDIAGNOSTIK IDENTIFIZIERUNG/
EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG MOLEKULARBIOLOGIEEPIDEMIOLOGISCHE 

ANALYSE
AUTOMATISIERTE 
IMMUNOASSAYS

IDENTIFIZIERUNG
 ` Manuelle Schnellteste
 ` Diagnostik von Mykoplasmen
 ` Diagnostik von Campylobacter
 ` Biochemische Identifizierung
 ` VITEK® Massenspektrometrie

EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG
 ` RAPIDEC® Bestätigungstest
 ` VITEK Vollautomatisierte Methode 
 ` VITEK REVEAL™ 

 ` Funktion – VITEK REVEAL

 ` VITEK REVEAL System

 ` VITEK REVEAL Verbrauchsmaterial und  
Zubehör

 ` ETEST® Manuelle MHK-Bestimmung

VITEK® REVEAL™ VITEK® REVEAL™

VITEK® REVEAL™ Linie
BESTELL-NR BEZEICHNUNG PACKUNGSGRÖSSE PREIS

VITEK REVEAL Verbrauchsmaterial und Zubehör

4707288 VITEK® REVEAL™ 1 Linie auf Anfrage

900-00001 VITEK REVEAL Modul 1 Modul auf Anfrage

900-00002 VITEK® REVEAL™ Sensor Panel 20 Stück auf Anfrage

900-00008 REVEAL AST GN01 20 Stück auf Anfrage

B1013-4 Renok Tray 240 Stück auf Anfrage

B1015-7 Inoculum water with pluronic 60 Stück auf Anfrage

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

IDENTIFICATION
 ` Tests Manuels Rapides
 ` Diagnostiques des Mykoplasmes
 ` Diagnostiques de Campylobacter
 ` Identification Biochimique
 ` VITEK® Spectrometrie de masse

ANTIBIOGRAMME
 ` Galeries RAPIDEC®

 ` VITEK Méthode Complète Automatisée 
 ` VITEK REVEAL™ 

 ` Fonctions – VITEK REVEAL

 ` VITEK REVEAL Système

 ` VITEK REVEAL Consommables et  
accessoires

 ` ETEST® MHK Manuelle - Spécification

VITEK REVEAL™ VITEK® REVEAL™

VITEK REVEAL™ Système
RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CONDITIONNEMENT PRIX

VITEK REVEAL Consommables et accessoires

4707288 VITEK® REVEAL™ 1 Unité Sur demande

900-00001 VITEK REVEAL module 1 Unité Sur demande

900-00002 VITEK® REVEAL™ Sensor panel 20 Unités Sur demande

900-00008 REVEAL AST GN01 20 Unités Sur demande

B1013-4 Renok Tray 240 Unités Sur demande

B1015-7 Inoculum water with pluronic 60 Unités Sur demande
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SCHNELLER ANS ZIELEXPERT SERVICESSTARTSEITE KLINIK PRODUKTKATALOG 2025

ANZUCHT/TRANSPORT HYGIENEMONITORING FÄRBUNGEN BLUTKULTURDIAGNOSTIK MYKOBAKTERIENDIAGNOSTIK IDENTIFIZIERUNG/
EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG MOLEKULARBIOLOGIEEPIDEMIOLOGISCHE 

ANALYSE
AUTOMATISIERTE 
IMMUNOASSAYS

IDENTIFIZIERUNG
 ` Manuelle Schnellteste
 ` Diagnostik von Mykoplasmen
 ` Diagnostik von Campylobacter
 ` Biochemische Identifizierung
 ` VITEK® Massenspektrometrie

EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG
 ` RAPIDEC® Bestätigungstest
 ` VITEK Vollautomatisierte Methode 
 ` VITEK REVEAL™ 
 ` ETEST® Manuelle MHK-Bestimmung

 ` Funktion – ETEST

 ` Antibiotika

 ` Antimykotika

 ` Nachweis von Resistenzmechanismen

 ` Gebrauchsfertige Nährmedien speziell  
für ETEST

 ` Manuelles Zubehör

 ` Zusatzgeräte

ETEST® Einzel-Verpackung ETEST®

Entwickelt für eine einfache Handhabung
 ` ein Streifen pro Packung

 ` leicht mit einer Hand zu öffnen

 ` einheitliche Lagerungsbedingungen (+8 °C bis -20 °C für alle Antibiotika)

Für einen verantwortungsvollen Umgang mit Antibiotika.

Einzel-Verpackung Multi-Pack M100-Verpackung

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

ETEST® Emballage Unitaire ETEST®

Conçu pour une manipulation simple
 ` une bande par emballage

 ` facile à ouvrir d’une main

 ` Conditions de stockage uniformes (+8 °C à -20 °C pour tous les antibiotiques)

Pour une utilisation à bon escient des antibiotiques.

IDENTIFICATION
 ` Tests Manuels Rapides
 ` Diagnostiques des Mykoplasmes
 ` Diagnostiques de Campylobacter
 ` Identification Biochimique
 ` VITEK® Spectrometrie de masse

ANTIBIOGRAMME
 ` Galeries RAPIDEC®

 ` VITEK Méthode Complète Automatisée 
 ` VITEK REVEAL™ 
 ` ETEST® MHK Manuelle - Spécification

 ` Fonction – ETEST

 ` Antibiotique

 ` Antimycotiques

 ` Efficacité des méchanismes de résistance

 ` Milieux de culture prêts à l’emploi, spécialement 
conçus pour le ETEST

 ` Accessoires – Manuel

 ` Matériel

Emballage Unitaire Multi-Pack M100-Conditionnement
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SCHNELLER ANS ZIELEXPERT SERVICESSTARTSEITE KLINIK PRODUKTKATALOG 2025

ANZUCHT/TRANSPORT HYGIENEMONITORING FÄRBUNGEN BLUTKULTURDIAGNOSTIK MYKOBAKTERIENDIAGNOSTIK IDENTIFIZIERUNG/
EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG MOLEKULARBIOLOGIEEPIDEMIOLOGISCHE 

ANALYSE
AUTOMATISIERTE 
IMMUNOASSAYS

ETEST® Multi-Pack M100-Verpackung ETEST®

Vorteile der neuen Verpackung 
 ` Bestandteile: Die Packung enthält 10 unabhängige Kartuschen mit je 10 Streifen 
und jeweils einem Trockenmittel sowie einen Deckel, der die Stabilität der restlichen 
Streifen in einer Kartusche gewährleistet, nachdem diese geöffnet wurde. 

 ` Vereinfachung der Lagerung: Keine Zwischenlagerung erforderlich,  
sobald die Verpackung geöffnet ist.

 ` Stabilität: Verbessert, geprüft und unterstützt durch robuste Stabilitätsstudien.

 ` Workflow-Effizienz: Kompatibel mit ETEST®-Geräten und Zubehör  
(SIMPLEX 76™ und NEMA C88™).

 ` Umweltfreundlich: Wiederverwertbare Deckel und Kartuschen.

 ` Benutzerfreundlich: Die Kartusche enthält Trockenmittel, welches durch  
Drücken auf das schmale Ende das Anheben der Streifen unterstützt. 

IDENTIFIZIERUNG
 ` Manuelle Schnellteste
 ` Diagnostik von Mykoplasmen
 ` Diagnostik von Campylobacter
 ` Biochemische Identifizierung
 ` VITEK® Massenspektrometrie

EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG
 ` RAPIDEC® Bestätigungstest
 ` VITEK Vollautomatisierte Methode 
 ` VITEK REVEAL™ 
 ` ETEST® Manuelle MHK-Bestimmung

 ` Funktion – ETEST

 ` Antibiotika

 ` Antimykotika

 ` Nachweis von Resistenzmechanismen

 ` Gebrauchsfertige Nährmedien speziell  
für ETEST

 ` Manuelles Zubehör

 ` Zusatzgeräte

Einzel-Verpackung Multi-Pack M100-Verpackung

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

IDENTIFICATION
 ` Tests Manuels Rapides
 ` Diagnostiques des Mykoplasmes
 ` Diagnostiques de Campylobacter
 ` Identification Biochimique
 ` VITEK® Spectrometrie de masse

ANTIBIOGRAMME
 ` Galeries RAPIDEC®

 ` VITEK Méthode Complète Automatisée 
 ` VITEK REVEAL™ 
 ` ETEST® MHK Manuelle - Spécification

 ` Fonction – ETEST

 ` Antibiotique

 ` Antimycotiques

 ` Efficacité des méchanismes de résistance

 ` Milieux de culture prêts à l’emploi, spécialement 
conçus pour le ETEST

 ` Accessoires – Manuel

 ` Matériel

ETEST® Multi-Pack M100-Conditionnement ETEST®

Avantages du nouveau conditionnement  
 ` Composants : Le coffret contient 10 cartouches indépendantes, chacune 
contenant 10 bandelettes et un déshydratant, ainsi qu’un couvercle qui assure 
la stabilité des bandelettes restantes dans la cartouche après son ouverture. 

 ` Simplification du stockage : aucun stockage intermédiaire n’est nécessaire 
une fois l’emballage ouvert.

 ` Stabilité : Améliorée, testée et soutenue par des études de stabilité robustes.

 ` Efficacité du flux de travail : compatible avec les équipements  
et accessoires ETEST® (SIMPLEX 76™ et NEMA C88™).

 ` Ecologique : couvercles et cartouches recyclables.

 ` Convivialité : la cartouche contient un déshydratant qui aide à soulever les 
bandelettes en appuyant sur l’extrémité latérale.

Emballage Unitaire Multi-Pack M100-Conditionnement
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SCHNELLER ANS ZIELEXPERT SERVICESSTARTSEITE KLINIK PRODUKTKATALOG 2025

ANZUCHT/TRANSPORT HYGIENEMONITORING FÄRBUNGEN BLUTKULTURDIAGNOSTIK MYKOBAKTERIENDIAGNOSTIK IDENTIFIZIERUNG/
EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG MOLEKULARBIOLOGIEEPIDEMIOLOGISCHE 

ANALYSE
AUTOMATISIERTE 
IMMUNOASSAYS

ETEST® Manuelle MHK-Bestimmung ETEST®

Antibiotika

BESTELL-NR. SUBSTANZ CODE MHK-BEREICH PACKUNGSGRÖSSE PREIS

IDENTIFIZIERUNG
 ` Manuelle Schnellteste
 ` Diagnostik von Mykoplasmen
 ` Diagnostik von Campylobacter
 ` Biochemische Identifizierung
 ` VITEK® Massenspektrometrie

EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG
 ` RAPIDEC® Bestätigungstest
 ` VITEK Vollautomatisierte Methode 
 ` VITEK REVEAL™ 
 ` ETEST® Manuelle MHK-Bestimmung

 ` Funktion – ETEST

 ` Antibiotika

 ` Antimykotika

 ` Nachweis von Resistenzmechanismen

 ` Gebrauchsfertige Nährmedien speziell  
für ETEST

 ` Manuelles Zubehör

 ` Zusatzgeräte

Amikacin bis Ceftarolin Ceftazidim bis Erythromycin Fosfomycin bis Nitrofurantoin Ofloxacin bis Vancomycin

EV – Einzel-Verpackung  

M100 – Multi-Pack-Verpackung

412219 Amikacin AK 0,016-256 30 Tests – EV auf Anfrage

412243 Amoxicillin AC 0,016-256 30 Tests – EV auf Anfrage

423816 Amoxicillin AC 0,016-256 100 Tests – M100 auf Anfrage

423446 Amoxicillin/Clavulansäure ACC 0,016-256/2 30 Tests – EV auf Anfrage

423810 Amoxicillin/Clavulansäure ACC 0,016-256/2 100 Tests – M100 auf Anfrage

412241 Amoxicillin/Clavulansäure 2/1 XL 0,016-256 30 Tests – EV auf Anfrage

412253 Ampicillin AM 0,016-256 30 Tests – EV auf Anfrage

423806 Ampicillin AM 0,016-256 100 Tests – M100 auf Anfrage

412251 Ampicillin/Sulbactam AB 0,016-256 30 Tests – EV auf Anfrage

412257 Azithromycin AZ 0,016-256 30 Tests – EV auf Anfrage

412259 Aztreonam AT 0,016-256 30 Tests – EV auf Anfrage

412263 Benzylpenicillin – High range PG 0,016-256 30 Tests – EV auf Anfrage

423764 Benzylpenicillin – High range PG 0,016-256 100 Tests – M100 auf Anfrage

412265 Benzylpenicillin – Low range PGL 0,002-32 30 Tests – EV auf Anfrage

423791 Benzylpenicillin – Low range PLG 0,002-32 100 Tests – M100 auf Anfrage

412307 Cefalothin CE 0,016-256 30 Tests – EV auf Anfrage

412273 Cefepim PM 0,016-256 30 Tests – EV auf Anfrage

423796 Cefepim PM 0,016-256 100 Tests – M100 auf Anfrage

412275 Cefixim IX 0,016-256 30 Tests – EV auf Anfrage

412281 Cefotaxim – Low range CTL 0,002-32 30 Tests – EV auf Anfrage

423774 Cefotaxim – Low range CTL 0,002-32 100 Tests – M100 auf Anfrage

412285 Cefoxitin FX 0,016-256 30 Tests – EV auf Anfrage

412289 Cefpodoxim PX 0,016-256 30 Tests – EV auf Anfrage

424000 Ceftarolin CPT 0,002-32 30 Tests – EV auf Anfrage

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

Contrôle Manuel ETEST® ETEST®

Antibiotique

RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CODE CMI CONDITIONNEMENT PRIX

IDENTIFICATION
 ` Tests Manuels Rapides
 ` Diagnostiques des Mykoplasmes
 ` Diagnostiques de Campylobacter
 ` Identification Biochimique
 ` VITEK® Spectrometrie de masse

ANTIBIOGRAMME
 ` Galeries RAPIDEC®

 ` VITEK Méthode Complète Automatisée 
 ` VITEK REVEAL™ 
 ` ETEST® MHK Manuelle - Spécification

 ` Fonction – ETEST

 ` Antibiotique

 ` Antimycotiques

 ` Efficacité des méchanismes de résistance

 ` Milieux de culture prêts à l’emploi, spécialement 
conçus pour le ETEST

 ` Accessoires – Manuel

 ` Matériel

Amikacine à Ceftaroline Ceftazidime à Erythromycine Fosfomycine à Nitrofurantoin Ofloxacine à Vancomycine

EU – Emballage Unitaire  

M100 – Multi-Pack M100-Conditionnement

412219 Amikacine AK 0,016-256 30 Tests – EU Sur demande

412243 Amoxicilline AC 0,016-256 30 Tests – EU Sur demande

423816 Amoxicilline AC 0,016-256 100 Tests – M100 Sur demande

423446 Amoxicilline/acide clavulanique ACC 0,016-256/2 30 Tests – EU Sur demande

423810 Amoxicilline/acide clavulanique ACC 0,016-256/2 100 Tests – M100 Sur demande

412241 Amoxicilline/acide clavulanique 2/1 XL 0,016-256 30 Tests – EU Sur demande

412253 Ampicilline AM 0,016-256 30 Tests – EU Sur demande

423806 Ampicilline AM 0,016-256 100 Tests – M100 Sur demande

412251 Ampicilline/Sulbactam AB 0,016-256 30 Tests – EU Sur demande

412257 Azithromycine AZ 0,016-256 30 Tests – EU Sur demande

412259 Aztréonam AT 0,016-256 30 Tests – EU Sur demande

412263 Benzylpénicilline – Haute PG 0,016-256 30 Tests – EU Sur demande

423764 Benzylpénicilline – Haute PG 0,016-256 100 Tests – M100 Sur demande

412265 Benzylpénicilline – Basse PGL 0,002-32 30 Tests – EU Sur demande

423791 Benzylpénicilline – Basse PLG 0,002-32 100 Tests – M100 Sur demande

412307 Céfalothine CE 0,016-256 30 Tests – EU Sur demande

412273 Céfépime PM 0,016-256 30 Tests – EU Sur demande

423796 Céfépime PM 0,016-256 100 Tests – M100 Sur demande

412275 Céfixime IX 0,016-256 30 Tests – EU Sur demande

412281 Céfotaxime – Basse CTL 0,002-32 30 Tests – EU Sur demande

423774 Céfotaxime – Basse CTL 0,002-32 100 Tests – M100 Sur demande

412285 Céfoxitine FX 0,016-256 30 Tests – EU Sur demande

412289 Cefpodoxime PX 0,016-256 30 Tests – EU Sur demande

424000 Ceftaroline CPT 0,002-32 30 Tests – EU Sur demande
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ANZUCHT/TRANSPORT HYGIENEMONITORING FÄRBUNGEN BLUTKULTURDIAGNOSTIK MYKOBAKTERIENDIAGNOSTIK IDENTIFIZIERUNG/
EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG MOLEKULARBIOLOGIEEPIDEMIOLOGISCHE 

ANALYSE
AUTOMATISIERTE 
IMMUNOASSAYS

IDENTIFIZIERUNG
 ` Manuelle Schnellteste
 ` Diagnostik von Mykoplasmen
 ` Diagnostik von Campylobacter
 ` Biochemische Identifizierung
 ` VITEK® Massenspektrometrie

EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG
 ` RAPIDEC® Bestätigungstest
 ` VITEK Vollautomatisierte Methode 
 ` VITEK REVEAL™ 
 ` ETEST® Manuelle MHK-Bestimmung

 ` Funktion – ETEST

 ` Antibiotika

 ` Antimykotika

 ` Nachweis von Resistenzmechanismen

 ` Gebrauchsfertige Nährmedien speziell  
für ETEST

 ` Manuelles Zubehör

 ` Zusatzgeräte

ETEST® Manuelle MHK-Bestimmung ETEST®

Antibiotika

BESTELL-NR. SUBSTANZ CODE MHK-BEREICH PACKUNGSGRÖSSE PREIS

Amikacin bis Ceftarolin Ceftazidim bis Erythromycin Fosfomycin bis Nitrofurantoin Ofloxacin bis Vancomycin

EV – Einzel-Verpackung  

M100 – Multi-Pack-Verpackung

412293 Ceftazidim TZ 0,016-256 30 Tests – EV auf Anfrage

423779 Ceftazidim TZ 0,016-256 100 Tests – M100 auf Anfrage

419556 Ceftazidim/Avibactam CZA 0,016-256 30 Tests – EV auf Anfrage

414447 Ceftolozan/Tazobactam C/T 0,016-256 30 Tests – EV auf Anfrage

423777 Ceftolozan/Tazobactam C/T 0,016-256/4 100 Tests – M100 auf Anfrage

412301 Ceftriaxon – High range TX 0,016-256 30 Tests – EV auf Anfrage

423772 Ceftriaxon – High range TX 0,016-256 100 Tests – M100 auf Anfrage

412303 Ceftriaxon – Low range TXL 0,002-32 30 Tests – EV auf Anfrage

423781 Ceftriaxon – Low range TXL 0,002-32 100 Tests – M100 auf Anfrage

412305 Cefuroxim XM 0,016-256 30 Tests – EV auf Anfrage

412309 Chloramphenicol CL 0,016-256 30 Tests – EV auf Anfrage

412311 Ciprofloxacin CI 0,002-32 30 Tests – EV auf Anfrage

423766 Ciprofloxacin CI 0,002-32 100 Tests – M100 auf Anfrage

412313 Clarithromycin CH 0,016-256 30 Tests – EV auf Anfrage

412315 Clindamycin CM 0,016-256 30 Tests – EV auf Anfrage

423808 Clindamycin CM 0,016-256 100 Tests – M100 auf Anfrage

412324 Daptomycin DPC 0,016-256 30 Tests – EV auf Anfrage

423812 Daptomycin DPC 0,016-256 100 Tests – M100 auf Anfrage

421771 Delafloxacin DFX 0.002-32 30 Tests – EV auf Anfrage

412326 Doripenem DOR 0,002-32 30 Tests – EV auf Anfrage

412328 Doxycyclin DC 0,016-256 30 Tests – EV auf Anfrage

424152 Doxycyclin DC 0,016-256 100 Tests – M100 auf Anfrage

421552 Eravacyclin ERV 0,002-32 30 Tests – EV auf Anfrage

412332 Ertapenem ER 0,002-32 30 Tests – EV auf Anfrage

423768 Ertapenem ETP 0,002-32 100 Tests – M100 auf Anfrage

412334 Erythromycin EM 0,016-256 30 Tests – EV auf Anfrage

423823 Erythromycin EM 0,016-256 100 Tests – M100 auf Anfrage

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

Contrôle Manuel ETEST® ETEST®

Antibiotique

RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CODE CMI CONDITIONNEMENT PRIX

Amikacine à Ceftaroline Ceftazidime à Erythromycine

IDENTIFICATION
 ` Tests Manuels Rapides
 ` Diagnostiques des Mykoplasmes
 ` Diagnostiques de Campylobacter
 ` Identification Biochimique
 ` VITEK® Spectrometrie de masse

ANTIBIOGRAMME
 ` Galeries RAPIDEC®

 ` VITEK Méthode Complète Automatisée 
 ` VITEK REVEAL™ 
 ` ETEST® MHK Manuelle - Spécification

 ` Fonction – ETEST

 ` Antibiotique

 ` Antimycotiques

 ` Efficacité des méchanismes de résistance

 ` Milieux de culture prêts à l’emploi, spécialement 
conçus pour le ETEST

 ` Accessoires – Manuel

 ` Matériel

412293 Ceftazidime TZ 0,016-256 30 Tests – EU Sur demande

423779 Ceftazidime TZ 0,016-256 100 Tests – M100 Sur demande

419556 Ceftazidime/Avibactam CZA 0,016-256 30 Tests – EU Sur demande

414447 Ceftolozan/Tazobactam C/T 0,016-256 30 Tests – EU Sur demande

423777 Ceftolozan/Tazobactam C/T 0,016-256/4 100 Tests – M100 Sur demande

412301 Ceftriaxone – Haute TX 0,016-256 30 Tests – EU Sur demande

423772 Ceftriaxone – Haute TX 0,016-256 100 Tests – M100 Sur demande

412303 Ceftriaxone – Basse TXL 0,002-32 30 Tests – EU Sur demande

423781 Ceftriaxone – Basse TXL 0,002-32 100 Tests – M100 Sur demande

412305 Céfuroxime XM 0,016-256 30 Tests – EU Sur demande

412309 Chloramphenicol CL 0,016-256 30 Tests – EU Sur demande

412311 Ciprofloxacine CI 0,002-32 30 Tests – EU Sur demande

423766 Ciprofloxacine CI 0,002-32 100 Tests – M100 Sur demande

412313 Clarithromycine CH 0,016-256 30 Tests – EU Sur demande

412315 Clindamycine CM 0,016-256 30 Tests – EU Sur demande

423808 Clindamycine CM 0,016-256 100 Tests – M100 Sur demande

412324 Daptomycine DPC 0,016-256 30 Tests – EU Sur demande

423812 Daptomycine DPC 0,016-256 100 Tests – M100 Sur demande

421771 Delafloxacine DFX 0.002-32 30 Tests – EU Sur demande

412326 Doripénem DOR 0,002-32 30 Tests – EU Sur demande

412328 Doxycycline DC 0,016-256 30 Tests – EU Sur demande

424152 Doxycycline DC 0,016-256 100 Tests – M100 Sur demande

421552 Eravacycline ERV 0,002-32 30 Tests – EU Sur demande

412332 Ertapénem ER 0,002-32 30 Tests – EU Sur demande

423768 Ertapénem ETP 0,002-32 100 Tests – M100 Sur demande

412334 Erythromycine EM 0,016-256 30 Tests – EU Sur demande

423823 Erythromycine EM 0,016-256 100 Tests – M100 Sur demande

Fosfomycine à Nitrofurantoin Ofloxacine à Vancomycine

EU – Emballage Unitaire  

M100 – Multi-Pack M100-Conditionnement
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SCHNELLER ANS ZIELEXPERT SERVICESSTARTSEITE KLINIK PRODUKTKATALOG 2025

ANZUCHT/TRANSPORT HYGIENEMONITORING FÄRBUNGEN BLUTKULTURDIAGNOSTIK MYKOBAKTERIENDIAGNOSTIK IDENTIFIZIERUNG/
EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG MOLEKULARBIOLOGIEEPIDEMIOLOGISCHE 

ANALYSE
AUTOMATISIERTE 
IMMUNOASSAYS

IDENTIFIZIERUNG
 ` Manuelle Schnellteste
 ` Diagnostik von Mykoplasmen
 ` Diagnostik von Campylobacter
 ` Biochemische Identifizierung
 ` VITEK® Massenspektrometrie

EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG
 ` RAPIDEC® Bestätigungstest
 ` VITEK Vollautomatisierte Methode 
 ` VITEK REVEAL™ 
 ` ETEST® Manuelle MHK-Bestimmung

 ` Funktion – ETEST

 ` Antibiotika

 ` Antimykotika

 ` Nachweis von Resistenzmechanismen

 ` Gebrauchsfertige Nährmedien speziell  
für ETEST

 ` Manuelles Zubehör

 ` Zusatzgeräte

ETEST® Manuelle MHK-Bestimmung ETEST®

Antibiotika

BESTELL-NR. SUBSTANZ CODE MHK-BEREICH PACKUNGSGRÖSSE PREIS

Amikacin bis Ceftarolin Ceftazidim bis Erythromycin Fosfomycin bis Nitrofurantoin Ofloxacin bis Vancomycin

EV – Einzel-Verpackung  

M100 – Multi-Pack-Verpackung

423442 Fosfomycin FO 0,032-512 30 Tests – EV auf Anfrage

423815 Fosfomycin FO 0,032-512 100 Tests – M100 auf Anfrage

424004 Gentamicin – High range GM 0,064-1024 30 Tests – EV auf Anfrage

423770 Gentamicin – High range GM 0,016-256 100 Tests – M100 auf Anfrage

412368 Gentamicin – Low range GML 0,016-256 30 Tests – EV auf Anfrage

412374 Imipenem IP 0,002-32 30 Tests – EV auf Anfrage

423635 Imipenem IP 0,002-32 100 Tests – M100 auf Anfrage

420925 Imipenem/Relebactam IPR 0,002-32/4 30 Tests – EV auf Anfrage

423988 Imipenem/Relebactam IPR 0,002-32/4 100 Tests – M100 auf Anfrage

412382 Kanamycin KM 0,016-256 30 Tests – EV auf Anfrage

412393 Levofloxacin LE 0,002-32 30 Tests – EV auf Anfrage

423965 Levofloxacin LE 0,002-32 100 Tests – M100 auf Anfrage

412396 Linezolid LZ 0,016-256 30 Tests – EV auf Anfrage

412402 Meropenem MP 0,002-32 30 Tests – EV auf Anfrage

423785 Meropenem MP 0,002-32 100 Tests – M100 auf Anfrage

421563 Meropenem/Vaborbactam MEV 0,004-64/8 30 Tests – EV auf Anfrage

423986 Meropenem/Vaborbactam MEV 0,004-64/8 100 Tests – M100 auf Anfrage

412404 Metronidazol MZ 0,016-256 30 Tests – EV auf Anfrage

423798 Metronidazol MZ 0,016-256 100 Tests – M100 auf Anfrage

412409 Minocyclin MC 0,016-256 30 Tests – EV auf Anfrage

412411 Moxifloxacin MX 0,002-32 30 Tests – EV auf Anfrage

423983 Moxifloxacin MX 0,002-32 100 Tests – M100 auf Anfrage

424011 Mupirocin MU 0,064-1024 30 Tests – EV auf Anfrage

412422 Netilmicin NC 0,016-256 30 Tests – EV auf Anfrage

424018 Neu Nitrofurantoin NI 0,032-512 30 Tests – EV auf Anfrage

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

IDENTIFICATION
 ` Tests Manuels Rapides
 ` Diagnostiques des Mykoplasmes
 ` Diagnostiques de Campylobacter
 ` Identification Biochimique
 ` VITEK® Spectrometrie de masse

ANTIBIOGRAMME
 ` Galeries RAPIDEC®

 ` VITEK Méthode Complète Automatisée 
 ` VITEK REVEAL™ 
 ` ETEST® MHK Manuelle - Spécification

 ` Fonction – ETEST

 ` Antibiotique

 ` Antimycotiques

 ` Efficacité des méchanismes de résistance

 ` Milieux de culture prêts à l’emploi, spécialement 
conçus pour le ETEST

 ` Accessoires – Manuel

 ` Matériel

Amikacine à Ceftaroline Ceftazidime à Erythromycine

Contrôle Manuel ETEST® ETEST®

Antibiotique

RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CODE CMI CONDITIONNEMENT PRIX

423442 Fosfomycine FO 0,032-512 30 Tests – EU Sur demande

423815 Fosfomycine FO 0,032-512 100 Tests – M100 Sur demande

424004 Gentamicine – Haute GM 0,064-1024 30 Tests – EU Sur demande

423770 Gentamicine – Haute GM 0,016-256 100 Tests – M100 Sur demande

412368 Gentamicine – Basse GML 0,016-256 30 Tests – EU Sur demande

412374 Imipénem IP 0,002-32 30 Tests – EU Sur demande

423635 Imipénem IP 0,002-32 100 Tests – M100 Sur demande

420925 Imipénem/Relebactam IPR 0,002-32/4 30 Tests – EU Sur demande

423988 Imipénem/Relebactam IPR 0,002-32/4 100 Tests – M100 Sur demande

412382 Kanamycine KM 0,016-256 30 Tests – EU Sur demande

412393 Lévofloxacine LE 0,002-32 30 Tests – EU Sur demande

423965 Lévofloxacine LE 0,002-32 100 Tests – M100 Sur demande

412396 Linézolide LZ 0,016-256 30 Tests – EU Sur demande

412402 Méropénem MP 0,002-32 30 Tests – EU Sur demande

423785 Méropénem MP 0,002-32 100 Tests – M100 Sur demande

421563 Méropénem/Vaborbactam MEV 0,004-64/8 30 Tests – EU Sur demande

423986 Meropenem/Vaborbactam MEV 0,004-64/8 100 Tests – M100 Sur demande

412404 Métronidazole MZ 0,016-256 30 Tests – EU Sur demande

423798 Métronidazole MZ 0,016-256 100 Tests – M100 Sur demande

412409 Minocycline MC 0,016-256 30 Tests – EU Sur demande

412411 Moxifloxacine MX 0,002-32 30 Tests – EU Sur demande

423983 Moxifloxacine MX 0,002-32 100 Tests – M100 Sur demande

424011 Mupirocine MU 0,064-1024 30 Tests – EU Sur demande

412422 Nétilmicine NC 0,016-256 30 Tests – EU Sur demande

424018 Nouveau Nitrofurantoin NI 0,032-512 30 Tests – EU Sur demande

Fosfomycine à Nitrofurantoin Ofloxacine à Vancomycine

EU – Emballage Unitaire  

M100 – Multi-Pack M100-Conditionnement
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SCHNELLER ANS ZIELEXPERT SERVICESSTARTSEITE KLINIK PRODUKTKATALOG 2025

ANZUCHT/TRANSPORT HYGIENEMONITORING FÄRBUNGEN BLUTKULTURDIAGNOSTIK MYKOBAKTERIENDIAGNOSTIK IDENTIFIZIERUNG/
EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG MOLEKULARBIOLOGIEEPIDEMIOLOGISCHE 

ANALYSE
AUTOMATISIERTE 
IMMUNOASSAYS

IDENTIFIZIERUNG
 ` Manuelle Schnellteste
 ` Diagnostik von Mykoplasmen
 ` Diagnostik von Campylobacter
 ` Biochemische Identifizierung
 ` VITEK® Massenspektrometrie

EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG
 ` RAPIDEC® Bestätigungstest 
 ` VITEK Vollautomatisierte Methode 
 ` VITEK REVEAL™ 
 ` ETEST® Manuelle MHK-Bestimmung

 ` Funktion – ETEST

 ` Antibiotika

 ` Antimykotika

 ` Nachweis von Resistenzmechanismen

 ` Gebrauchsfertige Nährmedien speziell  
für ETEST

 ` Manuelles Zubehör

 ` Zusatzgeräte

ETEST® Manuelle MHK-Bestimmung ETEST®

Antibiotika

BESTELL-NR. SUBSTANZ CODE MHK-BEREICH PACKUNGSGRÖSSE PREIS

Amikacin bis Ceftarolin Ceftazidim bis Erythromycin Fosfomycin bis Nitrofurantoin Ofloxacin bis Vancomycin

EV – Einzel-Verpackung  

M100 – Multi-Pack-Verpackung

412430 Ofloxacin OF 0,002-32 30 Tests – EV auf Anfrage

412432 Oxacillin OX 0,016-256 30 Tests – EV auf Anfrage

412436 Piperacillin PP 0,016-256 30 Tests – EV auf Anfrage

421166 Piperacillin/Tazobactam P/T 0,016-256 30 Tests – EV auf Anfrage

423783 Piperacillin/Tazobactam P/T 0,016-256/4 100 Tests – M100 auf Anfrage

412450 Rifampicin RI 0,002-32 30 Tests – EV auf Anfrage

423825 Rifampicin RI 0,002-32 100 Tests – M100 auf Anfrage

412452 Spectinomycin SC 0,064-1024 30 Tests – EV auf Anfrage

412461 Teicoplanin TP 0,016-256 30 Tests – EV auf Anfrage

423795 Teicoplanin TP 0,016-256 100 Tests – M100 auf Anfrage

424010 Temocillin * TMO 0,064-1024 30 Tests – EV auf Anfrage

412471 Tetracyclin TC 0,016-256 30 Tests – EV auf Anfrage

423818 Tetracyclin TC 0,016-256 100 Tests – M100 auf Anfrage

424314 Tigecyclin TGC 0,016-256 30 Tests – EV auf Anfrage

423821 Tigecyclin TGC 0,016-256 100 Tests – M100 auf Anfrage

412473 Ticarcillin/Clavulansäure TLc 0,016-256 30 Tests – EV auf Anfrage

424013 Neu Tobramycin – High range TM 0,064-1024 30 Tests – EV auf Anfrage

412479 Tobramycin – Low range TML 0,016-256 30 Tests – EV auf Anfrage

412483 Trimethoprim TR 0,002-32 30 Tests – EV auf Anfrage

412481 Trimethoprim/Sulfamethoxazol TS 0,002-32 30 Tests – EV auf Anfrage

423967 Trimethoprim/Sulfamethoxazol TS 0,002-32 100 Tests – M100 auf Anfrage

412488 Vancomycin VA 0,016-256 30 Tests – EV auf Anfrage

423787 Vancomycin VA 0,016-256 100 Tests – M100 auf Anfrage

* Nur für Forschungszwecke!

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

Contrôle Manuel ETEST® ETEST®

Antibiotique

RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CODE CMI CONDITIONNEMENT PRIX

IDENTIFICATION
 ` Tests Manuels Rapides
 ` Diagnostiques des Mykoplasmes
 ` Diagnostiques de Campylobacter
 ` Identification Biochimique
 ` VITEK® Spectrometrie de masse

ANTIBIOGRAMME
 ` Galeries RAPIDEC®

 ` VITEK Méthode Complète Automatisée 
 ` VITEK REVEAL™ 
 ` ETEST® MHK Manuelle - Spécification

 ` Fonction – ETEST

 ` Antibiotique

 ` Antimycotiques

 ` Efficacité des méchanismes de résistance

 ` Milieux de culture prêts à l’emploi, spécialement 
conçus pour le ETEST

 ` Accessoires – Manuel

 ` Matériel

Amikacine à Ceftaroline Ceftazidime à Erythromycine Ofloxacine à Vancomycine

412430 Ofloxacine OF 0,002-32 30 Tests – EU Sur demande

412432 Oxacilline OX 0,016-256 30 Tests – EU Sur demande

412436 Piperacilline PP 0,016-256 30 Tests – EU Sur demande

421166 Piperacilline/Tazobactam P/T 0,016-256 30 Tests – EU Sur demande

423783 Piperacilline/Tazobactam P/T 0,016-256/4 100 Tests – M100 Sur demande

412450 Rifampicine RI 0,002-32 30 Tests – EU Sur demande

423825 Rifampicine RI 0,002-32 100 Tests – M100 Sur demande

412452 Spectinomycine SC 0,064-1024 30 Tests – EU Sur demande

412461 Teicoplanine TP 0,016-256 30 Tests – EU Sur demande

423795 Teicoplanine TP 0,016-256 100 Tests – M100 Sur demande

424010 Temocilline * TMO 0,064-1024 30 Tests – EU Sur demande

412471 Tétracycline TC 0,016-256 30 Tests – EU Sur demande

423818 Tétracycline TC 0,016-256 100 Tests – M100 Sur demande

424314 Tigécycline TGC 0,016-256 30 Tests – EU Sur demande

423821 Tigécycline TGC 0,016-256 100 Tests – M100 Sur demande

412473 Ticarcilline/Acide clavulanique TLc 0,016-256 30 Tests – EU Sur demande

424013 Nouveau Tobramycine – Haut niveau TM 0,064-1024 30 Tests – EU Sur demande

412479 Tobramycine – Basse TML 0,016-256 30 Tests – EU Sur demande

412483 Triméthoprime TR 0,002-32 30 Tests – EU Sur demande

412481 Triméthoprime/Sulfaméthoxazole TS 0,002-32 30 Tests – EU Sur demande

423967 Triméthoprime/Sulfaméthoxazole TS 0,002-32 100 Tests – M100 Sur demande

412488 Vancomycine VA 0,016-256 30 Tests – EU Sur demande

423787 Vancomycine VA 0,016-256 100 Tests – M100 Sur demande

Fosfomycine à Nitrofurantoin

* Uniquement à des fins de recherche!

EU – Emballage Unitaire  

M100 – Multi-Pack M100-Conditionnement
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SCHNELLER ANS ZIELEXPERT SERVICESSTARTSEITE KLINIK PRODUKTKATALOG 2025

ANZUCHT/TRANSPORT HYGIENEMONITORING FÄRBUNGEN BLUTKULTURDIAGNOSTIK MYKOBAKTERIENDIAGNOSTIK IDENTIFIZIERUNG/
EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG MOLEKULARBIOLOGIEEPIDEMIOLOGISCHE 

ANALYSE
AUTOMATISIERTE 
IMMUNOASSAYS

IDENTIFIZIERUNG
 ` Manuelle Schnellteste
 ` Diagnostik von Mykoplasmen
 ` Diagnostik von Campylobacter
 ` Biochemische Identifizierung
 ` VITEK® Massenspektrometrie

EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG
 ` RAPIDEC® Bestätigungstest
 ` VITEK Vollautomatisierte Methode 
 ` VITEK REVEAL™ 
 ` ETEST® Manuelle MHK-Bestimmung

 ` Funktion – ETEST

 ` Antibiotika

 ` Antimykotika

 ` Nachweis von Resistenzmechanismen

 ` Gebrauchsfertige Nährmedien speziell  
für ETEST

 ` Manuelles Zubehör

 ` Zusatzgeräte

ETEST® Manuelle MHK-Bestimmung ETEST®

Antimykotika
BESTELL-NR. SUBSTANZ CODE MHK-BEREICH PACKUNGSGRÖSSE PREIS

EV – Einzel-Verpackung  

424316 Amphotericin B AP 0,002-32 30 Tests – EV auf Anfrage

423998 Anidulafungin AND 0,002-32 30 Tests – EV auf Anfrage

412269 Caspofungin CS 0,002-32 30 Tests – EV auf Anfrage

412350 Fluconazol FL 0,016-256 30 Tests – EV auf Anfrage

412352 Flucytosin FC 0,002-32 30 Tests – EV auf Anfrage

412380 Itraconazol IT 0,002-32 30 Tests – EV auf Anfrage

412391 Ketoconazol KE 0,002-32 30 Tests – EV auf Anfrage

424479 Neu Posaconazol POS 0,002-32 30 Tests – EV auf Anfrage

412490 Voriconazol VO 0,002-32 30 Tests – EV auf Anfrage

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

Contrôle Manuel ETEST® ETEST®

Antimykotika
RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CODE CMI CONDITIONNEMENT PRIX

IDENTIFICATION
 ` Tests Manuels Rapides
 ` Diagnostiques des Mykoplasmes
 ` Diagnostiques de Campylobacter
 ` Identification Biochimique
 ` VITEK® Spectrometrie de masse

ANTIBIOGRAMME
 ` Galeries RAPIDEC®

 ` VITEK Méthode Complète Automatisée 
 ` VITEK REVEAL™ 
 ` ETEST® MHK Manuelle - Spécification

 ` Fonction – ETEST

 ` Antibiotique

 ` Antimycotiques

 ` Efficacité des méchanismes de résistance

 ` Milieux de culture prêts à l’emploi, spécialement 
conçus pour le ETEST

 ` Accessoires – Manuel

 ` Matériel

EU – Emballage Unitaire  

424316 Amphotéricine B AP 0,002-32 30 Tests – EU Sur demande

423998 Anidulafungine AND 0,002-32 30 Tests – EU Sur demande

412269 Caspofungine CS 0,002-32 30 Tests – EU Sur demande

412350 Fluconazole FL 0,016-256 30 Tests – EU Sur demande

412352 Flucytosine FC 0,002-32 30 Tests – EU Sur demande

412380 Itraconazole IT 0,002-32 30 Tests – EU Sur demande

412391 Ketoconazole KE 0,002-32 30 Tests – EU Sur demande

424479 Nouveau Posaconazole POS 0,002-32 30 Tests – EU Sur demande

412490 Voriconazole VO 0,002-32 30 Tests – EU Sur demande
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SCHNELLER ANS ZIELEXPERT SERVICESSTARTSEITE KLINIK PRODUKTKATALOG 2025

ANZUCHT/TRANSPORT HYGIENEMONITORING FÄRBUNGEN BLUTKULTURDIAGNOSTIK MYKOBAKTERIENDIAGNOSTIK IDENTIFIZIERUNG/
EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG MOLEKULARBIOLOGIEEPIDEMIOLOGISCHE 

ANALYSE
AUTOMATISIERTE 
IMMUNOASSAYS

IDENTIFIZIERUNG
 ` Manuelle Schnellteste
 ` Diagnostik von Mykoplasmen
 ` Diagnostik von Campylobacter
 ` Biochemische Identifizierung
 ` VITEK® Massenspektrometrie

EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG
 ` RAPIDEC® Bestätigungstest
 ` VITEK Vollautomatisierte Methode 
 ` VITEK REVEAL™ 
 ` ETEST® Manuelle MHK-Bestimmung

 ` Funktion – ETEST

 ` Antibiotika

 ` Antimykotika

 ` Nachweis von Resistenzmechanismen

 ` Gebrauchsfertige Nährmedien speziell  
für ETEST

 ` Manuelles Zubehör

 ` Zusatzgeräte

ETEST® Manuelle MHK-Bestimmung ETEST®

Nachweis von Resistenzmechanismen
AmpC Beta-Lactamasen

BESTELL-NR. SUBSTANZ CODE MHK-BEREICH PACKUNGSGRÖSSE PREIS

Extended Spectrum Beta-Lactamasen 

Metallo Beta-Lactamasen

* Nur für Forschungszwecke!

EV – Einzel-Verpackung  

424026 AmpC Cefotetan/Cefotetan + Cloxacillin * CN/CNI 0,5-32/0,5-32 30 Tests – EV auf Anfrage

423996 ESBL Cefepim/Cefepim + Clavulansäure PM/PML 0,25-16/0,064-4 30 Tests – EV auf Anfrage

423994 ESBL Cefotaxim/Cefotaxim + 
Clavulansäure

CT/CTL 0,25-16/0,016-1 30 Tests – EV auf Anfrage

423992 ESBL Ceftazidim/Ceftazidim + 
Clavulansäure

TZ/TZL 0,5-32/0,064-4 30 Tests – EV auf Anfrage

424006 MBL Imipenem/Imipenem + EDTA IP/IPE 4-256/1-64 30 Tests – EV auf Anfrage

424020 MBL Meropenem/Meropenem + EDTA MP/MPI 0-125-8/0-032-2 30 Tests – EV auf Anfrage

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

IDENTIFICATION
 ` Tests Manuels Rapides
 ` Diagnostiques des Mykoplasmes
 ` Diagnostiques de Campylobacter
 ` Identification Biochimique
 ` VITEK® Spectrometrie de masse

ANTIBIOGRAMME
 ` Galeries RAPIDEC®

 ` VITEK Méthode Complète Automatisée 
 ` VITEK REVEAL™ 
 ` ETEST® MHK Manuelle - Spécification

 ` Fonction – ETEST

 ` Antibiotique

 ` Antimycotiques

 ` Efficacité des méchanismes de résistance

 ` Milieux de culture prêts à l’emploi, spécialement 
conçus pour le ETEST

 ` Accessoires – Manuel

 ` Matériel

Contrôle Manuel ETEST® ETEST®

Efficacité des méchanismes de résistance
AmpC Bêtalactamases

RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CODE CMI CONDITIONNEMENT PRIX

Bêtalactamases à Spectre Étendu

Metallo Bêtalactamases

* Uniquement à des fins de recherche!

EU – Emballage Unitaire  

424026 AmpC Céfotétan/Céfotétan + Cloxacillin * CN/CNI 0,5-32/0,5-32 30 Tests – EU Sur demande

423996 ESBL Céfépime/Céfépime + Acide 
clavulanique

PM/PML 0,25-16/0,064-4 30 Tests – EU Sur demande

423994 ESBL Céfotaxime/Céfotaxime + Acide 
clavulanique

CT/CTL 0,25-16/0,016-1 30 Tests – EU Sur demande

423992 ESBL Ceftazidime/Ceftazidime + Acide 
clavulanique

TZ/TZL 0,5-32/0,064-4 30 Tests – EU Sur demande

424006 MBL Imipénem/Imipénem + EDTA IP/IPE 4-256/1-64 30 Tests – EU Sur demande

424020 MBL Méropénem/Méropénem + EDTA MP/MPI 0-125-8/0-032-2 30 Tests – EU Sur demande
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ANALYSE
AUTOMATISIERTE 
IMMUNOASSAYS

ETEST® Manuelle MHK-Bestimmung ETEST®

Gebrauchsfertige Nährmedien speziell für ETEST®

BESTELL-NR BEZEICHNUNG PACKUNGSGRÖSSE PREIS

IDENTIFIZIERUNG
 ` Manuelle Schnellteste
 ` Diagnostik von Mykoplasmen
 ` Diagnostik von Campylobacter
 ` Biochemische Identifizierung
 ` VITEK® Massenspektrometrie

EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG
 ` RAPIDEC® Bestätigungstest
 ` VITEK Vollautomatisierte Methode 
 ` VITEK REVEAL™ 
 ` ETEST® Manuelle MHK-Bestimmung

 ` Funktion – ETEST

 ` Antibiotika

 ` Antimykotika

 ` Nachweis von Resistenzmechanismen

 ` Gebrauchsfertige Nährmedien speziell  
für ETEST

 ` Manuelles Zubehör

 ` Zusatzgeräte

411968 Brucella Blutagar (BBA) 
Isolierung von anaeroben Mikroorganismen und MHK-Bestimmung mit der ETEST®-Methode

2 x 10 Stück auf Anfrage

421989 Mueller Hinton Cloxa Agar, 90 mm ø Medium 
zur Bestätigung von ESBL-bildenden Bakterien

20 Stück auf Anfrage

AEB120291 Mueller Hinton Cloxa Agar, 120 x 120 mm Medium 
zur Bestätigung von ESBL-bildenden Bakterien

10 Stück auf Anfrage

413822 Mueller Hinton E Agar (MHE), 90 mm ø Antibiotika 
Empfindlichkeitsprüfung mit dem Agardiffusionsverfahren, entwickelt gemäß den Empfehlungen der EUCAST und 
CLSI®

2 x 10 Stück auf Anfrage

413824 Mueller Hinton E Agar (MHE), 90 mm ø Antibiotika  
Empfindlichkeitsprüfung mit dem Agardiffusionsverfahren, entwickelt gemäß den Empfehlungen der EUCAST und CLSI

10 x 10 Stück auf Anfrage

421988 RPMI Agar 90 mm ø Medium 
zur antimykotischen Empfindlichkeitsprüfung von Hefen und Schimmelpilzen mit ETEST

20 Stück auf Anfrage

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

IDENTIFICATION
 ` Tests Manuels Rapides
 ` Diagnostiques des Mykoplasmes
 ` Diagnostiques de Campylobacter
 ` Identification Biochimique
 ` VITEK® Spectrometrie de masse

ANTIBIOGRAMME
 ` Galeries RAPIDEC®

 ` VITEK Méthode Complète Automatisée 
 ` VITEK REVEAL™ 
 ` ETEST® MHK Manuelle - Spécification

 ` Fonction – ETEST

 ` Antibiotique

 ` Antimycotiques

 ` Efficacité des méchanismes de résistance

 ` Milieux de culture prêts à l’emploi, spécialement 
conçus pour le ETEST

 ` Accessoires – Manuel

 ` Matériel

Contrôle Manuel ETEST® ETEST®

Milieux de culture prêts à l’emploi, spécialement conçus pour le ETEST®

RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CONDITIONNEMENT PRIX

411968 Brucella Blutagar (BBA) 
Isolementdes micro-organismes anaérobies et disposition MHK avec les méthodes ETEST®

2 x 10 Unités Sur demande

421989 Gélose Mueller-Hinton Cloxacilline 90 mm ø Milieu de culture 
pour la confirmation de ESBL-bactéries formées.

20 Unités Sur demande

AEB120291 Gélose Mueller-Hinton Cloxacilline, 120 x 120 mm Milieu de culture 
pour la confirmation de ESBL-bactéries formées.

10 Unités Sur demande

413822 Mueller Hinton E (MHE), 90 mm ø Antibiotique 
Antibiogramme ATB™ avec processus Test de diffusion en gélose, développé selon les recommendations EUCAST et 
CLSI®.

2 x 10 Unités Sur demande

413824 Mueller Hinton E (MHE), 90 mm ø Antibiotique 
Antibiogramme ATB avec processus Test de diffusion en gélose, développé selon les recommendations EUCAST et 
CLSI.

10 x 10 Unités Sur demande

421988 Gélose RPMI, 90 mm ø Culture 
Antibiogramme antimycosique ATB™ de levures et RPMI avec le ETEST

20 Unités Sur demande
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ANZUCHT/TRANSPORT HYGIENEMONITORING FÄRBUNGEN BLUTKULTURDIAGNOSTIK MYKOBAKTERIENDIAGNOSTIK IDENTIFIZIERUNG/
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ANALYSE
AUTOMATISIERTE 
IMMUNOASSAYS

IDENTIFIZIERUNG
 ` Manuelle Schnellteste
 ` Diagnostik von Mykoplasmen
 ` Diagnostik von Campylobacter
 ` Biochemische Identifizierung
 ` VITEK® Massenspektrometrie

EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG
 ` RAPIDEC® Bestätigungstest
 ` VITEK Vollautomatisierte Methode 
 ` VITEK REVEAL™ 
 ` ETEST® Manuelle MHK-Bestimmung

 ` Funktion – ETEST

 ` Antibiotika

 ` Antimykotika

 ` Nachweis von Resistenzmechanismen

 ` Gebrauchsfertige Nährmedien speziell  
für ETEST

 ` Manuelles Zubehör

 ` Zusatzgeräte

ETEST® Manuelle MHK-Bestimmung ETEST®

Manuelles Zubehör
BESTELL-NR BEZEICHNUNG PACKUNGSGRÖSSE PREIS

Zusatzgeräte

411200 Mini grip Manueller Vakuumstift zur ETEST®-Auflage 1 Stück auf Anfrage

559803 ETEST® Retro C80™ 
Platten Inokulator Gerät zur Inokulation von festen Nährmedien

1 Stück auf Anfrage

559804 ETEST Nema C88™ 
Vakuum Pen Gerät zum einfachen Auflegen von ETEST-Streifen

1 Stück auf Anfrage

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

IDENTIFICATION
 ` Tests Manuels Rapides
 ` Diagnostiques des Mykoplasmes
 ` Diagnostiques de Campylobacter
 ` Identification Biochimique
 ` VITEK® Spectrometrie de masse

ANTIBIOGRAMME
 ` Galeries RAPIDEC®

 ` VITEK Méthode Complète Automatisée 
 ` VITEK REVEAL™ 
 ` ETEST® MHK Manuelle - Spécification

 ` Fonction – ETEST

 ` Antibiotique

 ` Antimycotiques

 ` Efficacité des méchanismes de résistance

 ` Milieux de culture prêts à l’emploi, spécialement 
conçus pour le ETEST

 ` Accessoires – Manuel

 ` Matériel

Contrôle Manuel ETEST® ETEST®

Accessoires – Manuel
RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CONDITIONNEMENT PRIX

Matériel

411200 Mini système de prise par aspiration pour ETEST® 1 Unité Sur demande

559803 ETEST® Retro C80™ 1 Unité Sur demande

559804 ETEST Nema C88™ 1 Unité Sur demande
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EPIDEMIOLOGISCHE ANALYSE
 ` EPISEQ®

EPIDEMIOLOGISCHE ANALYSE

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE
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CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

ANALYSE ÉPIDÉMIOLOGIQUE

ANALYSE ÉPIDÉMIOLOGIQUE
 ` EPISEQ®
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EPISEQ® EPISEQ®

Eine Lösung für verschiedene Anwendungen 
bioMérieux EPISEQ® ist eine zuverlässige „Software as a Service“ (SaaS) Lösung 
zur Durchführung von bakteriellen und viralen Stammtypisierungen direkt aus 
Rohdaten der Gesamtgenomsequenzierung (Whole Genome Sequencing: WGS). 

VERFÜGBARE LÖSUNGEN

EPISEQ CS Zur Überwachung nosokomialer Ausbrüche

EPISEQ SARS-CoV-2 Zur Identifizierung von SARS-CoV-2 Varianten

EPISEQ 16S Für Mikrobiom-Profiling-Analysen

Verarbeitet problemlos grosse Mengen an WGS-Datensätzen in Ihrem Labor

Von Ihrem persönlichen 
Account auf https://login.
biomerieux.com/episeq/
loginPage.html können 
Sie Ihre Dateien direkt im 
FASTQ oder FASTA Format 
hochladen.

UPLOAD

Über ein einfaches 
Kreditsystem erhalten 
Sie Zugang zu dem 
Cloud-Service, der 
die genomische 
Charakterisierung und die 
phylogenetische Analyse 
der Stämme durchführt. 

ANALYZE

Sobald die Analyse 
abgeschlossen ist, haben 
Sie Zugriff auf einen 
leicht zu interpretierenden 
Bericht. Sie verfügen damit 
über alle Daten, die Sie 
zur Untersuchung eines 
möglichen Ausbruchs oder 
Clusters benötigen. 

REPORT

EPIDEMIOLOGISCHE ANALYSE
 ` EPISEQ®
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AUTOMATISÉS

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

EPISEQ® EPISEQ®

Une application pour différentes utilisations  
bioMérieux EPISEQ® est une solution SaaS (Software as a Service) fiable pour 
effectuer le typage de souches virales ou bactériennes directement depuis les 
données brutes de séquençage du génome entier (WGS).

MAINTENANT DISPONIBLES

EPISEQ CS Pour la surveillance des maladies nosocomiales

EPISEQ SARS-CoV-2 Pour l’identification des variants du SARS-CoV-2 

EPISEQ 16S Pour l’analyse du profilage du microbiome

Traite facilement un grand nombre de bases de données WGS dans votre propre 
laboratoire

Depuis votre compte 
personnel sur https://
login.biomerieux.com/
episeq/loginPage.html 
vous pouvez directement 
uploader votre ficher 
FASTQ ou un fichier FASTA 
assemblé. 

UPLOAD

En utilisant un système 
simple de crédits, 
vous avez accès au 
service cloud qui fait la 
caractérisation génomique 
et l’analyse phylogénétique 
de la souche. 

ANALYZE

Lorsque l’analyse est 
terminée vous avez 
accès à un rapport facile 
à interpréter. Avec celui-
ci, vous avez toutes les 
données nécessaires pour 
investiguer une épidémie 
ou un cluster potentiels.

REPORT

ANALYSE ÉPIDÉMIOLOGIQUE
 ` EPISEQ®

https://login.biomerieux.com/episeq/loginPage.html
https://login.biomerieux.com/episeq/loginPage.html
https://login.biomerieux.com/episeq/loginPage.html
https://login.biomerieux.com/episeq/loginPage.html
https://login.biomerieux.com/episeq/loginPage.html
https://login.biomerieux.com/episeq/loginPage.html
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EPISEQ® CS EPISEQ®

Zur Überwachung nosokomialer Ausbrüche 

Epidemiologische Analyse

 

Eine phylogenetische Analyse auf der Grundlage der wgMLST-Profile gibt Aufschluss, inwieweit  
die Stämme genetisch verwandt sind. Im Laufe der Zeit wird über Ihre verschiedenen Downloads 
eine umfassende Datenbank aufgebaut, die zum Vergleich neuer Uploads verwendet werden  
kann (nur mit Abonnement verfügbar). 

Typisierungs-Ergebnisse

Für die MLST- und Spa*-Typisierung werden  
Daten aus der Ganzgenomsequenzierung 
verwendet, um diese mit den herkömmlichen 
Methoden zu vergleichen.
*nur für S. aureus

Entscheidungshilfe

Jede Probe wird mit allen Proben desselben 
Uploads und mit der historischen Datenbank 
Ihrer früheren Uploads verglichen. Die Anzahl 
der wahrscheinlich und möglicherweise (nicht) 
verwandten Proben im Upload und in der Population 
wird in einem farbcodierten Diagramm angezeigt.

Wahrscheinlich nicht verwandt 

Möglicherweise verwandt 

Wahrscheinlich verwandt

Verfügbare Bakterienspezies

 ` Acinetobacter baumannii

 ` Burkholderia cepacia complex

 ` Clostridioides difficile 1

 ` Enterobacter cloacae complex

 ` Enterococcus faecium

 ` Enterococcus faecalis

 ` Escherichia coli / Shigella

 ` Klebsiella aerogenes 2

 ` Klebsiella oxytoca

 ` Klebsiella pneumoniae

 ` Pseudomonas aeruginosa

 ` Staphylococcus aureus

 ` Serratia marcescens
Früher bekannt als (1) Clostridioides difficile und  
(2) Enterobacter aerogenes

EPIDEMIOLOGISCHE ANALYSE
 ` EPISEQ®
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EPISEQ® CS EPISEQ®

Pour la surveillance des maladies nosocomiales

Analyse Epidémiologique

 

Une analyse phylogénétique basée sur les profils de typage de séquençage multilocus du génome 
entier (wgMLST) permet de déterminer les relations entre les souches. Votre base de données se 
crée avec le temps grâce à vos divers téléchargements et vous permet de comparer chaque nouveau 
téléchargement avec cette base (disponible uniquement avec la formule d’abonnement). 

Résultats du typage 

Les données de séquençage du génome  
entier sont utilisées pour le typage MLST  
et Spa* afin de les comparer aux  
méthodes traditionnelles. 
*disponible uniquement pour S. aureus

Outil d’aide à la decision

Chaque échantillon est comparé aux autres échantillons 
téléchargés en même temps mais aussi à toute la base 
de données historiques des téléchargements précédents. 
Le nombre d’échantillons probablement et potentiellement 
(non-) apparentés dans le téléchargement ainsi que la 
population sont montrés grâce à un code couleur. 

Probablement non-apparentés 

Potentiellement apparentés 

Probablement apparentés

Bactéries Disponibles

 ` Acinetobacter baumannii

 ` Burkholderia cepacia complex

 ` Clostridioides difficile 1

 ` Enterobacter cloacae complex

 ` Enterococcus faecium

 ` Enterococcus faecalis

 ` Escherichia coli / Shigella

 ` Klebsiella aerogenes 2

 ` Klebsiella oxytoca

 ` Klebsiella pneumoniae

 ` Pseudomonas aeruginosa

 ` Staphylococcus aureus

 ` Serratia marcescens
Connu précédemment sous le nom (1) Clostridioides  
difficile et (2) Enterobacter aerogenes

ANALYSE ÉPIDÉMIOLOGIQUE
 ` EPISEQ®
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GACT
GTAG
GACA

 APPENDIX

 Variant of Concern (VOC)

  If a VOC is detected in the sample, it is highlighted in the result table, page 1.  
The definition of the VOC is based on:

Pango lineage Nextstrain clade WHO label First Detected Earliest sample date

B.1.1.7 20I/501Y.V1 Alpha United Kingdom 20 September 2020

P.1 20J/501Y.V3 Gamma Japan / Brazil December 2020

B.1.351 20H/501Y.V2 Beta South Africa Early August 2020

B.1.427 20C/S:452R Epsilon US-California June 2020

B.1.429 20C/S:452R Epsilon US-California June 2020

B.1.617.2 21A Delta India October 2020

 Sample ID: CD1733

  Status: Valid sample for SARS-CoV-2 variant identitfication and good quality genome.

 RESULTS

 SARS-CoV-2 variant:

Nextstrain clade 20J/501Y.V3 VOC

Pango lineage P.1 VOC

VOC  Variant of concern detected

 SARS-CoV-2 Spike mutations (amino acid changes):

L18F

T20N

P26S

D138Y

R190S

K417T

E484K

N501Y

D614G

H655Y

T1027I

V1176F

Sample Analysis Report
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EPISEQ® SARS-CoV-2 EPISEQ®

Zur Identifizierung von SARS-CoV-2-Varianten aus rohen Sequenzierdaten 
EPISEQ® SARS-CoV-2 Software ist eine voll integrierte, webbasierte Anwendung 
zur Identifizierung von SARS-CoV-2-Varianten aus positiven Proben. Die 
Software ermöglicht eine einfache, intuitive und standardisierte Analyse der rohen 
Sequenzierungsdaten zur schnellen Identifizierung von Mutationen und Indels. 

Schnellere Identifizierung von 
SARS-CoV-2 Genomvarianten

Wöchentliche Updates der Pango 
und NextStrain Nomenklatur

Nachweis von Mutationen, auch 
im Spike-Protein

Umfassende Berichte  
(PDF, FASTA und Excel)

Einfaches Reporting an die 
Gesundheitsbehörden

bioMérieux EPISEQ unterstützt die wichtigsten 
Sequenzierprotokolle und Plattformen

Nachweis der von der WHO und dem CDC als besorgniserregend 
eingestuften Varianten („Variants of Concern“, VoCs)

Lieferumfang – PDF bericht

Anwenderfreundliche  
One-Click- Lösung auf Cloud-Basis 

EPIDEMIOLOGISCHE ANALYSE
 ` EPISEQ®

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

EPISEQ® SARS-CoV-2 EPISEQ®

Pour l’identification des variants du SARS-CoV-2 à partir des données brutes de séquençage 
EPISEQ® SARS-CoV-2 est une application Web destinée à identifier les variants 
du SARS-CoV-2, à partir d‘échantillons positifs. C‘est un logiciel permettant une 
analyse, facile et standardisée des données brutes de séquençage afin d‘identifier 
rapidement les mutations et indels. 

Accélération des identifications 
des variants du SARS-CoV-2 
en laboratoire

Mises à jour hebdomadaires 
des nomenclatures Pango et 
NextStrain

Mises en évidence des mutations, 
y compris dans la protéine Spike

Solution facile à utiliser  
(en un clic) sur le cloud

Rapports complets  
(PDF, FASTA & Excel)

Rapport facilité aux autorités 
de santé publique

bioMérieux EPISEQ prend en charge les principaux 
protocoles et plateformes de séquençage

Mise en évidence des variants préoccupants (VoC) 
selon l’OMS et le CDC

Deliverables – rapport PDF

ANALYSE ÉPIDÉMIOLOGIQUE
 ` EPISEQ®
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STARTSEITE KLINIK PRODUKTKATALOG 2025

MOLEKULARBIOLOGIE
 ` BIOFIRE® 
 ` ARGENE®

 ` EMAG® und NUCLISENS® easyMAG®

MOLEKULARBIOLOGIE

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

BIOLOGIE MOLÉCULAIRE
 ` BIOFIRE® 
 ` ARGENE®

 ` EMAG® et NUCLISENS® easyMAG®

BIOLOGIE MOLÉCULAIRE
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BIOFIRE® FILMARRAY® TORCH
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IMMUNOASSAYS

STARTSEITE KLINIK PRODUKTKATALOG 2025

BIOFIRE® – The Fastest Way to Better Results BIOFIRE® FILMARRAY®

BIOFIRE® FILMARRAY® TORCH System 
BIOFIRE® FILMARRAY® ist ein FDA und CE IVDR zertifiziertes  
Multiplex-PCR-Testsystem. Von der Extraktion, Amplifikation und  
Detektion bis zur Analyse erfolgt alles in einem geschlossenen System.

BIOFIRE FILMARRAY ermöglicht die syndromische Herangehensweise bei der  
molekularen Diagnostik von Infektionskrankheiten. Dabei ist das System:

 ` Genial: 2 Minuten Arbeitszeit

 ` Einfach: keine präzisen Pipettierschritte notwendig

 ` Schnell: Analysendauer ~ 1 Stunde 

BIOFIRE FILMARRAY Panels für BIOFIRE FILMARRAY TORCH

7 Kits mit IVD-CE, IVDR und FDA-Zulassung sind für eine umfangreiche Diagnostik erhältlich:

 ` Respiratory 2.1 plus (RP2.1plus) Panel *

 ` Blood Culture Identification 2 (BCID2) Panel, IVDR

 ` Gastrointestinal (GI) Panel, IVDR

 ` Meningitis/Encephalitis (ME) Panel, IVDR

 ` Pneumonia plus (PNplus) Panel *

 ` Joint Infection (JI) Panel, IVDR

 ` Tropical Fever (TF) Panel, IVDR
* IVDR Zertifizierung geplant

BIOFIRE FILMARRAY TORCH System 
BESTELL-NR BEZEICHNUNG PACKUNGSGRÖSSE PREIS

MOLEKULARBIOLOGIE
 ` BIOFIRE®

 ` Funktion – BIOFIRE 

 ` BIOFIRE FILMARRAY® Panels

 ` BIOFIRE SPOTFIRE® Panel

 ` ARGENE®

 ` EMAG® und NUCLISENS® easyMAG®

BIOFIRE® FILMARRAY® TORCH System BIOFIRE SPOTFIRE® System BIOFIRE FIREWORKS™

4704519 BIOFIRE® FILMARRAY® TORCH Instrument auf Anfrage

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

BIOLOGIE MOLÉCULAIRE
 ` BIOFIRE® 

 ` Fonctions – BIOFIRE  

 ` BIOFIRE FILMARRAY® Panels

 ` BIOFIRE SPOTFIRE® Panel

 ` ARGENE®

 ` EMAG® et NUCLISENS® easyMAG®

BIOFIRE® – The Fastest Way to Better Results BIOFIRE® FILMARRAY®

BIOFIRE® FILMARRAY® TORCH Système 
BIOFIRE FILMARRAY est un système d’essai PCR multiplex certifié FDA et  
CE IVDR. De l’extraction, de l’amplification et de la détection à l’analyse,  
tout se fait dans un système clos.

BIOFIRE FILMARRAY permet l’approche du syndrome dans le diagnostic  
moléculaire des maladies infectieuses, le système étant: 

 ` Génial: 2 minutes de travail

 ` Simple: pas de pipetage pratique nécessaire

 ` Rapide: durée de l’analyse ~ 1 heure

BIOFIRE FILMARRAY Panels pour BIOFIRE FILMARRAY TORCH

7 kits homologués IVD-CE, IVDR et FDAMode de diagnostic disponible:

 ` Respiratory 2.1 plus (RP2.1plus) Panel *

 ` Blood Culture Identification 2 (BCID2) Panel, IVDR

 ` Gastrointestinal (GI) Panel, IVDR

 ` Meningitis/Encephalitis (ME) Panel, IVDR

 ` Pneumonia plus (PNplus) Panel *

 ` Joint Infection (JI) Panel, IVDR

 ` Tropical Fever (TF) Panel, IVDR
* Certification IVDR prévue

BIOFIRE FILMARRAY TORCH Système 
RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CONDITIONNEMENT PRIX

BIOFIRE® FILMARRAY® TORCH Système BIOFIRE SPOTFIRE® Système BIOFIRE FIREWORKS™

4704519 BIOFIRE® FILMARRAY® TORCH Instrument Sur demande
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ANALYSE
AUTOMATISIERTE 
IMMUNOASSAYS

STARTSEITE KLINIK PRODUKTKATALOG 2025

MOLEKULARBIOLOGIE
 ` BIOFIRE®

 ` Funktion – BIOFIRE 

 ` BIOFIRE FILMARRAY® Panels

 ` BIOFIRE SPOTFIRE® Panel

 ` ARGENE®

 ` EMAG® und NUCLISENS® easyMAG®

BIOFIRE® FILMARRAY® TORCH System BIOFIRE SPOTFIRE® System BIOFIRE FIREWORKS™

BIOFIRE® – The Fastest Way to Better Results BIOFIRE® SPOTFIRE® 

BIOFIRE® SPOTFIRE® System 
Das BIOFIRE® SPOTFIRE® System ist die neueste Entwicklung in 
der molekularen Infektionsdiagnostik. Es ist für die Anwendung der 
SPOTFIRE-Panel konzipiert.

 ` Minimaler Platzbedarf und vertikal erweiterbar, an Ihren Bedarf 
anpassbar (bis zu vier Module)

 ` Einfache Anwendung, intuitive Benutzeroberfläche und 
optimierter Workflow

 ` Problemlos mit elektronischen Gesundheitsakten (eGA) und 
anderen kompatiblen Systemen und Software zu verbinden

BIOFIRE SPOTFIRE Panel für BIOFIRE SPOTFIRE

1 Kit mit IVD-CE und FDA-Zulassung ist für eine umfangreiche Diagnostik erhältlich:

 ` Respiratory/Sore Throat (R/ST) Panel

BIOFIRE SPOTFIRE System 
BESTELL-NR BEZEICHNUNG PACKUNGSGRÖSSE PREIS

4707516 BIOFIRE® SPOTFIRE® Instrument auf Anfrage

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

BIOFIRE® – The Fastest Way to Better Results BIOFIRE® SPOTFIRE® 

BIOFIRE® SPOTFIRE® Système 
Le système BIOFIRE® SPOTFIRE® est l'innovation la plus  
récente dans le diagnostic moléculaire des infections.  
Il est conçu pour l'utilisation des panels SPOTFIRE.

 ` Dimensions compactes et possibilité d'extension verticale,  
adaptable à vos besoins (jusqu'à quatre modules)

 ` Utilisation facile, interface utilisateur intuitive et flux de  
travail optimisé

 ` Se connecte facilement aux dossiers médicaux électroniques  
(DME) et à d'autres systèmes et logiciels compatibles

BIOFIRE SPOTFIRE Panels pour BIOFIRE SPOTFIRE

1 kit homologués IVD-CE et FDAMode de diagnostic disponible:

 ` Respiratory/Sore Throat (R/ST) Panel

BIOFIRE SPOTFIRE Système 
RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CONDITIONNEMENT PRIX

BIOLOGIE MOLÉCULAIRE
 ` BIOFIRE® 

 ` Fonctions – BIOFIRE  

 ` BIOFIRE FILMARRAY® Panels

 ` BIOFIRE SPOTFIRE® Panel

 ` ARGENE®

 ` EMAG® et NUCLISENS® easyMAG®

BIOFIRE® FILMARRAY® TORCH Système BIOFIRE SPOTFIRE® Système BIOFIRE FIREWORKS™

4707516 BIOFIRE® SPOTFIRE® Instrument Sur demande
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STARTSEITE KLINIK PRODUKTKATALOG 2025

MOLEKULARBIOLOGIE
 ` BIOFIRE®

 ` Funktion – BIOFIRE 

 ` BIOFIRE FILMARRAY® Panels

 ` BIOFIRE SPOTFIRE® Panel

 ` ARGENE®

 ` EMAG® und NUCLISENS® easyMAG®

BIOFIRE® FILMARRAY® TORCH System BIOFIRE SPOTFIRE® System BIOFIRE FIREWORKS™

BIOFIRE® – The Fastest Way to Better Results BIOFIRE® FIREWORKS™

BIOFIRE® FIREWORKS™ 
Datengestützte Lösungen optimieren Ihre Labordienstleistungen

BIOFIRE® FIREWORKS™ bietet Zugriff auf ein zentrales  
Datenmanagement-Webportal, das den Anwender umfassend über  
Leistung und Auslastung des BIOFIRE-Systems sowie Krankheitsdynamiken 
informiert und die Verwaltung von Arbeitsabläufen ermöglicht.

Sicher, geschützt und vertraulich

Wir bei bioMérieux wissen, dass der Schutz von Kunden- und  
Patientendaten von entscheidender Bedeutung ist. Daher steht 
Cybersicherheit für uns an erster Stelle.

FIREWORKS wird nach Industriestandards und -vorschriften gemäß dem 
Secure Development Lifecycle konzipiert, entwickelt und implementiert,  
um die Sicherheit und den Schutz der Privatsphäre zu gewährleisten.

Informationen auf Knopfdruck. Jederzeit und überall.

FIREWORKS ist mit den BIOFIRE-Systemen kompatibel und ermöglicht  
den Zugriff und Einblick auf alle erhältlichen BIOFIRE-Panels. Mit 
FIREWORKS können Sie in jeder Gesundheitseinrichtung Zeit einsparen,  
die Arbeitsbelastung verringern und effizientere Arbeitsabläufe schaffen.

BIOFIRE FIREWORKS
BESTELL-NR BEZEICHNUNG PACKUNGSGRÖSSE PREIS

424209 BIOFIRE® FIREWORKS™ Software auf Anfrage

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

BIOLOGIE MOLÉCULAIRE
 ` BIOFIRE® 

 ` Fonctions – BIOFIRE  

 ` BIOFIRE FILMARRAY® Panels

 ` BIOFIRE SPOTFIRE® Panel

 ` ARGENE®

 ` EMAG® et NUCLISENS® easyMAG®

BIOFIRE® FILMARRAY® TORCH Système BIOFIRE SPOTFIRE® Système BIOFIRE FIREWORKS™

BIOFIRE® – The Fastest Way to Better Results BIOFIRE®

BIOFIRE® FIREWORKS™ 
Optimisez vos services de laboratoire grâce aux solutions basées  
sur les données.

BIOFIRE® FIREWORKS™ donne accès à un portail web centralisé de gestion 
des données, fournissant à l'utilisateur des informations détaillées sur les 
performances et l'utilisation du système BIOFIRE ainsi que sur la dynamique 
des maladies, et permettant de gérer les flux de travail.

Sécurisé, protégé et confidentiel

Chez bioMérieux, nous savons que la protection des données de nos  
clients et des patients est essentielle. C'est la raison pour laquelle la 
cybersécurité est notre priorité.

FIREWORKS a été conçu, développé et déployé pour assurer la sécurité 
des données des patients et des clients, dans le respect des normes et 
réglementations du secteur, conformément au Secure Development Lifecycle.

Des informations à portée de main. N'importe où et à n'importe quel moment.

FIREWORKS est compatible avec les systèmes BIOFIRE et permet d'accéder 
à tous les panels BIOFIRE disponibles et de les visualiser. FIREWORKS 
permet à tout établissement de santé de gagner du temps, de réduire la 
charge de travail et de créer des processus de travail plus efficaces.

BIOFIRE FIREWORKS
RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CONDITIONNEMENT PRIX

424209 BIOFIRE® FIREWORKS™ Software Sur demande
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ANALYSE
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STARTSEITE KLINIK PRODUKTKATALOG 2025

MOLEKULARBIOLOGIE
 ` BIOFIRE®

 ` Funktion – BIOFIRE 

 ` BIOFIRE FILMARRAY® Panels

 ` Respiratory 2.1 plus (RP2.1plus) Panel

 ` Blood Culture Identification 2 (BCID2) Panel

 ` Gastrointestinal (GI) Panel

 ` Meningitis/Encephalitis (ME) Panel

 ` Pneumonia plus (PNplus) Panel

 ` Joint Infection (JI) Panel

 ` Tropical Fever (TF) Panel

 ` BIOFIRE SPOTFIRE® Panel

 ` ARGENE®

 ` EMAG® und NUCLISENS® easyMAG®

* IVDR Zertifizierung geplant

423740 Respiratory 2.1 plus (RP2.1plus) Panel * 30 Tests auf Anfrage

RFIT-ASY-0147 Blood Culture Identification 2 (BCID2) Panel, IVDR 30 Tests auf Anfrage

RFIT-ASY-0104 Gastrointestinal (GI) Panel, IVDR 6 Tests auf Anfrage

RFIT-ASY-0116 Gastrointestinal (GI) Panel, IVDR 30 Tests auf Anfrage

RFIT-ASY-0119 Meningitis/Encephalitis (ME) Panel, IVDR 6 Tests auf Anfrage

RFIT-ASY-0118 Meningitis/Encephalitis (ME) Panel, IVDR 30 Tests auf Anfrage

RFIT-ASY-0143 Pneumonia plus (PNplus) Panel * 30 Tests auf Anfrage

RFIT-ASY-0138 Joint Infection (JI) Panel, IVDR 30 Tests auf Anfrage

424803 Neu Tropical Fever (TF) Panel, IVDR 6 Tests auf Anfrage

BIOFIRE® FILMARRAY® Panels BIOFIRE® FILMARRAY®

 
BIOFIRE® FILMARRAY® ist ein anwenderfreundliches Multiplex-PCR-System mit  
vielen Applikationsmöglichkeiten. Folgende Panels sind FDA und CE zertifiziert: 

 ` Respiratory 2.1 plus (RP2.1plus) Panel *

 ` Blood Culture Identification 2 (BCID2) Panel, IVDR

 ` Gastrointestinal (GI) Panel, IVDR

 ` Meningitis/Encephalitis (ME) Panel, IVDR

 ` Pneumonia plus (PNplus) Panel *

 ` Joint Infection (JI) Panel, IVDR

 ` Tropical Fever (TF) Panel, IVDR

Die Panels RP2.1plus, BCID2, GI, ME, PNplus, JI und TF sind für einen breiten  
Anwendungsbereich konzipiert und ermöglichen den Nachweis von Viren, Bakterien,  
Hefen, Parasiten und Resistenzmarkern, – insgesamt über 114 Targets.

BIOFIRE® FILMARRAY® Panels
BESTELL-NR BEZEICHNUNG PACKUNGSGRÖSSE PREIS

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

BIOLOGIE MOLÉCULAIRE
 ` BIOFIRE® 

 ` Fonctions – BIOFIRE  

 ` BIOFIRE FILMARRAY® Panels

 ` Respiratory 2.1 plus (RP2.1plus) Panel

 ` Blood Culture Identification 2 (BCID2) Panel

 ` Gastrointestinal (GI) Panel

 ` Meningitis/Encephalitis (ME) Panel

 ` Pneumonia plus (PNplus) Panel

 ` Joint Infection (JI) Panel

 ` Tropical Fever (TF) Panel

 ` BIOFIRE SPOTFIRE® Panel

 ` ARGENE®

 ` EMAG® et NUCLISENS® easyMAG®

BIOFIRE® FILMARRAY® Panels BIOFIRE® FILMARRAY®

 
BIOFIRE® FILMARRAY® est un système de PCR multiplex convivial à  
applications multiples. Les panels suivants sont certifiés FDA et CE : 

 ` Respiratory 2.1 plus (RP2.1plus) Panel *

 ` Blood Culture Identification 2 (BCID2) Panel, IVDR

 ` Gastrointestinal (GI) Panel, IVDR

 ` Meningitis/Encephalitis (ME) Panel, IVDR

 ` Pneumonia plus (PNplus) Panel *

 ` Joint Infection (JI) Panel, IVDR

 ` Tropical Fever (TF) Panel, IVDR

Les panels RP2.1plus, BCID2, GI, ME, PNplus, JI et TF sont conçus pour être  
largement utilisés et permettent la détection de virus, de bactéries, de levures,  
de parasites et de marqueurs de résistance, tous deux supérieurs à 114 cibles.

BIOFIRE® FILMARRAY® Panels
RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CONDITIONNEMENT PRIX

* Certification IVDR prévue

423740 Respiratory 2.1 plus (RP2.1plus) Panel * 30 Tests Sur demande

RFIT-ASY-0147 Blood Culture Identification 2 (BCID2) Panel, IVDR 30 Tests Sur demande

RFIT-ASY-0104 Gastrointestinal (GI) Panel, IVDR 6 Tests Sur demande

RFIT-ASY-0116 Gastrointestinal (GI) Panel, IVDR 30 Tests Sur demande

RFIT-ASY-0119 Meningitis/Encephalitis (ME) Panel, IVDR 6 Tests Sur demande

RFIT-ASY-0118 Meningitis/Encephalitis (ME) Panel, IVDR 30 Tests Sur demande

RFIT-ASY-0143 Pneumonia plus (PNplus) Panel * 30 Tests Sur demande

RFIT-ASY-0138 Joint Infection (JI) Panel, IVDR 30 Tests Sur demande

424803 Nouveau Tropical Fever (TF) Panel, IVDR 6 Tests Sur demande
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STARTSEITE KLINIK PRODUKTKATALOG 2025

MOLEKULARBIOLOGIE
 ` BIOFIRE®

 ` Funktion – BIOFIRE 

 ` BIOFIRE FILMARRAY® Panels

 ` Respiratory 2.1 plus (RP2.1plus) Panel

 ` Blood Culture Identification 2 (BCID2) Panel

 ` Gastrointestinal (GI) Panel

 ` Meningitis/Encephalitis (ME) Panel

 ` Pneumonia plus (PNplus) Panel

 ` Joint Infection (JI) Panel

 ` Tropical Fever (TF) Panel

 ` BIOFIRE SPOTFIRE® Panel

 ` ARGENE®

 ` EMAG® und NUCLISENS® easyMAG®

BIOFIRE® FILMARRAY® Panels BIOFIRE® FILMARRAY®

Respiratory 2.1 plus (RP2.1plus) Panel *

Das BIOFIRE® Respiratory 2.1 plus (RP2.1plus) Panel weist gleichzeitig 23 der häufigsten Atemwegserreger (inkl. SARS-CoV-2) nach. Es prüft 
mit einer Sensitivität und Spezifität von 97,4 % bzw. 99,4 % auf 19 Virus- und 4 Bakterienspezies, die Erkrankungen der oberen Atemwege 
verursachen. Die schnelle und zuverlässige Identifizierung von Erregern der oberen Atemwege kann durch die zeitnahe und effektive 
Einleitung einer antibiotischen oder antiviralen Therapie, die Verhinderung einer sekundären Ausbreitung von Infektionen, die Verkürzung von 
Krankenhausaufenthalten und die Kostenreduzierung durch die Vermeidung unnötiger zusätzlicher Tests das Patientenmanagement verbessern.

VIREN BAKTERIEN

Adenovirus

Coronavirus 229E

Coronavirus HKU1

Coronavirus NL63

Coronavirus OC43

MERS Coronavirus (MERS-CoV)

SARS Coronoavirus 2  
(SARS-CoV-2)

Humanes Metapneumovirus

Humanes Rhinovirus/Enterovirus

Influenzavirus A

Influenzavirus A/H1

Influenzavirus A/H3

Influenzavirus A/H1-2009

Influenzavirus B

Parainfluenzavirus 1

Parainfluenzavirus 2

Parainfluenzavirus 3

Parainfluenzavirus 4

Respiratorisches Syncytial-Virus

Bordetella parapertussis

Bordetella pertussi

Chlamydophila pneumoniae

Mycoplasma pneumoniae

Probenart: 0,3 ml Nasopharyngeal-Abstrich in Transportmedium oder Kochsalzlösung

BIOFIRE® FILMARRAY® Panels
Respiratory 2.1 plus (RP2.1plus) Panel *

BESTELL-NR BEZEICHNUNG PACKUNGSGRÖSSE PREIS

* IVDR Zertifizierung geplant

423740 Respiratory 2.1 plus (RP2.1plus) Panel * 30 Tests auf Anfrage

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
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BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE
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AUTOMATISÉS

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

BIOLOGIE MOLÉCULAIRE
 ` BIOFIRE® 

 ` Fonctions – BIOFIRE  

 ` BIOFIRE FILMARRAY® Panels

 ` Respiratory 2.1 plus (RP2.1plus) Panel

 ` Blood Culture Identification 2 (BCID2) Panel

 ` Gastrointestinal (GI) Panel

 ` Meningitis/Encephalitis (ME) Panel

 ` Pneumonia plus (PNplus) Panel

 ` Joint Infection (JI) Panel

 ` Tropical Fever (TF) Panel

 ` BIOFIRE SPOTFIRE® Panel

 ` ARGENE®

 ` EMAG® et NUCLISENS® easyMAG®

BIOFIRE® FILMARRAY® Panels BIOFIRE® FILMARRAY®

Respiratory 2.1 plus (RP2.1plus) Panel *

Avec le BIOFIRE® Respiratory 2.1 plus (RP2.1plus) vous pouvez désormais tester 23 pathogènes respiratoires courants (SARS-CoV-2 compris). 
Il détecte 19 espèces virales et 4 espèces bactériennes responsables de maladies des voies respiratoires supérieures avec une sensibilité et une 
spécificité de 97,4 % et 99,4 % respectivement. L'identification rapide et fiable des agents pathogènes des voies respiratoires supérieures peut  
améliorer la prise en charge des patients en initiant rapidement et efficacement un traitement antibiotique ou antiviral, en prévenant la propagation 
secondaire des infections, en raccourcissant les séjours hospitaliers et en réduisant les coûts tout en évitant des tests supplémentaires inutiles.

VIRUS BACTÉRIES

Adenovirus

Coronavirus 229E

Coronavirus HKU1

Coronavirus NL63

Coronavirus OC43

Coronavirus du syndrome 
respiratoire du Moyen-Orient 
(MERS-CoV)

Coronoavirus 2 du syndrome 
respiratoire aigu sévère 
(SARSCoV-2)

Métapneumovirus humain

Rhinovirus humain/Entérovirus

Virus de la grippe A

Virus de la grippe A/H1

Virus de la grippe A/H3

Virus de la grippe A/H1-2009

Virus de la grippe B

Virus parainfluenza 1

Virus parainfluenza 2

Virus parainfluenza 3

Virus parainfluenza 4

Virus respiratoire syncytial

Bordetella parapertussis

Bordetella pertussi

Chlamydophila pneumoniae

Mycoplasma pneumoniae

Type d’échantillon : 0,3 ml de frottis nasopharyngé en milieu de transport ou en solution saline

BIOFIRE® FILMARRAY® Panels
Respiratory 2.1 plus (RP2.1plus) Panel *

RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CONDITIONNEMENT PRIX

* Certification IVDR prévue

423740 Respiratory 2.1 plus (RP2.1plus) Panel * 30 Tests Sur demande
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SCHNELLER ANS ZIELEXPERT SERVICES

ANZUCHT/TRANSPORT HYGIENEMONITORING FÄRBUNGEN BLUTKULTURDIAGNOSTIK MYKOBAKTERIENDIAGNOSTIK IDENTIFIZIERUNG/
EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG MOLEKULARBIOLOGIEEPIDEMIOLOGISCHE 

ANALYSE
AUTOMATISIERTE 
IMMUNOASSAYS

STARTSEITE KLINIK PRODUKTKATALOG 2025

MOLEKULARBIOLOGIE
 ` BIOFIRE®

 ` Funktion – BIOFIRE 

 ` BIOFIRE FILMARRAY® Panels

 ` Respiratory 2.1 plus (RP2.1plus) Panel

 ` Blood Culture Identification 2 (BCID2) Panel

 ` Gastrointestinal (GI) Panel

 ` Meningitis/Encephalitis (ME) Panel

 ` Pneumonia plus (PNplus) Panel

 ` Joint Infection (JI) Panel

 ` Tropical Fever (TF) Panel

 ` BIOFIRE SPOTFIRE® Panel

 ` ARGENE®

 ` EMAG® und NUCLISENS® easyMAG®

BIOFIRE® FILMARRAY® Panels
Blood Culture Identification 2 (BCID2) Panel, IVDR

BESTELL-NR BEZEICHNUNG PACKUNGSGRÖSSE PREIS

BIOFIRE® FILMARRAY® Panels BIOFIRE® FILMARRAY®

Blood Culture Identification 2 (BCID2) Panel, IVDR

Das BIOFIRE® Blood Culture Identification 2 (BCID2) Panel detektiert 33 Erreger und 10 Antibiotika-Resistenzgene, die mit 
Blutstrominfektionen assoziiert sind. Mit nur einem Test können Sie die wichtigsten Krankheitserreger in positiven Blutkulturen  
identifizieren - bei einer Analysedauer von nur ca. einer Stunde und einer Personalbindung von lediglich 2 Minuten.

GRAMNEGATIVE  
BAKTERIEN

GRAMPOSITIVE  
BAKTERIEN

HEFEN ANTIBIOTIKA- 
RESISTENZGENE

Acinetobacter calcoaceticus-
baumannii-Komplex
Bacteroides fragilis
Enterobacterales
  Enterobacter cloacae-Komplex
  Escherichia coli
  Klebsiella aerogenes
  Klebsiella oxytoca
   Klebsiella pneumoniae-
Gruppe

  Proteus spp.
  Salmonella spp.
  Serratia marcescens
Haemophilus influenzae
Neisseria meningitidis
Pseudomonas aeruginosa
Stenotrophomonas maltophilia

Enterococcus faecalis
Enterococcus faecium
Listeria monocytogenes
Staphylococcus spp.
  Staphylococcus aureus
  Staphylococcus epidermidis
  Staphylococcus lugdunensis
Streptococcus spp.
  Streptococcus agalactiae
  Streptococcus pneumoniae
  Streptococcus pyogenes

Candida albicans
Candida auris
Candida glabrata
Candida krusei
Candida parapsilosis
Candida tropicalis
Cryptococcus  
(C. neoformans/C. gattii)

Carbapenemasen
  IMP
  KPC
  OXA-48-ähnlich
  NDM
  VIM
Colistinresistenz
  mcr-1
ESBL
  CTX-M
Methicillinresistenz
  mecA/C
  mecA/C und MREJ (MRSA)
Vancomycinresistenz
  vanA/B

Probenart: 0,2 ml positive Blutkultur

RFIT-ASY-0147 Blood Culture Identification 2 (BCID2) Panel, IVDR 30 Tests auf Anfrage

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

BIOLOGIE MOLÉCULAIRE
 ` BIOFIRE® 

 ` Fonctions – BIOFIRE  

 ` BIOFIRE FILMARRAY® Panels

 ` Respiratory 2.1 plus (RP2.1plus) Panel

 ` Blood Culture Identification 2 (BCID2) Panel

 ` Gastrointestinal (GI) Panel

 ` Meningitis/Encephalitis (ME) Panel

 ` Pneumonia plus (PNplus) Panel

 ` Joint Infection (JI) Panel

 ` Tropical Fever (TF) Panel

 ` BIOFIRE SPOTFIRE® Panel

 ` ARGENE®

 ` EMAG® et NUCLISENS® easyMAG®

BIOFIRE® FILMARRAY® Panels
Blood Culture Identification 2 (BCID2) Panel, IVDR

RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CONDITIONNEMENT PRIX

BIOFIRE® FILMARRAY® Panels BIOFIRE® FILMARRAY®

Blood Culture Identification 2 (BCID2) Panel, IVDR

Le panel BIOFIRE® Blood Culture Identiication 2 (BCID2) détecte 33 agents pathogènes et 10 gènes de résistance aux antibiotiques 
associés aux infections du flux sanguin. Un seul test vous permet d'identifier les principaux agents pathogènes dans les 
hémocultures positives – avec une durée d'analyse d'environ une heure et seulement 2 minutes de préparation.

BACTÉRIES À 
GRAM-

BACTÉRIES À 
GRAM+

LEVURES GÈNES DE RÉSISTANCE 
AUX ANTIBIOTIQUES

Acinetobacter calcoaceticus-
baumannii complexe
Bacteroides fragilis
Enterobacterales
  Enterobacter cloacae complexe
  Escherichia coli
  Klebsiella aerogenes
  Klebsiella oxytoca
   Klebsiella pneumoniae groupe
  Proteus spp.
  Salmonella spp.
  Serratia marcescens
Haemophilus influenzae
Neisseria meningitidis
Pseudomonas aeruginosa
Stenotrophomonas maltophilia

Enterococcus faecalis
Enterococcus faecium
Listeria monocytogenes
Staphylococcus spp.
  Staphylococcus aureus
  Staphylococcus epidermidis
  Staphylococcus lugdunensis
Streptococcus spp.
  Streptococcus agalactiae
  Streptococcus pneumoniae
  Streptococcus pyogenes

Candida albicans
Candida auris
Candida glabrata
Candida krusei
Candida parapsilosis
Candida tropicalis
Cryptococcus  
(C. neoformans/C. gattii)

Carbapenemases
  IMP
  KPC
  de type OXA-48
  NDM
  VIM
Résistance à la colistine
  mcr-1
BLSE
  CTX-M
Résistance à la méticilline
  mecA/C
  mecA/C et MREJ (MRSA)
Résistance à la vancomycine
  vanA/B

Type d’échantillon : 0,2 ml d'hémoculture positive

RFIT-ASY-0147 Blood Culture Identification 2 (BCID2) Panel, IVDR 30 Tests Sur demande
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SCHNELLER ANS ZIELEXPERT SERVICES

ANZUCHT/TRANSPORT HYGIENEMONITORING FÄRBUNGEN BLUTKULTURDIAGNOSTIK MYKOBAKTERIENDIAGNOSTIK IDENTIFIZIERUNG/
EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG MOLEKULARBIOLOGIEEPIDEMIOLOGISCHE 

ANALYSE
AUTOMATISIERTE 
IMMUNOASSAYS

STARTSEITE KLINIK PRODUKTKATALOG 2025

MOLEKULARBIOLOGIE
 ` BIOFIRE®

 ` Funktion – BIOFIRE 

 ` BIOFIRE FILMARRAY® Panels

 ` Respiratory 2.1 plus (RP2.1plus) Panel

 ` Blood Culture Identification 2 (BCID2) Panel

 ` Gastrointestinal (GI) Panel

 ` Meningitis/Encephalitis (ME) Panel

 ` Pneumonia plus (PNplus) Panel

 ` Joint Infection (JI) Panel

 ` Tropical Fever (TF) Panel

 ` BIOFIRE SPOTFIRE® Panel

 ` ARGENE®

 ` EMAG® und NUCLISENS® easyMAG®

BIOFIRE® FILMARRAY® Panels
Gastrointestinal (GI) Panel, IVDR

BESTELL-NR BEZEICHNUNG PACKUNGSGRÖSSE PREIS

BIOFIRE® FILMARRAY® Panels BIOFIRE® FILMARRAY®

Gastrointestinal (GI) Panel, IVDR

Das BIOFIRE® FILMARRAY® Gastrointestinal (GI) Panel testet häufig vorkommende gastrointestinale  
Erreger – darunter Viren, Bakterien und Parasiten, die eine infektiöse Diarrhoe und andere gastrointestinale 
Symptome verursachen.

BAKTERIEN VIREN PARASITEN

Campylobacter (C. jejuni/ 
C. coli/C. upsaliensis)
Clostridioides (Clostridium) difficile  
(Toxin A/B)
Plesiomonas shigelloides
Salmonella
Vibrio (V. parahaemolyticus/ 
V. vulnificus/V. cholerae)
  Vibrio cholerae
Yersinia enterocolitica
Diarrhöische Escherichia coli/Shigella
  Enteroaggregative E. coli (EAEC)
  Enteropathogene E. coli (EPEC)
  Enterotoxische E. coli (ETEC) lt/st
   Shiga-Toxinproduzierende E. coli (STEC) 
stx1/stx2 E. coli O157

  Shigella/Enteroinvasive E. coli (EIEC)

Adenovirus F40/41
Astrovirus
Norovirus GI/GII
Rotavirus A
Sapovirus (I, II, IV, und V)

Cryptosporidium
Cyclospora cayetanensis
Entamoeba histolytica
Giardia lamblia

Probenart: 0,2 ml Stuhlprobe in Cary-Blair-Transportmedium

RFIT-ASY-0104 Gastrointestinal (GI) Panel, IVDR 6 Tests auf Anfrage

RFIT-ASY-0116 Gastrointestinal (GI) Panel, IVDR 30 Tests auf Anfrage

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

BIOLOGIE MOLÉCULAIRE
 ` BIOFIRE® 

 ` Fonctions – BIOFIRE  

 ` BIOFIRE FILMARRAY® Panels

 ` Respiratory 2.1 plus (RP2.1plus) Panel

 ` Blood Culture Identification 2 (BCID2) Panel

 ` Gastrointestinal (GI) Panel

 ` Meningitis/Encephalitis (ME) Panel

 ` Pneumonia plus (PNplus) Panel

 ` Joint Infection (JI) Panel

 ` Tropical Fever (TF) Panel

 ` BIOFIRE SPOTFIRE® Panel

 ` ARGENE®

 ` EMAG® et NUCLISENS® easyMAG®

BIOFIRE® FILMARRAY® Panels
Gastrointestinal (GI) Panel, IVDR

RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CONDITIONNEMENT PRIX

BIOFIRE® FILMARRAY® Panels BIOFIRE® FILMARRAY®

Gastrointestinal (GI) Panel, IVDR

Le panel BIOFIRE® FILMARRAY® Gastrointestinal (GI) analyse les agents pathogènes gastro-intestinaux 
communs – y compris les virus, les bactéries et les parasites responsables de diarrhées infectieuses et 
d'autres symptômes gastro-intestinaux.

BACTÉRIES VIRUS PARASITES

Campylobacter (C. jejuni/ 
C. coli/C. upsaliensis)
Clostridioides (Clostridium) difficile  
(toxine A/B)
Plesiomonas shigelloides
Salmonella
Vibrio (V. parahaemolyticus/ 
V. vulnificus/V. cholerae)
  Vibrio cholerae
Yersinia enterocolitica
Escherichia coli/Shigella diarrhéiques
  E. coli entéroaggrégative (EAEC)
  E. coli entéropathogène (EPEC)
  E. coli entérotoxigénique (ETEC)
   E. coli produisant des shga-toxines (STEC) 
stx1/stx2 E. coli O157

  E. coli Shigella/entéroinvasive (EIEC)

Adénovirus F40/41
Astrovirus
Norovirus GI/GII
Rotavirus A
Sapovirus (I, II, IV, et V)

Cryptosporidium
Cyclospora cayetanensis
Entamoeba histolytica
Giardia lamblia

Type d’échantillon : 0,2 ml d'échantillon de selles dans un milieu de transport Cary-Blair

RFIT-ASY-0104 Gastrointestinal (GI) Panel, IVDR 6 Tests Sur demande

RFIT-ASY-0116 Gastrointestinal (GI) Panel, IVDR 30 Tests Sur demande
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SCHNELLER ANS ZIELEXPERT SERVICES

ANZUCHT/TRANSPORT HYGIENEMONITORING FÄRBUNGEN BLUTKULTURDIAGNOSTIK MYKOBAKTERIENDIAGNOSTIK IDENTIFIZIERUNG/
EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG MOLEKULARBIOLOGIEEPIDEMIOLOGISCHE 

ANALYSE
AUTOMATISIERTE 
IMMUNOASSAYS

STARTSEITE KLINIK PRODUKTKATALOG 2025

MOLEKULARBIOLOGIE
 ` BIOFIRE®

 ` Funktion – BIOFIRE 

 ` BIOFIRE FILMARRAY® Panels

 ` Respiratory 2.1 plus (RP2.1plus) Panel

 ` Blood Culture Identification 2 (BCID2) Panel

 ` Gastrointestinal (GI) Panel

 ` Meningitis/Encephalitis (ME) Panel

 ` Pneumonia plus (PNplus) Panel

 ` Joint Infection (JI) Panel

 ` Tropical Fever (TF) Panel

 ` BIOFIRE SPOTFIRE® Panel

 ` ARGENE®

 ` EMAG® und NUCLISENS® easyMAG®

BIOFIRE® FILMARRAY® Panels
Meningitis/Encephalitis (ME) Panel, IVDR

BESTELL-NR BEZEICHNUNG PACKUNGSGRÖSSE PREIS

BIOFIRE® FILMARRAY® Panels BIOFIRE® FILMARRAY®

Meningitis/Encephalitis (ME) Panel, IVDR

Das BIOFIRE® FILMARRAY® Meningitis/Encephalitis (ME) Panel ermöglicht den schnellen und präzisen Nachweis der 14 häufigsten 
Erregern (Viren, Bakterien und Hefen) einer ambulant erworbenen Meningitis oder Enzephalitis. Das BIOFIRE FILMARRAY ME Panel 
kann zu einem besseren Antibiotic Stewardship beitragen, indem es unnötigen Antibiotikaeinsatz zu vermeiden hilft, die Dauer von 
Krankenhausaufenthalten verkürzt, Kosten senkt und Mortalität durch Meningitis verringert.

BAKTERIEN VIREN HEFEN

Escherichia coli K1

Haemophilus influenzae

Listeria monocytogenes

Neisseria meningitidis

Streptococcus agalactiae

Streptococcus pneumoniae

Cytomegalievirus (CMV)

Enterovirus (EV)

Herpes-simplex-Virus 1 (HSV-1)

Herpes-simplex-Virus 2 (HSV-2)

Humanes Herpesvirus 6 (HHV-6)

Humanes Parechovirus (HPeV)

Varizella-Zoster-Virus (VZV)

Cryptococcus (C. neoformans/C. gattii)

Probenart: 0,2 ml Liquor cerebrospinalis (CSF)

RFIT-ASY-0119 Meningitis/Encephalitis (ME) Panel, IVDR 6 Tests auf Anfrage

RFIT-ASY-0118 Meningitis/Encephalitis (ME) Panel, IVDR 30 Tests auf Anfrage

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

BIOLOGIE MOLÉCULAIRE
 ` BIOFIRE® 

 ` Fonctions – BIOFIRE  

 ` BIOFIRE FILMARRAY® Panels

 ` Respiratory 2.1 plus (RP2.1plus) Panel

 ` Blood Culture Identification 2 (BCID2) Panel

 ` Gastrointestinal (GI) Panel

 ` Meningitis/Encephalitis (ME) Panel

 ` Pneumonia plus (PNplus) Panel

 ` Joint Infection (JI) Panel

 ` Tropical Fever (TF) Panel

 ` BIOFIRE SPOTFIRE® Panel

 ` ARGENE®

 ` EMAG® et NUCLISENS® easyMAG®

BIOFIRE® FILMARRAY® Panels
Meningitis/Encephalitis (ME) Panel, IVDR

RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CONDITIONNEMENT PRIX

BIOFIRE® FILMARRAY® Panels BIOFIRE® FILMARRAY®

Meningitis/Encephalitis (ME) Panel, IVDR

Le panel BIOFIRE® FILMARRAY® Méningite/Encéphalite (ME) permet la détection rapide et précise des 14 agents pathogènes les 
plus fréquents (virus, bactéries et levures) d'une méningite ou d'une encéphalite communautaire. Le panel BIOFIRE FILMARRAY ME 
peut contribuer à une meilleure gestion des antibiotiques en aidant à éviter l'utilisation inutile d'antibiotiques, en réduisant la durée des 
hospitalisations, en diminuant les coûts et en réduisant la mortalité dues à la méningite.

BACTÉRIES VIRUS LEVURES

Escherichia coli K1

Haemophilus influenzae

Listeria monocytogenes

Neisseria meningitidis

Streptococcus agalactiae

Streptococcus pneumoniae

Cytomégalovirus (CMV)

Entérovirus (EV)

Virus herpès simplex 1 (HSV-1)

Virus herpès simplex 2 (HSV-2)

Herpèsvirus humain 6 (HHV-6)

Paréchovirus humain (HPeV)

Virus varicelle-zona (VZV)

Cryptococcus (C. neoformans/C. gattii)

Type d’échantillon : 0,2 ml de liqueur céphalorachidienne (LCR)

RFIT-ASY-0119 Meningitis/Encephalitis (ME) Panel, IVDR 6 Tests Sur demande

RFIT-ASY-0118 Meningitis/Encephalitis (ME) Panel, IVDR 30 Tests Sur demande
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SCHNELLER ANS ZIELEXPERT SERVICES

ANZUCHT/TRANSPORT HYGIENEMONITORING FÄRBUNGEN BLUTKULTURDIAGNOSTIK MYKOBAKTERIENDIAGNOSTIK IDENTIFIZIERUNG/
EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG MOLEKULARBIOLOGIEEPIDEMIOLOGISCHE 

ANALYSE
AUTOMATISIERTE 
IMMUNOASSAYS

STARTSEITE KLINIK PRODUKTKATALOG 2025

MOLEKULARBIOLOGIE
 ` BIOFIRE®

 ` Funktion – BIOFIRE 

 ` BIOFIRE FILMARRAY® Panels

 ` Respiratory 2.1 plus (RP2.1plus) Panel

 ` Blood Culture Identification 2 (BCID2) Panel

 ` Gastrointestinal (GI) Panel

 ` Meningitis/Encephalitis (ME) Panel

 ` Pneumonia plus (PNplus) Panel

 ` Joint Infection (JI) Panel

 ` Tropical Fever (TF) Panel

 ` BIOFIRE SPOTFIRE® Panel

 ` ARGENE®

 ` EMAG® und NUCLISENS® easyMAG®

BIOFIRE® FILMARRAY® Panels
Pneumonia plus (PNplus) Panel *

BESTELL-NR BEZEICHNUNG PACKUNGSGRÖSSE PREIS

BIOFIRE® FILMARRAY® Panels BIOFIRE® FILMARRAY®

Pneumonia plus (PNplus) Panel *

Das BIOFIRE® FILMARRAY® Pneumonia plus (PNplus) Panel ermöglicht einen schnellen, zuverlässigen und automatisierten 
Nachweis von 7 Antibiotika-Resistenzgenen sowie 18 Bakterien (11 gramnegative, 4 grampositive und 3 atypische) und 9 Viren, 
die eine Pneumonie und andere Infektionen der tiefen Atemwege hervorrufen können. Für BAL-ähnliche Proben hat das Panel eine 
Gesamtsensitivität und –spezifität von 96,2 % bzw. 98,3 %, für Sputumproben eine Sensitivität und Spezifität von 96,3 % bzw. 97,2 %. 

BAKTERIEN (Semi-
quantitativer Nachweis)

ATYPISCHE BAKTERIEN 
(Qualitativer Nachweis)

VIREN ANTIBIOTIKA- 
RESISTENZGENE

Acinetobacter calcoaceticus-
baumannii-Komplex
Enterobacter cloacae-Komplex
Escherichia coli
Haemophilus influenzae
Klebsiella aerogenes
Klebsiella oxytoca
Klebsiella pneumoniae-Gruppe
Moraxella catarrhalis
Proteus spp.
Pseudomonas aeruginosa
Serratia marcescens
Staphylococcus aureus
Streptococcus agalactiae
Streptococcus pneumoniae
Streptococcus pyogenes

Chlamydia pneumoniae
Legionella pneumophila
Mycoplasma pneumoniae

Adenovirus
Coronavirus
Humanes Metapneumovirus
Humanes Rhinovirus/
Enterovirus
Influenzavirus A
Influenzavirus B
MERS Coronavirus  
(MERS-CoV)
Parainfluenzavirus
Respiratorisches  
Syncytial-Virus

Carbapenemasen
  IMP
  KPC
  NDM
  OXA-48-ähnlich
  VIM
ESBL
  CTX-M
Methicillinresistenz
  mecA/C und MREJ (MRSA)

Probenart: BAL (einschließlich Mini-BAL), Sputum (einschließlich ETA)

* IVDR Zertifizierung geplant

RFIT-ASY-0143 Pneumonia plus (PNplus) Panel * 30 Tests auf Anfrage

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

BIOLOGIE MOLÉCULAIRE
 ` BIOFIRE® 

 ` Fonctions – BIOFIRE  

 ` BIOFIRE FILMARRAY® Panels

 ` Respiratory 2.1 plus (RP2.1plus) Panel

 ` Blood Culture Identification 2 (BCID2) Panel

 ` Gastrointestinal (GI) Panel

 ` Meningitis/Encephalitis (ME) Panel

 ` Pneumonia plus (PNplus) Panel

 ` Joint Infection (JI) Panel

 ` Tropical Fever (TF) Panel

 ` BIOFIRE SPOTFIRE® Panel

 ` ARGENE®

 ` EMAG® et NUCLISENS® easyMAG®

BIOFIRE® FILMARRAY® Panels
Pneumonia plus (PNplus) Panel *

RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CONDITIONNEMENT PRIX

BIOFIRE® FILMARRAY® Panels BIOFIRE® FILMARRAY®

Pneumonia plus (PNplus) Panel *

Le panel BIOFIRE® FILMARRAY® Pneumonia plus (PNplus) permet une détection rapide, fiable et automatisée de 7 gènes de résistance aux 
antibiotiques ainsi que de 18 bactéries (11 gram-négatives, 4 gram-positives et 3 atypiques) et 9 virus pouvant provoquer une pneumonie et d'autres 
infections respiratoires aigües. Pour les échantillons de type LBA, le panel a une sensibilité et une spécificité globales de 96,2 % et de 98,3 %, 
respectivement, et pour les échantillons de crachats une sensibilité et une spécificité de 96,3 % et de 97,2 % respectivement. 

BACTÉRIES  
(détection semi-quantitative)

BACTÉRIES ATYPIQUES 
(détection qualitative)

VIRUS GÈNES DE RÉSISTANCE 
AUX ANTIBIOTIQUES

Acinetobacter calcoaceticus-
baumannii complexe
Enterobacter cloacae complexe
Escherichia coli
Haemophilus influenzae
Klebsiella aerogenes
Klebsiella oxytoca
Klebsiella pneumoniae groupe
Moraxella catarrhalis
Proteus spp.
Pseudomonas aeruginosa
Serratia marcescens
Staphylococcus aureus
Streptococcus agalactiae
Streptococcus pneumoniae
Streptococcus pyogenes

Chlamydia pneumoniae
Legionella pneumophila
Mycoplasma pneumoniae

Adénovirus
Coronavirus
Métapneumovirus humain
Rhinovirus humain/Entérovirus
Virus de la grippe A
Virus de la grippe B
Coronavirus du syndrome 
respiratoire du Moyen-Orient 
(MERS-CoV)
Virus parainfluenza
Virus respiratoire syncytial

Carbapenemases
  IMP
  KPC
  NDM
  de type OXA-48
  VIM
BLSE
  CTX-M
Résistance à la méticilline
  mecA/C et MREJ (MRSA)

Type d’échantillon : LBA (y compris mini-LBA), crachats (y compris AET)

* Certification IVDR prévue

RFIT-ASY-0143 Pneumonia plus (PNplus) Panel * 30 Tests Sur demande
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SCHNELLER ANS ZIELEXPERT SERVICES

ANZUCHT/TRANSPORT HYGIENEMONITORING FÄRBUNGEN BLUTKULTURDIAGNOSTIK MYKOBAKTERIENDIAGNOSTIK IDENTIFIZIERUNG/
EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG MOLEKULARBIOLOGIEEPIDEMIOLOGISCHE 

ANALYSE
AUTOMATISIERTE 
IMMUNOASSAYS

STARTSEITE KLINIK PRODUKTKATALOG 2025

MOLEKULARBIOLOGIE
 ` BIOFIRE®

 ` Funktion – BIOFIRE 

 ` BIOFIRE FILMARRAY® Panels

 ` Respiratory 2.1 plus (RP2.1plus) Panel

 ` Blood Culture Identification 2 (BCID2) Panel

 ` Gastrointestinal (GI) Panel

 ` Meningitis/Encephalitis (ME) Panel

 ` Pneumonia plus (PNplus) Panel

 ` Joint Infection (JI) Panel

 ` Tropical Fever (TF) Panel

 ` BIOFIRE SPOTFIRE® Panel

 ` ARGENE®

 ` EMAG® und NUCLISENS® easyMAG®

BIOFIRE® FILMARRAY® Panels
Joint Infection (JI) Panel, IVDR

BESTELL-NR BEZEICHNUNG PACKUNGSGRÖSSE PREIS

BIOFIRE® FILMARRAY® Panels BIOFIRE® FILMARRAY®

Joint Infection (JI) Panel, IVDR

Das BIOFIRE® Joint Infection (JI) Panel ermöglicht eine schnelle Testung von 29 grampositiven und 
gramnegativen Bakterien, sowie Hefen, die häufig mit Gelenkinfektionen assoziiert sind. Zusätzlich  
erfasst es 8 Antibiotika-Resistenzgene.

GRAMPOSITIVE  
BAKTERIEN

GRAMNEGATIVE  
BAKTERIEN

HEFEN ANTIBIOTIKA- 
RESISTENZGENE

Anaerococcus prevotii/vaginalis
Clostridium perfringens
Cutibacterium avidum/
granulosum
Enterococcus faecalis
Enterococcus faecium
Finegoldia magna
Parvimonas micra
Peptoniphilus
Peptostreptococcus anaerobius
Staphylococcus aureus
Staphylococcus lugdunensis
Streptococcus spp.
  Streptococcus agalactiae
  Streptococcus pneumoniae
  Streptococcus pyogenes

Bacteroides fragilis
Citrobacter
Enterobacter cloacae-Komplex
Escherichia coli
Haemophilus influenzae
Kingella kingae
Klebsiella aerogenes
Klebsiella pneumoniae-Gruppe
Morganella morganii
Neisseria gonorrhoeae
Proteus spp.
Pseudomonas aeruginosa
Salmonella spp.
Serratia marcescens

Candida spp.
  Candida albicans

Carbapenemasen
  IMP
  KPC
  NDM
  OXA-48-ähnlich
  VIM
ESBL
  CTX-M
Methicillinresistenz
  mecA/C und MREJ (MRSA)
Vancomycinresistenz
  vanA/B

Probenart: 0,2 ml Synovialflüssigkeit

RFIT-ASY-0138 Joint Infection (JI) Panel, IVDR 30 Tests auf Anfrage

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

BIOLOGIE MOLÉCULAIRE
 ` BIOFIRE® 

 ` Fonctions – BIOFIRE  

 ` BIOFIRE FILMARRAY® Panels

 ` Respiratory 2.1 plus (RP2.1plus) Panel

 ` Blood Culture Identification 2 (BCID2) Panel

 ` Gastrointestinal (GI) Panel

 ` Meningitis/Encephalitis (ME) Panel

 ` Pneumonia plus (PNplus) Panel

 ` Joint Infection (JI) Panel

 ` Tropical Fever (TF) Panel

 ` BIOFIRE SPOTFIRE® Panel

 ` ARGENE®

 ` EMAG® et NUCLISENS® easyMAG®

BIOFIRE® FILMARRAY® Panels
Joint Infection (JI) Panel, IVDR

RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CONDITIONNEMENT PRIX

BIOFIRE® FILMARRAY® Panels BIOFIRE® FILMARRAY®

Joint Infection (JI) Panel, IVDR

Le panel BIOFIRE® Joint Infection (JI) permet de détecter rapidement 29 bactéries gram-positives et 
gramnégatives et ainsi que les levures fréquemment associées aux infections articulaires. De plus,  
il détecte 8 gènes de résistance aux antibiotiques.

BACTÉRIES À 
GRAM-

BACTÉRIES À 
GRAM+

LEVURES GÈNES DE RÉSISTANCE 
AUX ANTIBIOTIQUES

Anaerococcus prevotii/vaginalis
Clostridium perfringens
Cutibacterium avidum/
granulosum
Enterococcus faecalis
Enterococcus faecium
Finegoldia magna
Parvimonas micra
Peptoniphilus
Peptostreptococcus anaerobius
Staphylococcus aureus
Staphylococcus lugdunensis
Streptococcus spp.
  Streptococcus agalactiae
  Streptococcus pneumoniae
  Streptococcus pyogenes

Bacteroides fragilis
Citrobacter
Enterobacter cloacae complexe
Escherichia coli
Haemophilus influenzae
Kingella kingae
Klebsiella aerogenes
Klebsiella pneumoniae groupe
Morganella morganii
Neisseria gonorrhoeae
Proteus spp.
Pseudomonas aeruginosa
Salmonella spp.
Serratia marcescens

Candida spp.
  Candida albicans

Carbapenemases
  IMP
  KPC
  NDM
  de type OXA-48
  VIM
BLSE
  CTX-M
Résistance à la méticilline
  mecA/C et MREJ (MRSA)
Résistance à la vancomycine
  vanA/B

Type d’échantillon : 0,2 ml de liquide synovial

RFIT-ASY-0138 Joint Infection (JI) Panel, IVDR 30 Tests Sur demande
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ANZUCHT/TRANSPORT HYGIENEMONITORING FÄRBUNGEN BLUTKULTURDIAGNOSTIK MYKOBAKTERIENDIAGNOSTIK IDENTIFIZIERUNG/
EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG MOLEKULARBIOLOGIEEPIDEMIOLOGISCHE 

ANALYSE
AUTOMATISIERTE 
IMMUNOASSAYS

STARTSEITE KLINIK PRODUKTKATALOG 2025

MOLEKULARBIOLOGIE
 ` BIOFIRE®

 ` Funktion – BIOFIRE 

 ` BIOFIRE FILMARRAY® Panels

 ` Respiratory 2.1 plus (RP2.1plus) Panel

 ` Blood Culture Identification 2 (BCID2) Panel

 ` Gastrointestinal (GI) Panel

 ` Meningitis/Encephalitis (ME) Panel

 ` Pneumonia plus (PNplus) Panel

 ` Joint Infection (JI) Panel

 ` Tropical Fever (TF) Panel

 ` BIOFIRE SPOTFIRE® Panel

 ` ARGENE®

 ` EMAG® und NUCLISENS® easyMAG®

BIOFIRE® FILMARRAY® Panels
Tropical Fever (TF) Panel, IVDR

BESTELL-NR BEZEICHNUNG PACKUNGSGRÖSSE PREIS

BIOFIRE® FILMARRAY® Panels BIOFIRE® FILMARRAY®

Tropical Fever (TF) Panel, IVDR

Das BIOFIRE® Tropical Fever (TF) Panel ermöglicht eine schnelle Identifizierung von 6 ausgewählten  
Bakterien, Viren und Protozoen, welche bei Personen mit Anzeichen und/oder Symptomen einer  
febrilen Erkrankung in Verbindung stehen können.

VIREN BAKTERIEN PROTOZOEN

Chikungunya Dengue  
(Serotypen 1, 2, 3 und 4)

Leptospira spp. Plasmodium spp. 
  P. falciparum 
  P. vivax/ovale

Probenart: 0,2 ml Humanes Vollblut aus EDTA-Röhrchen

424803 Neu Tropical Fever (TF) Panel, IVDR 6 Tests auf Anfrage

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

BIOLOGIE MOLÉCULAIRE
 ` BIOFIRE® 

 ` Fonctions – BIOFIRE  

 ` BIOFIRE FILMARRAY® Panels

 ` Respiratory 2.1 plus (RP2.1plus) Panel

 ` Blood Culture Identification 2 (BCID2) Panel

 ` Gastrointestinal (GI) Panel

 ` Meningitis/Encephalitis (ME) Panel

 ` Pneumonia plus (PNplus) Panel

 ` Joint Infection (JI) Panel

 ` Tropical Fever (TF) Panel

 ` BIOFIRE SPOTFIRE® Panel

 ` ARGENE®

 ` EMAG® et NUCLISENS® easyMAG®

BIOFIRE® FILMARRAY® Panels
Tropical Fever (TF) Panel, IVDR

RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CONDITIONNEMENT PRIX

BIOFIRE® FILMARRAY® Panels BIOFIRE® FILMARRAY®

Tropical Fever (TF) Panel, IVDR

Le panel BIOFIRE® Tropical Fever (TF) permet de détecter rapidement 6 bactéries  
(virus et protozoaires sélectionnés), qui peuvent être associés à des signes et/ou  
symptômes de maladie fébrile chez les individus.

VIRUS BACTÉRIES PROTOZOAIRES

Chikungunya Dengue  
(Sérotypes 1, 2, 3 et 4)

Leptospira spp. Plasmodium spp. 
  P. falciparum 
  P. vivax/ovale

Type d’échantillon : 0,2 ml de sang total humain prélevé sur tube EDTA

424803 Nouveau Tropical Fever (TF) Panel, IVDR 6 Tests Sur demande
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ANZUCHT/TRANSPORT HYGIENEMONITORING FÄRBUNGEN BLUTKULTURDIAGNOSTIK MYKOBAKTERIENDIAGNOSTIK IDENTIFIZIERUNG/
EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG MOLEKULARBIOLOGIEEPIDEMIOLOGISCHE 

ANALYSE
AUTOMATISIERTE 
IMMUNOASSAYS

STARTSEITE KLINIK PRODUKTKATALOG 2025

MOLEKULARBIOLOGIE
 ` BIOFIRE®

 ` Funktion – BIOFIRE 

 ` BIOFIRE FILMARRAY® Panels

 ` BIOFIRE SPOTFIRE® Panel

 ` Respiratory/Sore Throat (R/ST) Panel

 ` ARGENE®

 ` EMAG® und NUCLISENS® easyMAG®

BIOFIRE® SPOTFIRE® Panel
Respiratory/Sore Throat (R/ST) Panel

BESTELL-NR BEZEICHNUNG PACKUNGSGRÖSSE PREIS

BIOFIRE® SPOTFIRE® Panel BIOFIRE® SPOTFIRE®

Respiratory/Sore Throat (R/ST) Panel

Das BIOFIRE® SPOTFIRE® Respiratory/Sore Throat (R/ST) Panel bringt Klinikern eine hohe diagnostische Laborqualität durch erweiterte  
PCR-basierte syndromische Testung. Mit anderen Worten: das SPOTFIRE Respiratory/Sore Throat Panel kombiniert symptombezogenes  
Testen für eine breite Gruppe wahrscheinlicher Erreger von Atemwegs- und Racheninfektionen in einem Schnelltest. Dieser Test hilft,  
dass Patienten mit Symptomen einer Atemwegserkrankung in einer klinisch relevanten Zeit eine eindeutige Diagnose erhalten.

RESPIRATORY SORE THROAT

VIREN BAKTERIEN VIREN BAKTERIEN

Adenovirus

Coronavirus SARS-CoV-2

Coronavirus (seasonal)

Human metapneumovirus

Human rhinovirus/enterovirus

Influenza A virus

  Influenza A virus A/H1-2009

  Influenza A virus A/H3

Influenza B virus

Parainfluenza virus

Respiratory syncytial virus

Bordetella parapertussis

Bordetella pertussi

Chlamydophila pneumoniae

Mycoplasma pneumoniae

Adenovirus

Coronavirus SARS-CoV-2

Coronavirus (seasonal)

Human metapneumovirus

Human rhinovirus/enterovirus

Influenza A virus

  Influenza A virus A/H1-2009

  Influenza A virus A/H3

Influenza B virus

Parainfluenza virus

Respiratory syncytial virus

Chlamydophila pneumoniae

Mycoplasma pneumoniae

Streptococcus dysgalactiae 
(group C/G Strep)

Streptococcus pyogenes  
(group A Strep)

Nasopharynxabstrich: 300 μl Probe aus 1-3 ml viralem Transportmedium Rachenabstrich: 300 μl Probe aus 1-3 ml viralem Transportmedium

423485 Respiratory/Sore Throat (R/ST) Panel 30 Tests auf Anfrage

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

BIOLOGIE MOLÉCULAIRE
 ` BIOFIRE® 

 ` Fonctions – BIOFIRE  

 ` BIOFIRE FILMARRAY® Panels

 ` BIOFIRE SPOTFIRE® Panel

 ` Respiratory/Sore Throat (R/ST) Panel

 ` ARGENE®

 ` EMAG® et NUCLISENS® easyMAG®

BIOFIRE® SPOTFIRE® Panel BIOFIRE® SPOTFIRE®

Respiratory/Sore Throat (R/ST) Panel

Le panel BIOFIRE® SPOTFIRE® Respiratory/Sore Throat (R/ST) offre aux cliniciens une qualité de diagnostic de laboratoire élevée grâce à un test 
syndromique avancé basé sur la PCR. En d'autres termes, le SPOTFIRE Respiratory/Sore Throat Panel réunit en un seul test rapide des tests basés 
sur les symptômes pour un large groupe d'agents pathogènes probables d'infections des voies respiratoires et de la gorge. Ce test permet aux patients 
présentant des symptômes de maladies respiratoires d'obtenir un diagnostic clair dans un délai cliniquement pertinent.

RESPIRATORY SORE THROAT

VIRUS BACTÉRIES VIRUS BACTÉRIES

Adenovirus

Coronavirus SARS-CoV-2

Coronavirus (saisonnier)

Métapneumovirus humain

Rhinovirus humain/Entérovirus

Virus de la grippe A

  Virus de la grippe A /H1-2009

  Virus de la grippe A/H3

Virus de la grippe B

Virus parainfluenza

Virus respiratoire syncytial

Bordetella parapertussis

Bordetella pertussi

Chlamydophila pneumoniae

Mycoplasma pneumoniae

Adenovirus

Coronavirus SARS-CoV-2

Coronavirus (saisonnier)

Métapneumovirus humain

Rhinovirus humain/Entérovirus

Virus de la grippe A

  Virus de la grippe A /H1-2009

  Virus de la grippe A/H3

Virus de la grippe B

Virus parainfluenza

Virus respiratoire syncytial

Chlamydophila pneumoniae

Mycoplasma pneumoniae

Streptococcus dysgalactiae 
(group C/G Strep)

Streptococcus pyogenes  
(group A Strep)

Ecouvillon nasopharyngé : échantillon de 300 μl prélevé sur 1-3 ml de milieu de culture viral Ecouvillon pharyngé : échantillon de 300 μl prélevé sur 1-3 ml de milieu de culture viral

BIOFIRE® SPOTFIRE® Panel
Respiratory/Sore Throat (R/ST) Panel

RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CONDITIONNEMENT PRIX

423485 Respiratory/Sore Throat (R/ST) Panel 30 Tests Sur demande
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ANZUCHT/TRANSPORT HYGIENEMONITORING FÄRBUNGEN BLUTKULTURDIAGNOSTIK MYKOBAKTERIENDIAGNOSTIK IDENTIFIZIERUNG/
EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG MOLEKULARBIOLOGIEEPIDEMIOLOGISCHE 

ANALYSE
AUTOMATISIERTE 
IMMUNOASSAYS

STARTSEITE KLINIK PRODUKTKATALOG 2025

ARGENE® Solution ARGENE®

 
Beschreibung 

ARGENE® SOLUTION: Die Kombination der molekularen Lösungen,  
für einen homogenen Workflow im Labor.

 ` Automatisierung der Extraktion für eine große Anzahl an 
verschiedenen Probenmaterialien.

 ` Automatisierung des Ansatzes der Real Time PCR Tests für eine 
bessere Standardisierung.

 ` Automatisierung des Monitorings der Organtransplantationen  
mit einem umfangreichen Testmenü an gebrauchsfertigen  
Real Time PCR Tests.

EMAG® vollautomatisierte Plattform zur Extraktion aller Nukleinsäuren.

 ` Ein einziger standardisierter Workflow für alle Proben.

 ` Ein Reagenzien-Set für alle Probenmaterialien.

 ` Ein einziges generisches Protokoll zur Aufreinigung  
aller Nukleinsäuren.

ARGENE Real Time PCR Tests.

 ` Testpalette für die Überwachung von Patienten unter 
Immunsuppression und den Nachweis von  
respiratorischen Erregern.

 ` Gebrauchsfertige Komplettkits.

 ` Einheitliche Testprotokolle, validiert für eine breite Auswahl  
an Thermocyclern.

MOLEKULARBIOLOGIE
 ` BIOFIRE® 
 ` ARGENE®

 ` Funktion – ARGENE 

 ` ARGENE Real-Time PCR Tests – Transplant 
Range

 ` ARGENE Real-Time PCR Tests – Respiratory 
Range

 ` ARGENE Real-Time PCR Tests – Biomarker  
Range

 ` ARGENE Real-Time PCR Tests – Sonstige

 ` Zusatzreagenzien  
ARGENE

 ` EMAG® und NUCLISENS® easyMAG®

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

La solution ARGENE® ARGENE®

 
Description 

ARGENE® solution couvre l’ensemble des besoins de tests liés au suivi 
post-greffe et permet un flux de travail homogène au sein du laboratoire.

 ` Automatisez vos extractions sur un large éventail de  
types d’échantillons.

 ` Automatisez la préparation de vos tests PCR pour plus  
de standardisation.

 ` Automatisez les tests associés aux greffes avec des trousses  
de PCR en temps réel prêtes à l’emploi.

EMAG®, plateforme d’extraction des acides nucléiques  
entièrement automatisée.

 ` Un seul flux de travail standardisé pour tous les échantillons.

 ` Un seul jeu de réactifs pour tous les types d’échantillons.

 ` Un seule extraction générique pour les acides nucléiques totaux.

ARGENE, trousses de PCR en temps réel.

 ` Gamme de tests pour le suivi des patients transplantés et  
les infections respiratoires.

 ` Trousses complètes et prêtes à l’emploi.

 ` Protocole harmonisé et programme PCR commun pour des  
analyses multi-cibles ou pour des analyses multi-échantillons  
sur une même cible.

BIOLOGIE MOLÉCULAIRE
 ` BIOFIRE® 
 ` ARGENE®

 ` Fonctions – ARGENE 

 ` ARGENE Real-Time and quantification  
PCR Tests –Gamme Transplant

 ` ARGENE Real-Time detectionkit –  
Gamme Respiratoire

 ` ARGENE Real-Time and quantification  
PCR Tests – Gamme Biomarker

 ` ARGENE Real-Time detectionkit – autres

 ` Réactifs et accessoires complémentaires 
ARGENE

 ` EMAG® et NUCLISENS® easyMAG®
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STARTSEITE KLINIK PRODUKTKATALOG 2025

Real-Time PCR Tests

Validiert und CE-zertifiziert für alle relevanten Real-Time-Geräte, 
Extraktionsplattformen und Probenarten.

Einheitliche Protokolle und Real-Time-Profile. 

Die Packungen beinhalten:

 ` alle benötigten Kontrollen

 ` alle benötigten Quantifizierungsstandards

 ` echte „Ready-to-use“ Reagenzien

MOLEKULARBIOLOGIE
 ` BIOFIRE® 
 ` ARGENE®

 ` Funktion – ARGENE 

 ` ARGENE Real-Time PCR Tests – Transplant 
Range

 ` ARGENE Real-Time PCR Tests – Respiratory 
Range

 ` ARGENE Real-Time PCR Tests – Biomarker  
Range

 ` ARGENE Real-Time PCR Tests – Sonstige

 ` Zusatzreagenzien  
ARGENE

 ` EMAG® und NUCLISENS® easyMAG®

ARGENE® ARGENE®

ARGENE® Real-Time PCR Tests – Transplant Range
BESTELL-NR BEZEICHNUNG PACKUNGSGRÖSSE PREIS

ARGENE Real-Time PCR Tests – Respiratory Range

69-010B Adenovirus R-GENE® Quantification Kit (IVDR) 90 Reaktionen auf Anfrage

69-013B BK Virus R-GENE Quantification Kit (IVDR) 90 Reaktionen auf Anfrage

69-003B CMV R-GENE Quantification Kit (IVDR) 90 Reaktionen auf Anfrage

69-002B EBV R-GENE Quantification Kit (IVDR) 90 Reaktionen auf Anfrage

69-006B HHV6 R-GENE Quantification Kit (IVDR) 90 Reaktionen auf Anfrage

69-014B HSV1 & 2 VZV R-GENE Quantification Kit (IVDR) 120 Reaktionen auf Anfrage

69-019B Parvovirus B19 R-GENE Quantification Kit (IVDR) 90 Reaktionen auf Anfrage

424433 Neu SARS-COV-2/FLUA/FLUB/RSV R-GENE® (IVDR) 96 Reaktionen auf Anfrage

71-043 Adenovirus/human Bocavirus R-GENE (IVDD) 60 Reaktionen auf Anfrage

71-012 Bordetella parapertussis R-GENE (IVDD) 60 Reaktionen auf Anfrage

69-011B Bordetella R-GENE, Real-Time PCR Kit (IVDD) 60 Reaktionen auf Anfrage

71-044 Chlamydophila/Mycoplasma pneumoniae R-GENE (IVDD) 60 Reaktionen auf Anfrage

71-045 Coronavirus/Parainfluenza virus R-GENE (IVDD) 60 Reaktionen auf Anfrage

71-040 Influenza A/B R-GENE (IVDD) 60 Reaktionen auf Anfrage

71-046 Legio pneumo/Cc R-GENE (IVDD) 60 Reaktionen auf Anfrage

71-042 Rhinovirus, Enterovirus/Cell control R-GENE (IVDR) 60 Reaktionen auf Anfrage

71-041 RSV/hMPV R-GENE (IVDD) 60 Reaktionen auf Anfrage

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

Tests PCR Real-Time

Validé et certifié CE pour tous les appareils en temps réel, 
plates-formes d’extraction et types d’échantillons pertinents.

Protocoles uniformes et profils en temps réel.

Les emballages contiennent les éléments suivants :

 ` tous les contrôles nécessaires

 ` tous les standards de quantification requis

 ` de vrais réactifs prêts à l’emploi

BIOLOGIE MOLÉCULAIRE
 ` BIOFIRE® 
 ` ARGENE®

 ` Fonctions – ARGENE 

 ` ARGENE Real-Time and quantification  
PCR Tests –Gamme Transplant

 ` ARGENE Real-Time detectionkit –  
Gamme Respiratoire

 ` ARGENE Real-Time and quantification  
PCR Tests – Gamme Biomarker

 ` ARGENE Real-Time detectionkit – autres

 ` Réactifs et accessoires complémentaires 
ARGENE

 ` EMAG® et NUCLISENS® easyMAG®

ARGENE® ARGENE®

ARGENE® Real-Time and quantification PCR Tests – Gamme Transplant
RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CONDITIONNEMENT PRIX

ARGENE Real-Time detectionkit – Gamme Respiratoire

69-010B ADENOVIRUS R-GENE® – Kit de quantification (IVDR) 90 Réactions Sur demande

69-013B BK Virus R-GENE – Kit de quantification (IVDR) 90 Réactions Sur demande

69-003B CMV R-GENE – Kit de quantification (IVDR) 90 Réactions Sur demande

69-002B EBV R-GENE – Kit de quantification (IVDR) 90 Réactions Sur demande

69-006B HHV6 R-GENE – Kit de quantification (IVDR) 90 Réactions Sur demande

69-014B HSV1 & 2 VZV R-GENE – Kit de quantification (IVDR) 120 Réactions Sur demande

69-019B Parvovirus B19 R-GENE – Kit de quantification (IVDR) 90 Réactions Sur demande

424433 Nouveau SARS-COV-2/FLUA/FLUB/RSV R-GENE® (IVDR) 96 Réactions Sur demande

71-043 AdV/hBoV R-GENE (IVDD) 60 Réactions Sur demande

71-012 Bordetella parapertussis R-GENE (IVDD) 96 Réactions Sur demande

69-011B Bordetella R-GENE (IVDD) 60 Réactions Sur demande

71-044 Chlamydophila/mycoplasme pneumoniae R-GENE (IVDD) 60 Réactions Sur demande

71-045 Coronavirus/ParaGrippe virus R-GENE (IVDD) 60 Réactions Sur demande

71-040 Grippe A/B R-GENE (IVDD) 60 Réactions Sur demande

71-046 Legio pneumo/Cc R-GENE (IVDD) 60 Réactions Sur demande

71-042 Rhinovirus, Enterovirus/Cell control R-GENE (IVDR) 60 Réactions Sur demande

71-041 RSV/hMPV R-GENE (IVDD) 60 Réactions Sur demande
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ANZUCHT/TRANSPORT HYGIENEMONITORING FÄRBUNGEN BLUTKULTURDIAGNOSTIK MYKOBAKTERIENDIAGNOSTIK IDENTIFIZIERUNG/
EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG MOLEKULARBIOLOGIEEPIDEMIOLOGISCHE 

ANALYSE
AUTOMATISIERTE 
IMMUNOASSAYS

STARTSEITE KLINIK PRODUKTKATALOG 2025

MOLEKULARBIOLOGIE
 ` BIOFIRE® 
 ` ARGENE®

 ` Funktion – ARGENE 

 ` ARGENE Real-Time PCR Tests – Transplant 
Range

 ` ARGENE Real-Time PCR Tests – Respiratory 
Range

 ` ARGENE Real-Time PCR Tests – Biomarker  
Range

 ` ARGENE Real-Time PCR Tests – Sonstige

 ` Zusatzreagenzien  
ARGENE

 ` EMAG® und NUCLISENS® easyMAG®

ARGENE® ARGENE®

ARGENE® Real-Time PCR Tests – Biomarker Range
Immunmonitoring

BESTELL-NR BEZEICHNUNG PACKUNGSGRÖSSE PREIS

TTV R-GENE®

Real-time PCR-Assay zum Nachweis und zur Quantifizierung  
des Torque-Teno-Virus (TTV) für die Unterstützung des 
Transplantationsmanagements.

 ` Die Überwachung der TTV-Viruslast dient der Beurteilung des 
Immunstatus von erwachsenen Transplantationspatienten und  
ist ein Hilfsmittel zur Beurteilung der Immunfunktion.

 ` Die TTV-Überwachung kann zur Optimierung der Dosierung 
immunsupprimierender Medikamente beitragen, um das Risiko  
von Infektionen oder Abstoßungsreaktionen zu verringern.

 ` Ein Teil des von der EU finanzierten Projekts (TTV GUIDE TX)  
zielt darauf ab, die  Sicherheit und vorläufige Wirksamkeit der  
TTV-gesteuerten Dosierung von Immunsuppressiva bei  
Empfängern von Nierentransplantaten nachzuweisen.

Torque-Teno-Virus (TTV): ein Surrogatmarker für die Immunfunktion

Die Abstoßung von Transplantaten aufgrund unzureichender 
Immunsuppression ist die Hauptursache für chronische 
Transplantatfunktionsstörungen – andererseits sind Infektionskrankheiten 
durch eine verringerte Immunfunktion eine der Haupttodesursachen. 
Die Optimierung der Dosierung immunsupprimierender Medikamente ist 
ein entscheidender Schritt, um das Infektions- und Abstoßungsrisiko zu 
minimieren und damit das Überleben von Patienten und Transplantaten  
zu verlängern.

Das Torque-Teno-Virus (TTV) ist ein nicht-pathogenes Virus - fast alle 
Menschen sind Träger. Dabei hängt die periphere Kopienzahl von TTV im 
Blut mit dem Grad der Immunsuppression des Patienten zusammen. Wenn 
das Immunsystem stark ist, ist die TT-Viruslast niedrig; dies deutet auf ein 
Risiko der Transplantatabstoßung hin. Ist das Immunsystem schwach, 
die TT-Viruslast hoch, deutet dies auf ein Risiko für opportunistische 
Infektionen hin.

Die Quantifizierung der TT-Viruslast im Blut von Transplantatempfängern 
kann dazu beitragen, die Dosierung immunsupprimierender Medikamente 
zu optimieren und damit das Risiko für Infektionen und Abstoßung  
zu verringern.

423414 TTV R-GENE® Quantification Kit 90 Reaktionen auf Anfrage

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

BIOLOGIE MOLÉCULAIRE
 ` BIOFIRE® 
 ` ARGENE®

 ` Fonctions – ARGENE 

 ` ARGENE Real-Time and quantification  
PCR Tests –Gamme Transplant

 ` ARGENE Real-Time detectionkit –  
Gamme Respiratoire

 ` ARGENE Real-Time and quantification  
PCR Tests – Gamme Biomarker

 ` ARGENE Real-Time detectionkit – autres

 ` Réactifs et accessoires complémentaires 
ARGENE

 ` EMAG® et NUCLISENS® easyMAG®

ARGENE® ARGENE®

ARGENE® Real-Time and quantification PCR Tests – Gamme Biomarker
Immunosurveillance

RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CONDITIONNEMENT PRIX

TTV R-GENE®

Analyse PCR en temps réel pour la détection et la quantification  
du Torque-Teno-Virus (TTV) pour faciliter la gestion des transplantations.

 ` La surveillance de la charge virale TTV permet d'évaluer le statut 
immunitaire des patients adultes transplantés et constitue un outil 
d'évaluation de la fonction immunitaire.

 ` La surveillance du TTV peut contribuer à optimiser le dosage  
des médicaments immunosuppresseurs afin de réduire le risque 
d'infection ou de rejet de greffe.

 ` Une partie du projet financé par l'UE (TTV GUIDE TX) vise à 
démontrer l'innocuité et l'efficacité préliminaire du dosage des 
immunosuppresseurs guidé par le TTV chez les patients  
recevant une greffe de rein.

Torque-Teno-Virus (TTV) : un marqueur de substitution  
de la fonction immunitaire

Le rejet des greffes dû à une immunosuppression insuffisante est la 
principale cause de dysfonctionnement chronique des greffes – d'autre  
part, les maladies infectieuses sont l'une des principales causes de décès 
en raison d'une diminution de la fonction immunitaire. Optimiser le dosage 
des médicaments immunosuppresseurs est une étape cruciale pour 
minimiser le risque d'infection et de rejet et ainsi prolonger la survie  
des patients et des greffons.

Le Torque-Teno-Virus (TTV) est un virus non pathogène – presque  
chaque individu en est porteur. Le nombre de copies périphériques de  
TTV dans le sang est lié au degré d'immunosuppression du patient. 
Lorsque le système immunitaire est fort, la charge virale TTV est faible,  
ce qui indique un risque de rejet de la greffe. Lorsque le système 
immunitaire est faible et que la charge virale TTV est élevée,  
cela indique un risque d'infections opportunistes.

La quantification de la charge virale TTV dans le sang des receveurs 
de greffes peut contribuer à optimiser le dosage des médicaments 
immunosuppresseurs et donc à réduire le risque d'infection et de rejet.

423414 TTV R-GENE® 90 Réactions Sur demande
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SCHNELLER ANS ZIELEXPERT SERVICES

ANZUCHT/TRANSPORT HYGIENEMONITORING FÄRBUNGEN BLUTKULTURDIAGNOSTIK MYKOBAKTERIENDIAGNOSTIK IDENTIFIZIERUNG/
EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG MOLEKULARBIOLOGIEEPIDEMIOLOGISCHE 

ANALYSE
AUTOMATISIERTE 
IMMUNOASSAYS

STARTSEITE KLINIK PRODUKTKATALOG 2025

MOLEKULARBIOLOGIE
 ` BIOFIRE® 
 ` ARGENE®

 ` Funktion – ARGENE 

 ` ARGENE Real-Time PCR Tests – Transplant 
Range

 ` ARGENE Real-Time PCR Tests – Respiratory 
Range

 ` ARGENE Real-Time PCR Tests – Biomarker  
Range

 ` ARGENE Real-Time PCR Tests – Sonstige

 ` Zusatzreagenzien  
ARGENE

 ` EMAG® und NUCLISENS® easyMAG®

ARGENE® ARGENE®

ARGENE® Real-Time PCR Tests – Sonstige
BESTELL-NR BEZEICHNUNG PACKUNGSGRÖSSE PREIS

Zusatzreagenzien ARGENE

* Nur für Forschungszwecke!

69-005B Enterovirus R-GENE® Real-Time Detection Kit (IVDD) 90 Reaktionen auf Anfrage

71-021 HSV1 HSV2 R-GENE Real-Time Detection Kit (IVDR) 60 Reaktionen auf Anfrage

71-020 Parechovirus R-GENE Real-Time Detection Kit (IVDD) 60 Reaktionen auf Anfrage

71-022 VZV R-GENE Real-Time Detection Kit (IVDR) 60 Reaktionen auf Anfrage

71-106 CELL Control R-GENE® 100 Reaktionen auf Anfrage

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

BIOLOGIE MOLÉCULAIRE
 ` BIOFIRE® 
 ` ARGENE®

 ` Fonctions – ARGENE 

 ` ARGENE Real-Time and quantification  
PCR Tests –Gamme Transplant

 ` ARGENE Real-Time detectionkit –  
Gamme Respiratoire

 ` ARGENE Real-Time and quantification  
PCR Tests – Gamme Biomarker

 ` ARGENE Real-Time detectionkit – autres

 ` Réactifs et accessoires complémentaires 
ARGENE

 ` EMAG® et NUCLISENS® easyMAG®

ARGENE® ARGENE®

ARGENE® Real-Time detectionkit – autres
RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CONDITIONNEMENT PRIX

Réactifs et accessoires complémentaires ARGENE

* Uniquement à des fins de recherche

69-005B Enterovirus R-GENE® - Kit de détection en temps réel (IVDD) 90 Réactions Sur demande

71-021 HSV1 HSV2 R-GENE - Kit de détection en temps réel (IVDR) 60 Réactions Sur demande

71-020 Parechovirus R-GENE - Kit de détection en temps réel (IVDD) 60 Réactions Sur demande

71-022 VZV R-GENE - Kit de détection en temps réel (IVDR) 60 Réactions Sur demande

71-106 CELL Control R-GENE® 100 Réactions Sur demande
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SCHNELLER ANS ZIELEXPERT SERVICES

ANZUCHT/TRANSPORT HYGIENEMONITORING FÄRBUNGEN BLUTKULTURDIAGNOSTIK MYKOBAKTERIENDIAGNOSTIK IDENTIFIZIERUNG/
EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG MOLEKULARBIOLOGIEEPIDEMIOLOGISCHE 

ANALYSE
AUTOMATISIERTE 
IMMUNOASSAYS

STARTSEITE KLINIK PRODUKTKATALOG 2025

MOLEKULARBIOLOGIE
 ` BIOFIRE® 
 ` ARGENE®

 ` EMAG® und NUCLISENS® easyMAG®

EMAG® und NUCLISENS® easyMAG® EMAG® | NUCLISENS® easyMAG®  

Extraktion
BESTELL-NR BEZEICHNUNG PACKUNGSGRÖSSE PREIS

** Flüssigkeitsabfallbehälter   *** Spitzenabfallbehälter

EMAG® – FLEXIBEL. EFFIZIENT. ZUVERLÄSSIG. 
Für alle Extraktionsanforderungen

EMAG® ist ein automatisiertes Nukleinsäure-Extraktionssystem, 
das vollautomatisch sowohl Routine- als auch anspruchsvolle 
Anforderungen erfüllt:

 ` Ein einziger standardisierter Arbeitsablauf für alle Proben

 ` Nur ein Reagenziensatz für alle Probenarten

 ` Eine generische Extraktion für DNA/RNA 

418591 EMAG® Nukleinsäure Extraktionssystem 1 System auf Anfrage

420967 EMAG Liquid waste ** 1 Stück auf Anfrage

422140 EMAG Tip Waste bag *** 200 Stück auf Anfrage

280130 NUCLISENS® easyMAG® Extraktionspuffer 1 4 x 1 Liter auf Anfrage

280131 NUCLISENS easyMAG Extraktionspuffer 2 4 x 1 Liter auf Anfrage

280132 NUCLISENS easyMAG Extraktionspuffer 3 4 x 1 Liter auf Anfrage

280135 NUCLISENS easyMAG Probengefäße/Asp. Spitzen 384 Ansätze auf Anfrage

280134 NUCLISENS Lysispuffer 4 x 1 Liter auf Anfrage

280133 NUCLISENS Magnetisches Silika 384 Ansätze auf Anfrage

280145 Halter für Probenstreifen 1 Stück auf Anfrage

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

BIOLOGIE MOLÉCULAIRE
 ` BIOFIRE® 
 ` ARGENE®

 ` EMAG® et NUCLISENS® easyMAG®

EMAG® et NUCLISENS® easyMAG® EMAG® | NUCLISENS® easyMAG®  

Extraction
RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CONDITIONNEMENT PRIX

** Contenants destinés aux liquides   *** Poubelle embouts usagés

EMAG® – FLEXIBLE. EFFICACE. FIABLE. 
Pour toutes vos exigences d'extraction

EMAG® est une plateforme d'extraction d'acides nucléiques  
entièrement automatisée qui prend en charge vos extractions  
de routine ainsi que les extractions les plus complexes :

 ` un seul flux de travail unique et standardisé pour tous  
les échantillons

 ` un jeu de réactifs unique pour tous les types d'échantillons

 ` une extraction générique pour les acides nucléiques ADN et ARN

418591 EMAG®- Système d'extraction d'acide nucléique 1 Système Sur demande

420967 EMAG Liquid waste ** 1 Unité Sur demande

422140 EMAG Tip Waste bag *** 200 Unités Sur demande

280130 Tampon d'extraction 1 NUCLISENS® easyMAG® 4 x 1 Litre Sur demande

280131 Tampon d'extraction 2 NUCLISENS easyMAG 4 x 1 Liter Sur demande

280132 Tampon d'extraction 3 NUCLISENS easyMAG 4 x 1 Liter Sur demande

280135 NUCLISENS easyMAG Récipient d'échantillon 384 Evaluations Sur demande

280134 Tampon de lyse NUCLISENS 4 x 1 Liter Sur demande

280133 Silice magnétique NUCLISENS 384 Evaluations Sur demande

280145 Support pour bandelette 1 Unité Sur demande
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SCHNELLER ANS ZIELEXPERT SERVICESSTARTSEITE KLINIK PRODUKTKATALOG 2025

ANZUCHT/TRANSPORT HYGIENEMONITORING FÄRBUNGEN BLUTKULTURDIAGNOSTIK MYKOBAKTERIENDIAGNOSTIK IDENTIFIZIERUNG/
EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG MOLEKULARBIOLOGIEEPIDEMIOLOGISCHE 

ANALYSE
AUTOMATISIERTE  
IMMUNOASSAYS

AUTOMATISIERTE  
IMMUNOASSAYS
 ` VIDAS®

 ` VIDAS Reagenzien (EIA) 
Infektionskrankheiten

 ` VIDAS Reagenzien (EIA) Immunchemie AUTOMATISIERTE 
IMMUNOASSAYS

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS
 ` VIDAS®

 ` VIDAS Réactifs (EIA) Maladies  
Infectueuses

 ` VIDAS  Réactifs (EIA) Immunochimie ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS
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SCHNELLER ANS ZIELEXPERT SERVICESSTARTSEITE KLINIK PRODUKTKATALOG 2025

ANZUCHT/TRANSPORT HYGIENEMONITORING FÄRBUNGEN BLUTKULTURDIAGNOSTIK MYKOBAKTERIENDIAGNOSTIK IDENTIFIZIERUNG/
EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG MOLEKULARBIOLOGIEEPIDEMIOLOGISCHE 

ANALYSE
AUTOMATISIERTE  
IMMUNOASSAYS

AUTOMATISIERTE  
IMMUNOASSAYS
 ` VIDAS®

 ` Funktion – VIDAS

 ` VIDAS 3 System

 ` VIDAS KUBE™ System

 ` VIDAS Zubehör

 ` VIDAS Qualitätskontrolle

 ` VIDAS Reagenzien (EIA) 
Infektionskrankheiten

 ` VIDAS Reagenzien (EIA) Immunchemie

VIDAS® VIDAS® 3 | VIDAS® KUBE™  

 
Immunoanalyzer zur gleichzeitigen Abarbeitung von Testparametern aus den Bereichen  
Infektionsserologie und Immunchemie. Das Gesamtportfolio umfasst über 80 Testparameter.

VIDAS® 3

Immunoanalyzer mit 4 unabhängigen Funktionseinheiten  
à 3 Testpositionen, Pipettiereinheit zur automatischen Abarbeitung  
aus dem Primärröhrchen, PC, Touch-Screen-Monitor und UPS.  
Zur gleichzeitigen Abarbeitung von bis zu 12 Testparametern.

VIDAS KUBE™

Immunoanalyzer mit 2 unabhängigen Funktionseinheiten à  
6 Testpositionen und Touch-Screen-Monitor. Zur gleichzeitigen 
Abarbeitung von bis zu 12 Testparametern. Erweiterbar auf bis zu  
6 Module zur gleichzeitigen Abarbeitung von bis zu 72 Testparametern. 
Jeweils 2 Module können platzsparend übereinander installiert werden.  
Ab dem dritten Modul gehört ein PC zur Gerätekonfiguration.  

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS
 ` VIDAS®

 ` Fonctions – VIDAS

 ` VIDAS 3 Système

 ` VIDAS KUBE™ Système

 ` VIDAS Accessoires

 ` VIDAS Contrôle qualité

 ` VIDAS Réactifs (EIA) Maladies  
Infectueuses

 ` VIDAS Réactifs (EIA) Immunochimie

VIDAS® VIDAS® 3 | VIDAS® KUBE™  

 
Analyseur immunologique pour le traitement simultané de paramètres de test dans les domaines de la  
sérologie infectieuse et de l'immunochimie. Le portefeuille entier comprend plus de 80 paramètres de test. 

VIDAS® 3

Analyseur immunologique avec 4 unités fonctionnelles indépendantes,  
à 3 positions de test, unité de pipettage pour le traitement automatique  
du tube primaire, PC, écran tactile et UPS. Conçu pour traiter 
simultanément jusqu’à 12 paramètres de test.

VIDAS KUBE™

Analyseur immunologique avec 2 unités fonctionnelles indépendantes 
à 6 positions de test et écran tactile. Conçu pour traiter simultanément 
jusqu’à 12 paramètres de test. Extensible jusqu'à 6 modules, pour traiter 
simultanément jusqu’à 72 paramètres de test. 2 modules peuvent être 
installés l'un sur l'autre pour gagner de la place. A partir du troisième 
module, un ordinateur est nécessaire pour la configuration de l'appareil.
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SCHNELLER ANS ZIELEXPERT SERVICESSTARTSEITE KLINIK PRODUKTKATALOG 2025

ANZUCHT/TRANSPORT HYGIENEMONITORING FÄRBUNGEN BLUTKULTURDIAGNOSTIK MYKOBAKTERIENDIAGNOSTIK IDENTIFIZIERUNG/
EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG MOLEKULARBIOLOGIEEPIDEMIOLOGISCHE 

ANALYSE
AUTOMATISIERTE  
IMMUNOASSAYS

AUTOMATISIERTE  
IMMUNOASSAYS
 ` VIDAS®

 ` Funktion – VIDAS

 ` VIDAS 3 System

 ` VIDAS KUBE™ System

 ` VIDAS Zubehör

 ` VIDAS Qualitätskontrolle

 ` VIDAS Reagenzien (EIA) 
Infektionskrankheiten

 ` VIDAS Reagenzien (EIA) Immunchemie

VIDAS® VIDAS® 3 | VIDAS® KUBE™  

VIDAS® 3 System
BESTELL-NR BEZEICHNUNG PACKUNGSGRÖSSE PREIS

412590 VIDAS® 3 – auf Anfrage

VIDAS KUBE™ System

VIDAS Zubehör

VIDAS Qualitätskontrolle

423912 VIDAS® KUBE™ – auf Anfrage

99091 MINI VIDAS® Thermopapier 5 Rollen auf Anfrage

412500 VIDAS 3 Assay Dilution Cup 44 x 16 cups auf Anfrage

418665 VIDAS 3 Nalgene Cup Adaptor V2 18 Stück auf Anfrage

417811 VIDAS 3 Sample Segment V2 1 Stück auf Anfrage

412501 VIDAS 3 Sample Tips 48 x 48 Spitzen auf Anfrage

412502 VIDAS 3 Waste Clean Liner 50 Einheiten auf Anfrage

30531 VIDAS Dacron Tupfer 200 Tupfer auf Anfrage

424393 VIDAS Optic Clean 1 Packung mit 12 Stück auf Anfrage

423639 VIDAS REMOV`UP 3 1 Stück auf Anfrage

423638 VIDAS REMOV`UP 6 1 Stück auf Anfrage

30706 VIDAS® QCV Test zur Funktionsprüfung einzelner VIDAS Testpositionen 60 Tests auf Anfrage

424069 VIDAS IFNgQC panel (2 Fläschchen L1 und 2 Fläschchen L2) 4 Fläschchen auf Anfrage

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS
 ` VIDAS®

 ` Fonctions – VIDAS

 ` VIDAS 3 Système

 ` VIDAS KUBE™ Système

 ` VIDAS Accessoires

 ` VIDAS Contrôle qualité

 ` VIDAS Réactifs (EIA) Maladies  
Infectueuses

 ` VIDAS Réactifs (EIA) Immunochimie

VIDAS® VIDAS® 3 | VIDAS® KUBE™  

VIDAS® 3 Système
RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CONDITIONNEMENT PRIX

VIDAS KUBE™ Système

VIDAS Accessoires

VIDAS Contrôle qualité

412590 VIDAS® 3 – Sur demande

423912 VIDAS® KUBE™ – Sur demande

99091 MINI VIDAS® Papier thermique 110 mm 5 Rouleaux Sur demande

412500 VIDAS 3 Cupules de dilution 44 x 16 cupules Sur demande

418665 VIDAS 3 Nalgene Cup Adaptor V1 18 Unités Sur demande

417811 VIDAS 3 Segment Echantillons 1 Unité Sur demande

412501 VIDAS 3 Embouts de pipette 48 x 48 Ebouts Sur demande

412502 VIDAS 3 Containers déchets 50 Unités Sur demande

30531 VIDAS Ecouvillons Dacron 200 Ecouvillons Sur demande

424393 VIDAS Optique Propre 1 paquet de 12 pièces Sur demande

423639 VIDAS REMOV`UP 3 1 Unité Sur demande

423638 VIDAS REMOV`UP 6 1 Unité Sur demande

30706 VIDAS® QCV - Contrôle Qualité 60 Tests Sur demande

424069 VIDAS IFNgQC PANEL (2 flacons L1 et 2 flacons L2) 4 Flacons Sur demande
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SCHNELLER ANS ZIELEXPERT SERVICESSTARTSEITE KLINIK PRODUKTKATALOG 2025

ANZUCHT/TRANSPORT HYGIENEMONITORING FÄRBUNGEN BLUTKULTURDIAGNOSTIK MYKOBAKTERIENDIAGNOSTIK IDENTIFIZIERUNG/
EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG MOLEKULARBIOLOGIEEPIDEMIOLOGISCHE 

ANALYSE
AUTOMATISIERTE  
IMMUNOASSAYS

AUTOMATISIERTE  
IMMUNOASSAYS
 ` VIDAS®

 ` VIDAS Reagenzien (EIA) 
Infektionskrankheiten
 ` Borrelien

 ` Chikungunya 

 ` Clostridioides difficile

 ` Cytomegalie

 ` Dengue

 ` Epstein-Barr

 ` Helicobacter pylori

 ` Hepatitis

 ` HIV (4. Generation)

 ` Latente Tuberkulose

 ` Masern

 ` Mumps

 ` Rubella

 ` Toxoplasma gondii

 ` Varicella- Zoster

 ` VIDAS Reagenzien (EIA) Immunchemie

VIDAS® Reagenzien (EIA) Infektionskrankheiten VIDAS®   

Borrelien
BESTELL-NR BEZEICHNUNG CODE PACKUNGSGRÖSSE PREIS

Cytomegalie
30204 VIDAS® CMV IgG CMVG 60 Tests auf Anfrage

30205 VIDAS CMV IgM CMVM 30 Tests auf Anfrage

413557 VIDAS CMV IgG Avidität II CMVU 30 Tests auf Anfrage

30320 VIDAS® Lyme IgG LYG/S 60 Tests auf Anfrage

30319 VIDAS Lyme IgM LYM 60 Tests auf Anfrage

Chikungunya
423230-30 VIDAS® Anti-CHIKUNGUNYA IgG CHKG 30 Tests auf Anfrage

423229-30 VIDAS Anti-CHIKUNGUNYA IgM CHKM 30 Tests auf Anfrage

Clostridioides difficile 
30118 VIDAS® C. difficile Toxin A & B CDAB 60 Tests auf Anfrage

30125 VIDAS C. difficile GDH GDH 60 Tests auf Anfrage

Dengue
423077 VIDAS® DENGUE NS1 DEAG 60 Tests auf Anfrage

423079 VIDAS ANTI-DENGUE IgG DENG 60 Tests auf Anfrage

423078 VIDAS ANTI-DENGUE IgM DENM 60 Tests auf Anfrage

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS
 ` VIDAS®

 ` VIDAS Réactifs (EIA) Maladies  
Infectueuses
 ` Borréliose

 ` Chikungunya

 ` Clostridioides difficile 

 ` Cytomégalie

 ` Dengue

 ` Epstein-Barr

 ` Helicobacter pylori

 ` Hepatite

 ` HIV (4. Generation)

 ` Tuberculose latente

 ` Rougeole

 ` Oreillons

 ` Rubéole

 ` Toxoplasma gondii

 ` Varicella-Zona

 ` VIDAS Réactifs (EIA) Immunochimie

VIDAS® Réactifs (EIA) Maladies Infectueuses VIDAS® 

Borréliose
RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CODE CONDITIONNEMENT PRIX

Cytomégalie

Chikungunya

Clostridioides difficile 

Dengue

30204 VIDAS® CMV IgG CMVG 60 Tests Sur demande

30205 VIDAS CMV IgM CMVM 30 Tests Sur demande

413557 VIDAS CMV IgG Avidité II CMVU 30 Tests Sur demande

30320 VIDAS® Lyme IgG LYG/S 60 Tests Sur demande

30319 VIDAS Lyme IgM LYM 60 Tests Sur demande

423230-30 VIDAS® Anti-CHIKUNGUNYA IgG CHKG 30 Tests Sur demande

423229-30 VIDAS Anti-CHIKUNGUNYA IgM CHKM 30 Tests Sur demande

30118 VIDAS® C. difficile Toxine A & B CDAB 60 Tests Sur demande

30125 VIDAS C. difficile GDH GDH 60 Tests Sur demande

423077 VIDAS® DENGUE NS1 DEAG 60 Tests Sur demande

423079 VIDAS ANTI-DENGUE IgG DENG 60 Tests Sur demande

423078 VIDAS ANTI-DENGUE IgM DENM 60 Tests Sur demande
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SCHNELLER ANS ZIELEXPERT SERVICESSTARTSEITE KLINIK PRODUKTKATALOG 2025

ANZUCHT/TRANSPORT HYGIENEMONITORING FÄRBUNGEN BLUTKULTURDIAGNOSTIK MYKOBAKTERIENDIAGNOSTIK IDENTIFIZIERUNG/
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ANALYSE
AUTOMATISIERTE  
IMMUNOASSAYS

AUTOMATISIERTE  
IMMUNOASSAYS
 ` VIDAS®

 ` VIDAS Reagenzien (EIA) 
Infektionskrankheiten
 ` Borrelien

 ` Chikungunya 

 ` Clostridioides difficile

 ` Cytomegalie

 ` Dengue

 ` Epstein-Barr

 ` Helicobacter pylori

 ` Hepatitis

 ` HIV (4. Generation)

 ` Latente Tuberkulose

 ` Masern

 ` Mumps

 ` Rubella

 ` Toxoplasma gondii

 ` Varicella- Zoster

 ` VIDAS Reagenzien (EIA) Immunchemie

VIDAS® Reagenzien (EIA) Infektionskrankheiten VIDAS®  

Epstein-Barr
BESTELL-NR BEZEICHNUNG CODE PACKUNGSGRÖSSE PREIS

30308 VIDAS® Anti-HCV HCV 60 Tests auf Anfrage

30312 VIDAS Anti-HAV Total HAVT 30 Tests auf Anfrage

30307 VIDAS HAV IgM μ-capture HAVM 30 Tests auf Anfrage

30315 VIDAS HBs Ag Ultra HBS/HBL 60 Tests auf Anfrage

30317 VIDAS HBs Ag Ultra Confirmation – 30 Tests auf Anfrage

30318 VIDAS Anti-HBs Total II HBST 60 Tests auf Anfrage

30314 VIDAS Anti-HBc Total II HBCT 60 Tests auf Anfrage

30439 VIDAS HBc IgM II μ-capture semiquantitativ, ultrasensitiv HBCM 30 Tests auf Anfrage

30305 VIDAS HBe/Anti-HBe HBET 30 Tests auf Anfrage

418115 VIDAS Anti-HEV IgM HEVM 30 Tests auf Anfrage

418116 VIDAS Anti-HEV IgG HEVG 30 Tests auf Anfrage

HIV (4. Generation)

Hepatitis

424480 Neu VIDAS® HIV DUO AG/AB HIV 60 Tests auf Anfrage

Helicobacter pylori

30235 VIDAS® EBV EBNA IgG EBNA 30 Tests auf Anfrage

30236 VIDAS EBV VCA/EA IgG VCA/EA 30 Tests auf Anfrage

30237 VIDAS EBV VCA IgM VCAM 30 Tests auf Anfrage

30192 VIDAS® Helicobacter pylori HPY 30 Tests auf Anfrage

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS
 ` VIDAS®

 ` VIDAS Réactifs (EIA) Maladies  
Infectueuses

 ` Borréliose

 ` Chikungunya

 ` Clostridioides difficile 

 ` Cytomégalie

 ` Dengue

 ` Epstein-Barr

 ` Helicobacter pylori

 ` Hepatite

 ` HIV (4. Generation)

 ` Tuberculose latente

 ` Rougeole

 ` Oreillons

 ` Rubéole

 ` Toxoplasma gondii

 ` Varicella-Zona

 ` VIDAS Réactifs (EIA) Immunochimie

VIDAS® Réactifs (EIA) Maladies Infectueuses VIDAS®  

Epstein-Barr
RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CODE CONDITIONNEMENT PRIX

HIV (4. Generation)

30308 VIDAS® Anti-HCV HCV 60 Tests Sur demande

30312 VIDAS Anti-HAV Total HAVT 30 Tests Sur demande

30307 VIDAS HAV IgM μ-capture HAVM 30 Tests Sur demande

30315 VIDAS HBs Ag Ultra HBS/HBL 60 Tests Sur demande

30317 VIDAS HBs Ag Ultra Confirmation – 30 Tests Sur demande

30318 VIDAS Anti-HBs Total II HBST 60 Tests Sur demande

30314 VIDAS Anti-HBc Total II HBCT 60 Tests Sur demande

30439 VIDAS HBc IgM II μ-capture semi-quantitatif, ultra-sensible HBCM 30 Tests Sur demande

30305 VIDAS HBe-Anti-HBe HBET 30 Tests Sur demande

418115 VIDAS Anti-HEV IgM HEVM 30 Tests Sur demande

418116 VIDAS Anti-HEV IgG HEVG 30 Tests Sur demande

424480 Nouveau VIDAS® HIV DUO AG/AB HIV 60 Tests Sur demande

Helicobacter pylori

Hepatite

30235 VIDAS® EBV EBNA IgG EBNA 30 Tests Sur demande

30236 VIDAS EBV VCA/EA IgG VCA/EA 30 Tests Sur demande

30237 VIDAS EBV VCA IgM VCAM 30 Tests Sur demande

30192 VIDAS® Helicobacter pylori HPY 30 Tests Sur demande
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SCHNELLER ANS ZIELEXPERT SERVICESSTARTSEITE KLINIK PRODUKTKATALOG 2025

ANZUCHT/TRANSPORT HYGIENEMONITORING FÄRBUNGEN BLUTKULTURDIAGNOSTIK MYKOBAKTERIENDIAGNOSTIK IDENTIFIZIERUNG/
EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG MOLEKULARBIOLOGIEEPIDEMIOLOGISCHE 

ANALYSE
AUTOMATISIERTE  
IMMUNOASSAYS

AUTOMATISIERTE  
IMMUNOASSAYS
 ` VIDAS®

 ` VIDAS Reagenzien (EIA) 
Infektionskrankheiten
 ` Borrelien

 ` Chikungunya 

 ` Clostridioides difficile

 ` Cytomegalie

 ` Dengue

 ` Epstein-Barr

 ` Helicobacter pylori

 ` Hepatitis

 ` HIV (4. Generation)

 ` Latente Tuberkulose

 ` Masern

 ` Mumps

 ` Rubella

 ` Toxoplasma gondii

 ` Varicella- Zoster

 ` VIDAS Reagenzien (EIA) Immunchemie

VIDAS® Reagenzien (EIA) Infektionskrankheiten VIDAS®  

Latente Tuberkulose 
BESTELL-NR BEZEICHNUNG CODE PACKUNGSGRÖSSE PREIS

30211 VIDAS® Toxo Competition Screeningtest IgG und IgM TXC 60 Tests auf Anfrage

30210 VIDAS Toxo IgG II TXG 60 Tests auf Anfrage

30202 VIDAS Toxo IgM μ-capture, P 30 Antigen TXM 60 Tests auf Anfrage

30222 VIDAS Toxo IgG Avidität TXGA 30 Tests auf Anfrage

Toxoplasma gondii

Varicella- Zoster
30217 VIDAS® Varicella- Zoster IgG VZG 60 Tests auf Anfrage

Rubella
30221 VIDAS® Rub IgG II RBG 60 Tests auf Anfrage

30214 VIDAS Rub IgM μ-capture RBM 30 Tests auf Anfrage

423111 VIDAS® TB IGRA (nur verwendbar mit VIDAS 3) TBRA 60 Tests für 20 Proben auf Anfrage

Masern
30219 VIDAS® Masern IgG MSG 60 Tests auf Anfrage

Mumps
30218 VIDAS® Mumps IgG MPG 60 Tests auf Anfrage

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS
 ` VIDAS®

 ` VIDAS Réactifs (EIA) Maladies  
Infectueuses

 ` Borréliose

 ` Chikungunya

 ` Clostridioides difficile 

 ` Cytomégalie

 ` Dengue

 ` Epstein-Barr

 ` Helicobacter pylori

 ` Hepatite

 ` HIV (4. Generation)

 ` Tuberculose latente

 ` Rougeole

 ` Oreillons

 ` Rubéole

 ` Toxoplasma gondii

 ` Varicella-Zona

 ` VIDAS Réactifs (EIA) Immunochimie

VIDAS® Réactifs (EIA) Maladies Infectueuses VIDAS®  

Tuberculose latente
RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CODE CONDITIONNEMENT PRIX

Toxoplasma gondii

Varicella-Zona

Oreillons

Rougeole

Rubéole

30211 VIDAS® Toxo Competition Screeningtest IgG et IgM TXC 60 Tests Sur demande

30210 VIDAS Toxo IgG II TXG 60 Tests Sur demande

30202 VIDAS Toxo IgM μ-capture, P 30 Antigen TXM 60 Tests Sur demande

30222 VIDAS Toxo IgG Avidität TXGA 30 Tests Sur demande

30217 VIDAS® Varicella- Zoster IgG VZG 60 Tests Sur demande

30221 VIDAS® Rub IgG II RBG 60 Tests Sur demande

30214 VIDAS Rub IgM μ-capture RBM 30 Tests Sur demande

423111 VIDAS® TB IGRA (compatible uniquement avec VIDAS 3) TBRA 60 Tests pour 20 Patients Sur demande

30219 VIDAS® Masern IgG MSG 60 Tests Sur demande

30218 VIDAS® Mumps IgG MPG 60 Tests Sur demande
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SCHNELLER ANS ZIELEXPERT SERVICESSTARTSEITE KLINIK PRODUKTKATALOG 2025

ANZUCHT/TRANSPORT HYGIENEMONITORING FÄRBUNGEN BLUTKULTURDIAGNOSTIK MYKOBAKTERIENDIAGNOSTIK IDENTIFIZIERUNG/
EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG MOLEKULARBIOLOGIEEPIDEMIOLOGISCHE 

ANALYSE
AUTOMATISIERTE  
IMMUNOASSAYS

AUTOMATISIERTE  
IMMUNOASSAYS
 ` VIDAS®

 ` VIDAS Reagenzien (EIA) 
Infektionskrankheiten

 ` VIDAS Reagenzien (EIA) Immunchemie
 ` Akutes Nierenversagen (AKI) 

 ` Allergie

 ` Anämie/Stoffwechsel

 ` Gerinnung

 ` Kardiale Marker

 ` Schädel-Hirn-Traumata (TBI)

 ` Schilddrüse

 ` Schwangerschaft/Fertilität

 ` Sepsisdiagnostik

 ` Tumormarker

 ` Verdünnungsreagenz

VIDAS® Reagenzien (EIA) Immunchemie VIDAS®    

Akutes Nierenversagen (AKI) 
BESTELL-NR BEZEICHNUNG CODE PACKUNGSGRÖSSE PREIS

Anämie/Stoffwechsel
30411 VIDAS® Ferritin FER 60 Tests auf Anfrage

30451-30 VIDAS Cortisol S CORS 30 Tests auf Anfrage

30463 VIDAS 25-OH Vitamin D Total VITD 60 Tests auf Anfrage

422010 VIDAS PTH PTH 30 Tests auf Anfrage

424106 Neu VIDAS Vitamin B12 VB12 60 Tests auf Anfrage

421172-03 VIDAS® NEPHROCHECK® (nur verwendbar mit VIDAS 3) NEPH 30 Tests auf Anfrage

Allergie
30419 VIDAS® Total IgE IGE 60 Tests auf Anfrage

Kardiale Marker
30421 VIDAS® CK-MB CKMB 30 Tests auf Anfrage

30446 VIDAS Myoglobin MYO 30 Tests auf Anfrage

30458-30 VIDAS NT-proBNP2 PBNP 30 Tests auf Anfrage

30458 VIDAS NT-proBNP2 PBNP 60 Tests auf Anfrage

415386-30 VIDAS high sensitive Troponin I TNHS 30 Tests auf Anfrage

415386 VIDAS high sensitive Troponin I TNHS 60 Tests auf Anfrage

Gerinnung
30455-30 VIDAS® D-Dimer Exclusion II™ DEX2 30 Tests auf Anfrage

30455-02 VIDAS D-Dimer Exclusion II DEX2 60 Tests auf Anfrage

30436 VIDAS vWF vWF 30 Tests auf Anfrage

30115 VIDAS Protein C PC 30 Tests auf Anfrage

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS
 ` VIDAS®

 ` VIDAS Réactifs (EIA) Maladies  
Infectueuses

 ` VIDAS Réactifs (EIA) Immunochimie
 ` Insuffisance Renale Aigue

 ` Allergie

 ` Anémie/Métabolisme

 ` Coagulation

 ` Marqueur cardiaque

 ` Traumatisme crânien (TCC)

 ` Thyroïde

 ` Grossesse/Fertilité

 ` Infections Bactériennes

 ` Marqueurs tumoraux

 ` Diluant

VIDAS® Réactifs (EIA) Immunochimie VIDAS® 

Insuffisance Renale Aigue
RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CODE CONDITIONNEMENT PRIX

Anémie/Métabolisme

Allergie

Marqueur cardiaque

Coagulation

30411 VIDAS® Ferritine FER 60 Tests Sur demande

30451-30 VIDAS Cortisole S CORS 30 Tests Sur demande

30463 VIDAS 25-OH Vitamine D Total VITD 60 Tests Sur demande

422010 VIDAS PTH PTH 30 Tests Sur demande

424106 Nouveau VIDAS Vitamin B12 VB12 60 Tests Sur demande

421172-03 VIDAS® NEPHROCHECK® (compatible uniquement avec VIDAS 3) NEPH 30 Tests Sur demande

30419 VIDAS® Total IgE IGE 60 Tests Sur demande

30421 VIDAS® CK-MB CKMB 30 Tests Sur demande

30446 VIDAS Myoglobin MYO 30 Tests Sur demande

30458-30 VIDAS NT-proBNP2 PBNP 30 Tests Sur demande

30458 VIDAS NT-proBNP2 PBNP 60 Tests Sur demande

415386-30 VIDAS high sensitive Troponin I TNHS 30 Tests Sur demande

415386 VIDAS high sensitive Troponin I TNHS 60 Tests Sur demande

30455-30 VIDAS® D-Dimer Exclusion II™ DEX2 30 Tests Sur demande

30455-02 VIDAS D-Dimer Exclusion II DEX2 60 Tests Sur demande

30436 VIDAS vWF vWF 30 Tests Sur demande

30115 VIDAS Protein C PC 30 Tests Sur demande
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SCHNELLER ANS ZIELEXPERT SERVICESSTARTSEITE KLINIK PRODUKTKATALOG 2025

ANZUCHT/TRANSPORT HYGIENEMONITORING FÄRBUNGEN BLUTKULTURDIAGNOSTIK MYKOBAKTERIENDIAGNOSTIK IDENTIFIZIERUNG/
EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG MOLEKULARBIOLOGIEEPIDEMIOLOGISCHE 

ANALYSE
AUTOMATISIERTE  
IMMUNOASSAYS

AUTOMATISIERTE  
IMMUNOASSAYS
 ` VIDAS®

 ` VIDAS Reagenzien (EIA) 
Infektionskrankheiten

 ` VIDAS Reagenzien (EIA) Immunchemie
 ` Akutes Nierenversagen (AKI) 

 ` Allergie

 ` Anämie/Stoffwechsel

 ` Gerinnung

 ` Kardiale Marker

 ` Schädel-Hirn-Traumata (TBI)

 ` Schilddrüse

 ` Schwangerschaft/Fertilität

 ` Sepsisdiagnostik

 ` Tumormarker

 ` Verdünnungsreagenz

VIDAS® Reagenzien (EIA) Immunchemie VIDAS®    

Schädel-Hirn-Traumata (TBI)
BESTELL-NR BEZEICHNUNG CODE PACKUNGSGRÖSSE PREIS

30409 VIDAS® Progesteron PRG 60 Tests auf Anfrage

414320 VIDAS Testosteron II TES 30 Tests auf Anfrage

30431 VIDAS Estradiol II (2. Generation) E 2 II 60 Tests auf Anfrage

30410 VIDAS Prolactin PRL 60 Tests auf Anfrage

30406 VIDAS LH LH 60 Tests auf Anfrage

30407 VIDAS FSH FSH 60 Tests auf Anfrage

30405 VIDAS HCG HCG 60 Tests auf Anfrage

417011 VIDAS AMH AMH 30 Tests auf Anfrage

Schwangerschaft/Fertilität

423615-30 VIDAS® TBI (GFAP, UCH-L1) 
nur verwendbar mit VIDAS 3 und VIDAS KUBE™

BTI 11 30 Tests auf Anfrage

Schilddrüse
30400 VIDAS® TSH TSH 60 Tests auf Anfrage

30441 VIDAS TSH 3. Generation TSH3 60 Tests auf Anfrage

30459 VIDAS FT4 FT4N 60 Tests auf Anfrage

30402 VIDAS FT3 FT3 60 Tests auf Anfrage

30404 VIDAS T4 T4 60 Tests auf Anfrage

30403 VIDAS T3 T3 60 Tests auf Anfrage

30461 VIDAS Anti-TPO ATPO 30 Tests auf Anfrage

30462 VIDAS Anti-Tg ATg 30 Tests auf Anfrage

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS
 ` VIDAS®

 ` VIDAS Réactifs (EIA) Maladies  
Infectueuses

 ` VIDAS Réactifs (EIA) Immunochimie
 ` Insuffisance Renale Aigue

 ` Allergie

 ` Anémie/Métabolisme

 ` Coagulation

 ` Marqueur cardiaque

 ` Traumatisme crânien (TCC) 

 ` Thyroïde

 ` Grossesse/Fertilité

 ` Infections Bactériennes

 ` Marqueurs tumoraux

 ` Diluant

VIDAS® Réactifs (EIA) Immunochimie VIDAS® 

Traumatisme crânien (TCC)
RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CODE CONDITIONNEMENT PRIX

Thyroïde

Grossesse/Fertilité
30409 VIDAS® Progestérone PRG 60 Tests Sur demande

414320 VIDAS Testostérone II TES 30 Tests Sur demande

30431 VIDAS Estradiol II (2ème Génération) E 2 II 60 Tests Sur demande

30410 VIDAS Prolactine PRL 60 Tests Sur demande

30406 VIDAS LH LH 60 Tests Sur demande

30407 VIDAS FSH FSH 60 Tests Sur demande

30405 VIDAS HCG HCG 60 Tests Sur demande

417011 VIDAS AMH AMH 30 Tests Sur demande

423615-30 VIDAS® TBI (GFAP, UCH-L1) 
Uniquement à des VIDAS 3 und VIDAS KUBE™

BTI 11 30 Tests Sur demande

30400 VIDAS® TSH TSH 60 Tests Sur demande

30441 VIDAS TSH 3. Generation TSH3 60 Tests Sur demande

30459 VIDAS FT4 FT4N 60 Tests Sur demande

30402 VIDAS FT3 FT3 60 Tests Sur demande

30404 VIDAS T4 T4 60 Tests Sur demande

30403 VIDAS T3 T3 60 Tests Sur demande

30461 VIDAS Anti-TPO ATPO 30 Tests Sur demande

30462 VIDAS Anti-Tg ATg 30 Tests Sur demande
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SCHNELLER ANS ZIELEXPERT SERVICESSTARTSEITE KLINIK PRODUKTKATALOG 2025

ANZUCHT/TRANSPORT HYGIENEMONITORING FÄRBUNGEN BLUTKULTURDIAGNOSTIK MYKOBAKTERIENDIAGNOSTIK IDENTIFIZIERUNG/
EMPFINDLICHKEITSPRÜFUNG MOLEKULARBIOLOGIEEPIDEMIOLOGISCHE 

ANALYSE
AUTOMATISIERTE  
IMMUNOASSAYS

AUTOMATISIERTE  
IMMUNOASSAYS
 ` VIDAS®

 ` VIDAS Reagenzien (EIA) 
Infektionskrankheiten

 ` VIDAS Reagenzien (EIA) Immunchemie
 ` Akutes Nierenversagen (AKI) 

 ` Allergie

 ` Anämie/Stoffwechsel

 ` Gerinnung

 ` Kardiale Marker

 ` Schädel-Hirn-Traumata (TBI)

 ` Schilddrüse

 ` Schwangerschaft/Fertilität

 ` Sepsisdiagnostik

 ` Tumormarker

 ` Verdünnungsreagenz

VIDAS® Reagenzien (EIA) Immunchemie VIDAS®   

Sepsisdiagnostik
BESTELL-NR BEZEICHNUNG CODE PACKUNGSGRÖSSE PREIS

Verdünnungsreagenz

30450-30 VIDAS® B.R.A.H.M.S Procalcitonin PCT 30 Tests auf Anfrage

30450 VIDAS B.R.A.H.M.S Procalcitonin PCT 60 Tests auf Anfrage

30429 VIDAS® CA 15-3® 153 30 Tests auf Anfrage

30427 VIDAS CA 19-9™ 199 30 Tests auf Anfrage

30426 VIDAS CA 125 II™ 125 30 Tests auf Anfrage

30453 VIDAS CEA(S) CEAS 60 Tests auf Anfrage

30413 VIDAS AFP AFP 60 Tests auf Anfrage

30440 VIDAS FPSA FPSA 30 Tests auf Anfrage

30428 VIDAS TPSA TPSA 60 Tests auf Anfrage

30420 VIDAS ß-2 Microglobulin B2M 30 Tests auf Anfrage

66581 VIDAS® SERUM FREE 
Kohle-behandeltes Humanserum (für Tests gemäß Packungseilage)

– 2 x 5 ml (flüssig) auf Anfrage

Tumormarker

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

CULTURE/TRANSPORT BACTERIOLOGIE COLORATIONS HÉMOCULTURE DETECTION DES 
MICROBACTERIES

IDENTIFICATION/ 
ANTIBIOGRAMME

BIOLOGIE  
MOLÉCULAIRE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS

ANALYSE 
ÉPIDÉMIOLOGIQUE

ESSAIS IMMUNOLOGIQUES 
AUTOMATISÉS
 ` VIDAS®

 ` VIDAS Réactifs (EIA) Maladies  
Infectueuses

 ` VIDAS Réactifs (EIA) Immunochimie
 ` Insuffisance Renale Aigue

 ` Allergie

 ` Anémie/Métabolisme

 ` Coagulation

 ` Marqueur cardiaque

 ` Traumatisme crânien (TCC) 

 ` Thyroïde

 ` Grossesse/Fertilité

 ` Infections Bactériennes

 ` Marqueurs tumoraux

 ` Diluant

VIDAS® Réactifs (EIA) Immunochimie VIDAS®

Infections Bactériennes
RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CODE CONDITIONNEMENT PRIX

Diluant

Marqueurs tumoraux

30450-30 VIDAS® B.R.A.H.M.S Procalcitonine PCT 30 Tests Sur demande

30450 VIDAS B.R.A.H.M.S Procalcitonine PCT 60 Tests Sur demande

30429 VIDAS® CA 15-3® 153 30 Tests Sur demande

30427 VIDAS CA 19-9™ 199 30 Tests Sur demande

30426 VIDAS CA 125 II™ 125 30 Tests Sur demande

30453 VIDAS CEA(S) CEAS 60 Tests Sur demande

30413 VIDAS AFP AFP 60 Tests Sur demande

30440 VIDAS FPSA FPSA 30 Tests Sur demande

30428 VIDAS TPSA TPSA 60 Tests Sur demande

30420 VIDAS ß-2 Microglobulin B2M 30 Tests Sur demande

66581 VIDAS® SERUM FREE 
Sérum humain traité au charbon (pour tests selon la notice technique)

– 2 x 5 ml (liquide) Sur demande
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SCHNELLER ANS ZIELEXPERT SERVICESKLINIK PRODUKTKATALOG 2025STARTSEITE

LABCONSULTANCY KUNDENSPEZIFISCHE INTEGRATION SCHULUNG UND FORTBILDUNG GERÄTEMANAGEMENT

LABCONSULTANCY

LABCONSULTANCY
 ` LABCONSULTANCY
 ` Laborprozessoptimierung 

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

LABCONSULTANCY INTÉGRATION PERSONNALISÉS FORMATION CONTINUE GESTION DES INSTRUMENTS

LABCONSULTANCY

LABCONSULTANCY
 ` LABCONSULTANCY
 ` Optimisation des procédés de laboratoire 
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SCHNELLER ANS ZIELEXPERT SERVICESKLINIK PRODUKTKATALOG 2025STARTSEITE

LABCONSULTANCY KUNDENSPEZIFISCHE INTEGRATION SCHULUNG UND FORTBILDUNG GERÄTEMANAGEMENT

LABCONSULTANCY
 ` LABCONSULTANCY
 ` Laborprozessoptimierung 

bioMérieux LABCONSULTANCY 

Stellen Sie sich das effektivste Labor vor.
Welche Umgestaltung wäre erforderlich, damit Ihr Labor die höchste betriebliche Effektivität und Effizienz erzielt?  
Was halten Sie und Ihr Team davon, mehr Zeit für wertschöpfende Tätigkeiten zu haben, die Ihre besten Fähigkeiten erfordern,  
da Laborprozesse spürbar rationalisiert wurden? Der Prozess beginnt, sobald Sie sich den Herausforderungen stellen.

Ihre Herausforderungen

Um diese Herausforderungen zu meistern, ist eine Investition in 
hochmoderne Technik, die repetitive Tätigkeiten übernimmt, erst der 
Anfang. Und wir wissen – Technik funktioniert nicht ohne menschliches 
Handeln. Gemeinsam wird es uns gelingen, eine Balance zu finden,  
Ihre Kompetenz und Erfahrung bestmöglich einzusetzen.

Ihr verlässlicher Partner

Aber wer unterstützt Sie zuverlässig bei der Bewältigung Ihrer 
individuellen Herausforderungen?

bioMérieux entwickelt ein maßgeschneidertes Lösungskonzept, um Ihr 
Labor auf die nächste Ebene zu bringen. Fünf Gründe, warum Sie sich  
auf uns verlassen können:

 ` Über 10 Jahre Erfahrung als zuverlässiger Partner im Bereich  
der Umgestaltung von Laboren

 ` Fachwissen sowohl im Bereich Mikrobiologie als  
auch im Performance/Challenge-Management

 ` Erprobte Methoden speziell an  
mikrobiologische Fragestellungen adaptiert

 ` Ganzheitliche Betrachtungsweise –  
gemeinsam erarbeitetes Gesamtbild

 ` Wir hören zu – wir interessieren uns  
wirklich für Ihre Herausforderungen

Gemeinsam und beharrlich meistern wir die Herausforderungen in  
den Verbesserungsbereichen mit größtmöglicher Wirkung.

 ` 600+ 
AUSGEFÜHRTE 
BERATUNGEN

 ` 30+ LÄNDER

QUALITÄTSERHÖHUNG MITARBEITERMOTIVATION

KOSTENKONTROLLEKÜRZERE 
ANALYSEZEITEN

Ihre Herausforderungen Ihre Vorteile

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

LABCONSULTANCY INTÉGRATION PERSONNALISÉS FORMATION CONTINUE GESTION DES INSTRUMENTS

LABCONSULTANCY
 ` LABCONSULTANCY
 ` Optimisation des procédés de laboratoire 

bioMérieux LABCONSULTANCY 

Imaginez un laboratoire à la pointe de l’efficacité.
Comment votre laboratoire pourrait-il être réorganisé pour atteindre une efficacité et une efficience opérationnelle optimale ? Que diriez-vous,  
ainsi que votre équipe, d’avoir plus de temps à consacrer aux activités à valeur ajoutée, faisant appel à vos meilleures compétences, grâce à  
des processus de laboratoire considérablement rationalisés ? Cette démarche commencera dès que vous serez prêt à en relever les défis.

Vos défis

Pour relever ces défis, investir dans une technologie de pointe prenant 
en charge les tâches répétitives n’est qu’un début. Et nous le savons 
- la technologie ne peut pas fonctionner sans intervention humaine. 
Ensemble, nous parviendrons à trouver un équilibre et à mettre au mieux 
à profit vos compétences et votre expérience.

Votre partenaire de confiance

Mais qui vous aidera de manière fiable à relever  
vos défis individuels ?

bioMérieux développera une solution adaptée à vos  
besoins pour faire progresser votre laboratoire.  
Cinq raisons de nous faire confiance :

 ` Plus de 10 ans d’expérience en tant que partenaire fiable  
dans le domaine de la transformation des laboratoires

 ` Expertise à la fois en microbiologie et en  
gestion des performances/défis

 ` Méthodes éprouvées spécialement  
adaptées aux enjeux microbiologiques

 ` Approche holistique – vision globale,  
élaborée en commun

 ` Nous sommes à votre écoute – nous  
nous intéressons vraiment à vos défis

C’est ensemble et avec persévérance, avec le plus grand impact possible, 
que nous relèverons les défis en termes d’améliorations.

 ` 600+ 
CONSULTATIONS 
RÉALISÉES

 ` 30+ PAYS

MEILLEURE QUALITÉ EMPLOYÉS MOTIVÉS

MAÎTRISE DES COÛTSTEMPS D’ANALYSE 
PLUS COURTS

Vos défis Vos avantages
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LABCONSULTANCY
 ` LABCONSULTANCY
 ` Laborprozessoptimierung 

Ihre Herausforderungen Ihre Vorteile

bioMérieux LABCONSULTANCY 

Stellen Sie sich das effektivste Labor vor.
Welche Umgestaltung wäre erforderlich, damit Ihr Labor die höchste betriebliche Effektivität und Effizienz erzielt?  
Was halten Sie und Ihr Team davon, mehr Zeit für wertschöpfende Tätigkeiten zu haben, die Ihre besten Fähigkeiten erfordern,  
da Laborprozesse spürbar rationalisiert wurden? Der Prozess beginnt, sobald Sie sich den Herausforderungen stellen.

Gemeinsame Umsetzung

Die Umgestaltung Ihres Labors ist ein gemeinsamer Prozess –  
wir begleiten Sie von Anfang an über den gesamten Ablauf.  
Um einen wirklichen Einblick in Ihre Workflows zu gewinnen, 
„krempeln wir die Ärmel hoch“ und arbeiten an Ihrer Seite. Unser 
Service umfasst die drei Kernthemen für hervorragende Laborleistung: 
Qualitätsmaximierung, Unterstützung schneller Therapieentscheidungen 
und Produktivitätssteigerung. Unser stetig wachsendes Service-Portfolio 
kann Ihrem speziellen Bedarf entsprechend angepasst werden. Sie 
entscheiden, was Sie möchten und wann Sie es möchten. Mit Ihren 
Kenntnissen über Ihr Labor und der Außenperspektive unserer Experten  
optimieren wir gemeinsam die Nutzung Ihrer Technologien, verbessern 
Workflows und Prozesse und nutzen optimal die Stärken Ihrer Mitarbeiter.

Ihre Vorteile

bioMérieux Lab Consultancy unterstützt die Realisierung  
konkreter, messbarer Ziele:

 ` Förderung des Mitarbeiterengagements

 ` Verschlankung von Prozessen und Workflows

 ` Optimierung von Ressourcen

 ` Gestaltung flexibler Prozesse

 ` Erhöhung der Produktivität

 ` Schaffung eines teamorientierten  
Arbeitsumfeldes

QUALITÄTS- 
MAXIMIERUNG

UNTERSTÜTZUNG 
SCHNELLER 
THERAPIE- 

ENTSCHEIDUNGEN

PRODUKTIVITÄTS- 
STEIGERUNG

PROZESSE

TECHNOLOGIE

MITARBEITER

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES
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LABCONSULTANCY
 ` LABCONSULTANCY
 ` Optimisation des procédés de laboratoire 

bioMérieux LABCONSULTANCY 

Imaginez un laboratoire à la pointe de l’efficacité.
Comment votre laboratoire pourrait-il être réorganisé pour atteindre une efficacité et une efficience opérationnelle optimale ? Que diriez-vous,  
ainsi que votre équipe, d’avoir plus de temps à consacrer aux activités à valeur ajoutée, faisant appel à vos meilleures compétences, grâce à  
des processus de laboratoire considérablement rationalisés ? Cette démarche commencera dès que vous serez prêt à en relever les défis.

Mise en oeuvre conjointe

Le réaménagement de votre laboratoire sera un processus concerté 
- nous vous accompagnerons tout au long du parcours. Pour avoir un 
véritable aperçu de vos flux de travail, nous « retrousserons nos  
manches » et travaillerons à vos côtés. Nos services couvrent les trois 
thèmes clés de l’excellence en laboratoire : une qualité accrue, une aide 
à la décision clinique rapide et une augmentation de la productivité. 
Notre portefeuille de services, qui ne cesse de s’étoffer, est adaptable en 
fonction de vos besoins spécifiques. À vous de décider de ce que vous 
voulez et quand vous le voulez. Grâce à votre connaissance de votre 
laboratoire et à la perspective tierce de nos experts, nous optimiserons 
ensemble l’utilisation de vos technologies, améliorerons les flux de travail 
et les processus et exploiterons  
au mieux les compétences  
de votre équipe.

Vos avantages

bioMérieux Lab Consultancy vous aide à  
réaliser des objectifs concrets et mesurables :

 ` Promouvoir l’engagement des employés

 ` Rationaliser les processus et les flux de travail

 ` Mise en valeur des ressources

 ` Concevoir des processus flexibles

 ` Augmenter la productivité

 ` Créer un environnement de travail  
axé sur le travail en équipe

UNE QUALITÉ 
ACCRUE

UNE AIDE  
À LA DÈCISION  

CLINIQUE RAPIDE

AUGMENTATION 
DE LA 

PRODUCTIVITÉ

PROCESSUS

TECHNOLOGIE

HUMAIN

Vos défis Vos avantages
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Laborprozessoptimierung   

Sind Sie bereit, die Herausforderungen von morgen anzunehmen?  
Suchen Sie einen Weg, mit weniger Ressourcen mehr zu erreichen?

Als Ihr Partner kann bioMérieux Ihnen helfen, Ihr Labor aus einem 
anderen Blickwinkel heraus zu betrachten. Gemeinsam mit Ihnen 
analysieren wir Ihre bestehenden Laborprozesse und schaffen einen 
praxisnahen, umsetzbaren Aktionsplan, um die Arbeitsabläufe  
und die Leistungskraft Ihres Labors zu optimieren.

Unsere Lösung zur Optimierung Ihrer Laborabläufe kombiniert Verfahren 
des kontinuierlichen Verbesserungsmanagements  
(LEAN Six Sigma, Kaizen, 5S...):

 ` Schlankere Prozesse zur Steigerung der Laboreffizienz  
und Reduktion von Abfall

 ` Höhere Produktivität und schnellere Befundungszeiten

 ` Kostensenkung

 ` Freisetzung von Personalressourcen für andere Tätigkeiten

Auf dem schnellsten Weg zu einem schlanken Labor

Die Kunst, mit weniger mehr zu erreichen

Die Optimierung von Arbeitsabläufen ist eine echte Kunst. Geben Sie  
uns die Möglichkeit, Ihnen den Weg zu weisen. Nutzen Sie unsere 
Erfahrung – um die Leistung Ihres Labors zu erhöhen.

 ` Angebot für 
Intensivschulungen der 
Führungskräfte 

 ` Schaffung eines Bewusstseins 
für die Grundsätze des 
Lean-Managements bei den 
Mitarbeitern 

 ` Anwendung von Methoden und 
Werkzeugen zur Umsetzung 
eines kontinuierlichen 
Verbesserungsmanagements 

 ` Untersuchung weiterer 
Entwicklungsmöglichkeiten für 
das Labor

5
OPTIMIERUNG DER 
LABORLEISTUNG

 ` Kombination produktionsorientiertes  
Expertenwissen mit praxisnahem 
bioMérieux Know-how

 ` Analyse aller Abläufe 

 ` Prüfung der Personalkapazitäten 
und der Raumnutzung1

DIAGNOSE: 
eine komplette 

Bestandsaufnahme 
der Laborprozesse 

Ihres Labors

 ` Gemeinsam mit Ihnen entwickeln wir einen 
maßgeschneiderten Lean-orientierten  
Aktionsplan für Ihr Labor mit Fokus auf der 
Arbeitsauslastung, den Ressourcen, der 
Organisation, der Produktivität und  
den Befundungszeiten 

2
AKTIONSPLAN

 ` Erreichung der Ziele, die bei der Bestandsaufnahme 
ausgearbeitet wurden 

 ` Zuteilung der Mittel 

 ` Umsetzung der Maßnahmen für eine bessere 
Raumausnutzung und Gestaltung der Arbeitsplätze

 ` Umsetzung des Prinzips einer täglichen Verbesserung 

 ` Setzen Sie messbare 
Kriterien – wir helfen 
Ihnen dabei 

3
LÖSUNGEN: 
Umsetzung 

Ihrer Strategie

4
PARTNERSCHAFT

Schritte für einen 
optimierten 

Laborprozess

LABCONSULTANCY
 ` LABCONSULTANCY
 ` Laborprozessoptimierung 

 ` Funktion –  
Laborprozessoptimierung

 ` Angebote zur Laborprozessoptimierung im 
mikrobiologischen Labor

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

LABCONSULTANCY INTÉGRATION PERSONNALISÉS FORMATION CONTINUE GESTION DES INSTRUMENTS

Optimisation des procédés de laboratoire   

Êtes-vous prêt à relever les défis de demain?  
Êtes-vous à la recherche d’un moyen de faire plus avec moins de ressources?

En tant que partenaire, bioMérieux peut vous aider à regarder votre 
laboratoire sous un autre angle. Avec vous, nous analysons vos 
processus de laboratoire existants et mettons en place un plan d’action 
pratique et réalisable afin d’optimiser le déroulement des travaux et les 
performances de votre laboratoire.

Notre solution pour optimiser vos procédures de laboratoire  
combine diverses techniques afin d’en améliorer la gestion  
(LEAN Six Sigma, Kaizen, 5S...):

 ` Processus plus rationnels pour augmenter l’efficacité du  
laboratoire et réduire les déchets

 ` Plus grande productivité et temps d’affichage plus rapides

 ` Réduction des coûts

 ` Libérer des ressources humaines pour d’autres activités.

En route vers le chemin le plus rapide pour  
un laboratoire simple

L’art de faire plus avec moins

L’optimisation de l’organisation du travail est un art véritable. 

 ` Offre de formation  
intense des cadres

 ` Faire prendre conscience 
des principes du Lean-
Management chez les 
collaborateurs 

 ` Utilisation de méthodes 
et d’outils qui améliorent 
en continu la gestion du 
laboratoire

 ` Examen d’autres possibilités 
de développement pour le 
laboratoire

 ` La combinaison parfaite entre une 
expertise de production de produit et 
d’un savoir-faire bioMérieux

 ` Analyse de tous les processus

 ` Etude des ressources en personnel et 
de l’utilisation de l’espace

 ` Avec vous, nous développons 
un plan d’action sur mesure 
pour votre laboratoire, axé sur la 
charge de travail, les ressources, 
l’organisation, la productivité et les 
horaires de travail

 ` Réalisation des objectifs élaborés lors de l’inventaire

 ` Répartition des ressources

 ` Mise en œuvre des mesures pour une meilleure utilisation 
de l’espace et de la disposition des places de travail

 ` Mise en œuvre du principe de l’amélioration quotidienne

 ` Définissez vos propres 
critères de mesure – nous 
vous aidons

Etapes pour un  
processus de  

laboratoire  
optimisé

5
OPTIMISATION DE LA 
PERFORMANCE DU 

LABORATOIRE

1
DIAGNOSTIC: 

un inventaire complet 
des processus  

de votre  
laboratoire

2
PLAN D’ACTION

3
SOLUTIONS: 

mise en œuvre de 
votre stratégie

4
PARTENARIAT

LABCONSULTANCY
 ` LABCONSULTANCY
 ` Optimisation des procédés de laboratoire

 ` Fonctions – Optimisation des procédés de 
laboratoire

 ` Offres d’optimisation des processus du 
laboratoire microbiologique
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Laborprozessoptimierung 
Angebote zur Laborprozessoptimierung im mikrobiologischen Labor:

1. Lab Performance Assessment (LPA)

Laboranalyse: Betrachtung der Prozesse im Mikrobiologielabor
Bestell-Nr 29850

Beteiligte Personen 2 Lab Consultants

Zeitaufwand 1 Tag Vorbereitung 
3-5 Tage vor Ort 
5 Tage zur Nachbearbeitung

Inhalte  ` Darstellung des Ist-Zustandes 
 ` Process mapping
 ` Aufnahme Laborlayout 
 ` Derzeitiger Probenfluss 

 ` Aufzeigen von Bereichen und Prozessen, in denen Optimierungen erreicht werden können 

Preis auf Anfrage

2. Lab Design Assessment (LDA) 

Konzept zur optimierten Neugestaltung eines mikrobiologischen Labors
Bestell-Nr 2302251

Beteiligte Personen 2 Lab Consultants

Zeitaufwand 1 Tag Vorbereitung 
2-5 Tage vor Ort 
5 Tage zur Nachbearbeitung

Inhalte  ` Entwurf eines an Lean Management-Prinzipien orientierten mikrobiologischen Labors  
(bei Umbau, Neubau bzw. Umzug)

 ` Ausarbeitung der Prozessabläufe mit verschiedenen Geräteausstattungen

Preis auf Anfrage

LABCONSULTANCY
 ` LABCONSULTANCY
 ` Laborprozessoptimierung 

 ` Funktion –  
Laborprozessoptimierung

 ` Angebote zur Laborprozessoptimierung im 
mikrobiologischen Labor

 ` 1. Lab Performance Assessment (LPA)

 ` 2. Lab Design Assessment (LDA) 

 ` 3. Continuous Improvement Event (CIE)

 ` 4. Discovery Solution (DS) 

 ` 5. Optimized Integration (OI) 

 ` 6. Waste Walk

 ` 7. Statistische Datenanalyse

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

LABCONSULTANCY INTÉGRATION PERSONNALISÉS FORMATION CONTINUE GESTION DES INSTRUMENTS

LABCONSULTANCY
 ` LABCONSULTANCY
 ` Optimisation des procédés de laboratoire

 ` Fonctions – Optimisation des procédés de 
laboratoire

 ` Offres d’optimisation des processus du 
laboratoire microbiologique

 ` 1. Lab Performance Assessment (LPA)

 ` 2. Lab Design Assessment (LDA) 

 ` 3. Continuous Improvement Event (CIE)

 ` 4. Discovery Solution (DS) 

 ` 5. Optimized Integration (OI) 

 ` 6. Waste Walk

 ` 7. Analyse statistique des données 

Optimisation des procédés de laboratoire   

Offres d’optimisation des processus du laboratoire microbiologique :

1. Lab Performance Assessment (LPA)

Analyse du laboratoire : Observation des processus du laboratoire de microbiologie
Référence 29850

Personnes concernées 2 Consultants de laboratoire

Durée 1 journée de préparation 
3 à 5 jours sur place 
5 jours pour le suivi

Inclus  ` Présentation de la situation actuelle 
 ` Cartographie des processus
 ` Analyse de la disposition du laboratoire 
 ` Flux actuel des échantillons 

 ` Mise en évidence des secteurs et des processus présentant un potentiel d'optimisation 

Prix Sur demande

2. Lab Design Assessment (LDA) 

Concept pour la réorganisation optimisée d'un laboratoire de microbiologie
Référence 2302251

Personnes concernées 2 Consultants de laboratoire

Durée 1 journée de préparation 
2 à 5 jours sur place 
5 jours pour le suivi

Inclus  ` Conception d'un laboratoire de microbiologie basé sur les principes du Lean Management 
(en cas de transformation, de construction ou de déménagement)

 ` Élaboration des processus avec différents équipements

Prix Sur demande
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Laborprozessoptimierung 
Angebote zur Laborprozessoptimierung im mikrobiologischen Labor:

3. Continuous Improvement Event (CIE)

Kontinuierliches Verbesserungsevent zur Optimierung eines Prozesses im Mikrobiologielabor
Bestell-Nr 2300401

Beteiligte Personen 2 Lab Consultants

Zeitaufwand Mind. 5 Tage zur Vorbereitung 
5 Tage CIE (vor Ort) 
5 Tage zur Nachverfolgung

Inhalte  ` Gemeinsame Optimierung eines bestehenden Prozesses
 ` Erarbeitung vor Ort durch ein Team aus Ihrem Labor unter Leitung und Moderation durch 

Lab Consultants
 ` Vor-Ort-Einweisung in Lean-Methodik

Preis auf Anfrage

4. Discovery Solution (DS)  

Unterstützung der Mitarbeiter bei der Integration neuer bioMérieux Geräte
Bestell-Nr 2303911

Beteiligte Personen 1 Lab Consultant 
1 Anwendungsberater/in

Zeitaufwand 1 Tag – 1 Woche 
Abhängig von Mitarbeiteranzahl

Inhalte Change-Management Module bei der Integration von folgenden Systemen:
 ` VITEK® 2
 ` VITEK MS PRIME
 ` Weitere bioMérieux-Geräte auf Anfrage

Preis auf Anfrage

LABCONSULTANCY
 ` LABCONSULTANCY
 ` Laborprozessoptimierung 

 ` Funktion –  
Laborprozessoptimierung

 ` Angebote zur Laborprozessoptimierung im 
mikrobiologischen Labor

 ` 1. Lab Performance Assessment (LPA)

 ` 2. Lab Design Assessment (LDA) 

 ` 3. Continuous Improvement Event (CIE)

 ` 4. Discovery Solution (DS) 

 ` 5. Optimized Integration (OI) 

 ` 6. Waste Walk

 ` 7. Statistische Datenanalyse

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

LABCONSULTANCY INTÉGRATION PERSONNALISÉS FORMATION CONTINUE GESTION DES INSTRUMENTS

LABCONSULTANCY
 ` LABCONSULTANCY
 ` Optimisation des procédés de laboratoire

 ` Fonctions – Optimisation des procédés de 
laboratoire

 ` Offres d’optimisation des processus du 
laboratoire microbiologique

 ` 1. Lab Performance Assessment (LPA)

 ` 2. Lab Design Assessment (LDA) 

 ` 3. Continuous Improvement Event (CIE)

 ` 4. Discovery Solution (DS) 

 ` 5. Optimized Integration (OI) 

 ` 6. Waste Walk

 ` 7. Analyse statistique des données 

Optimisation des procédés de laboratoire   

Offres d’optimisation des processus du laboratoire microbiologique :

3. Continuous Improvement Event (CIE)

Processus d'amélioration continue pour optimiser un processus dans un laboratoire de microbiologie
Référence 2300401

Personnes concernées 2 Consultants de laboratoire

Durée au moins 5 jours de préparation 
5 jours CIE (sur place) 
5 jours pour le suivi

Inclus  ` Optimisation concertée d'un processus existant
 ` Élaboration sur place par une équipe de votre laboratoire sous la direction et la modération 

de nos Consultants de laboratoire
 ` Initiation sur site à la méthodologie Lean

Prix Sur demande

4. Discovery Solution (DS)  

Assistance aux employés pour l'intégration des nouveaux équipements bioMérieux
Référence 2303911

Personnes concernées 1 Consultant de laboratoire 
1 Conseiller/Conseillère d’application

Durée 1 jour – 1 semaine 
En fonction du nombre d'employés

Inclus Modules de gestion des changements lors de l'intégration des systèmes suivants :
 ` VITEK® 2
 ` VITEK MS PRIME
 ` Autres équipements bioMérieux sur demande

Prix Sur demande
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Laborprozessoptimierung 
Angebote zur Laborprozessoptimierung im mikrobiologischen Labor:

5. Optimized Integration (OI) 

Laborprozessberatung bei Geräteinstallationen eines bioMérieux Systems
Beteiligte Personen 1-2 Lab Consultants 

1 Anwendungsberater/in

Zeitaufwand Bis zu 7 Tage

Inhalte  ` Individuell zusammengestelltes Konzept zur optimalen Integration des Systems  
in die Routine
 ` Gestaltungskonzept für die optimale Integration vor der Installation oder
 ` kontinuierliches Verbesserungsevent zur Optimierung der Nutzung nach der Installation

Preis auf Anfrage

6. Waste Walk 

Lernen Sie innerhalb eines Tages in Ihrem Labor „Verschwendungen“ im Sinne von Lean-Management zu erkennen
Beteiligte Personen 1-2 Lab Consultants

Zeitaufwand 1 Tag vor Ort 

Inhalte  ` Vor-Ort kurze Einweisung in Lean-Methodik
 ` Gemeinsame Betrachtung der laboreigenen Prozesse zum Auffinden von 

Verschwendungen im Sinne von Lean Management
 ` Gemeinsame Besprechung der Beobachtung vor Ort am gleichen Tag

Preis auf Anfrage

7. Statistische Datenanalyse  

Statistische Datenanalyse Ihrer Prozesse 
Beteiligte Personen 1 Lab Consultant

Zeitaufwand 1 Woche

Inhalte  ` Allgemeine oder spezifische Datenanalyse von Prozessen mit Daten Ihres bioMérieux-
Systems und weiterer Quellen

 ` Anpassung des Umfangs an Ihre Fragestellung
 ` Systeme auf Anfrage
 ` Beispiele: 

 ` BACT/ALERT® 3D und BACT/ALERT VIRTUO®

 ` VITEK® MS und VITEK MS PRIME

Preis auf Anfrage

LABCONSULTANCY
 ` LABCONSULTANCY
 ` Laborprozessoptimierung 

 ` Funktion –  
Laborprozessoptimierung

 ` Angebote zur Laborprozessoptimierung im 
mikrobiologischen Labor

 ` 1. Lab Performance Assessment (LPA)

 ` 2. Lab Design Assessment (LDA) 

 ` 3. Continuous Improvement Event (CIE)

 ` 4. Discovery Solution (DS) 

 ` 5. Optimized Integration (OI) 

 ` 6. Waste Walk

 ` 7. Statistische Datenanalyse

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

LABCONSULTANCY INTÉGRATION PERSONNALISÉS FORMATION CONTINUE GESTION DES INSTRUMENTS

LABCONSULTANCY
 ` LABCONSULTANCY
 ` Optimisation des procédés de laboratoire

 ` Fonctions – Optimisation des procédés de 
laboratoire

 ` Offres d’optimisation des processus du 
laboratoire microbiologique

 ` 1. Lab Performance Assessment (LPA)

 ` 2. Lab Design Assessment (LDA) 

 ` 3. Continuous Improvement Event (CIE)

 ` 4. Discovery Solution (DS) 

 ` 5. Optimized Integration (OI) 

 ` 6. Waste Walk

 ` 7. Analyse statistique des données 

Optimisation des procédés de laboratoire   

Offres d’optimisation des processus du laboratoire microbiologique :

5. Optimized Integration (OI) 

Conseils en matière de processus de laboratoire pour l’installation des instruments d’un système bioMérieux
Personnes concernées 1-2 Consultants de laboratoire 

1 Conseiller/Conseillère d’application

Durée Jusqu'à 7 jours

Inclus  ` Concept personnalisé pour une intégration optimale du système dans la routine 
 ` Concept d'aménagement pour une intégration optimale avant l'installation ou
 ` Processus d'amélioration continue pour optimiser l'utilisation après l'installation

Prix Sur demande

6. Waste Walk 

En l’espace d’une journée, apprenez à reconnaître le « gaspillage » au sein de votre laboratoire, selon les principes du Lean Management
Personnes concernées 1-2 Consultants de laboratoire

Durée 1 journée sur place 

Inclus  ` Brève initiation sur site à la méthodologie Lean
 ` Analyse collaborative des processus internes du laboratoire afin d'identifier les gaspillages 

selon les principes du Lean Management
 ` Discussion conjointe le jour-même concernant les observations sur place

Prix Sur demande

7. Analyse statistique des données  

Analyse statistique des données de vos processus 
Personnes concernées 1 Consultant de laboratoire

Durée 1 semaine

Inclus  ` Analyse générale ou spécifique des données, avec les données de votre système 
bioMérieux et d'autres sources

 ` Adaptation du périmètre d’analyse à vos besoins
 ` Systèmes sur demande
 ` Exemples : 

 ` BACT/ALERT® 3D et BACT/ALERT VIRTUO®

 ` VITEK® MS et VITEK MS PRIME

Prix Sur demande
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KUNDENSPEZIFISCHE  
INTEGRATION
 ` BACT/ALERT®

 ` BIOFIRE®

 ` EMAG®

 ` PREVI® COLOR GRAM
 ` VIDAS®

 ` VITEK®

KUNDENSPEZIFISCHE 
INTEGRATION

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE
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INTÉGRATION  
PERSONNALISÉS
 ` BACT/ALERT®

 ` BIOFIRE®

 ` EMAG®

 ` PREVI® COLOR GRAM
 ` VIDAS®

 ` VITEK®

INTÉGRATION 
PERSONNALISÉS
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Kundenspezifische Integration BACT/ALERT® 3D  

2302278 – Routineintegration BACT/ALERT® 3D  
für die Mykobakteriendiagnostik
Basierend auf intensiven Abstimmungsgesprächen setzt unsere 
Anwendungsberatung das mit Ihnen abgestimmte Integrationskonzept 
in die Laborroutine um. Die Erstintegration dauert 1 Tag und umfasst 
dieThemenbereiche:

 ` Grundlagen der Probenvorbehandlung nach den gültigen Richtlinien 
(DIN, MIQ)

 ` Vorstellung des Systems und der unterschiedlichen TB-Medien

 ` Erläuterung des Messprinzips und der Software

 ` Abarbeitung der TB-Medien im Gerät

 ` Validierung und Interpretation von Ergebnissen anhand von 
Beispielbefunden

 ` Troubleshooting und präventive Wartungsmaßnahmen

Der Erstintegration folgt ein Nachbetreuungstermin (0,5 Tage), an dem 
Lösungskonzepte für noch offene Fragestellungen erarbeitet werden. 
Um für Sie einen maximalen Wissenstransfer sicherzustellen, ist die 
Teilnahme auf zwei Personen pro Modul begrenzt.

Ein Modul Routineintegration BACT/ALERT® 3D für die 
Mykobakteriendiagnostik dauert insgesamt 1,5 Tage und gehört  
bei Vertragsabschluss im Rahmen der Erstintegration zu  
unserem Leistungsumfang.

KUNDENSPEZIFISCHE  
INTEGRATION
 ` BACT/ALERT®

 ` Routineintegration für die 
Mykobakteriendiagnostik

 ` Routineintegration für die  
Blutkulturdiagnostik 

 ` BIOFIRE®

 ` EMAG®

 ` PREVI® COLOR GRAM
 ` VIDAS®

 ` VITEK®

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

LABCONSULTANCY INTÉGRATION PERSONNALISÉS FORMATION CONTINUE GESTION DES INSTRUMENTS

Intégration personnalisés BACT/ALERT® 3D  

2302278 – Intégration de routine BACT/ALERT® 3D  
pour le diagnostic des mycobactéries
Notre spécialiste d’application intègre le système aux tâches du 
laboratoire, après discussion avec le client et selon ce qui aura été 
convenu avec lui. L’intégration initiale dure une journée et comprend  
les thèmes suivants:

 ` Bases du prétraitement des échantillons selon les  
directives en vigueur (DIN, MIQ)

 ` Présentation du système et des différents médias TB

 ` Explication du principe de mesure et du logiciel

 ` Traitement des médias TB dans l’appareil

 ` Validation et interprétation des résultats à l’aide de  
l’exemple de résultats

 ` Troubleshooting et maintenance préventive

L’intégration initiale sera suivie d’une date de suivi (0,5 jour), au cours de 
laquelle des réponses sont apportées à toutes les questions en suspens.  
La participation est limitée à deux personnes par module, afin d’assurer 
un transfert maximal de connaissances.

Un module intégration de routine BACT/ALERT® 3D pour le  
diagnostic des mycobactéries dure au total 1,5 jour. Cela fait partie de  
notre prestation lors de la conclusion du contrat, dans le cadre de  
l’intégration initiale.

INTÉGRATION  
PERSONNALISÉS
 ` BACT/ALERT®

 ` Intégration de routine pour le diagnostic  
des mycobactéries

 ` Intégration de routine pour le diagnostic 
d’hémoculture

 ` BIOFIRE®

 ` EMAG®

 ` PREVI® COLOR GRAM
 ` VIDAS®

 ` VITEK®
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Kundenspezifische Integration BACT/ALERT® 3D | BACT/ALERT® VIRTUO®  

2301632 – Routineintegration BACT/ALERT® 3D oder  
BACT/ALERT VIRTUO® für die Blutkulturdiagnostik  
(ggf. mit Datenmanagement)
Basierend auf intensiven Abstimmungsgesprächen setzt unsere 
Anwendungsberatung das mit Ihnen abgestimmte Integrationskonzept  
in die Laborroutine um. Die Erstintegration dauert 1-2 Tage und umfasst 
die Themenbereiche:

 ` Grundlagen der Präanalytik (Probenentnahme und Probentransport)

 ` Vorstellung des Systems und der unterschiedlichen Blutkulturflaschen

 ` Erläuterung des Messprinzips und der Software

 ` Abarbeitung der Blutkulturen im Gerät

 ` Weiterverarbeitung positiver Blutkulturen

 ` Troubleshooting und präventive Wartungsmaßnahmen

Der Erstintegration folgt ein Nachbetreuungstermin (0,5 Tage), an dem 
Lösungskonzepte für noch offene Fragestellungen erarbeitet werden. 
Um für Sie einen maximalen Wissenstransfer sicherzustellen, ist die 
Teilnahme auf zwei Personen pro Modul begrenzt.

Ein Modul Routineintegration BACT/ALERT® 3D oder BACT/ALERT 
VIRTUO® für die Blutkulturdiagnostik (ggf. mit Datenmanagement) dauert 
insgesamt 1,5-2,5 Tage und gehört bei Vertragsabschluss im Rahmen der 
Erstintegration zu unserem Leistungsumfang.

KUNDENSPEZIFISCHE  
INTEGRATION
 ` BACT/ALERT®

 ` Routineintegration für die 
Mykobakteriendiagnostik

 ` Routineintegration für die  
Blutkulturdiagnostik 

 ` BIOFIRE®

 ` EMAG®

 ` PREVI® COLOR GRAM
 ` VIDAS®

 ` VITEK®

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

LABCONSULTANCY INTÉGRATION PERSONNALISÉS FORMATION CONTINUE GESTION DES INSTRUMENTS

Intégration personnalisés BACT/ALERT® 3D | BACT/ALERT® VIRTUO®  

2301632 – Intégration de routine du BACT/ALERT® 3D ou  
BACT/ALERT VIRTUO® pour le diagnostic d’hémoculture  
(le cas échéant avec gestion des données)
Notre spécialiste d’application intègre le système aux tâches du 
laboratoire, après discussion avec le client et selon ce qui aura été 
convenu avec lui. L’intégration initiale dure de 1 à 2 jours et comprend  
les thèmes suivants:

 ` Principes de base de la pré-analyse (prélèvement d’échantillons et 
transport d’échantillons)

 ` Présentation du système et des flacons de sang

 ` Explication du principe de mesure et du logiciel

 ` Traitement des cultures sanguines dans l’appareil

 ` Traitement ultérieur de cultures sanguines positives

 ` Troubleshooting et maintenance préventive

L’intégration initiale est suivie d’une date de suivi (0,5 jour) durant laquelle, 
des réponses sont apportées à toutes les questions en suspens. La 
participation est limitée à deux personnes par module, afin d’assurer un 
transfert maximal de connaissances.

Un module intégration de routine BACT/ALERT® 3D ou BACT/ALERT 
VIRTUO®, pour le diagnostic des hémoculture (avec, le cas échéant, 
gestion des données), dure au total 1,5 à 2,5 jours et fait partie de notre 
prestation à la conclusion du contrat, dans le cadre de l’intégration initiale.

INTÉGRATION  
PERSONNALISÉS
 ` BACT/ALERT®

 ` Intégration de routine pour le diagnostic  
des mycobactéries

 ` Intégration de routine pour le diagnostic 
d’hémoculture

 ` BIOFIRE®

 ` EMAG®

 ` PREVI® COLOR GRAM
 ` VIDAS®

 ` VITEK®
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Kundenspezifische Integration BIOFIRE®  

2301653 – Routineintegration BIOFIRE®

Unsere Verkauf setzt das mit Ihnen abgestimmte Integrationskonzept  
in die Laborroutine um. Die Integration dauert 1 Tag und umfasst  
die Themenbereiche:

 ` Vorstellung BIOFIRE® Systeme

 ` Probenansatz

 ` Testdurchführung

 ` Auswertung

 ` Troubleshooting

Der Integration folgt eine telefonische Nachbetreuung zur Erarbeitung 
von Lösungskonzepten für noch offene Fragestellungen. Um für Sie einen 
maximalen Wissenstransfer sicherzustellen, ist die Teilnahme auf zwei 
Personen pro Modul begrenzt.

Ein Modul Routineintegration BIOFIRE Systeme dauert insgesamt  
1 Tag und gehört bei Vertragsabschluss im Rahmen der Erstintegration  
zu unserem Leistungsumfang.

KUNDENSPEZIFISCHE  
INTEGRATION
 ` BACT/ALERT®

 ` BIOFIRE®

 ` EMAG®

 ` PREVI® COLOR GRAM
 ` VIDAS®

 ` VITEK®

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

LABCONSULTANCY INTÉGRATION PERSONNALISÉS FORMATION CONTINUE GESTION DES INSTRUMENTS

Intégration personnalisés BIOFIRE®  

2301653 – Intégration de routine BIOFIRE® 
Notre force de vente intègre le système aux tâches du laboratoire, après 
discussion avec le client et selon ce qui aura été convenu avec lui.  
L’intégration dure une journée et comprend les thèmes suivants:

 ` Présentation du système BIOFIRE® 

 ` Prise d’échantillon

 ` Réalisation du test

 ` Evaluation

 ` Troubleshooting

Suite à l’intégration, un suivi téléphonique aura lieu afin d’apporter des 
réponses aux questions restées en suspens. La participation est limitée 
à deux personnes par module, afin d’assurer un transfert maximal de 
connaissances.

Un module intégration de routine BIOFIRE Systeme dure au total  
1 jour et fait partie de notre prestation lors de la conclusion du contrat, 
dans le cadre de l’intégration initiale.

INTÉGRATION  
PERSONNALISÉS
 ` BACT/ALERT®

 ` BIOFIRE®

 ` EMAG®

 ` PREVI® COLOR GRAM
 ` VIDAS®

 ` VITEK®
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Kundenspezifische Integration EMAG®  

2302387 – Routineintegration EMAG®

Unsere Anwendungsberatung setzt das mit Ihnen abgestimmte 
Integrationskonzept in die Laborroutine um. Die Erstintegration dauert  
2 Tage und umfasst die Themenbereiche:

 ` Erläuterung des Extraktionsprinzips (BOOM Extraktion)

 ` Vorstellung des Systems und der erforderlichen Reagenzien

 ` Probenvorbereitung und Abarbeitung der Proben im Gerät

 ` Troubleshooting und präventive Wartungsmaßnahmen

Der Erstintegration folgt eine telefonische Nachbetreuung und bei 
Bedarf ein Nachbetreuungstermin (0,5 Tage) zur Erarbeitung von 
Lösungskonzepten für noch offene Fragestellungen. Um für Sie einen 
maximalen Wissenstransfer sicherzustellen, ist die Teilnahme auf zwei 
Personen pro Modul begrenzt.

Ein Modul Routineintegration EMAG® dauert insgesamt 2,5 Tage  
und gehört bei Vertragsabschluss im Rahmen der Erstintegration  
zu unserem Leistungsumfang.

KUNDENSPEZIFISCHE  
INTEGRATION
 ` BACT/ALERT®

 ` BIOFIRE®

 ` EMAG®

 ` PREVI® COLOR GRAM
 ` VIDAS®

 ` VITEK®

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

LABCONSULTANCY INTÉGRATION PERSONNALISÉS FORMATION CONTINUE GESTION DES INSTRUMENTS

Intégration personnalisés EMAG®  

2302387 – Intégration de routine EMAG®

Notre spécialiste d’application intègre le système aux tâches du 
laboratoire, après discussion avec le client et selon ce qui aura été 
convenu avec lui. L’intégration initiale dure 2 jours et comprend les 
thèmes suivants:

 ` Explication du principe d’extraction (extraction BOOM)

 ` Présentation du système et des réactifs nécessaires

 ` Préparation des échantillons et traitement des échantillons  
dans l’appareil

 ` Troubleshooting et maintenance préventive

Suite à l’intégration initiale, un suivi téléphonique aura lieu et, si 
nécessaire, un rendez-vous de suivi (0,5 jour), afin d’apporter des 
réponses aux questions restées en suspens. La participation est limitée 
à deux personnes par module, afin d’assurer un transfert maximal de 
connaissances.

Un module intégration de routine EMAG® dure au total 2,5 jours et fait 
partie de notre gamme de prestations lors de la conclusion du contrat, 
dans le cadre de l’intégration initiale.

INTÉGRATION  
PERSONNALISÉS
 ` BACT/ALERT®

 ` BIOFIRE®

 ` EMAG®

 ` PREVI® COLOR GRAM
 ` VIDAS®

 ` VITEK®
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Kundenspezifische Integration PREVI® COLOR GRAM 

2303333 – Routineintegration PREVI® COLOR GRAM
Unsere Anwendungsberatung setzt das mit Ihnen abgestimmte 
Integrationskonzept in die Laborroutine um. Die Erstintegration dauert  
0,5 Tage und umfasst die Themenbereiche:

 ` Installation und Konfiguration von PREVI® COLOR GRAM

 ` Umgang mit dem System und den einzelnen Komponenten

 ` Färbung verschiedener klinischer Proben

 ` Wechsel der Verbrauchsmaterialien

 ` Troubleshooting und präventive Wartung durch den Anwender

Der Erstintegration folgt eine persönliche (0,5 Tage) und telefonische 
Nachbetreuung durch unseren Verkauf. Um für Sie einen maximalen 
Wissentransfer sicherzustellen, ist dieTeilnahme auf zwei Personen pro 
Modul begrenzt.

Ein Modul Routineintegration PREVI COLOR GRAM dauert insgesamt  
1,5 Tage und gehört bei Vertragsabschluss im Rahmen der Erstintegration 
zu unserem Leistungsumfang.

KUNDENSPEZIFISCHE  
INTEGRATION
 ` BACT/ALERT®

 ` BIOFIRE®

 ` EMAG®

 ` PREVI® COLOR GRAM
 ` VIDAS®

 ` VITEK®

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

LABCONSULTANCY INTÉGRATION PERSONNALISÉS FORMATION CONTINUE GESTION DES INSTRUMENTS

Intégration personnalisés PREVI® COLOR GRAM 

2303333 – Intégration de routine PREVI® COLOR GRAM 
Notre spécialiste d’application intègre le système aux tâches du 
laboratoire, après discussion avec le client et selon ce qui aura été 
convenu avec lui. L’intégration initiale dure 0,5 jour et comprend les  
thèmes suivants:

 ` Installation et configuration de PREVI COLOR GRAM

 ` Utilisation du système et des différents composants

 ` Coloration de différents échantillons cliniques

 ` Changement de consommables

 ` Troubleshooting et maintenance préventive par l’utilisateur

Suite à la première intégration, un suivi personnalisé (0,5 jour) et un suivi 
téléphonique seront assurés par notre équipe de vente. La participation 
est limitée à deux personnes par module.

Un module intégration de routine PREVI COLOR GRAM dure au total  
1,5 jour et fait partie de notre prestation lors de la conclusion du contrat, 
dans le cadre de l’intégration initiale.

INTÉGRATION  
PERSONNALISÉS
 ` BACT/ALERT®

 ` BIOFIRE®

 ` EMAG®

 ` PREVI® COLOR GRAM
 ` VIDAS®

 ` VITEK®
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Kundenspezifische Integration VIDAS® 3 | VIDAS® KUBE™

2302182 – Routineintegration VIDAS® 3/VIDAS KUBE™
Unser Verkauf setzt das mit Ihnen abgestimmte Integrationskonzept in  
die Laborroutine um. Die Erstintegration dauert 0,5 Tage und umfasst  
die Themenbereiche:

 ` Vorstellung der Systemkomponenten

 ` Funktionsweise

 ` Benutzeroberflächen

 ` Qualitätskontrolle (RiLiBÄK)

 ` Troubleshooting

Der Erstintegration folgt eine telefonische Nachbetreuung und bei Bedarf 
ein Nachbetreuungstermin (0,5 Tage) für offene Fragestellungen. Um für 
Sie einen maximalen Wissenstransfer sicherzustellen, ist die Teilnahme 
auf zwei Personen pro Modul begrenzt.

Ein Modul Routineintegration VIDAS® 3/VIDAS KUBE™ dauert insgesamt  
0,5 Tage und gehört bei Vertragsabschluss im Rahmen der Erstintegration 
zu unserem Leistungsumfang.

KUNDENSPEZIFISCHE  
INTEGRATION
 ` BACT/ALERT®

 ` BIOFIRE®

 ` EMAG®

 ` PREVI® COLOR GRAM
 ` VIDAS®

 ` VITEK®

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

LABCONSULTANCY INTÉGRATION PERSONNALISÉS FORMATION CONTINUE GESTION DES INSTRUMENTS

Intégration personnalisés VIDAS® 3 | VIDAS KUBE™

2302182 – Intégration de routine VIDAS® 3/VIDAS KUBE™
Notre force de vente intègre le système aux tâches du laboratoire, après 
discussion avec le client et selon ce qui aura été convenu avec lui. 
L’intégration initiale dure 0,5 jour et comprend les thèmes suivants:

 ` Présentation des composants du système

 ` Fonctionnement

 ` Interface utilisateur

 ` Contrôle de qualité (Rilibäk)

 ` Troubleshooting

L’intégration initiale est suivie d’un suivi téléphonique et, si nécessaire, 
d’une date de suivi (0,5 jour) pour les questions ouvertes. Pour assurer 
un transfert maximal de connaissances, la participation est limitée à deux 
personnes par module.

Un module intégration de routine VIDAS® 3/VIDAS KUBE™ dure au total  
0,5 jour et fait partie de notre prestation lors de la conclusion du contrat, 
dans le cadre de l’intégration initiale.

INTÉGRATION  
PERSONNALISÉS
 ` BACT/ALERT®

 ` BIOFIRE®

 ` EMAG®

 ` PREVI® COLOR GRAM
 ` VIDAS®

 ` VITEK®
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Kundenspezifische Integration VITEK® 2 COMPACT 

2302178 – Routineintegration VITEK® 2 COMPACT
Basierend auf einem vorbereitenden Besuch vor Ort setzt unsere 
Anwendungsberatung das mit Ihnen abgestimmte Integrationskonzept  
in die Laborroutine um. Die Erstintegration dauert 3 Tage und umfasst  
die Themenbereiche:

 ` Vorstellung des Systems und der unterschiedlichen VITEK® 2 Karten

 ` Ansatz der VITEK 2 COMPACT Carrier

 ` Umgang mit den einzelnen Systemmodulen und der Software

 ` Befundvalidierung mit dem Advanced-Expert-System™ (AES)

 ` Troubleshooting und präventive Wartung durch den Anwender

Der Erstintegration folgt eine 3-wöchige Umsetzungsphase, die 
Implementierung wird von unserer Anwendungsberatung durch 
Telefonkontakt nach Bedarf und 2-4 Präsenztage (je nach Komplexität) 
intensiv begleitet. Um für Sie einen maximalen Wissenstransfer 
sicherzustellen, ist die Teilnahme auf zwei Personen pro  
Modul begrenzt.

Ein Modul Routineintegration VITEK 2 COMPACT dauert insgesamt  
3 Tage und gehört bei Vertragsabschluss im Rahmen der Erstintegration 
zu unserem Leistungsumfang.

KUNDENSPEZIFISCHE  
INTEGRATION
 ` BACT/ALERT®

 ` BIOFIRE®

 ` EMAG®

 ` PREVI® COLOR GRAM
 ` VIDAS®

 ` VITEK®

 ` Routineintegration VITEK 2 COMPACT

 ` Integrationskonzept VITEK 2/ 
Routineintegration VITEK 2

 ` Routineintegration VITEK MS PRIME

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

LABCONSULTANCY INTÉGRATION PERSONNALISÉS FORMATION CONTINUE GESTION DES INSTRUMENTS

Intégration personnalisés VITEK® 2 COMPACT 

2302178 – Intégration de routine VITEK® 2 COMPACT
Suite à une visite préparatoire sur le terrain, notre spécialiste d’application 
intègre le système aux tâches du laboratoire selon ce qui aura été 
convenu avec le client. La première intégration dure 3 jours et comprend 
les thèmes suivants:

 ` Présentation du système et des différentes cartes VITEK® 2

 ` Approche de VITEK 2 COMPACT Carrier

 ` Utilisation des différents modules et logiciels

 ` Validation des résultats avec Advanced-Expert-System™ (AES)

 ` Troubleshooting et maintenance préventive par l’utilisateur

L’intégration initiale sera suivie d’une phase de mise en œuvre  
de 3 semaines.  Cela consiste en un accompagnement intensif par  
notre conseiller et par un contact téléphonique, selon les besoins et  
2 à 4 jours de présence (selon la complexité). La participation est  
limitée à deux personnes par module, afin d’assurer un transfert  
maximal de connaissances.

Un module intégration de routine VITEK 2 COMPACT dure au total  
3 jours et fait partie de nos prestations lors de la conclusion du contrat, 
dans le cadre de l’intégration initiale.

INTÉGRATION  
PERSONNALISÉS
 ` BACT/ALERT®

 ` BIOFIRE®

 ` EMAG®

 ` PREVI® COLOR GRAM
 ` VIDAS®

 ` VITEK®

 ` Intégration de routine VITEK® 2 COMPACT

 ` Concept d’intégration VITEK 2/ 
Intégration de routine VITEK 2

 ` Intégration de routine VITEK MS PRIME
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Kundenspezifische Integration VITEK® 2 

S9790A – Integrationskonzept VITEK® 2
Basierend auf einer 2-tägigen Analyse vor Ort entwickelt unsere 
Anwendungsberatung gemeinsam mit Ihnen das für Ihr Haus  
optimale Konzept der Routineintegration VITEK® 2. Ihr individuell 
angepasstes Integrationskonzept wird allen relevanten 
Entscheidungsträgern präsentiert.

Ein Modul Integrationskonzept VITEK 2 dauert insgesamt 3 Tage und 
gehört bei Vertragsabschluss im Rahmen der Erstintegration bei massiven 
Veränderungen Ihrer Routineprozesse zu unserem Leistungsumfang.

S9790B – Routineintegration VITEK 2
Auf Basis des Moduls S9790A oder eines vorbereitenden Besuchs 
setzt unsere Anwendungsberatung das mit Ihnen abgestimmte 
Integrationskonzept in die Laborroutine um. Die Erstintegration dauert  
3 Tage und umfasst die Themenbereiche:

 ` Grundlagen der Probenvorbereitung

 ` Ansatz der VITEK 2-Karten an der Smart Carrier Station

 ` Umgang mit dem System und den einzelnen  
Komponenten (Drucker etc.)

 ` Umgang mit den Softwareprogrammen

 ` Befundvalidierung mit dem Advanced-Expert-System™ (AES)

 ` Troubleshooting und präventive Wartung durch den Anwender

Der Erstintegration folgt eine 4-wöchige Umsetzungsphase,  
die Implementierung wird von unserer Anwendungsberatung  
durch täglichen Telefonkontakt und 2-4 (je nach Komplexität) Präsenztage 
intensiv begleitet. Um für Sie einen maximalen Wissenstransfer 
sicherzustellen, ist die Teilnahme auf zwei Personen pro Modul begrenzt.

Ein Modul Routineintegration VITEK 2 dauert insgesamt 7 Tage und 
gehört bei Vertragsabschluss im Rahmen der Erstintegration zu  
unserem Leistungsumfang.

KUNDENSPEZIFISCHE  
INTEGRATION
 ` BACT/ALERT®

 ` BIOFIRE®

 ` EMAG®

 ` PREVI® COLOR GRAM
 ` VIDAS®

 ` VITEK®

 ` Routineintegration VITEK 2 COMPACT

 ` Integrationskonzept VITEK 2/ 
Routineintegration VITEK 2

 ` Routineintegration VITEK MS PRIME

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

LABCONSULTANCY INTÉGRATION PERSONNALISÉS FORMATION CONTINUE GESTION DES INSTRUMENTS

Intégration personnalisés VITEK® 2 

S9790A – Concept d’intégration VITEK® 2
Sur la base d’une analyse effectuée durant 2 jours sur place, notre 
conseiller développe avec vous le concept optimal pour votre Laboratoire, 
la classification de routine VITEK® 2. Son concept d’intégration adapté à 
chaque personne est présenté à tous les décideurs concernés.

Un module Concept d’intégration VITEK 2 dure au total 3 jours. Lors de la 
conclusion d’un contrat dans le cadre de l’intégration initiale, ce module 
est soumis à notre prestation, en cas de modifications massives de vos 
processus de routine.

S9790B – Intégration de routine VITEK 2
Sur la base du module S9790A ou d’une visite préparatoire, notre 
spécialiste d’application intègre le système aux tâches du laboratoire 
selon ce qui aura été convenu avec le client. La première intégration dure 
3 jours et comprend les thèmes suivants:

 ` Bases de la préparation des échantillons

 ` Approche des 2 cartes VITEK à la station Smart Carrier

 ` Gestion du système et des de ses composants externes

 ` Utilisation des logiciels

 ` Validation des résultats avec Advanced-Expert-System™ (AES)

 ` Troubleshooting et maintenance préventive par l’utilisateur

L’intégration initiale est suivie d’une phase de mise en œuvre de 4 
semaines, assuré par un de nos conseillés, notamment  par un contact 
téléphonique quotidien et de 2 à 4 jours de présence (en fonction de 
la complexité). Afin de garantir un transfert de données maximal, la 
participation est limitée à deux personnes par module.

Un module intégration de routine VITEK 2 dure au total 7 jours et fait 
partie de notre prestation, lors de la conclusion du contrat, dans le cadre 
de l’intégration initiale.

INTÉGRATION  
PERSONNALISÉS
 ` BACT/ALERT®

 ` BIOFIRE®

 ` EMAG®

 ` PREVI® COLOR GRAM
 ` VIDAS®

 ` VITEK®

 ` Intégration de routine VITEK® 2 COMPACT

 ` Concept d’intégration VITEK 2/ 
Intégration de routine VITEK 2

 ` Intégration de routine VITEK MS PRIME
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Kundenspezifische Integration VITEK® MS PRIME

2302308 – Routineintegration VITEK® MS PRIME
Unsere Anwendungsberatung setzt das mit Ihnen abgestimmte 
Integrationskonzept in die Laborroutine um. Die Erstintegration  
dauert 2 Tage und umfasst die Themenbereiche:

 ` Probenvorbereitung

 ` VITEK® MS PRIME manuelle und automatische Messung

 ` Befundvalidierung

Der Erstintegration folgt eine 4-wöchige Umsetzungsphase, die 
Implementierung wird von unserer Anwendungsberatung durch 
Telefonkontakt und 4 Präsenztage intensiv begleitet. Um für Sie einen 
maximalen Wissenstransfer sicherzustellen, ist die Teilnahme auf zwei 
Personen pro Modul begrenzt.

Ein Modul Routineintegration VITEK MS PRIME dauert insgesamt 6 Tage  
und gehört bei Vertragsabschluss im Rahmen der Erstintegration  
zu unserem Leistungsumfang.

KUNDENSPEZIFISCHE  
INTEGRATION
 ` BACT/ALERT®

 ` BIOFIRE®

 ` EMAG®

 ` PREVI® COLOR GRAM
 ` VIDAS®

 ` VITEK®

 ` Routineintegration VITEK 2 COMPACT

 ` Integrationskonzept VITEK 2/ 
Routineintegration VITEK 2

 ` Routineintegration VITEK MS PRIME
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Intégration personnalisés VITEK® MS PRIME

2302308 – Intégration de routine VITEK® MS PRIME
Notre spécialiste d’application intègre le système aux tâches du 
laboratoire, après discussion avec le client et selon ce qui aura été 
convenu avec lui. L’intégration initiale dure 2 jours et comprend  
les thèmes suivants:

 ` Préparation des échantillons

 ` VITEK® MS PRIME mesure manuelle et automatique

 ` Validation des résultats

L’intégration initiale sera suivie d’une phase de mise en œuvre de  
4 semaines, notamment par un contact téléphonique quotidien et 4 jours 
de présence sur place. La participation est limitée à deux personnes par 
module, afin d’assurer un transfert maximal de connaissances.

Un module intégration de routine VITEK MS PRIME dure au total 6 jours 
et fait partie de notre prestation lors de la conclusion du contrat, dans le 
cadre de l’intégration initiale.

INTÉGRATION  
PERSONNALISÉS
 ` BACT/ALERT®

 ` BIOFIRE®

 ` EMAG®

 ` PREVI® COLOR GRAM
 ` VIDAS®

 ` VITEK®

 ` Intégration de routine VITEK® 2 COMPACT

 ` Concept d’intégration VITEK 2/ 
Intégration de routine VITEK 2

 ` Intégration de routine VITEK MS PRIME
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SCHULUNG UND 
FORTBILDUNG

SCHULUNG UND FORTBILDUNG
 ` Schulung und Fortbildung
 ` Fernschulungen
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FORMATION CONTINUE

FORMATION CONTINUE
 ` Formation Continue
 ` Formations en Ligne
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Schulung und Fortbildung 
Sichern Sie sich Ihren Wettbewerbsvorteil
Geschulte und motivierte Mitarbeiter sind für wettbewerbsfähige Labore 
mit hohem Leistungsstandard von wesentlicher Bedeutung. Neben den 
täglichen Herausforderungen wie Personalwechsel und das Erlernen 
neuer Technologien sind Leistungsdruck, neue gesetzliche Vorschriften 
und wissenschaftliche Weiterentwicklungen zu meistern.

Um Ihnen bei diesen Herausforderungen zu helfen, hat bioMérieux ein 
umfassendes Schulungsprogramm für Mitarbeiter auf allen Ebenen und 
Positionen erarbeitet, das Ihnen die Möglichkeit bietet:

 ` Die Leistungskraft Ihrer Mitarbeiter und damit die Effizienz der 
Laborarbeit zu verbessern

 ` Die Motivation und das Engagement Ihrer Mitarbeiter zu fördern

 ` Das Image Ihres Labors zu stärken

Das Schulungsprogramm ist unterteilt in die Bereiche Fernschulungen, 
Produkte sowie Weiterbildung und ist auf Grundlagen-, Fortgeschrittenen- 
und Expertenwissen abgestimmt. 

Mit Fernschulungen (E-Learnings) haben Sie die Möglichkeit, sich zeitlich 
und räumlich flexibel fortzubilden. 

Rüsten Sie sich für morgen – mit neuen Kenntnissen und Fähigkeiten.

Fordern Sie das Schulungsprogramm an: training.ch@biomerieux.com

SCHULUNG UND FORTBILDUNG
 ` Schulung und Fortbildung
 ` Fernschulungen

Qualitäts- und 
Compliance-

services

IT-Lösungen Workflow-
Optimierung

Geräte- 
management

Schulung und 
Fortbildung
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Formation Continue 
Garantir votre avantage concurrentiel
Entre concurrence et fort rendement, des collaborateurs formés et  
motivés sont un enjeu fondamental pour les laboratoires. Après les 
challenges quotidiens, tels que turnover du personnel, apprentissage  
des nouvelles technologies, etc. les laboratoires subissent la  
pression de la performance, des nouvelles régulations et des  
développements scientifiques. 

bioMérieux a développé un programme de formation pour les employés 
de ces laboratoires de tous niveaux et de toute position, afin de les  
aider à faire face à ces enjeux. Ce programme vous offre les  
possibilités suivantes :

 ` Améliorer la capacité de performance des employés ainsi que 
l’efficacité du travail en laboratoire.

 ` Promouvoir la motivation et l’engagement de vos employés

 ` Renforcer l’image de votre laboratoire

Le programme de formation est détaillé dans la section des formations  
à distance. Les produits ainsi que la formation continue sont détaillés 
selon des connaissances basiques, avancées ou expertes. 

Grâce aux formations à distance (E-learnings), vous avez la possibilité  
de vous former de manière flexible, où et quand vous voulez. 

Mettez toutes les chances de votre côté pour demain en termes  
de savoir et de capacité.

Vous pouvez demander notre programme de formation à :  
training.ch@biomerieux.com

FORMATION CONTINUE
 ` Formation Continue
 ` Formations en Ligne

Services de  
Qualité et de 
Conformité

Solutions 
Informatiques

Optimisation du  
flux de travail

Gestion des 
instruments

Formation  
continue

mailto:training.ch%40biomerieux.com?subject=bioMerieux%20CH%20Klinik%20Preisliste%20/%20Fortbildung
mailto:training.ch%40biomerieux.com?subject=bioMerieux%20CH%20Clinique%20Liste%20de%20Prix%20/%20Formation%20Continue
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SCHULUNG UND FORTBILDUNG
 ` Schulung und Fortbildung
 ` Fernschulungen

Fernschulungen  

Zeitsparend und Flexibel
Unser umfangreiches und stetig wachsendes Angebot an e-Learning 
Modulen finden Sie aktuell auf unserer Website 

Dort haben Sie die Möglichkeit, unabhängig von Ort und Zeit, einzelne 
Fernschulungen aus dem Bereich Persönlichkeitsentwicklung, 
Wissenschaft und Praxis sowie Geräte und Software auszuwählen.

Für erste Eindrücke nutzen Sie gerne die eingestellten Videoausschnitte.

Nach dem Erwerb steht Ihnen Ihre Fernschulung für den Zeitraum von  
4 Wochen zur Verfügung.

Nach Durchführung und Abschluss erhalten Sie ein  
Teilnahmezertifikat und Unterlagen zur Schulung.
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Formations en Ligne  

Rapide et flexible
Vous trouverez notre grand choix de formation sur le site web.  
Nous ajoutons régulièrement de nouvelles offres, venez voir nos  
dernières nouveautés.

Ce site vous permet de choisir des formations individuelles concernant 
des domaines tels que le développement personnel, la science & les 
codes de bonnes pratiques ainsi que les appareils et les logiciels.  
Pour vous faire une idée, regardez nos courts extraits.

Après votre formation, cette dernière reste en ligne pendant 4 semaines. 
Vous recevrez ensuite un certificat afin d’attester votre participation,  
ainsi que les documents de formation.

FORMATION CONTINUE
 ` Formation Continue
 ` Formations en Ligne

https://go.biomerieux.com/de/increase-your-performance
https://go.biomerieux.com/fr/increase-your-performance
www.biomerieux.com
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GERÄTEMANAGEMENT

GERÄTEMANAGEMENT
 ` Gerätemanagement 
 ` VILINK® – Fernwartung 
 ` Serviceteam
 ` Serviceverträge
 ` Preistabelle Serviceverträge
 ` Allgemeine Verrechnungssätze
 ` Pauschalgebühren
 ` Dienstleistungen Service
 ` Kleingeräteservice 
 ` Kostenpflichtiges Zubehör und 
Verbrauchsmaterial 
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GESTION DES INSTRUMENTS

GESTION DES INSTRUMENTS
 ` Gestion des instruments
 ` VILINK® – maintenance à distance
 ` Notre Equipe Technique
 ` Contrats de service
 ` Prix des contrats de service
 ` Tarifs généraux de facturation
 ` Tarifs forfaitaires
 ` Prestations de Service
 ` Révision et calibration 
 ` Accessoires et  
Consommables

www.biomerieux.com


165KLINIK PRODUKTKATALOG 2025 – SCHWEIZ

STARTSEITE SCHNELLER ANS ZIELEXPERT SERVICESKLINIK PRODUKTKATALOG 2025

LABCONSULTANCY KUNDENSPEZIFISCHE INTEGRATION SCHULUNG UND FORTBILDUNG GERÄTEMANAGEMENT

Gerätemanagement 
 
Maximieren Sie die Betriebszeit Ihrer Instrumente und sorgen Sie für einen 
kontinuierlichen Betrieb.

Regelmäßige Wartung bedeutet zuverlässigere und stabilere Systeme, 
die Ausfallzeiten reduzieren, die Effizienz steigern und die Leistung Ihrer 
Geräte verbessern. Unser Ziel bei bioMérieux ist es, Ihnen den Service zu 
bieten, den Sie brauchen, wenn Sie ihn brauchen. Um dies zu erreichen, 
haben wir eine Reihe von Servicepaketen entwickelt, die auf Labore jeder 
Größe zugeschnitten sind. Unser Kundenservice beschränkt sich nicht nur 
darauf, das Gerät zu reparieren, wenn es ausgefallen ist, sondern ist auch 
darauf ausgerichtet, die Betriebszeit des Geräts zu verlängern.

Das VILINK® Remote-Support-Tool spart Ihnen wertvolle Zeit und 
Ressourcen, da es eine schnellere Fehlersuche und -behebung 
bei minimaler Unterbrechung des Labors ermöglicht. VILINK bietet 
System-Updates auf Abruf und prognostiziert Wartungsanforderungen 
mit hohen Sicherheits- und Datenschutzstandards. Darüber hinaus 
können wir hochqualifizierte und geschulte Systemingenieure und 
Anwendungsspezialisten in kürzester Zeit in Ihr Labor schicken,  
egal wo auf der Welt. 

bioMérieux bietet eine Reihe von Servicelösungen an, die eine Wartung 
gemäß den Spezifikationen und der empfohlenen Häufigkeit des 
Herstellers gewährleisten.

Weitere Informationen: 
022 906 57 69 
ch_instruments@biomerieux.com

GERÄTEMANAGEMENT
 ` Gerätemanagement 
 ` VILINK® – Fernwartung 
 ` Serviceteam
 ` Serviceverträge
 ` Preistabelle Serviceverträge
 ` Allgemeine Verrechnungssätze
 ` Pauschalgebühren
 ` Dienstleistungen Service
 ` Kleingeräteservice 
 ` Kostenpflichtiges Zubehör und 
Verbrauchsmaterial 
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Gestion des instruments 
 
Optimisez le temps de le temps d'utilisation de vos instruments et  
assurez un fonctionnement continu.

Un entretien régulier signifie des systèmes plus fiables et plus stables 
qui réduisent les temps d’arrêt, augmentent l’efficacité et améliorent les 
performances de votre équipement. Chez bioMérieux, notre objectif est de 
vous fournir le service dont vous avez besoin, quand vous en avez besoin. 
Pour ce faire, nous avons développé une gamme de services adaptés 
aux laboratoires de toutes tailles. Nos services ne se limitent pas à la 
réparation de l’équipement lorsqu’il est en panne, mais sont conçus  
pour prolonger le temps de fonctionnement de l’équipement.

L’outil de support à distance VILINK® vous fait gagner un temps précieux 
et des ressources en permettant un dépannage plus rapide avec une 
perturbation minimale du laboratoire. VILINK fournit des mises à jour du 
système à la demande et prévoit les besoins de maintenance avec des 
normes élevées de sécurité et de protection des données. En outre, nous 
pouvons envoyer des ingénieurs système et des spécialistes d’application 
hautement qualifiés et formés dans votre laboratoire dans les plus brefs 
délais, où que ce soit dans le monde.

bioMérieux propose une gamme de solutions de services qui assurent  
une maintenance conforme aux spécifications et à la fréquence 
recommandée par le fabricant.

Pour plus d’informations : 
022 906 57 69 
ch_instruments@biomerieux.com

GESTION DES INSTRUMENTS
 ` Gestion des instruments
 ` VILINK® – maintenance à distance
 ` Notre Equipe Technique
 ` Contrats de service
 ` Prix des contrats de service
 ` Tarifs généraux de facturation
 ` Tarifs forfaitaires
 ` Prestations de Service
 ` Révision et calibration 
 ` Accessoires et  
Consommables

mailto:ch_instruments%40biomerieux.com?subject=bioMerieux%20CH%20Klinik%20Preisliste%20/%20Ger%C3%A4temanagement
mailto:ch_instruments%40biomerieux.com?subject=bioMerieux%20CH%20Clinique%20Liste%20de%20Prix%20/%20Gestion%20des%20instruments
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VILINK® – Fernwartung VILINK®

Der sichere schnelle Weg, Ihre Systeme zu unterstützen – upzudaten und zu warten
Für weitere Informationen bitte klicken Sie hier

Maximieren 
Sie die aktive 

Einsatzzeit 
(uptime) Ihrer 
Systeme und 

optimieren  
Sie Ihre 

Ressourcen

Online Assistenz

Schnellere  
Lösung für Ihre  
Plattform-Probleme

Software-Updates

Bietet jederzeit  
Zugriff auf Software/
Firmware/Updates

Proaktive Wartungen

Alarme, bevor  
Fehlfunktionen  
auftreten

Hohe Sicherheit
General Data Protection Regulation Compliance

 ` HIPAA/GDPR

 ` 21 CFR Part 11 konform

VILINK®MIKROBIOLOGIE

IMMUNOASSAYS

MOLEKULARBIOLOGIE

MAESTRIA™

VITEK® 2 COMPACT

VITEK® MS

BACT/ALERT® VIRTUO®

ARGENE® CONNECT

WASP®

EMAG®

FILMARRAY® TORCH

FILMARRAY® SPOTFIRE®

WASPLab®

VITEK® 2

VITEK® MS PRIME

VIDAS® KUBE™VIDAS® 3

GERÄTEMANAGEMENT
 ` Gerätemanagement 
 ` VILINK® – Fernwartung 
 ` Serviceteam
 ` Serviceverträge
 ` Preistabelle Serviceverträge
 ` Allgemeine Verrechnungssätze
 ` Pauschalgebühren
 ` Dienstleistungen Service
 ` Kleingeräteservice 
 ` Kostenpflichtiges Zubehör und 
Verbrauchsmaterial 
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VILINK® – maintenance à distance VILINK®

Le moyen sûr et rapide pour la prise en charge de vos appareils – la mise à jour et la maintenance
Cliquez ici pour plus d’informations.

Maximisez 
le temps de 

fonctionnement 
actif de vos 
systèmes et 

optimisez vos 
ressources

Haute sécurité
Respect du règlement général sur la protection des données

 ` HIPAA / RGPD

 ` Compatibilité avec le chapitre 21 CFR partie 11

Assistance en ligne

Une solution plus  
rapide en soutien  
à vos plateformes

Gestion des mises à jour

Fournit un accès 
immédiat aux mises à 
jour de logiciels et de 
micrologiciels

Maintenance proactive

Alarmes avant que les 
dysfonctionnements ne 
se produisent 

VILINK®MICROBIOLOGIE

ESSAIS
IMMUNOLOGIQUES

BIOLOGIE
MOLÉCULAIRE

MAESTRIA™

VITEK® 2 COMPACT

VITEK® MS

BACT/ALERT® VIRTUO®

ARGENE® CONNECT

WASP®

EMAG®

FILMARRAY® TORCH

FILMARRAY® SPOTFIRE®

WASPLab®

VITEK® 2

VITEK® MS PRIME

VIDAS® KUBE™VIDAS® 3

GESTION DES INSTRUMENTS
 ` Gestion des instruments
 ` VILINK® – maintenance à distance
 ` Notre Equipe Technique
 ` Contrats de service
 ` Prix des contrats de service
 ` Tarifs généraux de facturation
 ` Tarifs forfaitaires
 ` Prestations de Service
 ` Révision et calibration 
 ` Accessoires et  
Consommables

https://www.biomerieux.com/corp/en/our-offer/clinical-products/vilink.html
https://www.biomerieux.com/corp/en/our-offer/clinical-products/vilink.html
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GERÄTEMANAGEMENT
 ` Gerätemanagement 
 ` VILINK® – Fernwartung 
 ` Serviceteam
 ` Serviceverträge
 ` Preistabelle Serviceverträge
 ` Allgemeine Verrechnungssätze
 ` Pauschalgebühren
 ` Dienstleistungen Service
 ` Kleingeräteservice 
 ` Kostenpflichtiges Zubehör und 
Verbrauchsmaterial 

Serviceteam
Prompter und verlässlicher Kundendienst
Für bioMérieux (Suisse) SA ist ein prompter und verlässlicher 
Kundendienst der wichtigste Bestandteil der Unternehmensstrategie. 
Dabei richtet sich unsere Aufmerksamkeit besonders auf konstruktive 
und aufgeschlossene Kundenkontakte. Dies wirkt sich positiv auf die 
Zufriedenheit und die Treue der Kundschaft aus.

Das zweite Strategieziel von bioMérieux (Suisse) SA heisst: Alle 
Systeme in optimalem Betriebszustand zu erhalten, dem Kunden einen 
reibungslosen Ablauf der Routine zu gewährleisten und somit Vertrauen 
in die Systeme und Resultate zu schaffen. Mit einer regelmässigen 
Wartung der Systeme kann der Kunde selbst wesentlich zur Einhaltung 
der Empfehlungen des Herstellers und zur sicheren und einwandfreien 
Funktionsweise der Systeme beitragen. 

Die Wartungsarbeiten von bioMérieux (Suisse) SA erfüllen die 
Qualitätsnormen CFLAM EN-SNV 45001 oder ISO.

Um den individuellen Kundenbedürfnissen gerecht zu werden, bietet 
bioMérieux (Suisse) SA zwei unterschiedliche Wartungsvertragstypen 
an. bioMérieux (Suisse) SA bietet seinen Kunden ein individuelles 
Serviceprogramm an, welches punkto Qualität, Zuverlässigkeit, Sicherheit 
und Kundenfreundlichkeit dem anerkannten hohen Qualitätsstandard der 
bioMérieux-Produkte entspricht. Nachfolgend informieren wir Sie über die 
Einzelheiten des Kundendienstes von bioMérieux (Suisse) SA.

Der Unterhalt und die Pannenbehebungen der Systeme werden in der 
Schweiz durch 7 Personen gewährleistet.

7 Service-Techniker
Norbert Hegglin AG, BL, BS, GL, GR, LU, NW, OW, SO, SZ, UR, ZG

Cyrille Bournarie AI, AR, FL, SG, SH, TG, TI, ZH

Philippe Jobin BE, FR, JU, NE, VS

Benoit Teissier GE, VD

Martin Baudinot Field Service Specialist IT Products

Sahin Usta Field Service Specialist IT Products

Ulrich Scheider Customer Service Manager

Rückverfolgbarkeit der Störungsmeldungen
Ein guter Kundendienst bedeutet:

 ` Die Rückverfolgbarkeit der Störungsmeldungen zu sichern.

 ` Die Störungsmeldungen an die zuständige Person weiterzuleiten

Um einen guten Service zu gewährleisten, sind unsere Kunden gebeten, 
die Störungsmeldungen tele-fonisch oder per E-Mail an unseren 
HELPDESK zu richten, dieser wird den zuständigen Service-Techniker 
oder unsere „Applications Specialists“ umgehend benachrichtigen.

Montag bis Freitag von 08:00–17:00 Uhr  
Hotline 7/7

Technischer Kundendienst: 022 906 57 69 
Anwendungsberatung: 022 906 57 96 
ch_support@biomerieux.com

Frist zur Pannenbehebung

Die Service-Techniker von bioMérieux (Suisse) SA sind bemüht, Pannen 
innerhalb von 72 Stunden zu beheben (Arbeitstag).

Zwischenlagerung der Transport- Verpackung beim Kunden

bioMérieux (Suisse) SA liefert die Geräte in mehrfach 
verwendbaren Verpackungen.

Während des Einsatzes eines Ersatz- bzw. Demonstrationsgerätes 
wird die Verpackung beim Kunden zwischengelagert; der Kunde ist 
verantwortlich für die ordnungsmässige Lagerung der Originalverpackung.

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

LABCONSULTANCY INTÉGRATION PERSONNALISÉS FORMATION CONTINUE GESTION DES INSTRUMENTS

Notre Equipe Technique
Service clientèle rapide et fiable
bioMérieux (Suisse) SA a toujours accordé une place importante au 
service client dans sa stratégie de fidélisation. Très exigeants sur  
la qualité et le service, nous pensons que cela représente une de  
nos différences.

Notre objectif est double: vous prévenir contre le risque d’immobilisation 
des instruments ou le risque de faux résultats qui pourraient survenir 
du fait d’un manque d’entretien régulier. Mais aussi élargir nos services 
à d’autres activités de votre laboratoire avec les mêmes exigences de 
qualité, de fiabilité et de sécurité que vous nous reconnaissez.

Tout instrument de routine est sujet à des réglages périodiques ou à des 
ajustements de calibration en fonction du niveau d’utilisation. Pour rester 
opérationnel en tout temps, cet instrument doit être régulièrement révisé.

Selon les normes d’Assurance Qualité CFLAM EN sNV 45001 et ISO, les 
laboratoires sont tenus de maintenir et de contrôler régulièrement leurs 
systèmes, selon les instructions du fabricant. Pour garantir la fiabilité 
de ses instruments et des résultats de qualité, bioMérieux (Suisse) SA 
recommande d’effectuer la maintenance préventive prescrite pour chaque 
système. Nous proposons deux types de contrats avec différents niveaux 
de service. Ce document présente de façon détaillée le contenu de notre 
offre service.

L’entretien et les résolutions de panne sont garantis en Suisse par  
une équipe de 7 personnes

7 Techniciens de service
Norbert Hegglin AG, BL, BS, GL, GR, LU, NW, OW, SO, SZ, UR, ZG

Cyrille Bournarie AI, AR, FL, SG, SH, TG, TI, ZH

Philippe Jobin BE, FR, JU, NE, VS

Benoit Teissier GE, VD

Martin Baudinot Field Service Specialist IT Products

Sahin Usta Field Service Specialist IT Products

Ulrich Scheider Customer Service Manager

Traçabilité des notifications de panne
Un bon service client c’est garantir la traçabilité des notifications de 
panne. Afin de garantir un bon service, nos clients sont priés de nous 
notifier leurs pannes par téléphone ou par E-Mail, à notre HELPDESK,  
qui informera immédiatement le technicien de service compétent  
ou nos « spécialistes d’application ».

Du Lundi au Vendredi à 08:00–17:00 Heures 
Hotline 7/7

Service client technique: 022 906 57 69 
Conseils d’application: 022 906 57 96 
ch_support@biomerieux.com

Délai pour remédier aux pannes

Le service technique de bioMérieux (Suisse) SA fait de son mieux afin  
de remédier aux pannes dans un délai de 72 heures (jours ouvrés)

Entreposage de l’emballage transport chez les clients

Les appareils livrés par bioMérieux (Suisse) SA sont emballés dans  
des emballages réutilisables.

Pendant l’utilisation d’un appareil de remplacement ou appareil de 
démonstration, l’emballage est stocké chez le client. Celui-ci est 
responsable du stockage adéquat de l’emballage d’origine.

GESTION DES INSTRUMENTS
 ` Gestion des instruments
 ` VILINK® – maintenance à distance
 ` Notre Equipe Technique
 ` Contrats de service
 ` Prix des contrats de service
 ` Tarifs généraux de facturation
 ` Tarifs forfaitaires
 ` Prestations de Service
 ` Révision et calibration 
 ` Accessoires et  
Consommables

mailto:ch_support%40biomerieux.com?subject=bioMerieux%20CH%20Klinik%20Preisliste%20/%20Serviceteam
mailto:ch_support%40biomerieux.com?subject=bioMerieux%20CH%20Clinique%20Liste%20de%20Prix%20/%20Notre%20Equipe%20Technique
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GERÄTEMANAGEMENT
 ` Gerätemanagement 
 ` VILINK® – Fernwartung 
 ` Serviceteam
 ` Serviceverträge
 ` Preistabelle Serviceverträge
 ` Allgemeine Verrechnungssätze
 ` Pauschalgebühren
 ` Dienstleistungen Service
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 ` Kostenpflichtiges Zubehör und 
Verbrauchsmaterial 

Serviceverträge  

 

Inbetriebnahme der Systeme
Mit allen bioMérieux-Systemen wird eine Betriebsanleitung mitgeliefert. 
Bei der Installation sind unbedingt folgende Punkte zu beachten:

 ` Der Kunde unterzeichnet den Lieferschein

 ` Der Techniker von bioMérieux (Suisse) SA führt alle  
Systemkontrollen durch

 ` Der Kunde unterschreibt den Service- bzw. Installations-Bericht

 ` Die Daten und die Softwarekopien werden gesichert

Gleichzeitig werden Kopien der Service-Rapporte in der Kundendaten  
bei bioMérieux (Suisse) SA aufbewahrt.

Systemgewährleistung
Alle Systeme und Programme von bioMérieux (Suisse) SA werden vor 
der Auslieferung einer umfassenden Kontrolle unterzogen. Während der 
12-monatigen Gewährleistung für Neugeräte, übernimmt bioMérieux 
(Suisse) SA die Fabrikationsfehler und durch Materialfehler verursachten 
Mängel kostenlos (Arbeit und Material). Nicht unter Gewährleistung 
fallen allgemeine Abnützung, Folgen unsachgemässer Behandlung, 
Beschädigungen durch den Käufer oder Drittpersonen sowie Mängel,  
die auf äussere Einwirkungen zurückzuführen sind.

Für Datenverluste und dadurch bedingte Folgeschäden lehnt  
bioMérieux (Suisse) SA jede Haftung ab, um die Qualität der Analysen  
zu gewährleisten empfiehlt bioMérieux (Suisse) SA dem Kunden,  
mindestens einen Wartungsvertrag vom Typ 1 ab dem Datum der 
Installation abzuschließen.

Servicevertragsleistungen EinzelwartungInbetriebnahme der Systeme

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE
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GESTION DES INSTRUMENTS
 ` Gestion des instruments
 ` VILINK® – maintenance à distance
 ` Notre Equipe Technique
 ` Contrats de service
 ` Prix des contrats de service
 ` Tarifs généraux de facturation
 ` Tarifs forfaitaires
 ` Prestations de Service
 ` Révision et calibration 
 ` Accessoires et  
Consommables

Contrats de service  

 

Mise en service
Un manuel d’utilisation est livré avec tous les appareils bioMérieux.  
Il est indispensable d’observer les points suivants lors de l’installation  
des appareils :

 ` Le client signe le bon de livraison .

 ` Le technicien de bioMérieux (Suisse) SA effectue tous les  
contrôles du système.

 ` Le client signe le rapport de service ou d’installation

 ` Les données ainsi que les copies de logiciels sont sécurisées

Les copies de rapports de service sont également conservées dans  
les données clients chez bioMérieux (Suisse) SA.

Garantie du système
Tous les systèmes et tous les programmes de bioMérieux (Suisse) SA 
sont soumis à un contrôle global, préalable à l’expédition. bioMérieux 
(Suisse) SA prend en charge gratuitement les défauts de fabrication ainsi 
que les défauts de matériel (main d’oeuvre et matériel), pendant 12 mois 
après l’installation. La garantie n’est pas applicable en cas d’usure liée à 
une utilisation inadaptée, en cas de dégradation provoquée par l’acheteur 
ou par un tiers. Cette garantie n’est également pas applicable en cas de 
défaut lié à une cause externe.

bioMérieux (Suisse) SA décline toute responsabilité en cas de perte de 
données et en cas de dommage. Afin de garantir la qualité des analyses, 
bioMérieux (Suisse) SA recommande à ses clients de conclure un contrat 
de maintenance dès la date d’installation.

Prestations de services Maintenance préventive à la demandeMise en service
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Serviceverträge  

 

Nach Ablauf der Gewährleistung stehen dem Kunden zwei unterschiedliche Typen von Wartungsverträgen zur Auswahl.  
(Wird ein Wartungsvertrag nicht direkt nach Ablauf der Gewährleistung abgeschlossen, so ist eine kostenpflichtige  
Kontrolle des Gerätes vor Abschluss des Wartungsvertrages notwendig).

TYP VERTRAGSTYP 1 – PRÄVENTIV-WARTUNG VERTRAGSTYP 3 – FULL-RISK

Wartung nach System nach System

Präventives Wartungsset Inbegriffen Inbegriffen

Verbrauchsmaterial * Nicht inbegriffen Nicht inbegriffen

Reparaturen Nicht inbegriffen Inbegriffen

Ersatzteile Nicht inbegriffen Inbegriffen

Reaktionszeit ** 48 Stunden 24 Stunden

Hotline – Arbeitstagen von 08:00 bis 17:00 Uhr Inbegriffen Inbegriffen

Hotline – Arbeitstagen bis 18:00 Uhr Nicht inbegriffen Inbegriffen

Hotline – Samstags von 9:00 bis 17:00 Uhr Nicht inbegriffen Inbegriffen

Hotline – Sonntags von 10:00 bis 13:00 Uhr Nicht inbegriffen Inbegriffen

VILINK® Obligatorisch Obligatorisch

Remotediagnose (durch VILINK) Inbegriffen Inbegriffen

Software Updates Inbegriffen Inbegriffen

Reiseaufwand (ausser Wartung) Nicht inbegriffen Inbegriffen

Arbeitsaufwand (ausser Wartung) Nicht inbegriffen Inbegriffen

Reparaturen Feiertage/Wochenende Optional (Tarif Wochenende) Optional (Samstag Normaltarif / Sonntag 150 % Normaltarif)

Vertragsdauer 1 Jahr verlängerbar 1 Jahr verlängerbar

* Unter anderem Filter, Dichtungen, Lampen, Entnahme-Nadeln, ISE-Elektroden, Druckerpapier, Toner und Farbbänder, Backup-Bänder, Drucker, Bildschirme, UPS, sowie die spezifischen Teile eines Gerätes.  
** Erste Ferndiagnose und Versuch einer Fernlösung. Leistung nur verfügbar, wenn das System aktiv mit VILINK® verbunden ist. Sollte eine Reise vor Ort erforderlich sein, wird diese je nach Verfügbarkeit von Technikern  
und Ersatzteilen so schnell wie möglich durchgeführt. 

Zusätzliche verfügbare Optionen
BESTELL-NR BEZEICHNUNG PREIS

2302932 Hotline 5/7 – verlängerte Öffnungszeiten (kostenlose technische telefonische Beratung. Montag bis Donnerstag von 17:00 bis 18:00 Uhr) auf Anfrage

2302935 Hotline 7/7 – normale Öffnungszeiten (kostenlose technische telefonische Beratung. Samstag und Sonntag von 08:00 bis 17:00 Uhr) auf Anfrage

2303012 Durchführung einer extra Wartung im Vertragszeitraum auf Anfrage

2303023 Kein VILINK®: Wenn VILINK bei Beginn des Vertrags nicht mit dem System installiert ist, wird ein Zuschlag des Vertrags von 20% erhoben. auf Anfrage

2303024 IT Obsoleszenz (kostenloser Austausch des an ein bioMérieux System angeschlossenen PC) auf Anfrage

2303852 QCV included (Quality Controls VIDAS®), die wöchentlichen Qualitätstests sind in dem Servicevertrag inbegriffen auf Anfrage

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE
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GESTION DES INSTRUMENTS
 ` Gestion des instruments
 ` VILINK® – maintenance à distance
 ` Notre Equipe Technique
 ` Contrats de service
 ` Prix des contrats de service
 ` Tarifs généraux de facturation
 ` Tarifs forfaitaires
 ` Prestations de Service
 ` Révision et calibration 
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Consommables

Prestations de services Maintenance préventive à la demandeMise en service

Contrats de service  

 

Pendant la garantie ou après son expiration, les clients ont le choix entre deux types de contrat de maintenance.  
(Si aucun contrat de maintenance n’est conclu directement après l’expiration de la garantie, un contrôle payant  
de l’appareil serait nécessaire avant le début du nouveau contrat de maintenance).

TYPE TYPE DE CONTRAT 1 – CONTRAT DE MAINTENANCE TYPE DE CONTRAT 3 – CONTRAT DE SERVICE

Maintenance préventive selon le système selon le système

Kit de maintenance Inclus Inclus

Consommables * Pas inclus Pas inclus

Réparations Pas inclus Inclus

Pièces de rechanges Pas inclus Inclus

Temps de réaction ** 48 heures 24 heures

Hotline – Jours ouvrés de 08:00 à 17:00 Inclus Inclus

Hotline – Jours ouvrés jusqu’à 18:00 Pas inclus Inclus

Hotline – Samedi de 9:00 à 17:00 Pas inclus Inclus

Hotline – Dimanche de 10:00 à 13:00 Pas inclus Inclus

VILINK® Obligatoire Obligatoire

Diagnostique à distance (via VILINK) Inclus Inclus

Software Updates Inclus Inclus

Frais de déplacement (hors maintenance) Pas inclus Inclus

Main d’oeuvre (hors maintenance) Pas inclus Inclus

Réparation jours fériés/week-end Optionnel (tarif week-end) Optionnel (samedi tarif normal / dimanche 150 % du tarif normal)

Durée du contrat 1 an renouvelable 1 an renouvelable

* Entre autres filtres, joints, lampes, pipette de prélèvement, électrodes ISE, papier d’impression, toner et bande de couleur, bande de back-up, imprimante, écran, UPS, ainsi que certaines pièces spécifiques à certains instruments.  
** Premier diagnostic à distance et tentative de résolution à distance. Service uniquement disponible si le système est activement connecté à VILINK®. Dans le cas où un déplacement sur site devait être nécessaire, celui-ci sera 
fait au plus tôt selon disponibilités des techniciens et des pièces détachées.

Options supplémentaires disponibles
RÉFÉRENCE DÉNOMINATION PRIX

2302932 Hotline 5/7 – heures prolongées (support technique téléphonique inclus du lundi au jeudi de 17:00 à 18:00) Sur demande

2302935 Hotline 7/7 – heures d'ouverture (support technique téléphonique inclus les samedis et dimanches de 08:00 à 17:00) Sur demande

2303012 Maintenance préventive supplémentaire pendant la durée du contrat Sur demande

2303023 Pas de connexion VILINK®: lorsque la connexion à VILINK n’est pas faite avec le système, un supplément de 20% est appliqué au contrat de service. Sur demande

2303024 IT Obsolescence (échange de l'ordinateur attaché à un système bioMérieux en cas d'obsolescence du PC) Sur demande

2303852 QCV included (Quality Controls VIDAS®), les tests de qualité hebdomadaires sont inclus dans le contrat de service Sur demande
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Serviceverträge  

 

Einzelwartung
Es besteht die Möglichkeit, die vorbeugenden Wartungen per 
Einzelauftrag zu erteilen.

Ein Einzelauftrag beinhaltet folgende Leistungen:

 ` Inspektion inklusive Durchführung einer vorbeugenden Wartung 
(Pflichtwartung ohne evtl. Erforderliche Ersatzteilkosten)

 ` Arbeitszeit-und Fahrtkosten

Bitte beachten Sie, dass es ohne Servicevertrag mindestens  
4 Wochen dauert, bis Sie einen Wartungstermin bekommen und 
mindestens 72 Stunden, bis ein Servicetechniker zur Reparatur 
bereitgestellt werden kann.

Leihgeräte
Kunden ohne Servicevertrag werden Geräte leihweise zu folgenden 
Tarifen zur Verfügung gestellt:
REFERENZ SYSTEM PREIS

Die maximale Laufzeit eines Darlehens beträgt 3 Monate. Die Preise 
verstehen sich exkl. MwSt. und die Versandkosten gehen zu Lasten  
des Kunden.

2301001 AIR IDEAL® 3P auf Anfrage

– Bildschirm, PC, UPS auf Anfrage

– PIPETTE, DENSIMAT auf Anfrage

– SMASHER® auf Anfrage
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Prestations de services Maintenance préventive à la demandeMise en service

Contrats de service  

 

Maintenance préventive à la demande
Il est possible de passer une commande de maintenance  
préventive, à la demande. 

Une commande à la demande comprend les services suivants :

 ` Intervention comprenant l'exécution de la maintenance préventive 
(maintenance obligatoire n’incluant pas le coût des pièces  
détachées à changer)

 ` Frais de main-d'oeuvre et de déplacement

Veuillez noter qu'en l'absence de contrat de service, il faut compter au 
moins 4 semaines pour obtenir un rendez-vous pour une maintenance  
et au moins 72 heures pour les réparations.

Location des appareils
Les tarifs suivants s’appliquent aux clients n’ayant aucun contrat  
de service :
RÉFÉRENCE SYSTÈME PRIX

La durée maximale du prêt est de 3 mois. Les prix indiqués sont hors 
TVA et les frais d’expéditions sont à la charge du client.

2301001 AIR IDEAL® 3P Sur demande

– Écran, PC, UPS Sur demande

– PIPETTE, DENSIMAT Sur demande

– SMASHER® Sur demande
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Preistabelle Serviceverträge  

 

Bakteriologische Systeme
BEZEICHNUNG VERTRAGSTYP 1 

PRÄVENTIV-WARTUNG
VERTRAGSTYP 3 
FULL-RISK

EINZELWARTUNG 

BACT/ALERT® 3D 60 auf Anfrage auf Anfrage auf Anfrage

BACT/ALERT 3D 120 auf Anfrage auf Anfrage auf Anfrage

BACT/ALERT 3D 240 auf Anfrage auf Anfrage auf Anfrage

BACT/ALERT 3D 360 auf Anfrage auf Anfrage auf Anfrage

BACT/ALERT VIRTUO® Modul A auf Anfrage auf Anfrage auf Anfrage

BACT/ALERT VIRTUO Module A und B auf Anfrage auf Anfrage auf Anfrage

PREVI® COLOR GRAM V2 auf Anfrage auf Anfrage auf Anfrage

VITEK® 2 COMPACT 15/30/60 auf Anfrage auf Anfrage auf Anfrage

VITEK 2 60 auf Anfrage auf Anfrage auf Anfrage

VITEK 2 120 auf Anfrage auf Anfrage –

VITEK 2 180 auf Anfrage auf Anfrage –

VITEK 2 240 auf Anfrage auf Anfrage –

VITEK MS LEGACY auf Anfrage auf Anfrage auf Anfrage

VITEK MS PRIME auf Anfrage auf Anfrage auf Anfrage

VITEK REVEAL™ 1 Modul – auf Anfrage auf Anfrage

MAESTRIA™ PC – auf Anfrage –

MAESTRIA Virtuelle Maschine – auf Anfrage –

MYLA® Server – auf Anfrage –

MYLA PC – auf Anfrage –

MYLA Virtuelle Maschine – auf Anfrage –

Alle Preise gelten für Geräte < 6 Jahre. In Abhängigkeit des Gerätesalters erhöhen sich danach die Preise.
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Prix des contrats de service  

 

Bactériologie
DÉNOMINATION TYPE DE CONTRAT 1 

CONTRAT DE MAINTENANCE
TYPE DE CONTRAT 3 
CONTRAT DE SERVICE

MAINTENANCE PRÉVENTIVE 
À LA DEMANDE

BACT/ALERT® 3D 60 Sur demande Sur demande Sur demande

BACT/ALERT 3D 120 Sur demande Sur demande Sur demande

BACT/ALERT 3D 240 Sur demande Sur demande Sur demande

BACT/ALERT 3D 360 Sur demande Sur demande Sur demande

BACT/ALERT VIRTUO® Module A Sur demande Sur demande Sur demande

BACT/ALERT VIRTUO Modules A et B Sur demande Sur demande Sur demande

PREVI® COLOR GRAM V2 Sur demande Sur demande Sur demande

VITEK® 2 COMPACT 15/30/60 Sur demande Sur demande Sur demande

VITEK 2 60 Sur demande Sur demande Sur demande

VITEK 2 120 Sur demande Sur demande –

VITEK 2 180 Sur demande Sur demande –

VITEK 2 240 Sur demande Sur demande –

VITEK MS LEGACY Sur demande Sur demande Sur demande

VITEK MS PRIME Sur demande Sur demande Sur demande

VITEK REVEAL™ 1 Module – Sur demande Sur demande

MAESTRIA™ PC – Sur demande –

MAESTRIA Machine Virtuelle – Sur demande –

MYLA® Server – Sur demande –

MYLA PC – Sur demande –

MYLA Machine Virtuelle – Sur demande –

Ces prix sont valables pour les instruments de moins de 6 ans. Selon l’âge de l’instrument une majoration s’applique.
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Preistabelle Serviceverträge  

 

Immunologische Systeme
BEZEICHNUNG VERTRAGSTYP 1 

PRÄVENTIV-WARTUNG
VERTRAGSTYP 3 
FULL-RISK

EINZELWARTUNG 

VIDAS® 30 auf Anfrage auf Anfrage auf Anfrage

VIDAS 60 auf Anfrage auf Anfrage auf Anfrage

VIDAS 90 auf Anfrage auf Anfrage auf Anfrage

MINI VIDAS auf Anfrage auf Anfrage auf Anfrage

VIDAS 3 auf Anfrage auf Anfrage auf Anfrage

VIDAS KUBE™ 1 Modul auf Anfrage auf Anfrage auf Anfrage

VIDAS KUBE 2 Module auf Anfrage auf Anfrage auf Anfrage

VIDAS KUBE 3 Module auf Anfrage auf Anfrage auf Anfrage

Alle Preise gelten für Geräte < 6 Jahre. In Abhängigkeit des Gerätesalters erhöhen sich danach die Preise.
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 ` Contrats de service
 ` Prix des contrats de service
 ` Tarifs généraux de facturation
 ` Tarifs forfaitaires
 ` Prestations de Service
 ` Révision et calibration 
 ` Accessoires et  
Consommables

Prix des contrats de service  

 

Immunoassays
DÉNOMINATION TYPE DE CONTRAT 1 

CONTRAT DE MAINTENANCE
TYPE DE CONTRAT 3 
CONTRAT DE SERVICE

MAINTENANCE PRÉVENTIVE 
À LA DEMANDE

Ces prix sont valables pour les instruments de moins de 6 ans. Selon l’âge de l’instrument une majoration s’applique.

VIDAS® 30 Sur demande Sur demande Sur demande

VIDAS 60 Sur demande Sur demande Sur demande

VIDAS 90 Sur demande Sur demande Sur demande

MINI VIDAS Sur demande Sur demande Sur demande

VIDAS 3 Sur demande Sur demande Sur demande

VIDAS KUBE™ 1 Module Sur demande Sur demande Sur demande

VIDAS KUBE 2 Modules Sur demande Sur demande Sur demande

VIDAS KUBE 3 Modules Sur demande Sur demande Sur demande

www.biomerieux.com


173KLINIK PRODUKTKATALOG 2025 – SCHWEIZ

STARTSEITE SCHNELLER ANS ZIELEXPERT SERVICESKLINIK PRODUKTKATALOG 2025

LABCONSULTANCY KUNDENSPEZIFISCHE INTEGRATION SCHULUNG UND FORTBILDUNG GERÄTEMANAGEMENT

Bakteriologische Systeme Immunologische Systeme Molekularbiologische Systeme

GERÄTEMANAGEMENT
 ` Gerätemanagement 
 ` VILINK® – Fernwartung 
 ` Serviceteam
 ` Serviceverträge
 ` Preistabelle Serviceverträge
 ` Allgemeine Verrechnungssätze
 ` Pauschalgebühren
 ` Dienstleistungen Service
 ` Kleingeräteservice 
 ` Kostenpflichtiges Zubehör und 
Verbrauchsmaterial 

Preistabelle Serviceverträge  

 

Molekularbiologische Systeme
BEZEICHNUNG VERTRAGSTYP 1 

PRÄVENTIV-WARTUNG
VERTRAGSTYP 3 
FULL-RISK

EINZELWARTUNG 

BIOFIRE® FILMARRAY® – – auf Anfrage

BIOFIRE FILMARRAY TORCH 1 – – auf Anfrage

BIOFIRE FILMARRAY SPOTFIRE® – – auf Anfrage

EMAG® auf Anfrage auf Anfrage auf Anfrage

ESTREAM® auf Anfrage auf Anfrage auf Anfrage

GENE-UP® auf Anfrage auf Anfrage auf Anfrage

NUCLISENS® easyMAG® auf Anfrage auf Anfrage auf Anfrage

Alle Preise gelten für Geräte < 6 Jahre. In Abhängigkeit des Gerätesalters erhöhen sich danach die Preise.

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

LABCONSULTANCY INTÉGRATION PERSONNALISÉS FORMATION CONTINUE GESTION DES INSTRUMENTS

Bactériologie Immunoassays Molecularbiologie

GESTION DES INSTRUMENTS
 ` Gestion des instruments
 ` VILINK® – maintenance à distance
 ` Notre Equipe Technique
 ` Contrats de service
 ` Prix des contrats de service
 ` Tarifs généraux de facturation
 ` Tarifs forfaitaires
 ` Prestations de Service
 ` Révision et calibration 
 ` Accessoires et  
Consommables

Prix des contrats de service  

 

Molecularbiologie
DÉNOMINATION TYPE DE CONTRAT 1 

CONTRAT DE MAINTENANCE
TYPE DE CONTRAT 3 
CONTRAT DE SERVICE

MAINTENANCE PRÉVENTIVE 
À LA DEMANDE

Ces prix sont valables pour les instruments de moins de 6 ans. Selon l’âge de l’instrument une majoration s’applique.

BIOFIRE® FILMARRAY® – – Sur demande

BIOFIRE FILMARRAY TORCH 1 – – Sur demande

BIOFIRE FILMARRAY SPOTFIRE® – – Sur demande

EMAG® Sur demande Sur demande Sur demande

ESTREAM® Sur demande Sur demande Sur demande

GENE-UP® Sur demande Sur demande Sur demande

NUCLISENS® easyMAG® Sur demande Sur demande Sur demande
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GERÄTEMANAGEMENT
 ` Gerätemanagement 
 ` VILINK® – Fernwartung 
 ` Serviceteam
 ` Serviceverträge
 ` Preistabelle Serviceverträge
 ` Allgemeine Verrechnungssätze
 ` Pauschalgebühren
 ` Dienstleistungen Service
 ` Kleingeräteservice 
 ` Kostenpflichtiges Zubehör und 
Verbrauchsmaterial 

Allgemeine Verrechnungssätze  

 
BEZEICHNUNG PREIS

Pauschalgebühren  

 

Verrechnungssatz für Serviceleistungen je Stunde 
Die angegebenen Sätze gelten für die bioMérieux-Arbeitszeit an Werktagen (Mo-Fr), jede angefangene halbe Stunde wird verrechnet.

auf Anfrage

Spezialtarif Wochenend und kantonalen Genfer Feiertagen  
Die angegebenen Sätze gelten für die bioMérieux-Arbeitszeit an Samstagen von 08:00-17:00 Uhr und an Sonntagen und kantonalen Feiertagen von 09:00-13:00 Uhr, jede 
angefangene halbe Stunde wird verrechnet 
 
An folgenden offiziellen Feiertagen wird kein Pannendienst gewährleistet: 
1. Januar/Neujahr, Karfreitag, Ostern, Ostermontag, Auffahrt, Pfingsten, Pfingstmontag, 1. August/Bundes-feiertag, Eidg. Bettag, 25. Dezember/Weihnachten.

auf Anfrage

VERTRAGSTYP 3 Spezialtarif Wochenend und kantonalen Genfer Feiertagen  
An Samstagen wird der Standardtarif berechnet, an Sonntagen und kantonalen Genfer Feiertagen 150% des Standardtarifs. Die Wochenend-Hotline wird nicht verrechnet.

auf Anfrage

Anfahrtskosten 
Alle Fahrtzeiten inklusive Kilometerkosten, Spesenauslagen und Übernachtungskosten

auf Anfrage

SOFTWARE HOTLINE – BCI Anschluss 
Bei technischen Fragen, die nicht eine Systempanne oder einen Informatikbug betreffen, wird der Service verrechnet. Die ersten 5 Minuten sind gratis, danach kostet die 
Minute

auf Anfrage

Hardware-Updates auf Anfrage

Programmwiederherstellung (keine Datenwiederherstellung) 
Diese Pauschalleistung beinhaltet Arbeitszeit-und Fahrtkosten sowie benötigte Programmträger und sonstige Hilfsmittel

auf Anfrage

Rechneraustausch 
Austausch des Rechners bei MYLA®, EMAG®, NUCLISENS® easyMAG®, VIDAS®, VITEK® 2, VITEK MS und anderen Systemen, inklusive Hard- und Softwarekomponenten 
und Installation

auf Anfrage

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

LABCONSULTANCY INTÉGRATION PERSONNALISÉS FORMATION CONTINUE GESTION DES INSTRUMENTS

GESTION DES INSTRUMENTS
 ` Gestion des instruments
 ` VILINK® – maintenance à distance
 ` Notre Equipe Technique
 ` Contrats de service
 ` Prix des contrats de service
 ` Tarifs généraux de facturation
 ` Tarifs forfaitaires
 ` Prestations de Service
 ` Révision et calibration 
 ` Accessoires et  
Consommables

Tarifs généraux de facturation  

 
DÉNOMINATION PRIX

Tarifs forfaitaires  

 

Taux de facturation des prestations de service à l'heure 
Les taux indiqués s'appliquent aux heures de travail de bioMérieux pendant les jours ouvrables (lundi-vendredi), toute demi-heure entamée est facturée.

Sur demande

Tarifs spéciaux pour les week-ends et les jours fériés cantonaux à Genève  
Les tarifs indiqués s'appliquent aux heures de travail de bioMérieux le samedi de 08h00 à 17h00 et le dimanche et les jours fériés cantonaux de 09h00 à 13h00, chaque 
demi-heure ou fraction d'heure étant facturée 
 
Nous ne garantissons aucun service de dépannage durant les jours fériés officiels suivants : 1er janvier/nouvelle année, vendredi saint, Pâques, lundi de Pâques, Ascension, 
Pentecôte, lundi de Pentecôte, 1er Août/fête nationale, jeûne genevois, 25 décembre/Noël

Sur demande

TYPE DE CONTRAT 3 Tarifs spéciaux pour les week-ends et les jours fériés cantonaux à Genève  
Le samedi, le tarif normal est facturé. Le dimanche et les jours fériés cantonaux à Genève, nous facturons 150% du tarif normal. La hotline du week-end n'est pas facturée.

Sur demande

Frais de déplacement 
Tous les temps de déplacement, y compris les coûts kilométriques, les dépenses et les frais d'hébergement

Sur demande

Hotline- Connexion 
Le service est facturé pour les questions techniques qui ne concernent pas une panne du système ou un bogue informatique. Les 5 premières minutes sont gratuites, ensuite 
la minute coûte

Sur demande

Mises à jour du matériel Sur demande

Récupération de programmes (pas de récupération de données) 
Cette prestation forfaitaire comprend les frais de travail et de déplacement ainsi que les supports de programme et autres outils nécessaires

Sur demande

Remplacement de l'ordinateur 
Remplacement de l'ordinateur pour MYLA®, EMAG®, NUCLISENS® easyMAG®, VIDAS®, VITEK® 2, VITEK MS et pour d'autres systèmes, y compris les composants matériels 
et logiciels ainsi que leur installation

Sur demande
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Bitte ` klicken Sie hier zu unseren aktuellen allgemeine Bedingungen für Instandhaltung und Reparatur.

GERÄTEMANAGEMENT
 ` Gerätemanagement 
 ` VILINK® – Fernwartung 
 ` Serviceteam
 ` Serviceverträge
 ` Preistabelle Serviceverträge
 ` Allgemeine Verrechnungssätze
 ` Pauschalgebühren
 ` Dienstleistungen Service

 ` Hotline Services

 ` Onlineanbindung

 ` Integrationskonzept für Massenspektrometer  
mit VITEK® 2 Systemen

 ` Umzugsservice 

 ` Kleingeräteservice 
 ` Kostenpflichtiges Zubehör und 
Verbrauchsmaterial 

Dienstleistungen Service  

Hotline Services

VITEK® MS LEGACY Online Helpdesk und Updates
BEZEICHNUNG PREIS

MAESTRIA™ Helpdesk

Telefon- und Remotesupport

Wochenend-Hotline

API® Profile

Manuelle Kalibrierung des Massenspektrometers, Anpassung Laser Energy, Anpassung Detector Gain, Anpassung Source Deflection, Qualitätskontrolle der Massenspektren 
bei unzureichender Identifizierung, Wissenschaftlich-technische Unterstützung und Datenbank-Updates

auf Anfrage

Ohne Vertrag berechnen wir den gültigen Verrechungssatz für Serviceleistungen je Stunde auf Anfrage

Leistungen: Kostenfreie MAESTRIA™ Updates (innerhalb der Versionsnummer); inklusive Installation, MAESTRIA Server Support, MAESTRIA Software Support, Technische 
Ferndiagnose von an MAESTRIA angeschlossene bioMérieux Systeme (optional), Technischer Support und Wissenschaftlich-technische Unterstützung

auf Anfrage

Ohne Vertrag berechnen wir den gültigen Verrechungssatz für Serviceleistungen je Stunde auf Anfrage

BIOFIRE® FILMARRAY® Support ohne Servicevertrag auf Anfrage

Mikrobiologische Beratung außerhalb eines Produkt Bereiches auf Anfrage

Technischer telefonischer Support Samstag 08:00 bis 17:00 Uhr und an Sonn- und Feiertagen 09:00 bis 13:00 Uhr, je angefangene 30 Minuten Diese Leistung ist im 
Servicevertrag Standard enthalten

auf Anfrage

API® Telefonische Abfrage je Profil auf Anfrage

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

LABCONSULTANCY INTÉGRATION PERSONNALISÉS FORMATION CONTINUE GESTION DES INSTRUMENTS

Prestations de Service  

Hotline Services

VITEK® MS LEGACY Online Helpdesk et mise à jour annuelles 
DÉNOMINATION PRIX

Contract MAESTRIA™ SERVER

Assistance téléphonique et à distance

Assistance téléphonique durant le week-end

Profil API®

Veuillez ` cliquer ici pour accéder à nos conditions générales de maintenance et de dépannage.

GESTION DES INSTRUMENTS
 ` Gestion des instruments
 ` VILINK® – maintenance à distance
 ` Notre Equipe Technique
 ` Contrats de service
 ` Prix des contrats de service
 ` Tarifs généraux de facturation
 ` Tarifs forfaitaires
 ` Prestations de Service

 ` Hotline Services

 ` Accès en ligne

 ` Concept d’intégration pour spectometre de  
masse avec le système VITEK® 2

 ` Services de déménagement 

 ` Révision et calibration 
 ` Accessoires et  
Consommables

Étalonnage manuel du spectromètre de masse, adaptation Laser Energy, adaptation du détecteur de gain, adaptation de la source de déflection, Contrôle de la qualité des 
spectres de masse en cas d’identification insuffisante, support scientifique et technique et mise à jour des bases de données

Sur demande

Si vous n’avez signé aucun contrat, nous calculons le taux horaire en vigueur pour les prestations de service à l'heure Sur demande

Prestations: mises à jour MAESTRIA™ gratuites (sous le numéro de version); y compris installation, support serveur MAESTRIA, support logiciel MAESTRIA, diagnostic 
technique à distance des systèmes bioMérieux connectés à MAESTRIA (facultatif) Assistance technique et assistance scientifique et technique

Sur demande

Si vous n’avez signé aucun contrat, nous calculons le taux horaire en vigueur pour les prestations de service à l'heure Sur demande

BIOFIRE® FILMARRAY® Support sans contrat de service Sur demande

Conseils en microbiologie hors produits Sur demande

Assistance téléphonique technique le samedi de 8 h 00 à 17 h 00 et les dimanches et jours fériés de 
9 h 00 à 13 h 00, toutes les 30 minutes, incluse dans le contrat de service T3

Sur demande

API® Consultation téléphonique par profil Sur demande
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Dienstleistungen Service  

Onlineanbindung

Beschreibung

Anbindung der vorhandenen bioMérieux-Linie an das im Labor  
vorhandene LIS EDV-System. bioMérieux übernimmt die im Rahmen  
dieser Onlineanbindung notwendigen Dienstleistungen seitens des  
bioMérieux-Gerätes (Ende Schnittstelle bioMérieux-Rechner).

Hardware

 ` BCI Software

 ` Hardlok Module

 ` Kleinteile

Leistungen

 ` Zurverfügungstellung der bioMérieux-Schnittstellenbeschreibung

 ` Telefonische Beratung des LIS Anbieters

 ` Installation und Einrichtung der BCI mit den kundenspezifischen Einstellungen

 ` Überprüfung der Übertragungsfunktionen

 ` Vor Ort-Support des LIS Anbieters durch einen Servicetechniker  
für max. 5 Stunden

BESTELL-NR BEZEICHNUNG PREIS

GERÄTEMANAGEMENT
 ` Gerätemanagement 
 ` VILINK® – Fernwartung 
 ` Serviceteam
 ` Serviceverträge
 ` Preistabelle Serviceverträge
 ` Allgemeine Verrechnungssätze
 ` Pauschalgebühren
 ` Dienstleistungen Service

 ` Hotline Services

 ` Onlineanbindung

 ` Integrationskonzept für Massenspektrometer  
mit VITEK® 2 Systemen

 ` Umzugsservice 

 ` Kleingeräteservice 
 ` Kostenpflichtiges Zubehör und 
Verbrauchsmaterial 

ATI0201 Onlineanbindung BACT/ALERT® 3D auf Anfrage

ATI021 Onlineanbindung VIDAS®/MINI VIDAS auf Anfrage

ATI019 Onlineanbindung VITEK® 2 inklusive BCI Key auf Anfrage

ATI025 Onlineanbindung VITEK 2 COMPACT auf Anfrage

AT0204 Onlineanbindung VITEK MS LEGACY & VITEK MS PRIME auf Anfrage

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

LABCONSULTANCY INTÉGRATION PERSONNALISÉS FORMATION CONTINUE GESTION DES INSTRUMENTS

Prestations de Service  

Accès en ligne

Description

Connexion de la ligne bioMérieux existante au système LIS du laboratoire. 
bioMérieux fournit les services nécessaires dans le cadre de cette 
connexion en ligne avec bioMérieux (à la fin de l’interface bioMérieux).

Matériels

 ` Logiciel BCI

 ` Modules Hardlok

 ` Petites pièces

Prestations

 ` Mise à disposition de la description de l’interface bioMérieux

 ` Conseil téléphonique du prestataire LIS

 ` Installation et installation des BCI avec les réglages

 ` Vérification des fonctions de transmission

 ` Assistance sur place du prestataire LIS par un technicien de service 
pour une durée maximale de 5 heures

RÉFÉRENCE DÉNOMINATION PRIX

GESTION DES INSTRUMENTS
 ` Gestion des instruments
 ` VILINK® – maintenance à distance
 ` Notre Equipe Technique
 ` Contrats de service
 ` Prix des contrats de service
 ` Tarifs généraux de facturation
 ` Tarifs forfaitaires
 ` Prestations de Service

 ` Hotline Services

 ` Accès en ligne

 ` Concept d’intégration pour spectometre de  
masse avec le système VITEK® 2

 ` Services de déménagement 

 ` Révision et calibration 
 ` Accessoires et  
Consommables

ATI0201 Mise en ligne BACT/ALERT® 3D Sur demande

ATI021 Mise en ligne VIDAS®/MINI VIDAS Sur demande

ATI019 Mise en ligne VITEK®/VITEK 2 clé BCI inclus Sur demande

ATI025 Mise en ligne VITEK 2 COMPACT Sur demande

AT0204 Mise en ligne VITEK MS LEGACY & VITEK MS PRIME Sur demande
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Dienstleistungen Service  

Integrationskonzept für Massenspektrometer mit VITEK® 2 Systemen

Beschreibung

System zur Erstellung von Arbeitslisten für Massenspektrometer in 
Verbindung mit der Software der VITEK® 2 Smart Carrier Station.

Hardware

 ` USB Docking Station

 ` Barcode Reader

 ` Cassette Docking Station Software

Leistungen

 ` Lieferung und Installation der Hard- und Softwarekomponenten an 
einen vorhandenen PC (Systemanforderung auf Anfrage) inklusive 
Arbeitszeitund Fahrtkosten

 ` Konfiguration

 ` Einweisung des Anwenders

BESTELL-NR BEZEICHNUNG PREIS

GERÄTEMANAGEMENT
 ` Gerätemanagement 
 ` VILINK® – Fernwartung 
 ` Serviceteam
 ` Serviceverträge
 ` Preistabelle Serviceverträge
 ` Allgemeine Verrechnungssätze
 ` Pauschalgebühren
 ` Dienstleistungen Service

 ` Hotline Services

 ` Onlineanbindung

 ` Integrationskonzept für Massenspektrometer  
mit VITEK® 2 Systemen

 ` Umzugsservice 

 ` Kleingeräteservice 
 ` Kostenpflichtiges Zubehör und 
Verbrauchsmaterial 

27210 Cassette Docking Station Inklusive Software auf Anfrage

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

LABCONSULTANCY INTÉGRATION PERSONNALISÉS FORMATION CONTINUE GESTION DES INSTRUMENTS

Prestations de Service  

Concept d’intégration pour spectometre de masse avec les systèmes VITEK® 2

Description

Système de création de listes de travail pour spectromètres de masse en 
liaison avec le logiciel de la VITEK® 2 Smart Carrier Station.

Matériels

 ` Station d’accueil USB

 ` Lecteur de code-barres

 ` Logiciel de station d’accueil de cassettes

Prestations

 ` Livraison et installation des composants de matériels et logiciels sur 
un PC disponible (exigence système sur demande), y compris temps 
de travail et frais de transport

 ` Configuration

 ` Instructions à l’utilisateur

RÉFÉRENCE DÉNOMINATION PRIX

GESTION DES INSTRUMENTS
 ` Gestion des instruments
 ` VILINK® – maintenance à distance
 ` Notre Equipe Technique
 ` Contrats de service
 ` Prix des contrats de service
 ` Tarifs généraux de facturation
 ` Tarifs forfaitaires
 ` Prestations de Service

 ` Hotline Services

 ` Accès en ligne

 ` Concept d’intégration pour spectometre de  
masse avec le système VITEK® 2

 ` Services de déménagement 

 ` Révision et calibration 
 ` Accessoires et  
Consommables

27210 Cassette Docking Station avec logiciel Sur demande
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Dienstleistungen Service  

Umzugsservice

Beschreibung

Im Falle eines Geräteumzugs innerhalb des Kundenlabors oder in 
neue Räumlichkeiten bietet bioMérieux einen Umzugsservice für alle 
bioMérieux-Analysegeräte an. Alle Module der Gerätelinie müssen nach 
jedem Ortswechsel neu justiert und kalibriert werden. 

Wir übernehmen auf Wunsch den kompletten Umzug für Sie; wir 
transportieren bundesweit. Bei Krantransporten oder bei Transporten  
ohne Lastenaufzüge erhalten Sie die Preise auf Anfrage.

Hardware

 ` Alle benötigten Kabel, Verlängerungen usw.

 ` Alle Kleinteile, Transportsicherungen

Leistungen

 ` Abbau des bioMérieux-Gerätes, Transport zum neuen Aufstellungsort 
(inklusive Versicherung)

 ` Installation, Justierung und Kalibration des Gerätes durch 
Servicetechniker

 ` inklusive Arbeitszeit- und Fahrtkosten

 ` Konfiguration des Rechners

BESTELL-NR BEZEICHNUNG PREIS

Zuschlag für samstags + 50 %

Umzugsleistungen sind nicht Bestandteil eines Servicevertrages.

GERÄTEMANAGEMENT
 ` Gerätemanagement 
 ` VILINK® – Fernwartung 
 ` Serviceteam
 ` Serviceverträge
 ` Preistabelle Serviceverträge
 ` Allgemeine Verrechnungssätze
 ` Pauschalgebühren
 ` Dienstleistungen Service

 ` Hotline Services

 ` Onlineanbindung

 ` Integrationskonzept für Massenspektrometer  
mit VITEK® 2 Systemen

 ` Umzugsservice 

 ` Kleingeräteservice 
 ` Kostenpflichtiges Zubehör und 
Verbrauchsmaterial 

ATI004 Umzug innerhalb des gleichen Gebäudes, alle Größe von Geräten auf Anfrage

ATI005 Umzug von kleinen und mittleren Geräten innerhalb des Bundesgebiets auf Anfrage

– Umzug von groβen Geräten  
(BACT/ALERT® VIRTUO®, VITEK® MS LEGACY, etc.)

auf Anfrage

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

LABCONSULTANCY INTÉGRATION PERSONNALISÉS FORMATION CONTINUE GESTION DES INSTRUMENTS

Prestations de Service  

Services de déménagement

Description

En cas de déménagement au sein du laboratoire ou dans de nouveaux 
locaux, bioMérieux propose un service de déménagement pour tous les 
systèmes d’analyse bioMérieux. Tous les modules de l’instrument doivent 
être réajustés et étalonnés après chaque changement de position. 

Sur demande, nous nous chargeons du déménagement complet pour 
vous; même à l’échelle nationale. Pour le transport avec grue ou pour le 
transport sans monte-charge, demandez-nous un devis.

Matériels

 ` Tous les câbles, rallonges, etc.

 ` Toutes les petites pièces, assurances de transport 

Prestations

 ` Démontage de l’appareil bioMérieux, transport vers le nouvel 
emplacement (y compris assurance)

 ` Installation, réglage et calibrage de l’appareil par un technicien  
de service

 ` Coût du travail et frais de transport compris

 ` Configuration de l’ordinateur

RÉFÉRENCE DÉNOMINATION PRIX

Majoration de +50 % les samedis.

Les prestations liées au déménagement ne font pas partie des contrats de service.

GESTION DES INSTRUMENTS
 ` Gestion des instruments
 ` VILINK® – maintenance à distance
 ` Notre Equipe Technique
 ` Contrats de service
 ` Prix des contrats de service
 ` Tarifs généraux de facturation
 ` Tarifs forfaitaires
 ` Prestations de Service

 ` Hotline Services

 ` Accès en ligne

 ` Concept d’intégration pour spectometre de  
masse avec le système VITEK® 2

 ` Services de déménagement 

 ` Révision et calibration 
 ` Accessoires et  
Consommables

ATI004 Déménagement dans le même bâtiment Sur demande

ATI005 Déménagement dans la même région Sur demande

– Déménagement de grands appareils 
(BACT/ALERT® VIRTUO®, VITEK® MS LEGACY, etc.)

Sur demande
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GERÄTEMANAGEMENT
 ` Gerätemanagement 
 ` VILINK® – Fernwartung 
 ` Serviceteam
 ` Serviceverträge
 ` Preistabelle Serviceverträge
 ` Allgemeine Verrechnungssätze
 ` Pauschalgebühren
 ` Dienstleistungen Service
 ` Kleingeräteservice 
 ` Kostenpflichtiges Zubehör und 
Verbrauchsmaterial 

Kleingeräteservice  

 
BESTELL-NR BEZEICHNUNG PREIS REPARATUR

Die Revision und Kalibrierung der Pipetten entspricht den ISO 8655 Normen.

Die Versandkosten gehen zu Lasten des Kunden.

2300066 AIR IDEAL® 3P Kalibrierung auf Anfrage zzgl. Ersatzteile

2300068 ATB™ Pipetten auf Anfrage zzgl. Ersatzteile

2300069 DENSITOMETER auf Anfrage zzgl. Ersatzteile

2300067 Elektronische Multichannel-Pipette auf Anfrage zzgl. Ersatzteile

2300070 VITEK® DENSICHEK® auf Anfrage zzgl. Ersatzteile

- Zusätzliches Sammelgitter aus Edelstahl auf Anfrage zzgl. Ersatzteile

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

LABCONSULTANCY INTÉGRATION PERSONNALISÉS FORMATION CONTINUE GESTION DES INSTRUMENTS

Révision et calibration  

 
RÉFÉRENCE DÉNOMINATION PRIX RÉPARATION

La révision et la calibration des pipettes correspondent à la norme ISO 8655.

Les frais de port sont à la charge du client.

GESTION DES INSTRUMENTS
 ` Gestion des instruments
 ` VILINK® – maintenance à distance
 ` Notre Equipe Technique
 ` Contrats de service
 ` Prix des contrats de service
 ` Tarifs généraux de facturation
 ` Tarifs forfaitaires
 ` Prestations de Service
 ` Révision et calibration 
 ` Accessoires et  
Consommables

2300066 AIR IDEAL® 3P Calibration Sur demande plus pièces de rechange

2300068 Pipettes ATB™ Sur demande plus pièces de rechange

2300069 DENSITOMETRE Sur demande plus pièces de rechange

2300067 Pipettes électroniques Sur demande plus pièces de rechange

2300070 VITEK® DENSICHEK® Sur demande plus pièces de rechange

- Grille d’accumulation supplémentaire en acier inoxydable Sur demande plus pièces de rechange
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LABCONSULTANCY KUNDENSPEZIFISCHE INTEGRATION SCHULUNG UND FORTBILDUNG GERÄTEMANAGEMENT

GERÄTEMANAGEMENT
 ` Gerätemanagement 
 ` VILINK® – Fernwartung 
 ` Serviceteam
 ` Serviceverträge
 ` Preistabelle Serviceverträge
 ` Allgemeine Verrechnungssätze
 ` Pauschalgebühren
 ` Dienstleistungen Service
 ` Kleingeräteservice 
 ` Kostenpflichtiges Zubehör und 
Verbrauchsmaterial 
 ` Datenträger

 ` Netzteile und Batterien

 ` BACT/ALERT®

 ` PREVI® COLOR GRAM

 ` VIDAS®

 ` VITEK® 2

Kostenpflichtiges Zubehör und Verbrauchsmaterial  

Datenträger
BESTELL-NR BEZEICHNUNG PACKUNGSGRÖSSE PREIS

DENSIMAT/DENSICHEK®

UPS APC750

UPS APC1000

UPS APC1500

Netzteile und Batterien
BACT/ALERT® 3D

6200394 USB-Stick BACT/ALERT® 3D 1 auf Anfrage

FG20721 Akku 12 V 7,2 AH 1 auf Anfrage

98719 Netzteil für DENSIMAT/DENSICHEK® 1 auf Anfrage

FG20721 Akku 12 V 7,2 AH 1 auf Anfrage

FG21202 Akku 12 V 12 AH 1 auf Anfrage

FG21503 Akku 12 V 17 AH 1 auf Anfrage

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

LABCONSULTANCY INTÉGRATION PERSONNALISÉS FORMATION CONTINUE GESTION DES INSTRUMENTS

Accessoires et Consommables  

Support de données
RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CONDITIONNEMENT PRIX

DENSIMAT/DENSICHEK®

UPS APC750

UPS APC1000

UPS APC1500

Fourniture électrique et batteries
BACT/ALERT® 3D

GESTION DES INSTRUMENTS
 ` Gestion des instruments
 ` VILINK® – maintenance à distance
 ` Notre Equipe Technique
 ` Contrats de service
 ` Prix des contrats de service
 ` Tarifs généraux de facturation
 ` Tarifs forfaitaires
 ` Prestations de Service
 ` Révision et calibration 
 ` Accessoires et  
Consommables
 ` Support de données

 ` Fourniture électrique et batteries

 ` BACT/ALERT®

 ` PREVI® COLOR GRAM

 ` VIDAS®

 ` VITEK® 2

6200394 Clé USB BACT/ALERT® 3D 1 Sur demande

FG20721 Akku 12 V 7,2 AH 1 Sur demande

98719 Pièce détachée pour DENSIMAT/DENSICHEK® 1 Sur demande

FG20721 Akku 12 V 7,2 AH 1 Sur demande

FG21202 Akku 12 V 12 AH 1 Sur demande

FG21503 Akku 12 V 17 AH 1 Sur demande

www.biomerieux.com


181KLINIK PRODUKTKATALOG 2025 – SCHWEIZ

STARTSEITE SCHNELLER ANS ZIELEXPERT SERVICESKLINIK PRODUKTKATALOG 2025

LABCONSULTANCY KUNDENSPEZIFISCHE INTEGRATION SCHULUNG UND FORTBILDUNG GERÄTEMANAGEMENT

PREVI® COLOR GRAM
29557 PREVI® COLOR GRAM V2 Karussell für 12 Objektträger 1 Karussell auf Anfrage

29556 PREVI COLOR GRAM V2 Karussell für 30 Objektträger 1 Karussell auf Anfrage

415591 PREVI COLOR GRAM V2 Zubehör 12 1 Kit auf Anfrage

415590 PREVI COLOR GRAM V2 Zubehör 30 1 Kit auf Anfrage

415592 PREVI COLOR GRAM V2 Barcodeleser 1 Stück auf Anfrage

415593 PREVI COLOR GRAM V2 Wartungskit 1 Kit auf Anfrage

423435 PREVI COLOR GRAM V2 Ersatzdüse 2 Stück auf Anfrage

29696 PREVI COLOR GRAM Düsendraht 1 Stück auf Anfrage

413570 PREVI COLOR GRAM Reinigungslösung für Düsen 500 ml auf Anfrage

6201943 PREVI COLOR GRAM V2 Düsendichtung 1 Kit auf Anfrage

415436 PREVI COLOR GRAM V2 Abfallbehälter 1 Stück auf Anfrage

29694 PREVI COLOR GRAM Abfallschlauch 1 Stück auf Anfrage

29559 PREVI COLOR GRAM V2 Ersatzflaschen D & E 500 ml auf Anfrage

415437 PREVI COLOR GRAM V2 Ersatzflaschen D & E 5 Liter auf Anfrage

GERÄTEMANAGEMENT
 ` Gerätemanagement 
 ` VILINK® – Fernwartung 
 ` Serviceteam
 ` Serviceverträge
 ` Preistabelle Serviceverträge
 ` Allgemeine Verrechnungssätze
 ` Pauschalgebühren
 ` Dienstleistungen Service
 ` Kleingeräteservice 
 ` Kostenpflichtiges Zubehör und 
Verbrauchsmaterial 
 ` Datenträger

 ` Netzteile und Batterien

 ` BACT/ALERT®

 ` PREVI® COLOR GRAM

 ` VIDAS®

 ` VITEK® 2

Kostenpflichtiges Zubehör und Verbrauchsmaterial  

BACT/ALERT®

BESTELL-NR BEZEICHNUNG PACKUNGSGRÖSSE PREIS

VIDAS®

VITEK® 2

6202941 Kontroll-Thermometer (3D) 1 auf Anfrage

421931 Kalibratoren 1 auf Anfrage

93628 VIDAS® Barcodeleser 3800gpdf USB 1 auf Anfrage

30503 Klemme Edelstahl 18/10 1 auf Anfrage

419411 MINI VIDAS 1400G Barcode Reader RS232 1 auf Anfrage

419316 VIDAS PC 1400G Barcode Reader USB 1 auf Anfrage

533272-1 Karussell Quadrant 1 auf Anfrage

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

LABCONSULTANCY INTÉGRATION PERSONNALISÉS FORMATION CONTINUE GESTION DES INSTRUMENTS

Accessoires et Consommables  

BACT/ALERT®

RÉFÉRENCE DÉNOMINATION CONDITIONNEMENT PRIX

VIDAS®

VITEK® 2

PREVI® COLOR GRAM
29557 PREVI® COLOR GRAM V2 Carrousel 12 lames 1 Carrousels Sur demande

29556 PREVI COLOR GRAM V2 Carrousel 30 lames 1 Carrousels Sur demande

415591 PREVI COLOR GRAM V2 accessoire 12 1 Kit Sur demande

415590 PREVI COLOR GRAM V2 accessoire 30 1 Kit Sur demande

415592 PREVI COLOR GRAM V2 Lecteur de code barre 1 Unité Sur demande

415593 PREVI COLOR GRAM V2 kit de maintenance 1 Kit Sur demande

423435 PREVI COLOR GRAM V2 Embouts de remplacement 2 Unités Sur demande

29696 PREVI COLOR GRAM Fil nettoyage buse 1 Unité Sur demande

413570 PREVI COLOR GRAM Solution de nettoyage buses 500 ml Sur demande

6201943 PREVI COLOR GRAM V2 joint de buse 1 Kit Sur demande

415436 PREVI COLOR GRAM V2 Container effluents (sonde détection niveau) 1 Unité Sur demande

29694 PREVI COLOR GRAM Tuyau à effluents/connecteur bidon 1 Unité Sur demande

29559 PREVI COLOR GRAM V2 Bidon vide D & E 500 ml Sur demande

415437 PREVI COLOR GRAM V2 Bidon vide D & E (sonde détection niveau) 5 Litres Sur demande

GESTION DES INSTRUMENTS
 ` Gestion des instruments
 ` VILINK® – maintenance à distance
 ` Notre Equipe Technique
 ` Contrats de service
 ` Prix des contrats de service
 ` Tarifs généraux de facturation
 ` Tarifs forfaitaires
 ` Prestations de Service
 ` Révision et calibration 
 ` Accessoires et  
Consommables
 ` Support de données

 ` Fourniture électrique et batteries

 ` BACT/ALERT®

 ` PREVI® COLOR GRAM

 ` VIDAS®

 ` VITEK® 2

6202941 Thermomètre de contrôle (3D) 1 Sur demande

421931 Calibrateurs 1 Sur demande

93628 VIDAS® 3800gpdf Lecteur code barre USB 1 1 Sur demande

30503 Klemme Edelstahl 18/10 1 1 Sur demande

419411 MINI VIDAS 1400G Lecteur code barre RS232 1 1 Sur demande

419316 VIDAS PC 1400G Lecteur code barre USB 1 1 Sur demande

533272-1 Quadrant de Carroussel 1 Sur demande
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SCHNELLER ANS ZIEL
 ` Blutkulturdiagnostik

 ` BACT/ALERT® 3D

 ` BACT/ALERT VIRTUO® 

 ` Färbungen
 ` PREVI® COLOR GRAM

 ` Chromogene Kulturmedien
 ` CHROMID®

 ` Luftkeimkontrolle
 ` AIR IDEAL®

 ` Identifizierung
 ` API®

 ` VITEK® MS PRIME

 ` Empfindlichkeitsprüfung
 ` ETEST®

 ` VITEK 2

 ` VITEK 2 COMPACT

 ` VITEK REVEAL™

 ` Epidemiologische Analyse
 ` EPISEQ®

 ` Automatisierte Immunoassays
 ` VIDAS®

 ` Molekularbiologie
 ` BIOFIRE® FILMARRAY®

 ` ARGENE®

 ` EMAG®
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So funktioniert’s!
Klicken Sie einfach auf die ` BLAUEN 
Produktnamen in dem Kreis, um 
direkt zum Produkt zu gelangen.

Ihre

Nr.1 in 
Klinischen 
Diagnostik

LISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 – SUISSE

ACCUEIL ACCÈS RAPIDELISTE DE PRODUITS CLINIQUE 2025 EXPERT SERVICES

ACCÈS RAPIDE
 ` Hémoculture

 ` BACT/ALERT® 3D

 ` BACT/ALERT VIRTUO® 

 ` Colorations
 ` PREVI® COLOR GRAM

 ` Milieux Chromogènes
 ` CHROMID®

 ` Contrôle de l’échantillonneur d’air
 ` AIR IDEAL®

 ` Identification
 ` API®

 ` VITEK® MS PRIME

 ` Antibiogramme
 ` ETEST®

 ` VITEK 2

 ` VITEK 2 COMPACT

 ` VITEK REVEAL™

 ` Analyse épidémiologique
 ` EPISEQ®

 ` Essais Immunologiques Automatisés
 ` VIDAS®

 ` Biologie Moléculaire
 ` BIOFIRE® FILMARRAY®

 ` ARGENE®

 ` EMAG®

Voici comment ça marche!
Il suffit de cliquer sur les titres  
des produits ` BLUE ci-dessous 
pour accéder directement 
directement au produit.
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